
        
            
                
            
        

    




	01-01-00™

	

	Jak hodiny odtikávají čas, zbývající do roku 2000, nezastavitelný počítačový vir otvírá brány k proroctví starých Mayů.

	 

	11. prosince 1999 v 1:01 greenwichského času zamrznou na dvacet vteřin počítačové systémy po celé zeměkouli, než se opět vrátí do normálu. Susan Garnettová, zkušená počítačová analytička, pracující v odděleni elektronického zločinu FBI, hledá v počítačové síti USA vir, který mohl způsobit tento synchronizovaný výpadek. Její pátrání však vede jen k nerozluštitelnému kódu. Příští den, devatenáct dní před koncem roku, dojde ve stejnou dobu k výpadku znovu – tentokrát na devatenáct vteřin. Vir odpočítává čas, zbývající do roku 2000, kdy počítače na celém světě budou v nejkritičtějším okamžiku celé své historie.

	Susan sleduje stopu viru až k místu jeho původu, do oblasti poblíž Tikalu, kde kdysi stávalo jedno z největších a nejvyspělejších mést starověké mayské říše. Jak může tak dokonalý vir pocházet z odlehlé a zaostalé části světa? Jakou globální katastrofu vir způsobí na přelomu tisíciletí? Susan si je jistá, že odpovědi na tyto otázky jsou ukryté v hustých džunglích Yucatánského poloostrova. Přesvědčí vládu Spojených států, aby jí a Cameronu Slaterovi, antropologovi, který se věnuje studiu života Mayů, dovolila odcestovat do této vzdálené oblasti. Jedině tam se mohou pokusit odpočítávání zastavit.

	Jak se datum 01-01-00 neúprosné blíží, musí oba využít svých znalostí starodávných glyfů i moderních algoritmů, aby rozluštili kód ukrytý ve viru. Pokud se jim nepodaří nastolené hádanky, starobylé i nové, vyřešit včas, může Zemi postihnout katastrofa apokalyptických rozměrů.
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	R. J. Pineiro je autorem pěti úspěšných románů, jako například „Exposure“ nebo „Breakthrough“. Jako amatérský pilot hodně cestoval po Střední Americe a nyní již patnáct let působí v počítačovém průmyslu. Vystudoval obor počítačové techniky a v současnosti pracuje na vývoji nové generace mikroprocesorů. Žije v texaském Austinu se svou ženou Lory a synem Cameronem.
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	Kenneth H. Walker je tvůrcem licenčního programu 01-01-00. Tento světově proslulý architekt a návrhář absolvoval Brownovu univerzitu a Postgraduální návrhářské studium na Harvardu. Až tento věčně mladý chlapec vyroste, chtěl by se stát automobilovým závodníkem.
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	LORY ANNE,

	 

	milující manželce,

	skvělé matce,

	věrné přítelkyni, 

	spřízněné duši.

	Díky za tvou bezvýhradnou lásku, včera, dnes

	a po všechny zítřky.

	 

	A

	PAMÁTCE DR. LUISE VIDAURRETY A MARI TELLERÍI.

	 

	Vayan con Dios.

	 

	
Poděkování

	

	 

	Tato kniha vznikla nanejvýš zajímavým způsobem. Ken Walker, prezident společnosti WalkerGroup/Designs a tvůrce licenčního programu 01-01-00, pojal myšlenku, že by nemuselo být špatné k tomuto velmi úspěšnému produktu připojit román o přelomu tisíciletí. Za asistence Matta Bialera, našeho společného přítele a literárního agenta z agentury William Morris a neocenitelného přispění Martyho Greenberga z Tekno Books jsme o nápadu začali diskutovat. Jakmile jsme nastínili jeho osnovu, vyhledali jsme a získali podporu Toma Dohertyho, prezidenta a nakladatele společnosti Tor and Forge Books. Jako u všech mých předchozích projektů se mi během psaní a revidování tohoto příběhu dostalo mnoha cenných rad a pomoci. Mé poděkování tudíž směřuje ke všem těm talentovaným lidem, jejichž obětavé úsilí mi pomohlo k tomu, aby z pouhého konceptu vzniklo hotové dílo. Nyní je na čtenářích, aby rozhodli, nakolik jsme byli úspěšní, jakékoli zbylé nedostatky jdou jen a jen na můj vrub.

	Mé zvláštní poděkování jde:

	Svatému Judovi, patronu nemožného. Máš mou nehynoucí vděčnost za to, že neustále činíš nemožné možným.

	Mé ženě a laskavé kritičce Lory Anne za upřímné posudky této konečné verze i všech předchozích konceptů a hrubých verzí (a za nekonečnou trpělivost, když jsem celé noci a víkendy trávil ťukáním do počítače). Jsi mou první obrannou linií před nebezpečím ztrapnění sebe sama.

	Mému devítiletému synu Cameronovi za to, že mi neustále umožňoval objevovat svět svýma nevinnýma a nepředpojatýma očima, a za to, že mi dělá takovou radost svým dobrým srdcem, výbornými známkami a úžasnými karatistickými kopy.

	Tomu Dohertymu, Lindě Quintonové a všem ostatním z nakladatelství Tor, včetně Steva de las Herase, Jennifer Marcusové a Karen Lovellové. Díky, že jste mě při mých návštěvách New York City brali jako člena rodiny. Jsem opravdu vděčný za to, že nejen vydáváte mé příběhy, ale rovněž vynakládáte obrovské úsilí k propagaci mé práce, včetně oné nezapomenutelné světelné projekce na stěnu budovy Flatironu. Ten večer neony na Broadwayi zářily skutečně jasně!

	Bobu Gleasonovi, mému redaktorovi a příteli, za jeho trefné připomínky a podporu a rovněž za všechny příjemné chvíle v Austinu a New Yorku.

	Kenu Walkerovi, architektu a vizionáři, za jeho důvěru i nápady a také za to, že proměnil jednoduchou řadu číslic v úžasnou světovou kampaň přelomu tisíciletí, kdy se logo 01-01-00 objevuje všude, na nejrůznějších druzích zboží.

	Mattu Bialerovi, mému šikovnému agentovi od Williama Morrise, za jeho podporu tomuto i jiným projektům. Milý příteli, bylo mi opravdovým potěšením s tebou po všechny ty roky spolupracovat. Těším se na mnohé další.

	Martymu Greenbergovi a Larrymu Segriffovi z Tekno Books za jejich povzbuzování, důvěru a vynikající připomínky ve všech fázích tohoto projektu. Je vždy radostí pracovat s takovými profesionály.

	Mému dobrému příteli Davovi za odborné rady ohledně zbraní a dalších věcí, jakož i za to, že ze mě udělal milovníka střelných zbraní.

	Andymu Zackovi, od něhož, ač nebyl přímo zapojen do tohoto projektu, jsem se při práci na všech svých předchozích románech mnoho naučil o psaní thrillerů.

	Mým rodičům Doře a Rogeliovi za jejich lásku a rady. Nemohl jsem si přát lepší morální, profesní a duchovní vzory. Su hijo los quiere mucho y nunca los olvida.

	Mým sestrám Ireně a Doře a jejich skvělým rodinám za to, že pro mě vždycky byly zdrojem podpory a inspirace. Bienvenido a este mundo, Lorenzito! Que Dios te bendiga.

	Mikeovi a Lindě Wiltzovým, báječným rodičům mé manželky, za jejich lásku i za spoustu společně prožitých chvil. Místa jako Florida, Tennessee a Arkansas už nikdy nebudou jako předtím. Těš se, Evropo!

	Michaelovi, Bobbymu a Kevinovi, mým dospívajícím švagrům. Kéž vám Bůh dá odvahu a moudrost, abyste uskutečnili své sny, ať jsou jakékoli.

	A v neposlední řadě upřímné díky všem mým kamarádům a kolegům v Advanced Micro Devices, především Johnu H., Jerrymu V., Lise L., Dougu R., Leeovi R., Terrymu M., Bobu T., Allanu O., Daveovi B. a mnoha dalším. Rovněž připojuji na dálku pozdrav svým přátelům v AMD Singapore, zvláště pak Balanovi, Alanovi T. a Bobbymu K. za jejich pohostinnost během mé návštěvy v roce 1998. Až tato kniha vyjde, budu slavit šestnácté výročí práce u AMD (a jaké neuvěřitelné roky to byly!). Společně jsme sdíleli (a přežili) všechny úspěchy a neúspěchy toho nezastavitelného fenoménu, který označujeme jako počítačový průmysl. Těším se na nové výzvy a triumfy, jež nás očekávají v novém tisíciletí při přivádění našich produktů k vyšším metám dokonalosti.

	Děkuji vám.

	R. J. Pineiro

	Austin, Texas

	Únor 1999

	
Úvod

	

	 

	Léta Páně 1998 se Země otáčela podél své osy a obíhala kolem Slunce, stejně jako to činila už 4,5 miliardy let, poté, co mezihvězdný prach ve spirálovité větvi Mléčné dráhy zkondenzoval, vlivem gravitace se zhroutil do sebe a zploštil do kotouče, rotujícího proti směru hodinových ručiček, čímž způsobil vznik Slunce s následnou turbulencí solární mlhoviny, jež vedla ke vzniku planet.

	Země se otáčela podél své osy a zároveň rychlostí sto tisíc kilometrů v hodině putovala po eliptické dráze kolem Slunce. Každý okruh dokončila za něco málo přes 365 dní a opakovala tento cyklus znovu a znovu, přes všechny věky a staletí, jedno tisíciletí za druhým. Povrch této modré planety, chráněné tenkou vrstvou dusíku a kyslíku, překypoval činností několika miliard lidí na všech jejích světadílech. Celé metropole v noci ožívaly leskem milionů a milionů světel, viditelných z vesmíru, jak se zeměkoule stále otáčela a pokračovala ve své neměnné, neúnavné pouti, od svítání do soumraku, od modré oblohy až po noci plné hvězd, přičemž se vlivem interakce s Měsícem zpomalovala rychlostí dvou milisekund za století. Zatímco před devíti sty miliony let tvořilo pozemský rok 481 osmnáctihodinových dní, nyní, když se Země blíží dovršení dalšího milénia, se její rotace zpomalila na jednu otáčku za dvacet čtyři hodiny – časový interval, který poznalo lidstvo.

	Konec tisíciletí, první, jenž zažívá moderní svět, vyvolal pocity naplnění i naděje, úzkosti i strachu, pocity obrodné i slavnostní, zasahující lidi z každé země a každé rasy, přinášející jednotu naší eklektické planetě. Odpočítávání této transcendentální události probíhalo po celém světě, od Eiffelovy věže v Paříži po Times Square v New Yorku, od tokijské Ginzy po londýnský Piccadilly Circus. V Moskvě i v Sydney, v Římě i v Singapuru, v Bagdádu i v Pekingu odpočítávaly ohromné digitální hodiny tento nejvýznamnější a nejvíce sjednocující okamžik za posledních tisíc let. Dny, hodiny, minuty, vteřiny a setiny vteřin, zobrazené vysoko nad nejznámějšími třídami a náměstími světa, připomínaly lidstvu přibližování tohoto pozoruhodného časového předělu. A jak se planeta otáčela, unášela s sebou světové metropole a přeměňovala přítomnost v minulost, tyčící se hodiny stále odměřovaly zbývající čas, jejich digitální displeje ozařovaly oblohu karmínovým světlem neustále se měnících, ubývajících čísel, jež symbolizovala konec éry a počátek nového světa. Mnozí lidé žili nebo pracovali blízko těchto monumentálních milníků a často se před nimi zasnili, zamysleli či si připomněli plynutí času a svou vlastní smrtelnost, než se opět začlenili do svého denního režimu, který jim ukládaly jejich společnosti, jejich zákony, jejich osobní ambice.

	V centru Washingtonu jeden z těchto lidí s lehkostí, získanou dlouhou praxí, přebíhal prsty po tmavé klávesnici notebooku IBM ThinkPad. Šarlatová záře velkých hodin tisíciletí na druhé straně ulice soupeřila s rozptýleným světlem probouzejícího se rána, rozstřikovala odstíny oranžové a zlatožluté po jeho malém bytě v desátém patře a zeslabovala kontrast na plazmovém barevném displeji. Muž upravil jas obrazovky a pokračoval v práci.

	Byl to hacker, a to ne ledajaký; jednalo se o posledního zbývajícího člena Mistrů přetvářky, nebezpečné hackerské skupiny, která se začátkem devadesátých let odštěpila od nechvalně známého gangu mladistvých hackerů, zvaného Legie zkázy. Narodil se jako David Canek, ale po přijetí do Legie zkázy toto jméno přestal používat a přijal pseudonym Hans Bloodaxe čili Krvavá sekyra. Nakonec svého řemesla nechal, když FBI zlikvidovala operace Legie zkázy i Mistrů přetvářky na celém území Států a poslala většinu jeho kolegů za mříže. Pouze jeho výjimečné schopnosti ho zachránily před zatčením. Bloodaxe přes noc zmizel z internetu a nastoupil do důvěryhodné počítačové firmy ve Washingtonu, D.C.

	A teď jsem zpátky, vy parchanti.

	Většinu noci byl vzhůru a pracoval na svém mistrovském díle, až se nakonec vyčerpaný svalil na pohovku v obýváku, kde spal, dokud ho před pár minutami neprobudil budík.

	Dvě hodiny stačí, usoudil, přesvědčen, že pravý génius nepotřebuje mnoho spánku.

	Na obrazovce se míhaly znaky a symboly, jak spustil sérii programů, které vyvolaly tisíce řádek asemblerového kódu z adresáře, ukrytého hluboko v pevném disku počítače a střeženého trojí vrstvou softwarové ochrany. Hacker se neobával, že by někdo nepovolaný mohl proniknout do jeho systému a dostat se ke kýženému souboru, nýbrž toho, aby se virový program obsažený v souboru nedostal ven softwarovými pouzdry, která vytvořil právě kvůli jeho izolaci. Vražedná posloupnost instrukcí a dat by při nesprávném zacházení mohla snadno během několika vteřin celý počítač vyřadit z činnosti a zničit miliony bajtů dat.

	Jeho softwarové sběrače pracovaly přesně tak, jak je zkonstruoval; uchopily zhoubný řetězec s opatrností biologa manipulujícího lahvičkou Eboly a přenesly jej do speciálně upraveného edičního okna. Celou hodinu pak strávil tím, že vir vylaďoval: upravoval cílové adresy, stupeň reprodukce a podprogram, definující jeho mutační sekvenci.

	Hanse Bloodaxe zaplavil pocit všemocnosti, když zívl a na okamžik pohlédl přes ulici na obrovské hodiny tisíciletí, odpočítávající čas v téměř hypnotizujícím rytmu. Zadíval se na včerejší Washington Post, složené na stole. Město na tento týden naplánovalo další propouštění. Další z jeho přátel přijdou o místo, stejně jako sám mistr hacker před dvěma týdny, když město přestalo potřebovat jeho služby.

	Po pěti letech, kdy jsem pracoval přes čas, abych zmodernizoval jejich systém dopravní signalizace.

	Bloodaxe vztekle zatnul zuby. Ačkoli mu získat místo u soukromé firmy v oregonském Portlandu netrvalo dlouho, stále městu zazlíval způsob, jakým se zbavilo jeho a desítky dalších programátorů v okamžiku, kdy byl nový systém uveden do provozu, aniž by mělo tu slušnost a nabídlo mu odstupné na dobu, než si najde jinou práci.

	A teď nastal čas, aby se ti parchanti chytli za nos.

	Hacker ještě jednou prohlédl kód, aby se přesvědčil, že bude fungovat přesně tak, jak ho naprogramoval. Měl v úmyslu potrestat úředníky magistrátu, ne běžné obyvatele Washingtonu. Chtěl napadnout nádor, a ne ublížit pacientovi. A byl přesvědčen, že je dostatečně schopný a odhodlaný, aby to dokázal, tak jako tolikrát v nedávné minulosti; v té, kterou se tolik snažil pohřbít. Úřady už ho nehledaly, po dvou letech bezvýsledného pátrání po počítačových sítích to vzdaly. Bloodaxe věděl, že po dnešním úderu své pronásledování obnoví. Ačkoli ke své práci nehodlal připojit podpis, věděl, že jakmile polapí některou z mutací viru, budou moci toto mistrovské dílo porovnat s jeho předešlými výtvory a identifikovat ho, jako by šlo o počítačové otisky prstů. Ale to byl risk, který byl Bloodaxe více než ochoten podstoupit, aby těmhle městským úředníkům udělil lekci.

	S uspokojením uzavřel řetězec viru do softwarového pouzdra, kde měl setrvat, dokud nedorazí na cílovou adresu.

	Dalším krokem bylo najít způsob, jak proniknout softwarovou obranou počítačové sítě hlavního města – vytvořenou k ochraně neveřejných adresářů před hackery jeho typu – a doručit svou smrtonosnou softwarovou zásilku.

	Vstoupil na internet a napojil se na jeden z několika modemů, které podle jeho odhadu stále ještě používali v ústředí řízení městské dopravy. Tyto modemy používali výhradně zaměstnanci, kteří se chtěli na síť připojit z domova, aby mohli pokračovat v práci. Bloodaxovi kdysi jeden z těchto modemových účtů přidělili, ale při ukončení pracovního poměru mu ho správce sítě odebral. Zrušil mu ale pouze právo užívat účet, číslo modemu ze systému neodpojil. Z obavy, že by na něj padlo podezření, kdyby použil své staré číslo, zvolil jiné, patřící jeho bývalému šéfovi, řediteli technických služeb.

	Trest shůry. Usmál se nad ironií toho, že k odeslání svého viru používá počítačový vstup bývalého nadřízeného.

	Příjemnou vlastností modemů bylo to, že hacker jejich prostřednictvím mohl obejít první softwarovou bariéru, zbudovanou na ochranu před neoprávněnými uživateli sítě, kteří by se do ní snažili vniknout „hlavní branou“. Modemy umožňovaly přístup na síť pomocí telefonní linky, připojené přímo k jednomu z počítačů systému, nikoli přes ethernetový server, používaný většinou uživatelů.

	Když ho přivítala vstupní stránka sítě řízení městské dopravy, Bloodaxe vyťukal stínové heslo, které kdysi instaloval do všech pracovních stanic jako „zadní vrátka“ pro případ, že by tam někdy potřeboval nepozorovaně vstoupit, a byl mu umožněn přístup do unixové pracovní stanice. Věděl, že zatím vyhrál jen polovinu bitvy. Mohl teď sice do tohoto systému snadno vypálit své torpédo skrývající v sobě smrtící dávku softwaru a zničit ho, možná společně s desítkou dalších pracovních stanic, zapojených do sítě bývalého šéfa, ale tím by nedosáhl svého hlavního cíle. Za bezpečnostní bariérou sítě byl softwarový trezor, neboli druhá bariéra, přístupná pouze uživatelům se superuživatelským heslem, kde se nalézaly velké servery. Hacker tudíž zatím jen vstoupil do budovy, procházel jejími chodbami a prohlížel si výzdobu, ale dosud nemohl vniknout do jejích vnitřních místností, kde pracovaly počítače, řídící dopravu, chráněné před vetřelcem touto druhou bariérou.

	Kromě správce systému znali v budově superuživatelské heslo jen dva lidé: velitel ochranky a hackerův bývalý šéf.

	Bloodaxe zhluboka dýchal, aby ovládl vzrůstající vzrušení. Adrenalin mu spaloval žíly. Uplynulo již pár let od doby, kdy tohle naposledy dělal, a svým způsobem mu napětí s tím spojené chybělo. Stisknutím několika kláves teď docílil zhroucení systému svého nadřízeného, čímž přinutil unixovou pracovní stanici, aby provedla výpis ze své paměti RAM. Výpis z paměti umožňuje programátorovi provést elektronickou pitvu digitálních zbytků v paměti počítače, a tak zjistit, proč se jeho systém zhroutil.

	Bloodaxe načetl data a převedl je do souboru ve vlastním adresáři. Mezi tisíci bajty diagnostických souborů a údajů o vstupu do systému se nalézala i hesla, která jeho šéf použil pro vstup do systému; jak pro svou pracovní stanici, tak i superuživatelské heslo pro servery za druhou ochrannou bariérou. Bloodaxe je získal během několika minut použitím speciálního programu případně nazvaného Vyprošťovač. Do té doby se šéfova pracovní stanice restartovala, a on se tak mohl pomocí stínového hesla znovu přihlásit do sítě. Tentokrát však použil i nově nabytého superuživatelského hesla a otevřel si dveře k serverům pro přímý výstřel svého torpéda. Před jeho vypálením ještě superuživatelské heslo změnil, čímž správce a všechny další, kdo by se mu pokoušeli v útoku zabránit, ze systému vyřadil – alespoň na nějakou dobu.

	Jediným kliknutím myši vypustil pouzdro s virem, jež hladce prošlo několikanásobnou ochrannou bariérou, vniklo do srdce systému a vyprázdnilo svůj zhoubný obsah do síťových serverů. Virový program okamžitě provedl příkaz vyhledat pevné disky s uloženými komplexními programy, které řídily ranní dopravní špičku hlavního města a bránily, aby se proměnila v chaos.

	Vir se začal rychle množit mezi stovkami tisíc souborů disku a vyřadil automatické záložní systémy, které Bloodaxe sám vytvořil, aby v případě selhání sítě uvedly do provozu lokální světelnou signalizaci. Dále zhoubný kód zasáhl primární program kontrolního systému, čímž na všech světelných signálech v okruhu dvou mil začala nepřetržitě blikat červená.

	Tak se podívejme, jak na to vy parchanti budete chtít přijít bez programátorů, které jste propustili!

	Bloodaxe obrátil pohled k digitálním hodinám na protější straně ulice, které si zvykl používat jako odměřovač času při vaření nebo cvičení. Dnes je využil, aby zjistil, jak dlouho bude trvat, než jeho vir srazí hlavní město na kolena.

	Z třímetrového displeje vycházely vlny karmínového světla, jak dvě krajní číslice vpravo, vyznačující setiny vteřiny, neustále rychle pulzovaly vedle pravidelného rytmu střídání vteřin a téměř konstantní záře minut, hodin a dnů.

	Během minut následujících po elektronickém útoku se na všech hlavních křižovatkách začínala hromadit auta. Pečlivě koncipovaný systém světelné signalizace všude nahradila blikající červená: Stůj, dej přednost v jízdě ve všech směrech. Za dvacet minut se celý Washington zastavil. Zatímco se městští úředníci pokoušeli uvést do chodu záložní systémy, kolony aut, přijíždějících do města, ucpaly všechny příjezdové silnice, od Newyorské třídy až po Virginskou a Konstituční. Na Dupontském okruhu rozzlobení řidiči nalehli na klaksony a vytvořili ječivou kakofonii, k níž se přidával křik a houkání ostatních částí města. K první nehodě překvapivé došlo až jedenatřicet minut po sabotáži. Z dálnice 195 odbočovala řidička dodávky; zácpa v zatáčce výjezdové rampy však byla ještě mimo její dohled. Žena už touto trasou projela bezpočtukrát při cestě na Georgetownskou univerzitu, kde přednášela počítačovou vědu. Ačkoli rychlostní limit na výjezdové rampě byl stanoven na pětapadesát kilometrů v hodině, obvykle ji projížděla pětašedesátkou. Vedle ní, na sedadle spolujezdce, byl její manžel, federální agent ministerstva financí. Jejich dvouletá dcera seděla vzadu. Všichni tři měli zapnuté bezpečnostní pásy.

	Dupla na brzdu, ale nemohla zamezit nárazu do řady stojících vozidel na rampě. Airbagy se nafoukly a zabránily tomu, aby si rozdrtila obličej o volant. Zachránily rovněž život jejímu muži. Bezpečnostní pás ovinutý kolem ramene holčičky zabránil, aby vylétla ze sedadla.

	Naneštěstí ke kolizi došlo v zatáčce. Náraz vozidlo nezastavil, pouze ho setrvačností odhodil doleva, kde najelo do metrové boční zídky, přes niž přepadlo a zřítilo se ze čtyřmetrové výšky dolů.

	Všechny tři dopravili letecky do blízké univerzitní nemocnice v Georgetownu. Manžel zemřel již po cestě důsledkem těžkého poranění hlavy a hrudníku. Dcera zemřela týž den odpoledne na vnitřní krvácení. Pětatřicetiletá řidička strávila dva měsíce v kómatu.

	Dokud se neprobudila do zlého snu.

	
Kapitola první
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	Washington, D.C.

	Do zásobníku poloautomatické pistole Walther PPK se vešlo sedm nábojů, ale Susan Garnettová do něj vložila jen jeden, než ho zasunula do pažby. Zbraň odjistila a natáhla, čímž náboj vklouzl do komory. Nechala si župan spadnout k nohám a s prstem mimo spoušť vstoupila do vany ve své koupelně.

	Ponořila se do vlažné vody a na její tmavě olivové pokožce se objevila husí kůže. Zhluboka oddechovala a nutila mysl, aby se uklidnila. Shledala, že se jí to daří překvapivě snadno, a zaplavil ji zvláštní pocit vyrovnanosti.

	„Už brzy,“ zašeptala, kočičí oči upřené na zarámovanou fotografii na malé poličce nad toaletou. „Už brzy to přestane bolet.“

	Malá pistole se jí pohodlně vešla do dlaně pravé ruky, jež zůstala pevná, jako ruka chirurga. S nečekaným klidem hleděla Susan na záložní zbraň svého zesnulého manžela, kterou ve službě na ministerstvu financí vždycky nosil v pouzdře, připevněném nad kotníkem, na stejnou zbraň, z níž ji učil střílet na střelnici ve Virginii. Dobře naolejovaný walther odrážel stropní světlo, když Susan pomalu namířila hlaveň vzhůru, než si ji vložila pod bradu, pamětlivá vyprávění manžela o jednom svém kolegovi, který se zabil „správně“. Tento policejní důstojník to provedl ve vaně, aby po sobě nezanechal spoušť. Svou pistoli rovněž nabil pouze jediným nábojem. Když vystřelil, vyhazovač vyhodil prázdnou nábojnici, ale nezasunul do komory další náboj, takže zbraň zůstala nenabitá, a tudíž bezpečná. A konečně mířil pod bradu, nikoli na spánek, kde by kost mohla kulku odrazit a zabránit tak požadovanému smrtelnému účinku.

	Susan zavřela oči a vybavila si ono strašlivé ráno před téměř dvěma lety. Viděla Rebecku, jak si zpívá na zadním sedadle, zatímco Tom se probíral svým plánovacím kalendářem. Vždycky napřed odvezla Rebecku do mateřské školy a pak Toma do práce, než sama odjela do budovy počítačové vědy Georgetownské univerzity, kde učila denní studenty.

	Začala plakat a slzy jí stékaly po tvářích. Stále před sebou viděla zatáčející výjezdovou rampu dálnice a zadní nárazník auta, které se jí náhle ocitlo v zorném poli. Uvědomila si prvotní náraz, airbagy nadouvající se se svistem, připomínajícím výstřel, oblohu, jež si vyměnila místo se zemí, když její dodávka sjela přes okraj. Pak nic. Nevybavovala si naprosto nic, dokud se neprobudila z hlubokého kómatu.

	„A do děsivé noční můry, která končí –“

	V ložnici zazvonil telefon. Při vyrušení se zatvářila nelibě, ale ignorovala ho, nechala oči zavřené a položila ukazováček na spoušť. Ucítila povědomý odpor spouštěcího mechanizmu a přesně věděla, jak velký tlak spoušť waltheru vyžaduje, aby vypálila. Už dva roky držela sebevražedné myšlenky pod kontrolou tím, že chodila na střelnici a představovala si, že papírová silueta ve stojanu je –

	Telefon zazvonil podruhé. Na třetí zazvonění se zapnul záznamník.

	Ukazováček na spoušti se jí napjal, když naslouchala vlastnímu hlasu, který odezněl trojím krátkým zapípáním.

	„Zvedni to, Sue. Vím, že jsi doma.“

	Zamračila se, když jejím malým bytem v centru Washingtonu zazněl hlas Troye Reida. Reid, dlouholetý agent FBI, vedl oddělení elektronického zločinu. Susan byla jednou z jeho špičkových analytiček. Po své autonehodě a propuštění z nemocnice změnila obor a věnovala veškerou energii a dovednost chytání hackerů, počínaje dlouho unikajícím Davidem Canekem, známým také jako Hans „Krvavá sekyra“ Bloodaxe, který měl na svědomí smrt její rodiny. Ponořila se do práce jakožto prostředku, jak zapomenout na bolest, vzpomínky, tváře. Aby oprostila mysl od minulosti, jež byla jednoduše příliš bolestná, zapojila celou svou energii do osobní vendety. Dlouhé měsíce kladla návnady na tisících internetových providerech (ISP) a doufala, že se na některou z nich její hacker chytí. Nakonec Krvavou sekyru dostala do jedné ze svých softwarových pastí, nastražené hluboko uvnitř jednoho ISP v Portlandu, ve státě Oregon. Za necelé dva roky práce u FBI Susan polapila přes sto hackerů, čímž si vysloužila vynikající reputaci jakožto špičkový kyberdetektiv. Ale veškerá sláva a uznání jí nezabránily v postupném upadání do hluboké deprese, když před třemi měsíci Bloodaxe odsoudili na doživotí do federální věznice. Došla k poznání, že oheň touhy po odplatě, hořící hluboko v jejím nitru, byl onou vnitřní silou, jež živila její vůli pokračovat v životě i po nehodě. Nyní, když byl Canek za mřížemi, Susan náhle shledala, že už nemá proč žít.

	„Došlo k něčemu, co vypadá jako globální událost, Sue. No tak, zvedni to sluchátko. Vím, že jsi v práci strávila v kuse šestnáct hodin, ale tohle je naléhavé. Musím s tebou mluvit.“

	Globální událost? Susan potichu zaklela, nechala klesnout ruku s pistolí, palcem zaklapla pojistku a zbraň položila na zalepenou obálku na poličce nad toaletou, vedle zarámované fotografie. Ovinula si župan těsně kolem těla, odešla do ložnice a sáhla po telefonu, přičemž postřehla, že se jí ruka lehce chvěje. Zhluboka se nadechla a řekla: „Ahoj, Troyi.“

	„Zníš naštvaně. Promiň, Sue. Ty jsi spala?“

	Posadila se na postel, zkřížila nohy a očima zamířila do koupelny, upřela je na tmavou pistoli, ležící na bílé poličce. Až nyní, když přerušila svůj pokus o sebevraždu, jí srdce začalo prudce bušit. Hrdlo se jí sevřelo a hlava zatočila náhlým návalem horkosti.

	„Sue? Je ti dobře?“

	Na čele jí vyvstal pot. Konečně jí začalo docházet, co málem udělala. Její tělo reagovalo na nával adrenalinu z kratičké krizové situace stejně, jako kdyby na ni nějaký násilník namířil pistoli, vyhrožoval jí zabitím a pak náhle odešel.

	Pracně se snažila ovládnout dech, setřela si pot rukávem županu a vypravila ze sebe: „Co – co chceš?“

	„Poslouchala jsi teď večer zprávy?“

	„Já jsem… ne, neposlouchala. Podívej, Troyi, jsem opravdu unavená. Takže k věci. O co jde, že to nemohlo počkat do zítřka?“

	„Před necelými dvěma hodinami, přesně ve 20:01, všechny počítačové systémy ve Washingtonu, D.C. na dvacet vteřin zamrzly.“

	Sebevražedné myšlenky ji dočasné opustily, jak se v ní ozval vědec. „Zamrzly na dvacet vteřin? To nechápu. Došlo k výpadku proudu?“

	„K žádnému výpadku. Bylo to vyvolané programem.“

	Místnost se s ní začala otáčet. Susan si lehla, položila hlavu na polštář a zavřela oči, aby nevolnost ovládla. Spánky jí bušily v rytmu zvyšujícího se tepu. „Jak… jak to víš?“

	„Z povahy té události. Vypadá to, že se někomu nějakým způsobem podařilo všechny sítě na dvacet vteřin zmrazit, než se opět všechno vrátilo do normálu.“

	Susan se znovu zhluboka nadechla a otevřela oči. Místnost se již neotáčela. Polkla slinu a pokusila se soustředit na konverzaci. „Jaké jsou odhady datových ztrát?“

	„Žádné ztráty nebyly ohlášeny.“

	„Žádné?“

	„Ne. Na počítačích se neobjevily ani žádné zprávy, sdělení či varování. Jen na dvacet vteřin zmrazené obrazovky a pak opět všechno fungovalo normálně, i hodiny v systémech přeskočily dvacet vteřin, aby se znovu zesynchronizovaly.“

	Pomalu se začínala cítit lépe. Horkost pominula. Srdeční tep se jí uklidnil. „Podivné.“

	„Ještě podivnější je, že nám volali z našich kanceláří po světě. Londýn, Paříž, Berlín, Moskva, Hongkong, Soul, Taipei – všude zaznamenali podobnou událost přesně ve stejnou dobu, minutu po osmé večer našeho času.“

	Susan se posadila na posteli. „To je –“

	„Nemožné? Bohužel, Sue. Jde o skutečnost, a to velmi znepokojivou.“

	Susan neodpověděla. Ve své krátké, ale úspěšné kariéře u FBI vlákala do pasti a chytila mnoho skvělých hackerů, z nichž většina se provinila tím, že vypustila na internet vir nebo se nelegálně dostala do soukromých nebo vládních sítí. Nejzavilejší z nich byl právě Hans Bloodaxe, jenž vypustil vir, který na několik dní vyřadil z provozu dopravní světla ve Washingtonu…

	Zalétla očima zpátky k pistoli a na okamžik zauvažovala o tom, zda by se skutečné zastřelila, kdyby Troy Reid v tu chvíli nezavolal. Usoudila, že pravděpodobné ano. Dokonce měla pocit, že by to mohla udělat i teď. Pocit prázdnoty, který ji stravoval od chvíle, kdy se probudila z kómatu, se po Hansově odsouzení jen prohloubil. Veškeré hojivé účinky, které mělo na její emoce minulých osmnáct měsíců, naráz smazala vlna osamění, která ji zasáhla před soudní místností a přinutila ji sáhnout k tak zoufalému prostředku.

	„Sue?“

	Přenesla se zpátky k telefonnímu rozhovoru. Troy byl znepokojen touto bizarní událostí, programově řízenou, zřejmě dílem nějakého zručného hackera. Ale synchronizovaná a zároveň celosvětová? Nevěřícně zavrtěla hlavou. Dokonce i úder Krvavé sekyry byl omezen na jedinou zeměpisnou oblast. Představa globálního, synchronizovaného zásahu byla něco neslýchaného, téměř neproveditelná bez významného technického zázemí.

	„Sue? Jsi tam?“

	Přikývla. „Uvažuju. Pochop, kdejaký hacker může vypustit vir do internetu. Většinu z nich ovšem zachytí během několika týdnů, dnů nebo dokonce hodin. Softwarové společnosti následně vyvinou ochranné programy, které dají k dispozici na různé elektronické vývěsky, odkud si je uživatelé mohou stáhnout a odvirovat si svůj systém. Načež je vir ze sítě důsledně odstraněn. Vypustit takový vir, který by byl schopen infikovat počítače většiny světa, aniž by byl odhalen a pak synchronizované zasáhl, vyžaduje nejen vysoce specializované schopnosti, ale rovněž spoustu softwarového a hardwarového zařízení, rozmístěného ve spoustě zemí. To je prakticky nemožné uskutečnit. Na takový vir by určitě někde někdo narazil předtím, než by se aktivoval, a okamžitě by o tom po internetu světu podal zprávu.“

	„Pokud vím, tak ne. Zdá se, že tenhle nás zastihl zcela nepřipravené.“

	„Máme nějaká vodítka?“

	„Ne. Proto ti volám. Potřebuji, abys začala ihned pátrat. Ředitel měl před hodinou telefonát z Bílého domu. Prezident se svými poradci byli zjevně zrovna uprostřed telefonní videokonference s nějakou utajenou skupinou z Blízkého východu, když počítače zamrzly a přerušilo se satelitní spojení.“

	Susan si povzdechla. Právě chtěla ukončit svůj život a tento problém se jí jevil zcela vzdálený a nepodstatný. V této chvíli, z důvodů, jež si nedokázala vysvětlit, jí fakt, že podivná událost přerušila prezidentovi telefonní spojení, připadal dokonce humorný. Možná to byla hysterie z blízkosti smrti, kterou zažila ve vaně. Nebo možná její unavený mozek nedokázal dost dobře rozlišovat pocity. Než se však mohla ovládnout, vyhrkla: „Tak prostě vyřiď prezidentovi, aby si přestal stěžovat a zavolal jim znovu. Nemám strach, že by musel osobně vytáčet číslo.“

	„Susan Garnettová!“

	Reid připomněl Susan jejího otce, který ji nazýval celým jménem, jen když se na ni zlobil. A fakt, že Reid byl téměř tak starý jako on, jen přidal jeho poznámce na autoritě. „Promiň. Je pozdě a já jsem hrozně unavená.“

	„No, to právě s tím problémem souvisí. Nemůžeme čekat do rána. Potřebuju tě tu co nejdřív.“

	„Teď? Ale –“

	„Teď, Sue. Prosím tě. Už jsem pro tebe poslal auto. Mělo by tam být každou chvíli. Je to opravdu naléhavé. Zdá se, že někdo má tu moc podle libosti zmrazit celosvětovou počítačovou síť. Co když dnešní událost byla jenom zkouška? Co když příští zásah způsobí citelné ztráty dat? Může dojít ke globálnímu zhroucení, dámo. Něco takového nemůžeme těsně před přelomem tisíciletí potřebovat. Všichni se horečně snaží, aby měli počítače připravené na rok 2000; to poslední, co potřebují, je parta sabotérských programátorů, která by jim ten svízelný přechod ještě zkomplikovala. Takže přijeď a pusť se do práce. Slibuju, že si nad ránem budeš moct zdřímnout v jedné z hořejších kanceláří.“

	Ztěžka vydechla, souhlasila a položila sluchátko. Vyňala z pistole náboj a zamkla ji do nočního stolku. Odnesla také zalepenou obálku, kterou měla položenou vedle zarámované fotografie. Obsahovala její poslední vůli, v podstatě velmi prostou, a vysvětlující dopis.

	Natáhla si džíny, flanelovou košili a svetr. Přeložila obálku napůl a vstrčila si ji do zadní kapsy. Zvonek u dveří zazněl ve chvíli, kdy se pracně dostávala do pohorek. Popadla bundu, šálu a pouzdro s počítačem a vykročila ze dveří.
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	Země pokračovala v otáčení kolem své osy a zaznamenala příchod nového dne, jako to činila už miliardy let od vzniku sluneční soustavy. Pod její atmosférou velké digitální displeje na špičkách nejznámějších světových staveb odpočítávaly konec tisíciletí, čísla pulzovala podle rytmu svých počítačových mozků a vysílala karmínové záblesky k obloze – řadu neustále se zmenšujících čísel, letících vesmírem, zatímco otáčející se Země postupovala po své eliptické dráze kolem Slunce.

	Jedno číslo střídalo druhé a modrá planeta, poslušná zákonů fyziky, se neustále otáčela a do temného vesmíru směrovala kontinent za kontinentem, metropoli za metropolí, všechny vystavující tytéž monumentální ukazatele odplývajícího času.

	Hodiny vyzařovaly svou energii ve viditelné části elektromagnetického spektra, rychlostí světla ji vysílaly vysoko do atmosféry, v jejíchž horních vrstvách se mísila s elektromagnetickou energií z jiných zdrojů, až se posléze odpoutala od zemské přitažlivosti a zamířila do otevřeného vesmíru. Elektromagnetická energie, obsahující viditelné spektrum těchto úžasných hodin, cestovala za oběžnou dráhu měsíce a Marsu, za pás planetek, za oběžné dráhy vnějších planet a dál do hlubin vesmíru.

	Země se nadále otáčela, nadále vydávala elektromagnetické pulzy, nadále vysílala tato spektra energie se zakódovanými karmínovými obrazy odpočítávacích hodin za sluneční soustavu, den po dni, stát po státu, město po městu, znovu a znovu; vytvářela pulzující rytmus, který se šířil vesmírem, zatímco Země obíhala kolem Slunce, stále se otáčela, stále vydávala energii, stále vysílala své globální odpočítávání nevyhnutelného konce tisíciletí.
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	Chytání hackerů představovalo získanou dovednost, nebylo to něco, co se učí ve škole. Často k tomu bylo zapotřebí pomoci jiného hackera. FBI to věděla a měla hackery na seznamu svých stínových poradců. Mnozí z nich byli dopadeni Reidovými elektronickými detektivy formátu Susan Garnettové. Ti, kteří se provinili neškodnými přečiny, jako byl neoprávněný vstup na utajenou vládní webovou stránku jen proto, aby přátelům ukázali, že to lze provést, měli obyčejně na výběr: pobyt ve vězení nebo propuštění na podmínku s doživotní povinností poskytovat ústředně zdarma odborné rady, kdykoli a kdekoli. Pro většinu z nich to byla velmi snadná volba.

	Úplně jako mafiánský kmotr, dožadující se protislužby za svou ochranu, připadala si Susan, když se probírala svým seznamem a našla jméno hackera, kterého dopadla před půl rokem při prohlížení jednoho ze serverů zpravodajského adresáře CIA. Před několika lety by tenhle kluk, čerstvý student kalifornské UCLA, dostal minimálně pět let ve věznici s nejpřísnější ostrahou. Jeho přečin by mu zůstal natrvalo v rejstříku, čímž by po vypršení trestu neměl šanci získat místo v oboru. Nyní z toho podobní delikventi vyklouzli snadno, za předpokladu, že se polepšili a souhlasili s podmínkami FBI.

	Susan seděla za psacím stolem své prosklené kanceláře v pátém patře budovy J. Edgara Hoovera v centru Washingtonu. Pohlédla na kupovitá mračna, visící nad městem – výjev, který neočekávala, že kdy spatří znovu. Ještě včera pozorovala z téže kanceláře západ slunce, jenž měl být její poslední: sledovala hnědooranžové a zlatožluté odlesky, dopadající na Washingtonův památník, Bílý dům a Kapitol. Pak zalétla pohledem do dálky, k tenké stužce dálnice 195, proplétající se jižní částí hlavního města, a vzpomínala, bilancovala, činila rozhodnutí. Načež se naposledy vrátila domů.

	Nebo si to alespoň myslela.

	Zavrtěla hlavou; nebyla si jistá, co tu vlastně znovu pohledává, zde za svým stolem, nad klávesnicí svého přenosného počítače. Rozednívalo se a město pod ní se probouzelo k životu. Pouliční světla zablikala a zhasla. Provoz houstl. Vřeštěly klaksony. Ze stanic podzemní dráhy se vynořili chodci. Susan to vše pozorovala s odstupem, jako by do tohoto světa už nepatřila.

	Dnes večer, řekla si. Jen uvedu Troye na stopu a pak odtud zmizím, navždy.

	Vyhledala číslo pageru s celonárodním dosahem, jež FBI přidělila Chrisu Loganovi, nyní v posledním ročníku UCLA, doživotnímu otroku Federální kriminální ústředny. Pomocí svého speciálního softwaru mu poslala tzv. alfa page s příkazem, aby ji okamžitě kontaktoval. Důvod, proč si ze všech ostatních hackerů ve svém seznamu vybrala právě Logana, byl totožný s tím, proč FBI chlapce jen plácla po ruce, než ho poslala zpátky do školy: byl to totiž génius. Chrisu Loganovi se podařilo proniknout tuctem bezpečnostních vrstev aparátu Ústřední zpravodajské služby, přičemž nejenže překonal pasivní softwarovou ochranu, ale rovněž se vyhnul i aktivním vyhledávacím programům, vytvořeným nejlepšími mozky v zemi, aby střežily myriády adresářů ústředí centrály CIA v Langley a pátraly po nepovolaných uživatelích. Za použití reflexního programu, kódu, který fungoval podobně jako zrcadlo a přesné odrážel podobu všech programů, jež ho obklopovaly, se Loganovi podařilo skrýt své vyhledávací aktivity před „patrolami“ CIA, střežícími své adresáře. Podcenil však kvality této aktivní „softwarové policie“, měsíc předtím ještě vylepšené samou Susan Garnettovou v rámci federálního programu pro zlepšení bezpečnosti v nejcitlivějších vládních agenturách. Nově zavedená bezpečnostní procedura náhodně prověřovala soubory, i když se zdály být naprosto v pořádku, rychlostí jeden každou milisekundu čili tisíc souborů za vteřinu a hledala klíčový binární řetězec, obsažený v každém souboru CIA, ukrytý hluboko pod softwarovou slupkou, kterou Loganův reflexní kód z důvodu utajení imitoval. Susanin bezpečnostní program tudíž pátral i pod chameleóní kůží tohoto ilegálního vyhledávače. Když nenašel hledaný tajný řetězec, okamžitě vetřelce identifikoval. Další bezpečnostní program udělal jeho kopií, kterou začal pitvat, aniž by varoval škůdce, který se nadále pohyboval mezi adresáři. Během několika vteřin tak odhalil jeho stopu a zpětně vysledoval místo nepovoleného vstupu do sítě – jeden pokoj na koleji UCLA.

	Susan uzavřela pagingový software a pokračovala v prověřování místních internetových providerů. Použitím kombinace běžného softwaru a svého vlastního specializovaného kódu prohledávala všechny veřejné servery v okruhu pěti čtverečních mil a pátrala po stopách viru. Susan používala antivirové a vyhledávací programy. Tyto programy pročesaly každý diskový server a porovnávaly jeho binární kódy s virovými soubory ve svém adresáři. Viry mohou mít rozsah od několika bajtů do několika tisíc bajtů, úměrně svým schopnostem rozmnožovat se, ukrývat se a působit škody. Některé makroviry, ač nepříjemné, mohou být vcelku neškodné povahy, jako například Concept Virus v uživatelském programu Microsoft Word, který nutí uživatele, aby uchovával dokumenty jako šablony. Jiné editorové viry pozměňovaly typy písma, okraje a odstavcové formátování. Další napadaly operační systémy nebo soubory dat. Ty složitější číhaly u vstupu do sítě, čekaly na řádné uživatele, až se připojí, a zkopírovaly čísla jejich účtů a hesla. Takové viry dovedly být obzvlášť ničivé, když napadly počítačový systém banky nebo investiční firmy. Některé z nich dokázaly zjistit i heslo správce systému, jež hackerovi umožnilo neomezený přístup do sítě.

	Každý známý vir v sobě měl určitý příznačný binární kód, obvykle ne delší než pět až dvacet bajtů. Ten byl v branži známý jako virová signatura. Antivirový program obsahoval soubor signatur všech známých virů.

	Susan Garnettová prověřovala každý veřejný server ve Washingtonu pomocí svého antivirového signaturového souboru a pátrala po případných inkriminovaných řetězcích. Za použití skriptu, programu, který sloužil pro připojení na internet, se spojila s každým jednotlivým serverem a provedla porovnání se signaturovým souborem. Místo aby prováděla všechny tyto úkony zvlášť, jeden server po druhém, spustila svůj specializovaný skript, který provedl totéž automaticky, jenže u všech současně a během několika minut, místo mnoha hodin, které by jí to jinak zabralo.

	Zatímco Susan čekala na výsledky pátrání, vrátila se pohledem k mrakům. Opět se ocitla ve snovém stavu, kdy cítila lhostejnost ke svému okolí. Jako cestovatel, který zmeškal přípoj a teď prostě čeká na neznámém letišti na příští letadlo, Susan Garnettová vnímala okolní prostředí jako cosi dočasného.

	Vytáhla ze zadní kapsy přeloženou obálku a hleděla na ni. Napsání dopisu, ve kterém vysvětlovala své rozhodnutí zemřít, bylo jedním z nejobtížnějších úkolů, před jakým kdy stála. Jak se vůbec dá pozůstalým přátelům a příbuzným vysvětlit, proč jste to udělali, zvláště potom, co jste v každém vzbudili domnění, že jste opět získali vůli do života? Její rodiče se na několik týdnů po jejím propuštění z nemocnice přistěhovali do Washingtonu, ale ani jejich láska a péče ji nezbavily touhy se vším skoncovat. Přátelé ji rovněž velmi povzbuzovali a neustále navštěvovali, až se jim musela začít vyhýbat, aby vůbec měla nějaký čas pro sebe. Těch pár prvních týdnů se zdálo, že nikdo nechce ponechat Susan Garnettovou o samotě z obavy, že by mohla vyvést nějakou hloupost.

	A je to tady, pomyslela si a pohrávala si s obálkou. Všechny se jí podařilo přesvědčit, že se ze smrti Torna a Rebecky dostala, vrhla se do nové kariéry a doufejme i do nového osobního života. Začít novou kariéru se jí povedlo. Pokud ovšem jde o osobní život… Nu, některé šrámy se nehojí snadno.

	Susan poťukala obálkou o stůl, zhluboka se nadechla a smířila se s faktem, že nedokáže dlouhodobě čelit své převládající touze všechno okamžitě skončit. Nyní litovala, že včera večer ten telefon brala. Měla ho ignorovat a prostě zmáčknout kohoutek. Už mohlo být po všem. Tato obálka by už teď byla v rukou jejích rodičů v Marylandu.

	Zamračila se. Tohle byla jediná stránka celé záležitosti, která se jí bytostně příčila. Ztráta Rebecky jí dala pocítit, čím si asi budou muset projít její rodiče, až stiskne spoušť. Ale nemohla si pomoci. Bolest, kterou za poslední tři měsíce prožívala, byla nesnesitelná. Když nezemře kulkou, tak ji pomalu stráví tahle muka jako jakýsi druh emoční rakoviny; připraví ji postupně o zdravý rozum, až už nebude schopná samostatné existence, možná bude vyžadovat zvláštní péči a bude tak pro svou rodinu představovat ještě větší zátěž, než by byl rychlý smuteční obřad a pohřeb.

	Jestli mám odejít, tak to udělám tak, abych pro nikoho nebyla přítěží.

	Ale včera večer selhala. Nevzala do rukou řešení svého problému. Místo toho byla opět zde, zírala na tutéž proklatou oblohu, na totéž proklaté město a z téhož proklatého okna kanceláře. Hluboko v nitru však Susan Garnettová znala důvod, proč odolala pokušení se zabít, i když jen dočasně: ačkoli Hans Bloodaxe byl za mřížemi, dosud v ní byla touha chytat hackery a ta byla silnější než vidina drtivé rány, kterou by způsobila své rodině. Tato touha ji přiměla k rozhodnutí zůstat naživu.

	Zvlášť pak chytit někoho, kdo má zjevně moc způsobit tak velkou škodu na celém světě.

	Nacpala si obálku zpět do kapsy, když se na obrazovce začaly objevovat první výsledky skriptů. Antivirová kontrola nenašla nic mimořádného, což znamenalo, že žádné známé viry se tam nevyskytovaly. Byla zde samozřejmě reálná možnost, že kdesi v systému číhá nějaký nový vir, s novou signaturou, připravený udeřit znovu. To představovalo jeden z nejzodpovědnějších úkolů společností vyvíjecích antivirový software: odhalovat nové viry s neznámými signaturami. Obvykle to znamenalo čekat, až vir udeří, zachytit jednu z jeho mutací, analyzovat ho, vyčlenit jeho signaturu a pak vyvinout ochranu a rozšířit ji na internetu. Z uvedeného procesu bylo zřejmé, že vir způsobil určitou škodu, než mohl být zneškodněn. Skutečně důmyslné viry čekají celé týdny nebo dokonce měsíce, než udeří, a tuto dobu stráví reprodukováním, kopírováním sama sebe do co možná nejvíce souborů v co nejvíce sítích, dokud nenastane čas jejich aktivace. Dále z toho vyplývalo, že lovci virů měli od chvíle aktivace viru jen velmi krátkou dobu na to, aby zareagovali.

	Susan zachmuřeně sledovala informace, plynoucí po obrazovce.

	Nic. Zhola nic.

	Podívala se na hodinky a znovu zavolala Logana. Rozhodla se, že mu dá ještě deset minut, než uvědomí úřad v Los Angeles a pošle auto se dvěma agenty, aby si ho vyzdvihli ve škole. Měla ho kontaktovat hned včera pozdě v noci, když přišla do kanceláře, ale v tu dobu si byla jistá, že bude schopná se s virem vypořádat sama.

	Jen co vyslala zprávu, zazvonil telefon.

	„Garnettová,“ řekla Susan.

	„Dobrý den, slečno Garnettová.“

	„Bylo načase, Chrisi. Proč ti to trvalo tak dlouho?“

	„Á… tady jsou teprve čtyři ráno. Napoprvé jsem pager neslyšel.“

	Susan zavřela oči. Zapomněla na časový rozdíl. Sedm hodin ve Washingtonu představovalo teprve čtyři v Los Angeles. Nicméně dohoda s FBI zněla na čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu. Neomluvila se.

	„Voláte kvůli té události?“

	„Co o tom víš?“

	„Nic. Jsem čistý, jak jsem slíbil.“

	„Neoblbuj mě, Chrisi. Co víš doopravdy?“

	„Myslím to smrtelně vážně. Věnuju se jenom studiu a hackování se vyhýbám. Vím jen to, co bylo ve zprávách. Rozhodně to vypadá dost ošklivě.“

	Susan si prohlížela své nenalakované nehty, zatímco přemýšlela o další otázce. Dobře si toho chlapce pamatovala, drobný, štíhlý, pihovatý, ale zatraceně chytrý. Až příliš chytrý pro vlastní dobro.

	„Dobře, Chrisi. Zkusím to z jiného soudku. Kdyby ses pokusil vypustit takovýhle globální vir, jak bys postupoval, aby se ti to podařilo a přitom tě nechytili?“

	„Hmm… Použil bych autodestruktivní kód, abych za sebou smazal stopy.“

	To nebylo nic nového. Autodestruktivní kódy byly známé už mnoho let. „Tak dál.“

	„No, mohlo k tomu dojít takhle. Ten hacker musel vir poslat na konkrétní adresy, protože podle toho, co bylo ve zprávách, se objevil na mnoha místech po celém světě, ale ne všude, že?“

	„Pokračuj.“

	„Fajn. Takže vir se dostal do velké části světa. To samo o sobě je obdivuhodný výkon. Musí to být opravdový umělec. Muselo mu zabrat několik měsíců, než program sestavil, odladil, udělal pár testů v nějakém malém městě, přičemž se mu podařilo zůstat neodhalen, zase ho odladil, provedl poslední úpravy – pak byl připraven ho vypustit. Ke každé kopii připojí internetovou adresu a jednu po druhé je vyšle. Osobně bych je všechny načasoval podle GMT, greenwichského času, byly synchronizované. Dal bych jim asi měsíc, aby se mohly množit, nadělat spoustu mladých, pořádně se zabydlit, a pak bych je všechny najednou aktivoval.“

	Susan to brzy začalo nudit; oči měla upřené na své nehty, které si nelakovala už nějakou dobu, od chvíle, kdy o sebe přestala dbát. „Tohle mě napadlo taky, Chrisi. Co víš o autodestruktivních kódech?“

	„Není tak těžké je napsat. Jen se na konec programu viru připojí instrukce, aby se každý řádek po provedení svého úkolu vymazal. Jsem si poměrně jistý, že těch dvacet vteřin, kdy byly obrazovky zamrzlé, využil hacker k tomu, aby zničil všechny stopy.“

	Susan Garnettová si povzdechla. „Chrisi, jestli mi tu nepřestaneš citovat triviality pro začínající programátory, hned teď za tebou pošlu agenty, aby tě sebrali a šoupli do vězení.“

	„Ale – ale vždyť jsem nic neudělal!“

	Usmála se. „Tak mi radši honem začni povídat něco, co sama nevím.“

	Chvíli bylo ticho. „Slibujete, že mi pak dáte nějakou dobu pokoj?“

	„Slibuju, že když se mnou nebudeš jednat na rovinu, během patnácti minut za tebou na kolej pošlu dva agenty. Dají ti náramky a zavřou do cely se dvěma obrovskými mukly. Mám pokračovat?“

	„Ne. Jediná šance, jak toho hackera dostat, je, když se o to pokusí znovu.“

	„Jak?“

	„Nastražením softwarových pastí u internetových vstupů jednoho z postižených měst, jako je Washington.“

	„Na to jsem také myslela. Jak to uděláš, aby se vir v takové pasti sám nezničil?“ Softwarová past svým způsobem připomínala loveckou past, nastraženou na cestě neboli na internetovém serveru, kudy kořist neboli vir mohl procházet. Past zůstala otevřená, dokud do ní nepadla kořist. Poté se zavřela a nedovolila jí uniknout.

	„Sestavil bych takovou past, aby v okamžiku spuštění vytvořila pasivní kopii viru.“

	Navzdory svému současnému duševnímu rozpoložení se Susan Garnettová zazubila. Pasivní kopie viru uvnitř softwarové pasti by postrádala schopnosti aktivního viru, a tudíž by se jako on nemohla sama zničit.

	Byla ze sebe nicméně zklamaná. Měla na to přijít sama. Před půl rokem by na to zřejmě přišla. Ale v současnosti měla v hlavě jiné věci než vyvíjení softwaru. Poděkovala mladíkovi, varovala ho, aby se nedostal do křížku se zákonem, a zavěsila.

	Softwarová past schopná vytvořit pasivní kopii viru.

	Susan se vrhla na svůj laptop a vstoupila do knihovny krátkých obecných programů, které si během let sestavila, aby dala rychle dohromady skripty čili specializované programy. Příštích několik hodin seděla ponořená do práce: ťukala do kláves, jezdila kurzorem po obrazovce a probírala se stovkami souborů, které rozpojovala a slepovala, přemisťovala, přeformátovávala. doplňovala, mazala, vytvářela, ladila. Softwarová past začínala pomalu dostávat obrysy. Sestrojila ji tak, aby se chovala jako trezor. Její dveře zůstávaly otevřeny, dokud se k nim nepokusil připojit nějaký program; typické chování viru. V tom okamžiku se dveře zavřely a uvěznily vir uvnitř. Pak byla vytvořena jeho kopie a ta byla utajena před originálem. Tato umělá reprodukční metoda přinesla jiný výsledek, než když se vir rozmnožoval sám, podle původního programu. Během reprodukce byly všechny mutační prvky viru spolu s jeho primární instrukcí převedeny ve svém aktivním stavu na kopii, včetně schopnosti další reprodukce. Tím, že byl kopírován vir, který se již připojil k nějakému souboru, jeho aktivní prvky, jako schopnost další reprodukce či schopnost vykonávat primární nebo sekundární instrukce, zůstaly v nečinnosti, protože, na rozdíl od mutace, pouhá kopie viru nezvýšila jeho mutační sekvenci, jež fungovala jako kontrolní součet neboli vnitřní ověřovací kontrola, prováděná před aktivací viru. Jestliže se kontrolní součet viru nezvýšil, zůstal dormantní, i když dostal příkaz k aktivaci.

	Susan otestovala svou softwarovou past „zkušebním“ virem ze své knihovny. Pokus uskutečnila v zabezpečeném adresáři a až poté, co od laptopu odpojila ethernetový kabel, aby nechtěně nevyslala vir do sítě. Kromě toho si již v počítači vytvořila adresář, fungující jako „Petriho miska“, uzpůsobený ke zpracovávání a zadržování virů. Kdyby se stala chyba a viru se podařilo začít rozmnožovat, zabezpečený adresář by představoval první překážku jeho postupu. A v případě, že by se vir přece jen dostal mimo zabezpečený adresář, izolovaný počítačový systém by mu zabránil, aby vnikl do sítě.

	V Petriho misce se nacházel tucet souborů sloužících jako návnady; Susan je tam umístila proto, aby vir nalákaly. Jeden z těchto souborů obsahoval její softwarovou past. Vir se okamžitě připojil k nejbližšímu souboru a začal se rozmnožovat; během jedné milisekundy zachvátil všechny soubory v adresáři. Tento zkušební vir byl vysoce zhoubný, duchovní dítě floridského hackera, který nyní pracoval u Microsoftu, ale navěky byl zavázán Susan Garnettové a FBI za to, že mu po jeho dopadení před rokem dali šanci. Vir, poslušen své primární instrukce, zničil všechny soubory, s nimiž přišel do styku, a proměnil je v náhodné řetězce nul a jedniček. V průběhu ničení se její nové vytvořený soubor proměnil v past, uvěznil vir, okamžitě vytvořil jeho kopii a izoloval ji od polapeného viru.

	Mám tě.

	Susan přikývla, spokojená se svým dílem. Protáhla se a zívla. Zakručelo jí v žaludku. Téměř čtyřiadvacet hodin nesnědla ani sousto. Naplánovala si, že se zabije nalačno s ohledem na ty, kteří po ní budou muset uklidit. Její manžel jí řekl, že zastřelení obyčejně vyprázdní obsah svých střev.

	Obrátila znovu pozornost k obrazovce a napsala skript, který automaticky vytvářel kopie jejích softwarových pastí, každou s jinou internetovou adresou, ale všechny ve washingtonské oblasti. Snažila se pokrýt veškeré vstupy do hlavního města, které byla schopná najít.

	Když pasti vpustila do místní internetové sítě, kde utvořily ochranný kruh kolem města, vyslala rovněž e-mail celému svému seznamu hackerů odsouzených ke spolupráci s FBI a požádala je o pomoc. Dosud věděla minimálně o tuctu dalších bezpečnostních agentur v zemi a o mnoha dalších v cizině, které se rovněž snažily vysledovat původ tohoto pozoruhodného viru. Zatím nikdo neohlásil žádný průlom.

	Susan zamířila k prodejním automatům a o pár dveří dál se zastavila u kanceláře Troye Reida. Vstrčila hlavu dovnitř, „tuk, ťuk.“

	Reid, obrácený k městu za oknem zády, zdvihl svůj rozbrázděný obličej od dokumentů, které měl rozložené na psacím stole. Pohlédl na Susan přes stříbrné obroučky brýlí, posazených na špičce nosu. Vypadal o deset let starší, než byl jeho skutečný věk. Byl dlouholetým pracovníkem ústředny; svou kariéru zde začal během posledních měsíců působení J. Edgara Hoovera. Měl titul inženýra z Virginské univerzity a další titul v oboru kriminologie z Georgetownské univerzity. Modré oči, posazené ve tmavých, vrásčitých důlcích, mu pořád zářily smělou inteligencí. Deset let za psacím stolem však proměnilo jeho atletické tělo v masu tuku, která vzhledem k jeho výšce ještě působila celkem přijatelně. Holou hlavou, silně zvrásněným obličejem a mohutnou postavou připomínal Susan jejího otce. Reid měl jít příští rok do důchodu.

	„Co jsi zjistila?“ zeptal se chraplavým hlasem silného kuřáka. Nezapáleným doutníkem v pravé ruce jí pokynul k jedné ze židlí na druhé straně psacího stolu.

	„Moc toho není,“ odvětila, když vešla dovnitř a posadila se. Ucítila obálku v zadní kapse a pro tuto chvíli ji vytěsnila z mysli. Během několika minut vysvětlila svou současnou taktiku.

	Reid se opřel do svého otáčivého křesla, zhluboka vydechl a přejel si rukou po své blyštící se hlavě. V mládí to byl zřejmě pohledný muž, třicet let stresu a těžké práce agenta v terénu a posléze u psacího stolu ho však citelně poznamenalo.

	„Tihle hackeři mi nahánějí strach, Susan. Ti parchanti se každý den učí nové triky a my jsme za nimi pořád o krok pozadu.“

	Susan si přehodila nohu přes nohu. „Já bych řekla, že jim šlapeme na paty, zvlášť od té doby, kdy jsme je začali obracet, místo abychom je posílali za mříže.“

	„To byl zčásti tvůj nápad,“ namířil na ni svým doutníkem.

	Pokrčila rameny. Na tom v podstatě nezáleželo. Na ničem už nezáleželo. Znovu se ptala sama sebe, proč je kčertu tady, proč sedí v téhle kanceláři a baví se se svým šéfem o dalším elektronickém zločinu. Přísahala si, že včerejšek bude jejím posledním dnem. Zaplatila všechny účty, koupila si místo na městském hřbitově, uspořádala si všechny své záležitosti a do závěti dokonce uvedla i čísla všech svých bankovních účtů. Celková částka bude stačit nejen na zaplacení pohřbu, ale pokryje i výdaje příbuzných spojené s účastí na pohřbu. Zabalila si i všechny osobní věci, aby je rodiče mohli snadno odvézt do svého domu v Marylandu.

	„Tak co dál?“ zeptal se Reid.

	„Čekáme, až ten hacker udeří znovu.“

	„To je další věc, která mi dělá starost,“ řekl Reid, odložil doutník a ruce s propletenými prsty si položil na papíry, které předtím četl. „Co se ten chlapík vlastně snažil udělat? Proč všechny ty systémy jenom zmrazil? Když už měl moc je zmrazit, tak mohl na obrazovky něco napsat, něco sdělit. Nedošlo k žádné ztrátě dat. Nevznikla žádná skutečná škoda. To nechápu. A proč zmrazil počítače jen na dvacet vteřin, a ne třeba na hodinu nebo déle? Má to nějaký význam?“

	Susan neuvažovala o důvodech, které neznámý hacker k činu měl. Pochytala jich tolik, že už ji dávno přestaly jejich motivy zajímat. A v tomto případě ji zajímaly ještě méně. Přesto měla pocit, že Reidovi dluží svou pozornost za jeho podporu a povzbuzení, které jí uplynulý rok a půl projevoval. Choval se k ní více než férově, což byl možná jeden z důvodů, proč tu dnes seděla, místo aby ležela nahá v márnici a čekala na identifikaci svými rodiči.

	Obraz sebe samé, přikryté prostěradlem, nacpané do jedné z těch chlazených kójí, pravděpodobně bez obličeje, poté co kulka vykoná své dílo, ji zamrazil.

	Opravdu je to to, co chceš?

	Přinutila se vrátit pozornost zpět ke konverzaci. Reid mluvil o možnosti, že tento útok mohl být dílem teroristy, pokoušejícího se narušit delikátní stav internetu na přelomu tisíciletí. „Jen se, Sue, podívej na statistiky. Pouze Spojené státy dosáhly toho, že jejich počítačový software z devadesáti procent vyhovuje směrnicím pro rok 2000. Francie a Německo jsou dosud někde na úrovni sedmdesáti procent. Japonsko se pohybuje kolem osmdesáti procent, zatímco ostatní jihoasijské státy se stěží dostaly přes šedesát. A pánbu pomoz zemím Jižní Ameriky a východní Evropy, které při posledním prověřování tak tak přesáhly padesát procent. Možná se jedna z těchto zemí rozhodla sabotovat naše snahy, aby celkovou situaci trochu vyrovnala.“

	Susan se nad tím zamyslela a dospěla k názoru, že Troyovy obavy jsou na místě. „Myslím, že by na tom mohlo něco být. Pořád ale doufám, že jde jen o partičku hackerů, kteří na sebe chtějí upozornit.“

	„V tom případě proč nedají vědět, o co jim jde? Proč nám během své akce neposlali nějaký vzkaz?“

	Naklonila hlavu. „No, ať ho poslali nebo ne, naši pozornost určitě získali.“

	„To máš bohužel pravdu. A nejen naši. Ředitel měl dnes ráno další dva hovory s Bílým domem. Prezident už telefonoval s hlavami více než deseti států a všichni byli tou událostí dost znepokojeni. Některé země viní své nepřátele z toho, že zaútočili na jejich počítačovou síť. Irák a Írán už dokonce vydaly prohlášení, ve kterém obviňují Izrael. Severní Korea obviňuje Jižní. Čína viní Tchaj-wan. Japonsko viní Čínu. I CIA už někoho podezírá.“

	„Koho?“

	„To nechtějí říct. Však víš, jak se kliftoni v těchhle záležitostech chovají.“

	„Třeba přesně tohle zamýšleli, Troyi. Třeba chtěli vyvolat zmatek a docílit, aby každý podezíral každého.“

	Reid se zakousl do doutníku, přičemž si prohlížel stěnu vpravo od psacího stolu, malý pomníček své domýšlivosti, kde kromě jeho univerzitních diplomů viselo množství dalších osvědčení, vyznamenání a několik zarámovaných fotografií Troye Reida, jak si potřásá rukou s významnými lidmi, včetně dvou prezidentů. Náčelník jednotky elektronického zločinu přikývl. „Možná máš pravdu. Rozhodně se zdá, že tahle podivná událost vyvedla z míry pěkných pár státníků.“

	„No, prozatím to stejně jsou jenom dohady. I kdyby někdy došlo k další, alespoň bychom měli být schopni se z ní poučit.“ Zakručelo jí hlasitě v žaludku.

	Reid se zazubil a vstal. „Kdy jsi naposled jedla?“

	Susan pokrčila rameny.

	„Pojďme do kantýny. Zvu tě.“

	Vydechla a rovněž se zvedla. Už nevěděla, co má dělat a co si má myslet. Měla pochopitelně hlad, ale nechtěla jíst, protože to by se neshodovalo s její podmínkou čisté sebevraždy. Na druhé straně jestli rychle něco nesní, mohla by zkolabovat. Dnes ráno se jí už několikrát objevily před očima tmavé skvrny a musela si sednout, aby se vzpamatovala.

	Smířila se tudíž s faktem, že bude muset žít o trochu déle, než počítala, a následovala svého nadřízeného k výtahům.
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	La Serena, Chile

	Dr. Išiguro Nakamura přispěchal do hlavní budovy observatoře Cerro Tolo v Andách, točité schody vyběhl po dvou a stanul na hlavní plošině téměř bez dechu. Dva roky intenzivního postgraduálního studia, k tomu další tři roky studia na doktorát z astrofyziky na Stanfordské univerzitě a navíc usilovná práce na přeměně observatoře v radioteleskopické zařízení světové třídy poskytovaly rodákovi z japonské Ósaky málo času na udržování tělesné kondice. Išiguro, ač dosud štíhlý díky zdravé výživě, sestávající z ryb a zeleniny, byl beznadějně z formy, což bylo v příkrém kontrastu s jeho dřívějším univerzitním životem, kdy při bakalářském studiu počítačového inženýrství ve Stanfordu pravidelně běhal. To bylo předtím, než u sebe objevil zálibu v astrofyzice, o níž předtím neměl tušení.

	Vtrhl do ústřední haly observatoře, osvětlené pouze pulzující září obrazovek tuctu pracovních stanic Hewlett-Packard 735. Moderní hvězdné observatoře nepoužívaly klasické teleskopy.

	„Išiguro-san! Išiguro-san! Co se děje?“ zeptal se Kuoši Honiči, styčný zástupce společnosti Sagata Enterprises, japonského konglomerátu, který měl v současné době observatoř pronajatou od chilské vlády. Mladý vedoucí pracovník, na němž běh do schodů nezanechal stopy, se snažil Išigura dostihnout už před budovou, poté co tento vynikající absolvent Stanfordu upustil svou vysílačku a chvátal dovnitř. Kuoši trávil vždy jeden týden ze šesti v Cerro Tolo, kde z pověření své společnosti monitoroval výsledky práce zdejšího týmu. Zbytek času trávil bud na ústředí v Ósace, nebo v dalších třech japonských stanicích, které se zabývaly pátráním po mimozemské inteligenci, projektem známým pod zkratkou SETI (Search for Extraterrestrial Intelligence).

	„Kdy… kdy se to stalo?“ otázal se Išiguro své ženy, Jackie Nakamurové, jež měla rovněž doktorát ze Stanfordu. Zbytek týmu SETI tvořili technici Sagata Enterprises.

	Jackie, která právě pila dietní colu z plechovky, pohlédla na Išigura, zavrtěla hlavou a otočila se zpět k obrazovce. „Dnes večer, minutu po deváté místního času. Minutu po jedné v noci GMT.“ Podívala se na hodinky. „Asi před dvěma hodinami. Zachytil to automatický skener. Všimla jsem si toho, když jsem prohlížela denní telemetrii.“

	„Išiguro-san! Co se –“

	„Moment, Kuoši-san,“ okřikl Išiguro mladého úředníka a obrátil se znovu ke své ženě. „Kde… kde je to? Ukaž mi to.“

	Dva z techniků vzhlédli od svých pracovních stanic, když řekla: „Tady,“ a ukázala na velký barevný monitor své pracovní stanice. Jackie Nakamurová byla Japonka druhé generace, žijící v severní Kalifornii. Světlo monitoru ozařovalo její jemné rysy. Šikmé oči měla po své japonské matce, kdežto hnědé vlasy, zakulacené lícní kosti a plné rty patřily jejímu otci, rodilému Kaliforňanovi. Ironií osudu se s Išigurem neseznámili na univerzitě, ale při maratónu v kalifornském Mountain View, když byli oba v druhém ročníku.

	Išiguro se snažil ovládnout svůj dech i své vzrůstající vzrušení. Vidina průlomu v jejich vesmírném výzkumu mu zrychlila srdeční tep stejně jako namáhavý výstup. Sagata Enterprises, tatáž společnost, která mu poskytla stipendium, jímž si financoval celé své studium v Stanfordu, si ho společně s jeho ženou před čtyřmi lety najala, aby řídili japonský projekt SETI. Jak se přibližoval konec tisíciletí, zdálo se, že každá země vyvíjí nějaké úsilí při pátrání po inteligentním životě mimo naši sluneční soustavu. Američané měli projekt NASA s názvem Vesmírná síť, v Německu prováděl výzkum legendární Maxe Planck Institut für Extraterrestrische Physik. Project Phoenix, soukromě financovaný program věnovaný hledání mimozemských civilizací, probíhal v Austrálii za použití Parkesova třiašedesátimetrového radioteleskopu v Novém Jižním Walesu. Rusové a Číňané měli také své vlastní nezávislé projekty. Japonsko nemohlo zůstat pozadu. Kromě mohutných teleskopů v Nobejamě, Kašimě a Mizusavě si japonská vláda za finanční asistence Sagaty od chilské vlády na deset let pronajala Cerro Tolo se záměrem posílit svou přítomnost na jižní polokouli, ale také vynaložila značné investice, aby stárnoucí observatoř vybavila špičkovou technologií.

	Zatímco Kuoši zkřížil ruce na prsou a mumlal něco japonsky, Išiguro si přitáhl stoličku, posadil se vedle Jackie a upřel své tmavé oči na graf na obrazovce. Sagata nedávno v Cerro Tolo vybudovala dva radioteleskopy, jeden s průměrem sto pět metrů, větší než Parkesův teleskop v Novém Jižním Walesu, čímž vytvořila nejvýkonnější a nejlépe vybavenou hvězdárnu svého druhu na světě.

	Na rozdíl od obyčejných teleskopů, jež mohly zachycovat pouze záření vlnových délek viditelných lidským okem, radioteleskopy pokrývaly široké pásmo elektromagnetického spektra, z nějž světlo tvořilo jen malou část. Koncept radioastronomie vynalezl v roce 1931 americký inženýr Karl Jansky na podkladě svého objevu radiového šumu, vyvolaného reliktním zářením, jež provázelo ochlazování vesmíru po Velkém třesku. Od chvíle svého vzniku otevřely radioteleskopy vědcům dveře do kosmu, umožnily jim proniknout hluboko do vzdálených oblastí vesmíru. Byli omezeni pouze schopností zpracovat miliardy a miliardy bajtů získaných informací. Až do nedávná bylo toto omezení velmi citelné. Zatímco tradiční astronomové pozorovali oblohu objektivy svých dalekohledů a byli okamžitě odměňováni tím, že spatřili skutečné zobrazení pozorovaného objektu, radioastronomové zaměřovali své špičkové přístroje na hvězdy, a pak museli čekat hodiny, dny, někdy i déle, než počítače zpracují elektromagnetické údaje a vytvoří z nich kýžený obraz. S vývojem vysokorychlostních mikroprocesorů a paralelně zapojených počítačů byly tyto čekací doby drasticky zkráceny na pouhých několik vteřin nebo dokonce méně, čímž se radioteleskopy přes noc staly preferovanými nástroji pro pozorování dalekého vesmíru.

	Išiguro a jeho spolupracovníci, vyzbrojeni tímto vysoce účinným zařízením, pročesávali oblohu a pátrali po mikrovlnných signálech vyslaných ať už záměrně nebo nechtěně z jiné planety. Japonský tým zaměřil své pátrání na frekvenci v rozsahu 1 – 4 gigahertzy (GHz), zahrnující frekvenci 1,420 GHz, příslušející záření atomů vodíku. Všeobecně přijímaná teorie totiž vycházela z toho, že jelikož vodík je nejhojnějším prvkem vesmíru, cizí civilizace by si ke komunikaci logicky vybraly jeho frekvenci. Išigurův tým svůj cílový frekvenční rozsah rozdělil na velmi úzké pruhy neboli kanály, jež měly šířku 20 Hz a postupovaly od 1 GHz až po 4 GHz – s vyloučením frekvencí používaných digitálními mobilními telefony a jinými komunikačním prostředky –, čímž vznikly miliony radiových kanálů, které musely být simultánně monitorovány sítí jejich počítačů. Toto frekvenční pátrání mohlo být v danou chvíli zaměřeno pouze na jednu malou oblast vesmíru. Při monitorovací či prohlížecí rychlosti miliardy kanálů za vteřinu – což se rovnalo nalezení tříslovné fráze v encyklopedii Britannica za pouhou jednu vteřinu – potřeboval systém jen něco přes deset vteřin, aby prohledal všechny kanály daného rozsahu.

	Išiguro Nakamura si za svou cílovou oblast vybral dvě stě deset hvězd, podobných Slunci, jejichž vzdálenost od Země nepřevyšovala sto čtyřicet světelných let. Velikost těchto hvězdných soustav se pohybovala od jedno- až po stonásobek velikosti naší sluneční soustavy. Išiguro přiřadil každé zkoumané soustavě určitý počet měření radioteleskopu v závislosti na její velikosti. Každé měření sestávalo z desetivteřinové analýzy celého frekvenčního pásma. Podle Išigurova modelu by ve hvězdné soustavě o velikosti naší sluneční soustavy bylo provedeno deset tisíc měření rovnoměrně rozprostřených po celé soustavě ve snaze zachytit rádiový signál z některé z jejích planet. To představovalo pouze něco přes den vysokorychlostního měření. Išiguro by rád každé soustavě věnoval více času, ale i při postupu podle tohoto modelu, při němž spousta prostoru zůstala neprobádaná, by jeho tým na dokončení celého projektu potřeboval téměř sedm let.

	„Tohle je ten signál,“ řekla Jackie a přesunula kurzor k řadě čar na grafu uprostřed svítící obrazovky, jednoho z dvanácti monitorů s vysokou rozlišovací schopností rozmístěných po obvodu kruhové budovy observatoře, uprostřed níž bylo pozorovací stanoviště pro optický teleskop. „Trval pouze dvacet vteřin a zachytili jsme ho na frekvenci 1,420 gigahertzů.“

	Stěží potlačil úsměv. „Přesně na frekvenci vodíku.“

	„A byl poměrně silný,“ zazubila se Jackie.

	„Vidím,“ pravil Išiguro, jehož nehybný obličej vědce ještě zvýrazňoval jeho ostře řezané rysy. „Šířka jeho vlnového pásma je mnohem užší než nejužší přirozené maserové záření. To svědčí o tom, že by mohl být uměle vytvořený.“

	„Signál navíc pulzoval a byl vysoce polarizovaný, což dále zvyšuje šanci, že byl vytvořený uměle.“ Jackie ukázala na monitor.

	„Ověřila sis, zda nejde o interferenci pozemského původu?“

	Jackie přikývla a znovu se napila dietní coly. Kromě stopětimetrového radioteleskopu v Cerro Tolo vybudovala Sagata Enterprises – na Išigurovu žádost – druhý radioteleskop o padesát mil jižněji. Tento dálkově ovládaný teleskop měl průměr pouze jedenadvacet metrů a svým omezeným dosahem nemohl přijímat vzdálené signály, pocházející z Išigurovy zkoumané oblasti. Tudíž o všech signálech zachycených menším radioteleskopem se usuzovalo, že pocházejí ze Země a odfiltrovávaly se ze signálů získaných hlavním teleskopem, čímž zůstaly pouze ty, jež pocházely z vesmíru.

	„Zavolala jsem ti, až když jsem ho přefiltrovala. Je určitě z naší cílové oblasti.“

	„Objevila jste signál? Kde je?“ zeptal se Kuoši. Mladý zástupce společnosti se zdál být velmi nervózní.

	Išiguro ho ignoroval. „Zmapovala jsi ho?“ otázal se, i když už odpověď znal. Jeho žena byla jediným studentem ze Stanfordu, který se mohl Išigurovi vyrovnat znalostmi ze současné astrofyziky. Byla nejen brilantní vědkyní, ale vynikala také v oblasti výzkumu a jako precizní analytička získaných dat. Navíc to byla krásná žena, která se udržovala ve skvělé kondici. Na rozdíl od Išigura, jenž upadl do sedavého způsobu života vědce, Jackie nikdy nepřestala běhat, což pro ni byl způsob, jak zůstat svěží a bojovat s monotónností, která často provázela tento typ dlouhodobého výzkumu.

	„Išiguro-san! Řeknete mi konečně, o co se jedná?“ naléhal Kuoši.

	Išiguro na něj pohlédl přihmouřenýma očima. Ze všech těch týdnů, které si mohl vybrat k návštěvě, sem musel přijet zrovna uprostřed prvního zajímavého nálezu za posledních několik měsíců.

	„Jen klid, Kuoši,“ řekla Jackie dřív, než mohl Išiguro odpovědět. „Co kdybyste nám zatím přinesl z ledničky něco k pití?“

	Zástupce společnosti se neochotně vzdálil a mezi zuby drtil japonské kletby.

	Išiguro se usmál a mrkl na svou půvabnou ženu. Poslala mu vzduchem polibek. Jedním z hlavních důvodů, proč se do ní zamiloval, bylo to, že ačkoli Jackie vypadala jako Japonka, její povaha byla všechno, jen ne japonská. „Člověk musí ty japonské byrokraty držet v patřičných mezích.“

	„Jen prosím tě nezapomeň, že tenhle výzkum platí.“

	„A jestli za své peníze chtějí něco dostat, tak ať se radši nepletou do našeho výzkumu.“ Ztišila hlas a dodala: „A do našeho manželství.“ Sagata Enterprises se pokusila Jackie přeložit na svou stanici v Nobejamě, kde měla pracovat jako vedoucí tamějšího projektu. Odmítla odjet, přičemž svým nadřízeným připomněla, že s Išigurem tvoří tým. Když jí společnost pohrozila propuštěním, Išiguro podal výpověď. Sagata ustoupila, omluvila se a požádala je, aby pokračovali ve svém výzkumu v Cerro Tolo.

	„Nikdo nás nemůže rozdělit.“ S přihmouřenýma očima prohrábla Išigurovi vlasy, stejně jako když se spolu milovali. Půvabná, brilantní, vášnivá – Jackie Nakamurová dovedla proteplit i tento opuštěný, nehostinný kout uprostřed mrazivých And.

	Išiguro postřehl, že oba technici se na ně dívají a odkašlal si. „Takže, drahá, zjistila jsi, odkud signál vyšel?“

	Drobná žena, oblečená do vybledlých džínů a mikiny s emblémem Stanfordské univerzity, přikývla, dopila colu a vhodila plechovku do odpadkového koše pod stolem. „Budu si výsledky muset ráno ověřit na počítačích v Ósace, ale podle dosavadní analýzy je zdrojem záření bod, ležící mezi HR4390A a HR4390B, dvěma hvězdami jižního souhvězdí Kentaura, vzdáleného sto třicet devět světelných let, těsně pod horní hranicí našeho cílového pásma.“ Vybrala některé z nabídek grafického menu a výkonná pracovní stanice Hewlett-Packard přetvořila miliardy bitů dat do obrazu vzdálené galaxie. Zadala požadované souřadnice a na obrazovce se objevil malý červený křížek. „Přesně tady.“

	Išiguro zíral na tisíce hvězd, tvořící jednu malou část obrovského souhvězdí. „Víc to přibliž.“

	Jackie se pomocí myši procvakala několika dalšími nabídkami a nejenže se přiblížila mnohem víc oběma hvězdným soustavám, ale za použití specializovaného softwaru zvětšený obraz vyčistila, čímž podstatně zlepšila jeho kvalitu.

	Išiguro dlouho, usilovně hleděl na obrazovku a v duchu zvažoval možnosti přicházející do úvahy. Předtím než bude informovat Sagatu o tom, že zachytil uměle vytvořený signál z vesmíru, si ovšem musí ověřit, že je skutečně pravý a že vychází stále ze stejné hvězdné soustavy. „Ověřila jsi naše záznamy z –“

	„Ano, s negativním výsledkem. Obě tyto hvězdné soustavy jsou přibližně pětkrát větší než naše, což představuje zhruba šest dní průzkumu, sestávajícího z padesáti tisíc desetivteřinových měření každé soustavy. Dokončili jsme průzkum HR4309A a byli jsme ve dvou třetinách práce na HR4309B, když se signál objevil. Prohlédla jsem záznamy dosud provedených měření a nenašla jsem nikde žádné známky jeho přítomnosti.“

	Išiguro přikývl s pohledem upřeným na monitor. „Nu, pojďme tedy rozšířit průzkum této soustavy a soustřeďme se na danou frekvenci a oblast původu signálu.“

	„Víš, že pro odchýlení od standardního postupu je nutný záznam o změně plánu, který může potvrdit jen tamhle pan Důležitý.“ Ukázala přes rameno palcem na Kuošiho, který na druhém konci místnosti hovořil do mobilního telefonu.

	Išiguro se usmál. „Zřejmě volá do Ósaky a zase si stěžuje na tvou nezdvořilost.“

	Pokrčila rameny. „Není můj problém, že tenhle šovinistický hulvát neví, jak má jednat se ženou.“

	„Není to šovinista, prostě jen Japonec.“

	Ztěžka vydechla, vystrčila spodní ret a prohrábla si vlasy, padající jí do čela. „Díky bohu, že si matka vzala Američana. Nebýt táty, byla bych vychovaná stejně jako ona, submisivní, podřízená a po zbytek života bych ti prala spodní prádlo, žehlila obleky a byla tvou sexuální otrokyní.“

	Zdvihl obočí. „To poslední by se mi líbilo.“

	Zatvářila se kysele. „To mám ale štěstí.“ Sáhla do zásuvky a vytáhla čistý formulář záznamu o změně plánu. „Bohužel teď zrovna musím psát záznam.“ „Kuoši ho potvrdí, neměj obavy. Tady nemá žádnou pravomoc.“

	„Na jak dlouho chceš tu změnu?“

	„Na dvacet čtyři hodiny. Podívat se, jestli se ten signál neobjeví znovu.“

	Vědec políbil svou ženu na tvář a ona ho pleskla přes zadek, když vykročil promluvit si s Kuošim Honičim, který stále japonsky láteřil do telefonu. Podle výrazu zástupce společnosti Išiguro věděl, že ho nečeká příjemný rozhovor.
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	Existují události, které závažným způsobem ovlivní lidský život a přinesou s sebou nenávratné změny. Sňatek, narození, rozvod, smrt, i nové zaměstnání či propuštění představují pro mnohé zásadní životní milníky. Susan Garnettová považovala předčasný skon svého manžela a dcery za takovouto osudovou událost, kdy se její život ve zlomku vteřiny proměnil k horšímu a změnil její vyhlídky jednou provždy. Začala všechno hodnotit z této nové perspektivy a zjišťovat, že její svět se po procitnutí z onoho dlouhého kómatu skutečně hodně změnil. Slunce svítilo o něco méně jasně. Obloha se nezdála být tak modrá. Barvy vypadaly méně zářivé, jídlo ztratilo na chuti, zvuky se zdály tlumenější, přátelé vzdálenější; dokonce i vlastní rodiče jí připadali jaksi neskuteční. V tomto nereálném světě, kde nic nebylo tak, jak předtím a její život z velké části ovládal strach ze zhroucení, přežívala Susan Garnettová po téměř dva roky díky něčemu ještě silnějšímu, síle, která hořela hluboko v jejím nitru.

	Odplata.

	To slovo jí neustále znělo v mysli, znovu a znovu, odráželo se od vnějších stěn jejího vědomí, udržovalo ji v bdělosti, při životě, pomáhalo jí ignorovat tento odcizený svět, ve kterém nyní žila, kde nic, ani její nejzákladnější pocity, nezůstalo neporušené. Již nedokázala milovat, cítit, mít zájem. Pokračovala v životě pouze proto, aby uctila památku své rodiny, aby člověka zodpovědného za její smrt dostala za mříže a dala mu pocítit ztrátu, jež ji připravila o všechno, co v životě považovala za podstatné. A teď, když této své osobní vendety dosáhla, zlost – poslední lidský cit, který jí dosud hořel v srdci – vyprchala a zanechala její nitro prázdné, vyhaslé, opuštěné; nezůstalo nic, pro co žít.

	A tak Susan Garnettová seděla na posteli ve svém bytě s vyvěšeným telefonem, aby zamezila vyrušování ze strany Reida a zbytku FBI. Přemýšlela o svém životě a možnostech, lesklý Walther PPK na nočním stolku, zásobník ve své pravé ruce a jediný náboj v levé.

	Opustila budovu FBI ve tři hodiny odpoledne, když už nemohla udržet oči otevřené. Necítila se provinile, že nechala Troye Reida uprostřed současné situace, kdy telefony zvonily každou minutu a každý od prezidenta dolů požadoval vysvětlení. Nakonec udělala všechno, co mohla, aby hackera dostala. Nyní nastal čas čekat – něco, co bylo pro Susan v těchto dnech dosti těžké, jelikož to znamenalo nechat mysl běžet naprázdno a tím v ní podporovat nebezpečné myšlenky. Služební auto ji vysadilo před domem a ona šla okamžitě spát; před půl hodinou se vzbudila a uvažovala o tom, co dál.

	Včera vážně pomýšlela na to, že stiskne spoušť. Dnes večer si už nebyla jistá, jestli tohle je to pravé.

	Položila zásobník i náboj vedle pistole, uchopila dálkové ovládání, začala přepínat televizní kanály bez toho, aby něco skutečně sledovala a v duchu zvažovala své možnosti. Očima spočinula na digitálních hodinách videopřehrávače nad televizí. Ukazovaly 19:59, téměř čtyřiadvacet hodin po včerejším globálním počítačovém výpadku.
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	Troy Reid popíjel kávu, zatímco znovu pročítal některé zprávy z terénu před sestavením každodenního informačního listu pro svého nadřízeného, pomocného zástupce ředitele vyšetřování FBI. Ten dále zestruční Reidovu zprávu spolu s hlášeními vypracovanými oddělením kriminálního vyšetřování, výzvědnou službou, laboratorním a výcvikovým oddělením, úřady styčného důstojníka a vnitřních záležitostí, než odešle vlastní verzi zástupci ředitele. Na této úrovni zástupce ředitele obdrží rovněž svodky od pomocných zástupců správních ředitelů a předloží komplexní zprávu řediteli, jenž bude posléze informovat prezidenta.

	Pohlédl na obrazovku počítače v rohu svého psacího stolu a rychle pročetl dva odstavce, které se mu dosud podařilo napsat. Bohužel v tuto chvíli nebylo příliš co psát. Téměř čtyřiadvacet hodin po bizarní události neměla FBI ještě ani jedinou stopu. A ústředna nebyla sama. Susanin e-mail, adresovaný veškeré hackerské komunitě kontrolované FBI, nepřinesl nic kromě toho, co už znala. Buď se hackeři drželi zpátky nebo, jako FBI, nikdo z nich neměl tušení, kdo včerejší výpadek způsobil. Na klíně měl dvě hodiny starou zprávu CIA, která také nic nenašla a měl silné podezření, že zpravodajské služby spřátelených států se nalézaly v podobném stavu nevědomosti.

	Reid se opřel do křesla a protřel si oči. Byl tu již téměř šestatřicet hodin a nemohl se dočkat, až dokončí zprávu pro šéfa a odebere se domů ke své ženě, s níž byl ženatý už třicet let. Před hodinou mu volala, aby se přesvědčila, jak situaci zvládá.

	Protáhl se a zívl, vědom si svého štěstí, že má tak oddanou a chápající ženu, která po všechna ta léta stála po jeho boku a tolerovala i jeho druhou lásku, Federální kriminální ústřednu, zvykla si na jeho dlouhou pracovní dobu. Jako mladý a houževnatý agent trávil v sedmdesátých a osmdesátých letech celé dny plněním úkolů v terénu, mnoho nocí prospal na zadním sedadle auta někde na ulici. A jeho žena na něj vždycky doma čekala a stejně tak seděla u jeho lůžka, když ležel dvakrát v nemocnici se zápalem plic, poté co se nachladil při výkonu služby a v několika dalších případech, kdy ho zkopali, pobodali, zbili; jednou ho dokonce střelil zezadu do ramene dvanáctiletý chuligán. Kulka mu zlomila klíční kost, než opět vyšla ven těsné nad levým prsním svalem, Škrábla ho do špičky brady, naštípla mu čelist a sedřela kus masa. Ale Reid na to nedbal. Jizvy své profese nosil hrdě. Na jeho ženu však ustavičné napětí doléhalo velmi silně, což byl jeden z důvodů, proč požádal o odchod do důchodu již v pětapadesáti místo v šedesáti, aby se tak pokusil částečně kompenzovat všechen ten ztracený čas. Jeho manželka už počítala dny, které zbývaly do léta, kdy měl odejít. Na nadcházející změnu rytmu se překvapivě těšil sám; říkal si, že třicet let v ústředně bohatě stačilo.

	Reid si mnul světlejší místo na bradě a hleděl na svou zprávu. Naklonil se ke klávesnici, aby svůj denní výtah ukončil, ale počítač nereagoval. Stiskl několik kláves, bezvýsledně. Systém se zasekl. Zamračil se a chystal se zmáčknout kombinaci kláves CTRL, ALT a DEL, aby ho znovu nastartoval, když si všiml údaje na znehybnělých hodinách počítače: 20:01 – přesný čas včerejší události.

	Ksakru! Děje se to znovu!

	Zdvihl sluchátko, ale linka byla hluchá. Než vstal, obešel psací stůl a došel ke dveřím, telefon zazvonil.

	Reid se udiveně otočil a zíral na černý přístroj vedle svého počítače. Výpadek již zřejmě skončil. Zvedl telefon a přitom se podíval na obrazovku. Počítač opět ožil.

	„Pane, právě jsme měli další –“

	„Já vím. Zavolejte ihned Sue. Ať víme, jestli její softwarové pasti něco chytily.“

	„Ano, pane.“

	Reid se vrátil ke svému křeslu a posadil se. „Parchante,“ řekl a hleděl na obrazovku. „Kdo jsi? Co chceš?“ Prstem poťukával z boku na monitor, zatímco přemítal o významu tohoto druhého zásahu. Ten hacker byl natolik drzý, že to zkusil dva dny po sobě a přesně ve stejnou dobu. Procházel svými hlavními adresáři a hledal nějaké známky ztráty dat, ale nenašel nic neobvyklého. Pak spustil antivirový program, který prověřil všechny soubory všech adresářů počítače, také s negativním výsledkem.

	Zazvonil telefon.

	„Sue?“

	„Má obsazeno, pane.“

	„To musím dělat všechno sám?“

	„Ale, pane, ona není –“

	„Nechte to plavat. Já jí zavolám sám. Dejte se do práce. Chci, abyste zjistili něco o tom zatraceném hackerovi!“

	„A–ano, pane.“

	Reid praštil sluchátkem, vytočil číslo a zaklel, když se ozval obsazovací tón. Zavolal spojovatelku, ale ani ona nebyla úspěšná. Telefon byl vyvěšený. Opět práskl sluchátkem a spojil se s jedním ze svých asistentů.

	„Ano, pane?“

	„Pošlete auto pro Sue Garnettovou, OKAMŽITĚ!“

	„Ano, pane.“
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	Hlasité klepání na dveře ji vytrhlo z myšlenek. Televize byla přepnutá na nějakou starou situační komedii.

	„Slečno Garnettová? Slečno Susan Garnettová? Otevřete, tady FBI.“

	„Vy si snad děláte srandu,“ zamumlala, vypnula televizi a nacpala pistoli, zásobník i náboj do zásuvky nočního stolku. „To mě nemůžete nechat na pokoji?“

	Po další klepání se ozvalo: „Slečno Garnettová. Otevřete, prosím. Je to naléhavé.“

	„Vždycky je to naléhavé,“ poznamenala, když si na cestě ke dveřím oblékla přes pyžamo župan a zavázala si ho v pase.

	Upravila si krátké kaštanové vlasy, otevřela dveře a zpražila pohledem dva mladé agenty, stojící před vchodem. Jeden z agentů měl hispánský vzhled, druhý byl blonďák s modrýma očima.

	„Ukažte mi nějaký průkaz,“ řekla.

	Oba muži sáhli do kabátů a vytáhli plastikové průkazky FBI. Zvláštní agenti Steve Gonzales a Joe Trimble.

	Sotva o ně zavadila pohledem. „Lidi, vy snad nevíte, kdy máte někoho nechat na pokoji, že?“

	„Promiňte, slečno Garnettová, ale pan Reid…,“ začal Gonzales hlasem trochu příliš jemným na mohutného agenta FBI. Byl na Hispánce dost vysoký, skoro metr devadesát. Vlasy mu začínaly ustupovat. Susan připomínal herce Jimmyho Smitse.

	Přerušila ho. „Pracovala jsem skoro osmačtyřicet hodin bez přestávky. To mě chce zabít?“ Jakmile tu větu vyslovila, uvědomila si její ironii.

	„Podívejte, paní,“ zkusil to agent Trimble, stejně vysoký jako Gonzales, ale s širšími rameny a barytonem, a obrátil dlaně proti Susan. „Došlo k další události. V kanceláři všichni šílí. Pokoušeli jsme se vám dovolat, ale bezvýsledně. Proto nás pan Reid poslal, abychom –“

	„Jasně, jasně,“ řekla, „dejte mi minutu.“ Zavřela dveře a začala se mechanicky oblékat, přičemž na sebe navlékla to první, co jí padlo pod ruku. Byly to seprané džíny, bílé tričko a těžký vlněný svetr. Za minutu se objevila na prahu. Přes levé rameno měla zavěšený vak, obsahující laptop. „Tak pojďme, hoši. Nechceme pana Reida nechat čekat, viďte?“

	Agenti si vyměnili pohledy, když prošla kolem nich a následovali ji. Vyšli z domu a agent Gonzales jí otevřel zadní dvířka auta. Vhodila vak na zadní sedadlo a nastoupila s pohledem upřeným na dům, kde bydlela; ptala se sama sebe, kdy to všechno skončí.

	Sedan vyjel do ulice. Trimble řídil a Gonzales seděl vedle něj na předním sedadle; položil si loket na opěradlo, pootočil se směrem k ní a pokusil se o úsměv. „Přivezeme vás hned zpátky, paní.“

	Susan nepřítomně přikývla; očima stále visela na staré cihlové budově, kam se přestěhovala poté, co prodala svůj dům v Bethesdě – spolu s mnoha dalšími předměty pocházejícími z minulého života, na který bylo příliš bolestné vzpomínat. Zkoušela všechno možné, aby zapomněla na minulost, včetně přechodu od tradičního nábytku k modernímu, od konzervativního oblečení univerzitní profesorky k džínám, košilím a teniskám pronásledovatelky hackerů, od kožené diplomatky po plátěný vak na laptop s popruhy k nošení na zádech, od dlouhých vlasů ke svému chlapeckému zástřihu. Minulost ji však nechtěla pustit ze svého sevření. Vzpomínky odmítly vyblednout; dusily ji, pronásledovaly, mučily. Měla hrůzu z nočních hodin, kdy byla sama ve své ložnici, ležela na boku, objímala polštář a postrádala Tomovu náruč a laskání jeho horkého dechu na šíji, když ji zezadu objal.

	Už brzy, pomyslela si a setřela slzu.

	„Cítíte se dobře, paní?“ zeptal se Steve Gonzales.

	Susan přikývla. „Něco mi spadlo do oka, a jmenuji se Susan.“

	„Ano, paní.“

	Susan vzdychla a dívala se dále z okna.
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	Cerro Tolo, Chile

	Išiguro Nakamura seděl na jednom z vrcholů And v srdci Chile, na travnaté louce, oddělující budovu observatoře od mohutného talíře radioteleskopu. Zapnul si zip své prošívané bundy. Ačkoli na jižní polokouli byl prosinec uprostřed léta, vzhledem k výšce zde noční teploty klesaly pod deset stupňů.

	Hvězdnatá noc zahalovala dlouhé horské pásmo, rozkládající se před ním. Absence světel civilizace a vysoká poloha observatoře vytvářely ideální podmínky pro pozorování hvězd. To byl důvod, proč ji zde před mnoha lety vybudovali. Observatoř Cerro Tolo se tyčila vysoko nad příkrovem mraků, které často zcela zastiňovaly výhled do zelených údolí, svažujících se k Tichému oceánu. Z oblak vyčnívaly vrcholy stovky hor a jejich rozeklané obrysy byly dosud viditelné ve slabém světle bilionů hvězd, ozařujících Zemi jako ohromný lán svíček, jež pulzovaly ve snovém vesmírném tanci a vyzařovaly svou energii na majestátní Andy.

	Pomocí pětadvaceticentimetrového dalekohledu, umístěného na stativu, si Išiguro prohlížel tento velkolepý výjev, přičemž se soustředil na jižní souhvězdí Kentaura. Tato galaxie byla vzdálená sto třicet devět světelných let, což znamenalo, že světlo jeho hvězd, jež nyní dopadalo na jeho dalekohled, přesně tolik let cestovalo vesmírem.

	Obrátil pohled k přenosnému počítači toshiba, který měl na klíně a zvolil si ikonu na obrazovce. Kliknul a započala světelná podívaná. Napřed se na barevném displeji objevilo stejné souhvězdí, ale tak, jako ho včera v noci zachytil výkonný hlavní radioteleskop – zobrazení, jež Jackie na počítači zvětšila, aby získala bližší pohled na zdroj onoho záhadného dvacetivteřinového signálu. Išiguro si s obdivem prohlížel souhvězdí, jak vypadalo před sto třiceti devíti lety.

	V tom spočívala krása pozorování hvězd, obzvláště pak novou generací teleskopů. Pátráním v dalekém vesmíru Išiguro vlastně cestoval zpět v čase. Avšak sto třicet devět světelných let bylo bezvýznamných vzhledem k rozloze vesmíru. Přesunul dalekohled k trochu vzdálenějšímu bodu vesmíru, k mlhovině Andromedy. Prostému oku připadala jako chomáček slabého, mlhavého světla ve tvaru kudrlinky poblíž Andromedina kolena. Při pohledu teleskopem se z mlhavého světla stal mihotavý roj více než sta miliard hvězd, některých mladých, jiných zářících s neuvěřitelnou intenzitou před svou nevyhnutelnou smrtí. Hvězda trávila svůj život v neustálém boji s gravitací, jež přitahovala její veškerou hmotu k jádru. Jaderné reakce v jejím centru, způsobující nesmírně vysoké teploty a odstředivé tlaky, po miliardy let vyrovnávaly dostředivé gravitační síly a zabraňovaly tak zhroucení hvězdy. Zároveň však pomalu přeměňovaly její hmotu v těžší prvky, až veškeré palivo spotřebovaly; hvězda pozbyla zdroje energie, která by ji držela pohromadě, v křečích vyvrhla své vnější vrstvy v podobě gigantických výbuchů žhavé hmoty a rozmetala své doběla rozžhavené srdce po vesmíru, přičemž ho zaplavila uhlíkem, kyslíkem a vodíkem, základními stavebními kameny života.

	Išiguro se kochal touto galaxií, vzdálenou zhruba 2,7 milionu světelných let, pořád poměrně blízko v porovnání s jinými galaxiemi, ale dost daleko na to, aby tam podnikl svou další výpravu zpátky v čase. Vyvolal si na počítači zobrazení mlhoviny Andromedy, zachycené radioteleskopem a hleděl na hvězdy, které již neexistovaly, ale jejichž světlo dále putovalo nesmírnými hlubinami času a prostoru. Obdivoval zvětšený obraz středu této spirální galaxie, kypící modrobílými žhnoucími slunci a vytvářející hvězdnou duhu, jež se táhla k vnějším okrajům mlhoviny: rozpíjející se kruhy fialové, zelené a matně rudé, ztrácející se v mlhavé dálce.

	Išiguro pokračoval ve své cestě časem a prostorem; nyní se zaměřil na Vířivou galaxii, vzdálenou padesát milionů let, jež představovala nezřetelnou šmouhu světla při sledování pětadvaceticentimetrových dalekohledem, ale úžasnou podívanou na jeho obrazovce. Zadržel dech v tichém obdivu nad tímto nebeským mrakem, hemžícím se supernovami, hroutícími se hvězdami, u nichž ohromná energie způsobí obrovskou kondenzaci plynu a prvků; jejich opětovným vznícením a výbuchem započne další divoký cyklus, předznamenávající zrod nové hvězdy.

	Astrofyzik se na okamžik cítil jako kosmologický archeolog, odkrývající jednotlivé vrstvy historie, zkoumající nálezy z minulých dob, uchované obrovskými vzdálenostmi, jež světlo muselo urazit. Porovnával elektromagnetickou energii nejrůznějších galaxií zachycenou radioteleskopem v celé šíři spektra jejich vývoje, od doby vzniku až po současnost, pozoroval, psal si poznámky do svého zápisníku, navrhoval teorie univerzální expanze a reliktního záření, pocházejícího od Velkého třesku, uvažoval, obdivoval, přemýšlel, snil.

	Nakonec vypnul počítač, položil se do trávy a hleděl na hvězdy; snil o zrození vesmíru, o tom, jak to všechno začalo, o Velkém třesku, o bodu v čase, kdy se nekonečně malý vesmír, stlačený do prostoru mnohonásobně menšího než proton, rozlétl silou bilionu hvězd, nastavil čas a prostor na nulu a stal se kolébkou nebes. Tento čerstvě zrozený vesmír, tvarován gravitačními a elektromagnetickými silami a jadernou fúzí, se počal rozpínat. Utvořily se kvarky, elektrony a antihmota. Antihmota se srazila s hmotou. Kvarky se sloučily a vytvořily protony a neutrony, čímž dále rozpínaly vesmír podle zákonů fyziky, které se Išiguro naučil ve Stanfordu. Elektrony se sloučily s jádry a zrodily se první prvky, vodík a helium, které, formovány zvětšujícími se silami vesmíru, se staly stavebními kameny prvních hvězd. Jadernou fúzí, probíhající v těchto sluncích první generace, se vytvořily těžší prvky, berylium, železo, zinek, měď, jež byly začleněny do hvězd druhé generace, a tak se nastartoval věčný cyklus nova – supernova, který vytvořil první galaxie a první mlhoviny; vesmír se neustále měnil, rostl, rozpínal se.

	A stále se rozpíná, pomyslel si a náhle se zamračil, když uslyšel spěšné kroky na dlážděné pěšině mezi radioteleskopem a budovou observatoře.

	„Išiguro-san! Išiguro-san!“

	Vědec si povzdechl a obrátil se k vetřelci. Chvíle strávené o samotě s hvězdami považoval za nedotknutelné. Tato krátká období odloučení od každodenní únavné rutiny, spojené s řízením observatoře a podáváním hlášení o dosažených výsledcích jejich sponzorovi, byla vlastním důvodem, proč si za své povolání vybral studium vesmíru. Potřeboval je k tomu, aby si uspořádal myšlenky, rozjímal, aby vstřebal ono obrovské množství poznatků, jež mu jeho práce přinášela, analyzoval je, vysvětloval. Kéž by tak měl pro sebe víc času, tak jako Galileo Galilei, Mikuláš Koperník a Jan Kepler, aby se o samotě mohl nechat unášet představami, uvažovat o nových možnostech, hodnotit nové filozofie, zkoumat dosud utvořené teorie a formulovat další, jež by se shodovaly s nejnovějšími poznatky. Kéž by –

	„Išiguro-san!“

	„Ano, Kuoši-san?“ zeptal se vědec a přinutil se ovládnout tón svého hlasu. Začínal mít hrůzu z těchto týdenních návštěv zástupců společnosti. Kuoši alespoň nebyl natolik nepružný, radikální byrokrat, jako minulý styčný úředník, kterého před osmi měsíci přeložili na jiné místo. Přesto však na něm Išigurovi něco vadilo, i když nemohl přijít na to, co. Zdálo se, že Kuoši Honiči představuje něco víc než pouze svou roli styčného zástupce společnosti. „Co je?“

	„Zkoušeli jsme vás sehnat vysílačkou, ale –“

	„Nikdy si ji neberu, když mám volno, a to přesně z tohoto důvodu.“ Išiguro vstal a začal si skládat přístroje. „Tak povídejte.“

	„Další!“ vyhrkl styčný úředník. „Zachytili jsme další signál… ze stejného zdroje.“

	Išiguro rázem zapomněl na veškerý svůj odpor k tomuto robotu Sagaty Enterprises, který stál před ním. Laptop i dalekohled nechal ležet, popadl jen svůj poznámkový zápisník a vydal se k pěšině.

	„A co tyhle přístroje?“ křičel za ním z louky Kuoši.

	„Odneseme je později!“

	„Ale vždyť je to drahé zařízení! Co když bude pršet?“

	Išiguro se v duchu usmál. Jak typické pro výkonného zástupce komerční společnosti dělat si podobné starosti, když jsou na prahu objevu tisíciletí. „Tak to přineste vy!“ zavolal a vešel do budovy.

	Dnes ráno Jackie během jednoho z jejích každodenních vstupů na internet zjistila, že okamžik zachycení včerejšího signálu z jižního souhvězdí Kentaura se časově shodoval s celosvětovým počítačovým výpadkem, který byl přičítán nějakému novému typu viru. Naštěstí pro Išigura a jeho tým tento vir nepostihl jejich systémy v Andách, čímž je nejen uchránil této nebezpečné události, ale rovněž jim umožnil zachytit onen signál, přicházející z vesmíru. Kdyby se jejich pracovní stanice zablokovaly, jako tolik ostatních systémů po celém světě, radioteleskopy by během této doby přestaly pracovat a tudíž by nezaznamenaly pravděpodobně nejvýznamnější kosmologický úkaz tisíciletí.

	Vyběhl schody observatoře po dvou a stanul v hlavním sále. Světla byla zhasnuta. Jackie s třemi techniky se tísnili kolem obrazovky; její pulzující záře vycházela z prostorů mezi nimi a vrhala do velké místnosti bledé světlo. Ticho přerušovalo jen klapání podpatků, mísící se s hučením desítek malých ventilátorů, které ochlazovaly počítačové pracovní stanice.

	Išiguro vstrčil hlavu mezi dva techniky, kteří se zdvořile rozestoupili, když ho zpozorovali. Jackie pracovala s myší, projížděla vrstvy nabídek v jednom okénku, zatímco v druhém byl červeně zobrazen včerejší signál spolu s jiným, modrým. Musel to být ten dnešní. Pod tímto okénkem se nalézala zvětšená mapa souhvězdí Kentaura, na níž byly vyznačeny dva křížky, červený a modrý, téměř přesně na sobě; jejich výsledná barva mu připomínala fialový odstín rozpitého kroužku v mlhovině Andromedy.

	„Technicky vzato nepocházejí z přesně stejného zdroje,“ pravila Jackie a přiblížila si bod ve vesmíru mezi HR4390A a HR4390B. „Ale jsou hrozně blízko, asi tři miliony kilometrů od sebe.“

	Išiguro o tom chvíli uvažoval a pak náhle otevřel svůj technický zápisník a udělal si pár poznámek. „Hmm, to je zajímavé.“

	„Co děláš?“ zeptala se Jackie.

	Išiguro zavřel sešit s poznámkami. „Předpokládejme, že signál vyšel z planety, obíhající menší z obou hvězd, HR4390A, zhruba dvakrát tak velkou jako naše Slunce. Jestliže budeme rovněž předpokládat, že tato planeta krouží přibližně stejnou rychlostí jako Země, čili okolo sta tisíc kilometrů za hodinu, to by představovalo necelých dva a půl milionu kilometrů za dvacet čtyři ho–“

	„Co se děje?“ zvolal Kuoši, který s námahou vkročil do místnosti, obtížený pětadvaceticentimetrovým dalekohledem a laptopem.

	„Počkejte, Kuoši-san. V každém případě jestliže signál přichází z nějaké planety, dá se očekávat, že zdroj za den urazil vzdálenost tři miliony kilometrů. Můžeš se ještě víc přiblížit a vyčistit obraz natolik, abychom se mohli pokusit tu planetu spatřit?“
 

	Jackie zavrtěla hlavou. „Snažila jsem se o co největší rozlišení, ale tohle je maximum, čeho se dá dosáhnout.“ Klikla několikrát myší a na obrazovce se rozhostila téměř naprostá tma, až na slabý bělofialový opar v její pravé části.

	Išiguro se naklonil blíž k monitoru, aby se pokusil v hlubinách vesmíru rozeznat kulatý obrys planety. Nepodařilo se mu to.

	„Na této události je několik dalších zajímavých věcí,“ řekla Jackie a poklepala na obrazovku perem. „Včerejší signál pulzoval dvacet vteřin. Dnešní pouze devatenáct.“

	„Jako –“

	„Odpočítávání?“ navrhla.

	„Možná. Vyslaný signál mohl také pozměnit mezihvězdný šum. Podařilo se ti něco zjistit, pokud jde o jeho obsah?“

	Jackie znovu zavrtěla hlavou. „To je další věc, která je na signálu tak ojedinělá. Jeho paprsek je tak polarizovaný a úzký, že musíš být skoro přesně na cílovém místě na Zemi, abys ho zachytil.“

	„Takže je ho možné zachytit, ale nedá se přesně rozluštit jeho obsah?“ zeptal se Kuoši Honiči.

	„Přesně tak,“ přisvědčila. „Jako kdyby kolem vás projelo auto s tmavými skly. Auto sice vidíte, ale ne řidiče nebo to, co má v kufru. Musíte být na přesném místě určení, abyste to viděl.“

	„A kde je to místo?“ zeptal se Išiguro.

	Jackie udělala grimasu. „V tom je ten poslední problém. Jelikož jsme si nebyli jisti, jestli se signál objeví znovu, soustředili jsme se jen na prohledávání oblohy poblíž místa jeho původu. Víme, že byl nasměrován přesně na naši planetu; konkrétně se zdá, že jde o místo někde na americkém kontinentě, severně od rovníku a jižně od Kanady.“

	„Skvělé,“ utrousil Kuoši a vyhodil ruce do výše. „To nám tedy pomůže. Co mám teď oznámit do Ósaky?“

	„Poslyšte!“ Jackie začala vstávat, ukazováček namířený na zástupce společnosti. Išiguro jí položil ruku na rameno a spěšně dodal: „My jsme vědci, Kuoši-san, a možná pracujeme na objevu tisíciletí. Můžeme dosáhnout úspěchu pouze tehdy, když si budeme navzájem pomáhat a chápat obtížnost tohoto úkolu. Teď potřebujeme vaši pomoc. Domníváme se, že jsme poměrně přesně lokalizovali zdroj signálu, ale musíme zjistit místo jeho určení. K tomu bude zapotřebí minimálně tří satelitů, aby provedli pozemskou triangulaci.“

	Jackie zhluboka oddychovala a zůstala sedět, zřejmě spokojená s Išigurovým diplomatickým zásahem. Kuoši přikývl.

	„Fajn,“ pravil Išiguro a začal před skupinou přecházet sem a tam. „Musíme postupovat podle předpisů. Protokol stanoví kontaktovat jinou stanici, vybavenou vhodným radioteleskopem, aby objev potvrdila.“

	Kuoši přikývl. „Nobejamu. Tam mají nejlepší radioteleskop v Japonsku.“

	„Dobře. Co zachytit příští událost satelitem?“

	„Ta by měla nastat zítra,“ dodala Jackie. „Pokud je v jejím výskytu nějaký řád.“

	„Budu se muset spojit s Ósakou a připravit naše vlastní satelity.“

	„Výborně. Jackie, ty teď zavolej do Nobejamy a pošli jim podrobný e-mail. Pokud se kontakt potvrdí, musíme informovat Mezinárodní astronomický svaz a generálního tajemníka OSN, opět podle mezinárodního protokolu pro kontakt s mimozemskou civilizací.“

	„Ne,“ pravil Kuoši. „Jedno po druhém. Nejprve si kontakt necháme potvrdit. Pak budeme čekat na instrukce z Ósaky.“

	Jackie se postavila vedle svého muže. „Co tím myslíte?“

	Styčný úředník zkřížil ruce na prsou, připraven v tomto bodu stát na svém. „Tuto operaci financuje Sagata Enterprises. Naše vedení rozhodne, jaký bude nejvhodnější postup poté, co nám Nobajama potvrdí kontakt. Takováhle jsou pravidla. Jestli je porušíte, váš pracovní poměr bude ukončen. Teď musím podat zprávu do Ósaky.“

	Japonští technici společnosti sklopili zraky. Jackie vybuchla vzteky.

	„Ti… ti parchanti. Věděla jsem, že jestli se nám kdy podaří zachytit signál, udělají něco takového!“

	Išiguro ji zezadu chytil za ramena. „No tak, uklidni se. Uděláme to jedno po druhém. Nejdřív potvrzení kontaktu. Zítra budeme vědět víc o zdroji signálu. Pojď, půjdeme na chvíli na čerstvý vzduch, než se spojíme s Nobejamou.“

	Opustili budovu nejen proto, aby se dostali pryč z vydýchané místnosti, ale také aby měli trochu soukromí. Išiguro nedůvěřoval technikům Sagaty o nic víc než Kuošimu Honičimu.

	Přivítalo je křišťálové nebe, jež mělo na Jackie Nakamurovou uklidňující účinek. Zhluboka se nadechla vzduchu, který patřil k nejčistšímu na celé planetě. Bylo chladno a sucho. Vzdálené, sněhem pokryté vrcholy nejvyšších hor v Andách na ně shlížely pod příkrovem hvězd.

	„Ten signál nebyl vyslán výhradně pro vedení společnosti Sagata Enterprises,“ postěžovala si asi po minutě pozorování hvězd.

	„Zůstaňme u míče, jak vy Američané rádi říkáte,“ odvětil Išiguro. „Tak budeme nadále ve hře. Naše možnosti jsou pořád otevřené. Jakmile budeme vědět dost, můžeme vyvinout nějaký tlak na to, aby byla celá záležitost zveřejněna.“

	„Mám takový neblahý pocit, že na to už také mysleli.“

	Išiguro ji zlehka poplácal po tváři. „Moc si to bereš k srdci. Teď bys měla být bez sebe radostí, žes to byla ty, kdo ten signál včera objevil. Uvědomuješ si, že bys mohla být prvním člověkem na Zemi, který kdy zachytil signál z vesmíru – vědecky ověřený, samozřejmě.“

	Jackie o tom chvíli přemýšlela, a pak se usmála. „Když to podáváš takhle, tak máš asi pravdu.“

	„To si piš. A ze Sagaty si nedělej hlavu. Kuoši se prostě drží příkazů. Sagata to nebude moct držet pod pokličkou dlouho, a až se to rozkřikne, budeš to ty, kdo bude na obálkách časopisů jako Newsweek a Time. Kdoví, třeba tvou fotku otisknou vedle Jodie Fosterové. Herečka vedle skutečné vědkyně, která se první kontaktovala s mimozemskou civilizací.“ Zazubil se.

	„Kvůli tomuhle tě mám ráda,“ odvětila. „Vždycky najdeš způsob, jak mě uklidnit, i kdysi ve škole, když jsem nemohla spát před zkouškou nebo pak před dizertací.“

	„Vždycky jsem tu pro tebe.“

	Išiguro objal svou ženu a zahleděl se na hvězdy.

	
Kapitola čtvrtá
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	„Snažil jsem se tě dovolat,“ řekl Troy Reid ve chvíli, když Susan vstoupila do jeho kanceláře, „ale telefon byl –“

	„Vyvěsila jsem ho. Doufala jsem, že se dobře vyspím a přijdu ráno svěží.“ Zašklebila se, když si sedala. „Ale ty jsi měl zjevně jiné plány.“

	Troy Reid hleděl zpoza stolu na její unavenou tvář. Sám vypadal dost přepadle. Kolem krví podlitých očí měl tmavou, napuchlou kůži. Prošedivělé strniště prozrazovalo dva dny bez holení a Susan měla dojem, že je cítit potem.

	„Vypadá to, že náš přítel je zpět,“ pravil hlasem ještě ochraptělejším než obvykle.

	„To mi tví hoši řekli, ale nemohli mi poskytnout žádné podrobnosti,“ odvětila.

	„Ve stejnou dobu jako včera, přesně ve dvacet nula jedna místního času.“

	„Taky to trvalo dvacet vteřin?“

	Reid pomalu zavrtěl hlavou. „Napřed jsem si to myslel, ale oficiálně byla doba stanovena na devatenáct vteřin.“

	Zdvihla obočí. „Devatenáct, jo? Přesně devatenáct?“

	„Nachlup.“ Jejich pohledy se střetly.

	„Nemyslíš…“ zarazila se.

	„Odpočítávání?“

	Přikývla. „Mám neblahé tušení, že zítra dojde k další události v přesně stejnou dobu.“

	Stárnoucí důstojník FBI se zamračil. „A bude nejspíš trvat osmnáct vteřin. Jistě. To byla první věc, která mě napadla. Proto jsem pro tebe poslal.“

	Susan zírala nepřítomně do dálky; pozoruhodné zjištění přehlušilo její únavu i nechuť z toho, že je opět zde. Rychle vstala a popadla vak položený vedle židle. Čím dřív začne, tím dřív bude přemýšlet o něčem jiném, než o své smrti. „Půjdu se raději hned podívat, co se chytlo do pastí.“

	„Dej mi vědět, co jsi našla. Je jasné, že hned tak nikam nepůjdu.“

	 

	2

	Počítač Susan Garnettové se nastartoval a ona spustila program, který jí umožňoval přístup k informacím ve všech nastražených pastích.

	 

	HLEDÁNÍ SKONČENO. PŘEJETE SI VIDĚT VÝSLEDKY? A/N

	 

	Susan stiskla klávesu A a skript automaticky přečetl cílovou adresu každé pasti a přiřadil ji k řetězci binárního kódu, který fungoval jako klíč a umožňoval jí vidět její obsah. Uvnitř byl vždy jen jeden soubor, přesně jak předpokládala. Původní vir pronikl do každé ze stovky pastí a napadl soubor, který zde byl nastražený. V tom okamžiku software pasti udělal automaticky kopii napadeného souboru a vložil ji do zvláštního adresáře uvnitř pasti. Tento adresář se pak stal kopií od původního viru, který se při operaci sám zničil.

	Susan si vyvolala napadený soubor, nacházející se uvnitř pasti a porovnala ho s jeho původní, nenarušenou verzí. Rozdíl mezi oběma soubory představoval pasivní kopii viru samého. Každou z těchto pasivních kopií viru, zachycených v jednotlivých pastích umístila do zabezpečeného adresáře, který fungoval jako Petriho miska, aby byly izolované pro případ, že by se z nějakého nepředvídaného důvodu rozhodly probudit. Musela být opatrná. Bylo jasné, že má co do činění s vysoce schopným hackerem, zřejmě jedním z nejlepších na světě, když byl schopný provést takovýhle kousek.

	Specializovaný software „Petriho miska“ prováděl porovnávání virů a hledal rozdíly v jejich signaturových řetězcích. Celý proces zabral méně než vteřinu reálného času. Četla výsledky na obrazovce.

	 

	SOFTWARE „PETRIHO MISKA“

	FEDERÁLNÍ ÚSTŘEDNA PRO VYŠETŘOVÁNÍ

	© 1999 SUSAN J. GARNETTOVÁ

	12-12-99                         21:05:00

	 

	CC1 01011010.10101010.01011001.01110100.10111010.01000110.11010101

	CC2 01111011.00101000.01011001.01110110.01111010.01000110.11010101

	CC3 01001010.11101010.01011111.01101100.10111011.01000110.11010101

	CC4 01101011.10101010.01111001.01110100.00100010.01000110.11010101

	CC5 01110010.10101100.01001001.01111100.11111001.01000110.01010101

	CC6 01111110.11101010.01111000.01110100.10111010.01000110.01010101

	 

	Několik minut si prohlížela signatury virů z prvních šesti pastí a výjimečná složitost viru jí vyrazila dech. Podívala se na další tři stránky signaturových souborů a pak se vrátila zpátky na začátek. Čárky pod jednotlivými bity v rámci jednoho bajtu vyznačovaly rozdíly mezi řetězci, uvězněnými v každé pasti.

	„Tady máš,“ uslyšela za sebou Troye Reida. Její nadřízený jí postavil na psací stůl šálek kávy.

	„Díky.“ Zdvihla ho a usrkla. Černá a velmi horká.

	„Máš něco?“

	Položila šálek vedle podložky myši a ukázala na obrazovku. „To sice mám, ale nevypadá to dobře.“ Během minuty šéfa informovala.

	Reid se jí podíval přes rameno a řekl: „Zatraceně. Vypadá to, že řetězec signatury viru je v každém pouzdře odlišný.“

	„Jo,“ přisvědčila. Vir, který při reprodukci tolik mutoval, bylo téměř nemožné chytit, zvláště s tak dlouhou signaturou, protože možné kombinace představovaly téměř astronomické číslo. Ačkoli situace vypadala zcela beznadějně, Susan neklesala na mysli. „Nebylo by možné ho zlikvidovat, i kdybychom znali jeho mutační vzorec.“

	„A co napsat program, který by zvládl všechny možné permutace?“

	Zavrtěla hlavou a na kus papíru napsala pár čísel. „To nepůjde. Podívej.“

	 

	1 bajt řetězce = 8 bitů

	7 bajtů = 56 bitů

	MOŽNÝCH KOMBINACÍ = 256 čili 7,2 × 1016

	 

	„Astronomické číslo,“ procedila. „Je to… kolik to vlastně je, jeden bilion opakovaný dvaasedmdesátmiliardkrát?“

	„Hrubou představu mám,“ řekl Reid.

	„Pro naše účely to prakticky znamená nekonečno. Samozřejmě mohu vytvořit program, který zlikviduje těch pár stovek řetězců, které se nám podařilo chytit, ale není prostě možné zlikvidovat každý. Až vir zasáhne příště, bude se moct šířit podle libosti, protože při každé reprodukci projde mutací a tudíž nebude možné mu nijak zabránit v tom, aby vykonal zadaný příkaz… což mě přivádí k dalšímu kroku. Pojďme zjistit, kolik se nám toho podaří rozluštit z hlavní části programu viru. Třeba nám to poskytne vodítko.“

	Aktivovala specializovaný disasembler, který všechny nuly a jedničky, z nichž se každý program skládá – takzvaný binární či strojový kód, jelikož je to jediná „řeč“, jíž počítače rozumějí – přeložil nazpět do asembleru, nízkoúrovňového programu, v němž byly nuly a jedničky napsány jako operační kódy, neboli „opkódy“, řetězce příkazů a dat, srozumitelné pro člověka.

	Na obrazovce se objevilo:

	 

	STATISTIKA

	DÉLKA: 1270 BAJTÚ

	SLOŽENÍ: 7% ASEMBLER 93% NEZNÁMÉ

	PŮVOD: NEZNÁMÝ

	STATUS HOSTITELE: NEPORUŠENÝ

	NÁSLEDUJE NEFILTROVANÝ ŘETĚZEC…
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	POKRAČOVAT V PROHLÍŽENÍ? A/N

	 

	„Moc se toho nepřevedlo,“ řekla a upila kávy.

	„Sedm procent je lepší než nic,“ poznamenal Reid, zatímco Susan stiskla A.

	O chvíli později se na obrazovce začaly objevovat krátké úseky opkódů a dat mezi dlouhými odstavci strojového kódu, který disasembler nebyl schopen přeložit. Vrátila se k prvnímu přeloženému úseku.

	„Co dělá tohle?“ zeptal se Reid a ukázal na řádky opkódu vysoce specializovaného asemblerového programu. Ten uměla číst pouze Susan – a dva asistenti, které vyškolila, aby nenechala Reida na holičkách, až spáchá sebevraždu.

	Zkoumala opkódy asi minutu, než odvětila: „Tenhle úsek je běžný čítač, který tvoří smyčku.“ Sáhla po svém bloku a propisovací tužce. „V podstatě dělá tohle,“

	 

	10 START

	20 A = PREV

	30 A = A + 1

	40 IF A > 86400 THEN GOTO 70

	50 PAUSE 1 SECOND

	60 GOTO 30

	70 CONTINUE EXECUTION

	 

	Pak dodala: „Jestliže budeme prozatím předpokládat, že hodnota PREV je nula, pak registr A bude mít rovněž počáteční hodnotu nula a začne se neustále o jednu zvyšovat. Pokud jeho hodnota nepřesáhne 86 400, vir zůstane v této počáteční smyčce, nebude moci pokračovat v programu. A každá smyčka trvá prakticky jednu vteřinu.“

	„Co určuje hodnotu PREV?“

	Susan zavrtěla hlavou. „Nevím. Možná nějaká pozdější instrukce viru.“ Napsala pár dalších příkazů a zjistila současnou hodnotu registru A. Bylo to číslo 86 400, což znamenalo, že smyčka byla dokončena a program viru pokračoval dalšími instrukcemi.

	„Takže smyčka je něco jako zpožďovací obvod programu, že?“

	„To je přesně její funkce.“ Sáhla po kalkulačce, naťukala několik čísel, pro jistotu celý úkon zopakovala a pohlédla na Reida. „Zpoždění je nastaveno na 86 400 vteřin, což činí přesně čtyřiadvacet hodin.“

	„To vysvětluje, proč se vir spouští jen jednou denně.“

	Susan přikývla. „Po provedení příkazů se musí znovu nějak vynulovat a začít znovu, odpočítávat další den.“

	Přejížděla přes mnoho řádek strojového kódu, který disasembler nebyl schopen rozluštit, až narazila na další úsek opkódů.

	„Tomuhle rozumíš?“

	Přikývla a začala psát do svého bloku:

	 

	START

	WAKE = MASTER.DATE

	IF WAKE = 12.12.99 THEN GOTO FREEZE.20

	IF WAKE = 12.13.99 THEN GOTO FREEZE.19

	IF WAKE = 12.14.99 THEN GOTO FREEZE.18

	IF WAKE = 12.15.99 THEN GOTO FREEZE.17

	IF WAKE = 12.16.99 THEN GOTO FREEZE.16

	IF WAKE = 12.17.99 THEN GOTO FREEZE.15

	IF WAKE = 12.18.99 THEN GOTO FREEZE.14

	IF WAKE = 12.19.99 THEN GOTO FREEZE.13

	IF WAKE = 12.20.99 THEN GOTO FREEZE.12

	IF WAKE = 12.21.99 THEN GOTO FREEZE.11

	IF WAKE = 12.22.99 THEN GOTO FREEZE.10

	IF WAKE = 12.23.99 THEN GOTO FREEZE.09

	IF WAKE = 12.24.99 THEN GOTO FREEZE.08

	IF WAKE = 12.25.99 THEN GOTO FREEZE.07

	IF WAKE = 12.26.99 THEN GOTO FREEZE.06

	IF WAKE = 12.27.99 THEN GOTO FREEZE.05

	IF WAKE = 12.28.99 THEN GOTO FREEZE.04

	IF WAKE = 12.29.99 THEN GOTO FREEZE.03

	IF WAKE = 12.30.99 THEN GOTO FREEZE.02

	IF WAKE = 12.31.99 THEN GOTO FREEZE.01

	IF WAKE = 01.01.00 THEN CONTINUE MAIN EXECUTION

	 

	„Kruci,“ pravil Reid a zakroutil hlavou. „To je odpočítávání do roku 2000.“

	„Vir kontroluje datum v nějakých hlavních hodinách, aby zjistil, který je den. Podle počátečních opkódů to dělá jednou denně a pokaždé odejde do jiného podprogramu, který pak počítačové systémy zmrazí na stanovený počet vteřin, klesající s každým následujícím dnem.“

	„Ale k první události došlo jedenáctého prosince. Tenhle program ukazuje dvanáctého.“

	„Máš pravdu. To zřejmě znamená, že vir je synchronizován s časovým pásmem na východ od nás, kde se datum už změnilo,“ řekla Susan.

	„Poprvé se to stalo jedenáctého, minutu po osmé večer našeho času, což je minutu po jedné v noci dvanáctého podle greenwichského času.“

	Susan v duchu počítala a pak přikývla. „Takže je buď synchronizován podle GMT nebo dalších časových pásem na východ od GMT.“

	„Správně.“

	„Čili dvanáctého prosince podle GMT výpadek trval dvacet vteřin. Třináctého trval devatenáct vteřin a tak to půjde dál. Otázka je, co se stane prvního ledna?“

	Kousla se do spodního rtu a pocítila, jak se jí sevřel žaludek. Tato emoce ji na okamžik zmátla. Od té doby, co zemřeli její blízcí, ji nic doopravdy nezajímalo, s výjimkou honu na Hanse Krvavou sekyru. Tento bezstarostný postoj urychlil její kariéru u FBI, protože se nikdy nebála vyslovit svůj názor. Co mohla koneckonců ztratit? Její nadřízení měli vždycky jistotu, že od ní uslyší pravdivé zhodnocení situace nezatížené osobní předpojatostí nebo skrytými motivy.

	Proč ti na tom tedy záleží teď?

	„Dobrá otázka,“ odvětila. „Zdá se, že dokud prvního ledna nenastane, hlavní program nebude spuštěn. Software ho obchází a přikazuje další globální zmrazení počítačů.“

	„Co by se stalo, kdybys systémové hodiny posunula na prvního ledna? Podařilo by se aspoň v tomhle počítači uskutečnit to, co na svět čeká prvního?“

	Zavrtěla hlavou. „Podle tohoto kódu je viru lhostejné, jaké datum je na systémových hodinách. Řídí se časem na hlavních hodinách, umístěných zřejmě někde v řídícím centru. Jedinou cestou, jak ho donutit, aby předvedl to, co se stane prvního ledna, by bylo změnit datum na nich, ale k tomu bychom museli také vědět, kde se nacházejí.“

	„Zatracená práce.“

	„Abych pravdu řekla, zklamalo by mě, kdyby tenhle hacker, když už si se svým globálním virem dal takovou práci, udělal natolik elementární chybu a dovolil, aby kdokoli mohl prostě jen posunout hodiny, zjistit, co se stane prvního ledna a utvořit si tak představu, jak se proti tomuto chystanému útoku bránit.“

	Reid vydechl. „V tom máš asi pravdu.“

	Přikývla a přejížděla k dalšímu úseku rozluštěného kódu. Prohlédla si opkódy a zapsala jeden z podprogramů, jež způsobovaly výpadek.

	 

	10 FREEZE.20

	20 A = 0

	30 EXECUTE LOCKKEYS

	40 EXECUTE DISPLAYLOCK

	50 A = A + 1

	60 IF A > 20 GOTO 90

	70 PAUSE 1 SECOND

	80 GOTO 50

	90 EXECUTE RELEASE KEYS

	100 EXECUTE DISPLAY RELEASE

	110 PREV = 20

	RETURN

	 

	„Takže tady je definováno PREV,“ poznamenal Reid a dvěma prsty si promnul dvoudenní bílé strniště na bradě; ozval se škrábavý zvuk, jako by přejel po smirkovém papíře.

	„Ano,“ odvětila Susan, která pracovala na klávesnici i s myší. „Vyrovnává se tím údaj vteřinového počitadla, protože od celkového součtu je nutné odečíst dobu trvání výpadku, aby se vir objevil každý den přesně jednu minutu po osmé večer místního času. Docela důmyslné.“

	Došla až na konec souboru, ale už neobjevila žádný přeložený úsek.

	„Takže,“ pravila, když přelétla pohledem dvě stránky svých poznámek. „Víme jen to, že vir udeří jednou za den přesně ve stejnou dobu, minutu po osmé večer. První případ nastal včera a trval dvacet vteřin. Druhý, ke kterému došlo dnes, trval devatenáct vteřin. Tato informace se shoduje s instrukcemi nalezenými v rozluštěných úsecích viru.“

	Reid přikývl a ukazováčkem si posunul brýle vzhůru ke kořeni nosu. „Odpočítávání začíná dvacet dnů před koncem roku dvacetivteřinovým zablokováním počítačů. Devatenáctý den před prvním lednem tento výpadek trvá devatenáct vteřin.“

	„A tak dále. Algoritmus výpadku je také vcelku přímočarý; zablokuje klávesy a displej, zatímco vnitřní počitadlo viru reguluje délku události v závislosti na tom, který je den. A nic víc nevíme.“

	Reid se opřel do křesla. „Skvělé. Takže máme potvrzeno, že jde o odpočítávání, přesně jak jsme předpokládali, ale nemáme tušení, co se stane prvního ledna.“

	„Zhruba tak.“

	„Jak zjistíme, odkud vir přišel?“

	Potřásla hlavou. „Řeknu ti, jak jsem to dělala v předchozích případech. Dostala jsem tak i Bloodaxe. Polapila jsem vir, rozpitvala ho a na internet vypustila antivir; v devětadevadesáti procentech případů mě to rovněž přivedlo ke zdroji. Tentokrát však nemám nic. Mám takový pocit, že mé pasti chytí zítra a v dalších dnech úplně totéž.“

	„Žádná rada z naší hackerské komunity?“ Reid zkřížil nohy a svraštil čelo. Pokrčila rameny. „Kdo měl nějaký návrh, tak nám ho sdělil. Nikdo nepřišel s ničím převratným.“

	„A co Bloodaxe?“

	Susan Garnettová ztuhla a pak se pomalu otočila ke svému nadřízenému. „Co s ním?“

	„Myslíš, že ten by mohl něco vědět?“

	Sevřelo se jí hrdlo. Polkla; Reidovým návrhem jí z žaludku vystoupaly šťávy. „Vždyť víš, že s ním jsme dohodu neuzavřeli. Ten člověk je –“

	Reid jí položil ruku na rameno a rysy v obličeji mu zjihly. Svým bílým strništěm, kulatým obličejem a mohutným tělem začal vypadat jako Santa Claus. „Vím, co udělal, Sue. Já jsem byl ten, kdo ředitele přesvědčil, aby s ním dohodu nedělal, vzpomínáš?“

	Susan se zmohla na nepatrné přikývnutí.

	„Všichni chceme, aby ten parchant už z kriminálu nevylezl. Ale na tenhle problém jsme všichni krátcí. Počítačový svět je v nejkritičtějším okamžiku všech dob. Ty víš, že až se letopočet změní z hodnoty devatenáct set devadesát devět na dva tisíce, nastanou všude po světě spousty nepředvídaných problémů. Poslední co potřebujeme je, aby nám v nejnevhodnějším okamžiku začal ničit data nějaký globální vir. Jde o záležitost národní bezpečnosti. Musíme zjistit, co ta věc udělá a jak tomu zabránit. Musíme proniknout až k samému kořeni problému a máme na to pouze osmnáct dnů.“

	Susan Garnettová zírala do ztracena a uvažovala o své situaci. Vzpomínala na chvíli, kdy Hanse Krvavou sekyru viděla naposledy; dva policisté ho odváděli v želízkách ze soudní místnosti poté, co ho porota shledala vinným ve všech bodech obžaloby a odsoudila na doživotí za vraždu členů její rodiny, stejně jako dalších třech lidí z Washingtonu, chodců přejetých auty. Parchant Bloodaxe dostal, co zasloužil; nejenže ho odsoudili ke strávení zbytku života za mřížemi federální věznice, ale i k trvalému zákazu vstupu do počítačových sítí. Druhý trest byl pro něj mnohem tvrdší než vězení, jelikož zbavoval hackera smyslu jeho života, stejně jako kdyby navždy zakázali hudebníkovi používat jeho milovaný nástroj, pilotovi řídit letadlo či malíři dotknout se štětcem plátna.

	Susan se dívala do jeho modrých očí, když soudce vynesl tento nečekaný dodatečný trest. Obličej, který vypadal zcela vyrovnaně při vyhlášení doživotního žaláře, mu náhle zpopelavěl. Hacker by byl zkolaboval, nebýt policistů, stojících po jeho boku. Vědomí, že způsobila tak těžkou ránu vrahovi svých nejbližších, konečně ukojilo její touhu po odplatě. A teď Reid uvažoval o uzavření dohody výměnou za informace.

	„Sue? Je ti dobře?“

	„Ty víš, co za to bude chtít, viď?“ odsekla Susan a namířila na svého šéfa prst. „Ten parchant si z vězení vůbec nic nedělá. Většinu života stejné strávil v nějaké tmavé komůrce u počítače. Už předtím to byl poustevník. Sedět za mřížemi mu nevadí. Bloodaxe je počítačový maniak, počítač je jeho droga a tu teď nemá; tohle je pro něj největší trest. Vzali jsme mu jeho milovanou hračku a to ho musí přivádět k šílenství. Nemohl být víc potrestán za to, že způsobil smrt mé rodiny. Jestli ho teď požádáš, aby nám pomohl, bude na oplátku žádat přístup k hardwaru i softwaru. Skutečně uvažuješ o tom, že mu ho poskytneš?“

	Troy Reid si sundal brýle, dýchl na ně, pak si je položil na klín a našpulil rty: zjevně si promýšlel, co odpoví. Po chvíli řekl: „Jestli nám pomůže zabránit tomu viru, aby způsobil to, co má, zřejmě mu povolím omezený přístup, a to pod přísným dohledem, abych měl jistotu, že neosnuje nějakou počítačovou pomstu. Když odsunu osobní záležitosti stranou, půjde podle mého názoru o férovou obchodní dohodu výměnou za důležité informace týkající se tohoto případu. V ničem se neodlišuje od předchozích dohod, které FBI uzavřela s odsouzenými narušiteli zákona.“

	„Nu,“ pravila Susan a zkřížila ruce na prsou, „uvažoval jsi o možnosti, že by Bloodaxe mohl být tím, kdo celou tuhle věc nastražil jako pojistku pro případ, že by byl dopaden? Přijde mi to jako docela zajímavá shoda okolností, že několik měsíců po jeho odsouzení se zčistajasna objeví tenhle vir, a my rázem uvažujeme o snížení jeho trestu výměnou za pomoc při zneškodnění dalšího z jeho virů.“

	Reid se zašklebil, když se zamyslel nad předneseným scénářem a pak se téměř rozesmál. „Klobouk dolů, Sue. Ty tedy umíš člověku zasít pochybnosti do hlavy. Opravdu si myslíš, že to mohl udělat on?“

	„Je skvělý – ne, víc než skvělý. Bloodaxe tvoří třídu samu pro sebe. Dovedu si představit, jak pracuje v tajnosti celé měsíce – možná roky – a pomalu vytváří svoje vrcholné mistrovské dílo, vir, který bude vypuštěn v případě jeho chycení a odsouzení, vir, který nebude umět zneškodnit nikdo jiný než on a tím úřady přinutí, aby za ním přišli a nabídli mu dohodu za jeho pomoc.“

	„Ksakru. Začínám si myslet, že by na tom, co říkáš, mohlo něco být.“

	„Co já vím, mohlo by dokonce jít o jeden z celé skupiny virů, které si vyrobil do zásoby a schoval na nějakém tajném místě na internetu. Třeba je hodlá vypouštět postupně, aby získal výhodné postavení pro vyjednávání. Za rok nebo i dřív by si mohl vyjednat úplné propuštění.“

	„Zajímavá a poněkud děsivá teorie. Ale… můžeš to dokázat?“

	„Je jen jeden způsob, jak to zjistit,“ prohlásila a dopila kávu. „Jeden jediný.“
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	Veliké hodiny tisíciletí na střeše Národní galerie, shlížející na Trafalgar Square v srdci Londýna, vrhaly karmínové odlesky na blednoucí oblohu a jejich pulzující záře se mísila s třpytivou vánoční výzdobou města.

	Antonio Strokk vystoupil z černého taxíku na rohu Northumberlandské třídy a Trafalgarského náměstí u sochy Karla I. a splynul s davem časných turistů, kteří si již pořizovali snímky jezdecké sochy krále a velkolepého Nelsonova pomníku na druhé straně ulice. Tvořil ho žulový sloup s bronzovou korunou sahající do výše pětapadesáti metrů, ze stran obklopený dvěma obrovskými kamennými lvy, na jehož vrcholu čněla socha admirála Nelsona, největšího námořního hrdiny Anglie.

	Strokk pohlédl na hodiny tisíciletí a jejich téměř hypnotický rytmus ho vyvedl na okamžik z rovnováhy. Ze skrytých venkovních reproduktorů proudila vánoční hudba a snažila se rozjasnit jinak chladné a pochmurné prosincové ráno britského hlavního města.

	Zapnul si zip své kožené bundy, ze zadní kapsy vyňal kapesního průvodce a předstíral, že ho studuje, zatímco pohledem pátral v davu. Asiatka oblečená do kostýmu, s malým barevným deštníkem v ruce, bezcílně přecházela po náměstí a ukazovala na velké sochy lvů, přičemž hovořila japonsky. Následovaly ji dva tucty turistů, převážně starších párů, kteří si mezi sebou povídali a všechno zachycovali svými videokamerami Sony.

	Strokk se zamračil, a pak zamířil přes ulici, aby si prohlédl Nelsonovu sochu; nepřítomně zíral na bronzové reliéfy na koruně, které představovaly Nelsonovy hlavní bitvy za napoleonských válek.

	Žádost přišla před třemi hodinami – a dostihla ho až poté, co byla předána normálními kanály – v podobě adresy, naškrabané na ubrousek v jedné kavárně na druhé straně města. Strokk, poslušen svých profesionálních návyků, se číslo naučil nazpaměť, než ubrousek vsunul do kapsy a později roztrhal a vhodil do kanálu. Jel metrem a třemi taxíky, než se objevil zde a byl přesvědčen, že ho nikdo nesledoval. Přesto si však nikdy nemůžete být jisti. Poslední taxík ho vysadil čtyři bloky od místa určení, ale Strokk by ochotně zvolil i mnohem delší trasu. V jeho povolání se vyplácelo být paranoidní.

	Opřel se o podstavec jednoho ze lvů a dále sledoval zástupy lidí, přecházejících přes slavné náměstí. Úředníci v rukavicích a tmavých nepromokavých pláštích kráčeli svižně kolem, aktovky v rukou, viditelně popuzení pomalu kráčejícími turisty, zvláště těmi, kteří se náhle zastavovali, aby udělali záběry předem odsouzené k tomu, aby plnily zapomenuté krabice na boty na půdách či ve sklepích. Červený patrový autobus projel Northumberlandskou třídou a zabočil do Strandu.

	Strokk držel v ruce malého průvodce, zatímco kráčel po Strandu, kolem nádraží Charing Cross, po dalších dvou blocích zahnul doprava do Cartingské uličky, přešel Viktoriinými zahradami, až dorazil k zalidněnému nábřeží. Tato oblast byla zaplněna turisty i místními, mnoho z nich sedělo na lavičkách s výhledem na Temži.

	Podle instrukcí se telefonní budka nalézala u Kleopatřiny jehly, nejstaršího londýnského památníku. Tento obelisk poprvé vztyčil faraón Thutmós III. kolem roku 1475 před naším letopočtem poblíž Káhiry, v roce 14 před Kristem byl pak spolu se svým dvojníkem přemístěn do Alexandrie. Jeden z obelisků se nakonec dostal do Londýna, druhý dnes stojí v newyorském Centrálním parku.

	Dospěl na místo určení přesně patnáct minut před devátou; dával si rezervu pro případ, že by z budky někdo telefonoval.

	A skutečně tomu tak bylo. Dvě mladé Američanky se snažili telefonovat do Států na účet volaného. Strokk na chvíli sdílel podráždění úředníků nad turisty.

	Krátce zhodnotil své možnosti a zúžil je na jednu, když na nábřeží zahlédl dva hlídkující policisty. Rozhodl se postavit se poblíž Američanek, v dostatečné vzdálenosti, aby měly soukromí, ale natolik blízko, aby jim i ostatním dal najevo, že je dalším v pořadí. Průvodce si nacpal do zadní kapsy džínů a opřel se o kandelábr; na páteři cítil tlak pistole SIG-Sauer, ráže 9 milimetrů, kterou měl pod bundou.

	Když uplynuly dvě minuty a ženy ve své snaze nijak nepokročily, znervózněl. Připadal si velmi zranitelný na místě, kde stál: vědělo o něm nejméně tucet lidí, z čehož půlka byla jeho vlastních a druhou tvořili obchodní partneři, kteří si pravidelně najímali jeho služby. Strokk jim přesto nedůvěřoval. Stěží věřil svým vlastním lidem, tím méně pak hlasům v telefonu, které mu sdělovaly své požadavky a po provedení služby převáděly peníze na Strokkova švýcarská konta.

	Z nervozity přesunul váhu z jedné nohy na druhou, přičemž drhl pistolí o kandelábr. Podvědomě se snažil nabýt jistoty ze zbraně uložené v pouzdře, které si na kříži připnul zvnitřku do džínů. Když se mu to nepodařilo, podíval se na hodinky, zatímco děvčata zápasila s telefonem další minutu, než se jedna z nich obrátila na něj.

	„Pane?“

	Strokk na ni krátce pohlédl. Studentka. Středně vysoká, štíhlá blondýna s modrýma očima, oblečená do džínů a džínové bundy, pod kterou měla rolák. Vrhl další pohled k párku policistů a rozhodl se být zdvořilý. Nechtěl na sebe obrátit nežádoucí pozornost. Ačkoli mu obličej změnili nejlepší němečtí chirurgové a podle dokladů byl venezuelským obchodníkem na dovolené, Antonio Strokk nemohl riskovat.

	„Mohu vám být v něčem nápomocný?“

	„Ano. S kamarádkou se snažíme –“

	„Telefonovat domů na účet volaného?“

	Usmála se. „Mohl byste nám prosím ukázat, jak? Nějak tomu návodu nerozumíme.“

	Strokk na sobě nedal znát svůj úžas. Instrukce na štítku v budce byly napsané pro pětileté dítě. Tento poznatek mu však vnukl odpověď. „Problém je v tom, že tenhle telefon je jenom pro místní hovory. Mezinárodní budky jsou umístěné na druhé straně nábřeží.“

	Dívka si vyměnila pohled se svou přítelkyní, než se otočila zpátky k němu a pleskla se ze strany do stehna. „No prosím! Tím se to vysvětluje.“

	Druhé děvče si pozvedlo dlaň k ústům. „To jsem teda pěkně pitomá. Říkala jsem ti, že jsme měly zavolat z hotelu.“

	Strokk se usmál, aby zakryl svou vzrůstající podrážděnost. „Do zahraničí je podle mě nejlepší volat z hotelu. Budky jsou příliš nespolehlivé.“

	Studentky mu poděkovaly a odešly.

	Strokk se podíval na hodinky. Za čtyři minuty devět. Ukazováčkem přidržel vidlici telefonu, druhou rukou zdvihl sluchátko, přiložil si ho k uchu a dělal, že naslouchá, zatímco pozoroval nábřeží. Stařenka prodávala v bílém kbelíku květiny. Oba policisté hovořili s turistou, ukazujícím do mapy. Milenci se drželi za ruce a hleděli na lodě, plující po Temži. Byl ve střehu, jelikož měl značné obavy z tohoto konkrétního zákazníka, který měl stejně velké požadavky, jako jeho libyjští, kolumbijští či irští klienti, ale byl i stejně štědrý. Zákazníci si ho často najímali k úkolům, vyžadujícím hodně obětí na životech, jako akce, kterou provedl před třemi měsíci v Kolumbii a při níž musel zabít přes padesát lidí, z nichž někteří byli američtí turisté, v přeplněném nočním baru v Bogotě, pouhý měsíc před tamními prezidentskými volbami. Měl to provést proto, aby přesvědčil voliče, že současný prezident není schopen zajistit jejich bezpečnost. O čtyři týdny později prezident volby prohrál s mladším kandidátem, figurkou oné politické strany, která Strokka najala jako volební pojistku. Na rozdíl od dřívějších dob, kdy vládní klaka volby otevřeně falšovala, aby se dostala k moci – nebo u ní zůstala –, nyní se už Kolumbijci od rozvinutějších států naučili umění manipulace a klamu k dosažení svých politických cílů.

	Telefon zazvonil přesně v devět hodin. Strokk uvolnil kovovou vidlici.

	„Prší v Londýně?“ zeptal se hlas, zabarvený francouzským přízvukem.

	„Ne, ale v Paříži je bouře,“ odpověděl Strokk, čímž dokončil heslo.

	„Národní galerie,“ pokračoval hlas, „za odpadkovým košem mezi Monetovými Lekníny a Van Goghovými Slunečnicemi.“

	Spojení se přerušilo. Strokk nevzrušeně zavěsil, vyřídil další krátký telefonát a vydal se zpátky na Trafalgarské náměstí. Po cestě se stavil v jedné kavárně se stolky na chodníku, aby si dal espresso a osmažený bagel, který jedl, zatímco pozoroval houstnoucí provoz na Strandu i na Northumberlandské třídě.

	Jelikož posledních deset let měl Strokk svou základnu v Londýně, věděl, že Národní galerie otevírá až v deset. Ve tři čtvrtě na deset odešel z kavárny a pokračoval v chůzi po Strandu, zahnul doleva do Ducannonu, prošel kolem kostela svatého Martina a zastavil se uprostřed desítky turistů, obdivujících jezdeckou sochu Jiřího IV., první památník postavený na Trafalgarském náměstí. Za památníkem si hrály děti; jedno z nich, holčička nanejvýš pětiletá, se držela tatínka za nohu a vyjeveně civěla na muže v římské tóze, sedícího na koni.

	Strokk je pozoroval se stoickou lhostejností člověka, který dovedl zabíjet bez lítostí, který se smál mužům, ženám a dětem, křičícím ve smrtelné agónii, člověka, který nikdy nepotřeboval ničí přátelství, který věřil nikoli oddanosti, ale strachu. Jeho malá armáda pomocníků se ho bála. Platil jim královsky za jejich služby, ale poslouchali ho a nikdy ho nezradili ze strachu. Všichni z nich spatřili na vlastní oči, co se stane s těmi, kdo se odváží zklamat důvěru Antonia Strokka – často je postihl ten nejnelidštější trest.

	Deset hodin.

	Strokk se odvrátil od změkčilých turistů, vystoupil po schodech vedoucích k hlavnímu vchodu Národní galerie a na okamžik se zahleděl na ohromné hodiny tisíciletí, umístěné na vrcholku bohatě zdobené budovy. Veliká, téměř tři metry vysoká čísla z ní blikala už přes rok.

	Rozhlédl se kolem sebe. Již se zde nashromáždil menší dav lidí. Ze strany k němu přistoupila žena v černých džínech a tmavohnědé kožené bundě, letmo o něj zavadila, přičemž se její levá ruka mihla příliš rychle na to, aby si toho kromě Strokka někdo všiml a svižně odkvačila. Strokk si ověřil, že mu jeho agentka odňala sig-sauer připnutý na zádech, než vkročí do vstupní haly galerie a projde detektory kovů, jež zde umístily již před lety, aby chránily vzácná umělecká díla před kulkami případného pomatence. Po získání svých pokynů si zbraň opět vyzvedne. V případě, že by se musel bránit uvnitř budovy, jeho ruce a nohy by mu posloužily jako vražedné zbraně, stejně jako laminátová břitva připevněná k levému kotníku či škrticí drát, který si mohl během pár vteřin vytáhnout z pásku.

	O pár minut později se octl v galerii č. 1 a procházel širokou chodbou, lemovanou některými z nejproslulejších pláten světa. Rembrandtův Autoportrét. Leonardova Panna na skále. Rubensův Slaměný klobouk. Konečně našel díla Moneta a Van Gogha a zaměřil své tmavé oči na odpadkové koše u protější zdi. Takhle brzy ráno se v této části galerie nacházeli jen tři další lidé: párek zabraný do tiché konverzace a ukazující na něčí dílo a strážný stojící na konci haly.

	Všiml si šesti bezpečnostních kamer, po dvou na obou koncích a další dvě blízko středu dlouhé a široké chodby.

	Strokk kráčel k Monetovým Leknínům. Nikdy příliš nehoroval pro dílo tohoto francouzského malíře, nicméně předstíral, že ho obdivuje, a zatím po očku sledoval kovový koš na odpadky jen asi půl metru vpravo od sebe. Ledabyle zamířil ke koši, sklonil se a dělal, že si váže tkaničky tenisek. Nakoukl za koš, spatřil žlutou obálku a rychle si ji vstrčil do kapsy bundy, než pokračoval v chůzi k nejbližšímu východu.

	Jakmile se ocitl venku, vzal si zpátky zbraň od téže agentky. Společně pak kráčeli k nejbližší stanici metra a odjeli žlutou Okružní linkou do stanice High Street Kensington.

	„¿Lo encontraste?“ zeptala se Celina Strokková. Byla stejně vysoká jako její bratr, s krátce zastřiženými blond vlasy a vyzáblým obličejem, který zdůrazňoval její hnědé oči a plné rty, čímž nabývala poněkud nekultivovaného, ale přitažlivého vzhledu. Bledá kůže byla jejím ruským dědictvím, ale díky svým latinskoamerickým rysům vypadala více jako Hispánka než Slovanka. Celina se mohla vydávat za obojí nejen pro svůj vzhled, ale protože stejně jako její bratr hovořila plynně několika jazyky, včetně španělštiny, ruštiny a angličtiny.

	„Sí“ odpověděl Strokk a poplácal si po pravé kapse bundy. Když byli spolu, často se uchylovali ke svému rodnému jazyku.

	Jízda „rourou“, jak londýnskému metru říkali místní, nebyla ničím pozoruhodná. Vystoupili na stanici High Street Kensington. Kráčeli oválným tunelem, jehož cihlové stěny byly polepené inzeráty a dospěli k dlouhému eskalátoru, vedoucímu na povrch. Strokk a Celina vyjeli vzhůru, vyšli z metra a vydali se po Kensingtonské hlavní třídě směrem k Holandskému parku, kde odbočili vlevo do Hraběcího dvora.

	Strokk si tři bloky odtud držel tajnou rezidenci, patrový pískovcový dům poblíž křižovatky Pembroke a Hraběcího dvora.

	Jakmile vstoupili dovnitř, sedl si ke kuchyňskému stolu, zatímco Celina uvařila kávu. Roztrhl obálku a prozkoumal její obsah: dvě zprávy psané na stroji, plán Washingtonu, D.C. a okolí a půl tuctu fotografií pořízených teleobjektivem. Prostudoval první dokument, zprávu Evropského hospodářského společenství, týkající se softwarové připravenosti na rok 2000. Než Celina přinesla dva šálky tmavé kolumbijské kávy, věnoval se již druhé zprávě, která popisovala globální vir a probíhající vyšetřování FBI. Podíval se na fotografie, z nichž každá měla na rubu popisku.

	Celina si sedla vedle bratra a zeptala se: „¿Quién es ella?“

	Strokk hleděl na jednu ze série fotografií analytičky FBI jménem Susan Garnettová. „Hlavní vyšetřovatelka FBI toho podivného počítačového viru, který způsobuje celý ten rozruch.“

	Celina sáhla za sebe a vytáhla svou Berettu 92FS a položila ji na stůl. Oba lokty si opřela o leštěný mahagonový povrch a zdvihla si šálek ke rtům. „A naším úkolem je?“

	„Stejná rutina jako loni ten manažer z Kalifornie.“ Pravé obočí se jí zdvihlo. „Ano… vzpomínám si.“

	Ukázal na laptop na malém psacím stole v přilehlém obývacím pokoji. „Běž zkontrolovat účet.“

	Celina si s sebou vzala šálek kávy a začala bušit do klávesnice.

	Když Antonio Strokk uslyšel volací tón modemu laptopu, obrátil svůj pohled k fotografiím. Štíhlá žena střední výšky, mezi pětadvaceti a třiceti. Krátký kádrový profil na rubu největší fotografie, barevné zvětšeniny formátu dvacet čtyři krát třicet, zmiňoval smrt jejího manžela a dítěte před dvěma lety, oběti dopravní nehody způsobené počítačovým virem. Strokkovi by jí bylo líto, ale žádné takové city už v něm nezbyly. Tohle byl jen další úkol pro bývalého důstojníka ruského Specnazu. V okamžiku, kdy Celina kývla a ukázala k obrazovce, operace oficiálně započala.

	Když se Celina odlogovala ze sítě, Strokk vstal. „Sežeň tým. Okamžitě odjíždíme obvyklou trasou.“
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	Paříž, Francie

	Vlna fiatů, renaultů, mercedesů a BMW se přehnala kolem turistů shromážděných u obelisku uprostřed náměstí Concorde na jižním konci Elysejských polí. Široký bulvár, známý Pařížanům jako Voile Triomphale neboli Vítězná třída, začínal u Louvru, procházel bujnou zelení zahrad Tuilerií naproti náměstí Concorde a Elysejskými poli k Vítěznému oblouku.

	Světoznámá třída kypěla v době oběda životem. Houkaly klaksony. Pouliční prodavači pokřikovali. Podmanivé tóny saxofonisty před americkou ambasádou se mísily s hlasy dětí zpívajících vánoční koledy na schodech, jež vedly na terasu s výhledem na Louvre a Seinu. Za Vítězným obloukem na druhém břehu Seiny se tyčila Eiffelova věž, dokončená v roce 1889. Vysoko na tomto proslulém pařížském památníku byly umístěny hodiny tisíciletí, jejichž nepřetržité odpočítávání předznamenávalo přechod do nové éry, dalšího tisíce let historie lidstva. Jejich ohromný pulzující displej barvil ocelové nosníky do karmínova a jako by je oživoval; tento fantastický výjev byl viditelný až za Louvrem a světoznámým hotelem Crillon, za zahradami obklopujícími Elysejský palác.

	Philippe La Fourche, ministr průmyslu a hospodářství, stál u oken za svým psacím stolem a díval se na Elysejský palác, prezidentskou rezidenci na druhé straně bulváru Saint Honoré. Postarší politik, oblečený do elegantního italského obleku, měl ruce za zády, zatímco si prohlížel sloupoví před vchodem elegantního paláce. Prezident dnes nebyl doma. Odcestoval do Bruselu na setkání s představiteli ostatních zemí Evropské unie, kde se mělo diskutovat o posledních přípravách na přechod do roku 2000. Na programu jednání byla i úroveň připravenosti rozsáhlých počítačových sítí Evropy.

	La Fourche zkroutil své úzké pevné rty do úšklebku nad stavem počítačového systému své země, což byl důsledek toho, že prezident nebyl s to zavést přísná nařízení, aby donutil korporace a vládní úřady přijmout společný plán pro plnění kritérií počítačové připravenosti na rok 2000, jako to udělali Američané.

	„Quel imbecile,“ zamumlal La Fourche, oči upřené na palác. Francouzský prezident, stejně jako prezidenti dalších evropských států, tento úkol podcenil a nadto ještě ignoroval závažné ekonomické důsledky takového zanedbání. Zatímco Spojené státy vedly závod v připravenosti počítačových systémů s téměř pětadevadesáti procenty, Francie byla dosud pouze mírně nad osmdesáti.

	La Fourche, jehož budoucnost ministra průmyslu a hospodářství závisela na tom, jak dobře Francie zvládne „mouchu tisíciletí“, strávil několik posledních měsíců zoufalým hledáním cest, jak svou zemi dostat výše na stupnici připravenosti. Zjistil však, že není žádný rychlý způsob, jak Francii zbavit zbývajících problémů přechodu do roku 2000, které se převážně týkaly přístrojů ovládaných napevno vestavěnými počítačovými čipy – od výtahů a kopírek až po lékařské přístroje, dopravní světla, systémy vstřikování paliva a nejrůznější vojenská zařízení. Mocné Spojené státy za poslední tři roky investovaly stovky miliard dolarů, aby se dostaly na svou nynější úroveň. Francie neměla šanci se takhle pozdě dostat přes hranici pětaosmdesáti procent, i přes všemožnou pomoc, přicházející ze Spojených států a Anglie.

	A prezident za to nechá padnout mě, i když jsme se do té šlamastyky dostali jeho nedbalostí, řekl si a zdvihl se v něm vztek při pomyšlení na to, kolikrát prezidenta žádal, aby začal konečně jednat. Před týdnem znechucený La Fourche vážně uvažoval o odstoupení, jelikož už vyčerpal všechny schůdné cesty a neviděl žádné východisko ze své prekérní situace.

	Ale pak zasáhl ten globální vir a ohrozil všechny země bez ohledu na jejich stupeň připravenosti – svým způsobem vyrovnal hráčské pole. A napadla ho myšlenka: mít v rukou prostředek ke zničení tohoto viru by znamenalo ovládat jeden z nejmocnějších softwarových nástrojů na světě. Hodnota takového softwaru přesahovala jeho nejbujnější představy. Jestliže Amerika vydala stovky miliard dolarů na řešení problémů přechodu do roku 2000, jistě by bez mrknutí oka vydala zlomek této sumy, aby získala lék na tento potenciálně nebezpečný vir.

	A tak se Philip La Fourche smířen s faktem, že bude politicky vyřazen ze hry, rozhodl využít svých posledních dnů v úřadě k nalezení cesty, jak se k tomuto léku dostat.

	Otočil se a ocitnul se tváří v tvář asi padesátiletému muži, který seděl na druhé straně jeho psacího stolu.

	„Takže všechno připraveno?“ zeptal se ministr, jenž si rovněž sedl a přehodil si nohu přes nohu.

	Henri Jourdain, korpulentní náčelník Direction Générale de la Sécurité Extérieure (DGSE) francouzské verze CIA, zlehka přikývl. „Náš smluvní partner by se měl dnes vydat na cestu, monsieur.“

	La Fourche přesunul pohled z Jourdainova hranatého obličeje na počítač v rohu psacího stolu. „Je jeho úkol jasný?“

	Ostřílený agent přikývl. „Jeho poslání je trojí. Za prvé bude špehovat FBI při jejím úsilí vyvinout prostředek ke zneškodnění viru. Za druhé, v případě úspěchu bude připraven Američanům jejich prostředek ukrást a dodat ho nám. A za třetí zařídí, aby ho Američané nemohli sestavit znovu a byli tak odkázáni na nás.“

	Philippe La Fourche pokýval hlavou s pohledem upřeným na svůj počítač; nechtěl vědět, jak onen muž hodlá tohle všechno provést za tak krátkou dobu. „Už jste ho najali někdy předtím?“

	„Oui, monsieur. Loni v Kalifornii s vysoce uspokojivým výsledkem.“

	La Forche opět přikývl. Vybavoval si operaci, která vyústila získáním návodu na výrobu rychlejšího videoovladače. Jejich smluvní partner přinutil šéfa vývojové firmy ze Sunnyvale, aby mu vydal databázi schémat předtím, než ho zabil a jeho podnik zapálil. „To byl on?“

	„Oui, monsieur, a nepochybuji o tom, že bude opět úspěšný. Tentokrát nám jeho výsledky přinesou přímý užitek.“ Henri Jourdain měl podobně jako La Fourche silnou motivaci k tomu, aby využil posledních dnů u moci k zajištění své budoucnosti. Stejně jako několik dalších blízkých přátel ministra bude po La Fourcheově pádu rovněž politicky vyřízen.

	Ministr pohlédl náčelníku DGSE do očí. „Nemůže selhat, jinak ztratíme vše.“

	„Neselže, monsieur, i kdyby pro to měl udělat cokoli. A pak budeme v postavení, že si budeme moci diktovat svou cenu. Spousta zemí za ten kód ráda draze zaplatí. Budeme nadosmrti zajištěni.“

	Čtvrtý nejmocnější muž Francie ztěžka vydechl a obrátil svou pozornost zpátky k oknům, k prezidentskému paláci, k zemi, která ho brzy zradí, odhodí, poníží. Když Henri Jourdain odcházel z kanceláře, polední slunce na chvíli zaclonil mrak. Stárnoucí úředník ho tiše pozoroval.
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	13. prosince 1999

	Susan Garnettová popíjela kávu, zatímco čekala, až dozorci přivedou Hanse Krvavou sekyru do jedné z návštěvních místností Haunesvillského nápravného zařízení v severní Virginii, pouhou hodinu jízdy od Washingtonu.

	Špinavě bílé stěny bez oken s odlupující se omítkou, ozařované našedlým světlem zářivek, obklopovaly analytičku FBI, která vyčkávavě hleděla na jediné dveře. Uprostřed místnosti stál kovový stolek přišroubovaný k betonové podlaze. Ke stolu byl velkými šrouby připevněn ocelový půlkruh. Susan na něj pohlédla a na okamžik zauvažovala o jeho účelu. Seděla na jedné ze čtyř židlí a nervózně si dávala nohu přes nohu a opět ji sundávala. Vrah její rodiny brzy vejde tamtěmi dveřmi a Susan se bála, že nebude schopná udržet pod kontrolou svou hluboce zakořeněnou nenávist k tomu člověku.

	Položila šálek s kávou na stůl a nechápavě zavrtěla hlavou. Co tu přesně děláš, Sue? Čeho čekáš, že dosáhneš?

	Stopy, vodítka, návrhy, cokoli! vykřikl Troy Reid předtím, než ji poslal do Haynesville. Hlavně se vrať s něčím, co nám s vyšetřováním aspoň trochu pomůže! Bílý dům nám sedí za zadkem a žádá výsledky!

	Zhluboka se nadechla a pohlédla na hodinky. Skoro pět. Vir udeří za další tři hodiny a ona neměla ponětí, co dalšího by měla udělat, aby se dozvěděla něco nového. Její softwarové pasti byly nastraženy a –

	Dveře se pootevřely. Susan seděla vzpříma, ruce složené na klíně, ramena napětím rozbolavělá a upírala své oříškově hnědé oči na postavu v želízkách, oblečenou do šedé teplákové soupravy, kterou mezi sebou vedli dva korpulentní dozorci, jimž mocné bicepsy napínaly krátké rukávy khaki uniforem.

	Postava v šedém zdvihla hlavu a v hnědých očích jí okamžitě blesklo poznáním. Bloodaxe se náhle zastavil, ale jeho hubené tělo nemohlo vzdorovat setrvačnosti obou strážců, kteří ho lehce zdvihli ze země a posadili do židle naproti Susan.

	Ta nabrala dech, aby potlačila směsici hněvu a strachu ze setkání s tímto mužem. Na její nozdry zaútočil zápach levné kolínské.

	„Vy – o co tu ksakru jde?“ Bloodaxe, který si mezitím nechal narůst bradku, obrátil svůj vyzáblý obličej k dozorci po levici. „Hej, slyšíte? Co se tu kčertu děje? Myslel jsem, že za mnou přišel můj advokát. Já nechci vidět ji!“

	Dozorce, kterého oslovil, obrovský Afroameričan, pleskl Bloodaxe po zátylku, nepříliš silně, ale dostatečně pevně na to, aby získal vězňovu plnou pozornost. „Ticho, pitomče. Příkaz ředitele. Koukej se k dámě chovat slušně nebo dostaneš ještě jednu.“

	„K dámě? Ji nazýváte dámou? Kvůli ní trčím v téhle –“

	Plesk!

	„Dobře, dobře! Hlavně toho nechte, ano?“ pravil Bloodaxe, třel si zátylek a hleděl podezíravě na Susan Garnettovou. Černý dozorce se postavil přímo za vězně. Druhý odešel.

	Analytička FBI zůstala při celé scéně klidná, bez výrazu. Hackerova nervózní reakce na její přítomnost jí dodala sebejistoty.

	Oslovila dozorce. „Mohl byste nás prosím nechat chvíli o samotě?“

	Bloodaxe přihmouřil oči.

	„Jste si jistá, paní?“ Přikývla.

	„Dobrá, ale budu hned za dveřmi, kdybyste mě potřebovala.“ Stoupl si vedle hackera. „Fajn, pitomče. Zaujmi pozici. Ruce na stůl.“

	Bloodaxe si povzdechl a poslechl, roztáhl nohy a dlaně si položil na stůl. Susan nyní pochopila účel velkého půlkruhu, přišroubovaného k desce stolu. Strážce odepjal Bloodaxovi jeden náramek, provlékl ho svorkou a opět mu ho přicvakl. Jelikož stůl byl připevněný k podlaze, Bloodaxe nemohl dosáhnout na Susan Garnettovou, sedící naproti němu.

	Dozorce odešel a nechal v místnosti brilantního hackera a analytičku FBI, kteří hleděli jeden na druhého.

	„Takže, čemupak vděčím za to potěšení?“

	Susan se donutila odložit své osobní pocity stranou a snažila se před tímto mužem vypadat jako profesionálka. „Potřebuji pomoc.“

	Zasmál se a pak zvážněl. „Vy si snad děláte srandu, dámo.“

	„V životě jsem nic nemyslela víc vážně.“

	Hacker s úsměvem zavrtěl hlavou. „Lidi, vy mě udivujete. Dostali jste mě sem, vzpomínáte?“ Zdvihl ruce, jak mu jen pouta dovolovala. „Vy parchanti jste udělali dohodu se všemi ostatními hackery, jenom mě jste strčili sem a zahodili klíč. Řekněte mi jediný dobrý důvod, proč bych vám měl pomáhat?“

	„Třeba že jste zabil mou rodinu.“

	Úzký obličej pod vousy se mu napnul. Chvíli Susan pozoroval, než odvětil: „Nechtěl jsem nikoho zabít. Během soudu jsem to řekl mnohokrát. Jen jsem vypustil vir, abych vyřadil z provozu semafory, ale tak, aby to nezpůsobilo dopravní nehody. Chtěl jsem potrestat ty parchanty z magistrátu za to, co mi udělali. Nenávidím tyhle úřednické typy. Jeden den vás přijmou, využijí vás a pak vás propustí, když už vaše služby nepotřebují. A potom se otřepou a udělají to znovu někomu jinému. Musel jsem jim udělit lekci.“

	Ve spáncích jí začínalo bušit. Susan si velmi dobře pamatovala, jaký postoj Bloodaxovi advokáti zastávali během soudu, kdy se z něj v žalostné snaze ospravedlnit jeho čin snažili udělat oběť firemní hrabivosti. Porota ho přesto shledala vinným za několikanásobnou vraždu. Soudce, s trochou povzbuzení ze strany Federální ústředny pro vyšetřování, mu vyměřil doživotní trest vězení bez možnosti podmínečného propuštění. Takže mistrovský hacker nakonec dostal přesně to, co si zasloužil.

	Zhluboka dýchala, aby se jí podařilo zachovat klid; nehodlala se nechat zatáhnout do bezúčelného sporu. Řekla: „Nepřišla jsem diskutovat o vašem názoru na to, co se stalo.“

	„Ne?“ Bloodaxe zdvihl obočí.

	„Jsem tu, abych si s vámi pohovořila o jiné události.“

	„Vážně?“ Opřel se o židli a na tváři se mu objevil samolibý úsměv. „Neříkejte. Jako třeba o viru, se kterým si sama neumíte poradit?“

	„Došlo ke globální událostí,“ ignorovala jeho poznámku. „Začalo to před dvěma dny.“

	„Slyšel jsem. Každodenní výskyt, ve stejnou dobu, na stejném kanále. Co mi ještě povíte?“

	„Takže o tom víte,“ konstatovala.

	„To, že jste mi vy parchanti zakázali přístup k počítači, ještě neznamená, že nevím, co se děje.“

	„Co o tom víte?“

	„Ne tak rychle. Napřed mi povězte, co víte vy.“

	„Ne o mnoho víc, než co je v novinách.“

	Bloodaxe se usmál. „Nedělejte ze mě blbce.“

	Susan uvažovala o své další větě. Byl-li skutečně původcem viru, tak se zjevně snažil zjistit, kolik toho FBI dosud vypátrala. Jestliže jím nebyl, pak jeho otázky měly opodstatnění. V každém případě mu bylo jasné, že FBI musela vědět mnohem víc, než co bylo napsáno v novinách. „Podařilo se nám zachytit kopii viru,“ připustila.

	„To jsem si domyslel.“ Naklonil se dopředu. „A?“

	„Našli jsme čtyřiadvacetihodinový čítač, což vysvětluje každodenní výskyt.“

	„A dál?“

	„To je všechno.“

	„A co signaturový soubor?“

	„Mění se při každé mutaci.“

	„Zjistili jste posloupnost?“

	Zavrtěla hlavou. „Počet kombinací je astronomický. Našimi prostředky ji nemůžeme rozluštit. Zdá se být skutečně náhodná.“

	Vševědoucí úšklebek zmizel. Bloodaxův obličej byl teď napjatý a oči měl upřené do dálky jako doktor, když naslouchá popisu příznaků nemoci, než stanoví diagnózu. Buď byl skutečně zaujatý nebo zaujatost předstíral, aby získal další informace.

	„Našli jste generátor náhodných čísel?“

	„Ne,“

	„Tak jak víte, že je náhodná?“

	Na okamžik stiskla rty. „Buď je náhodná nebo několikanásobně vnořená.“

	„Vnořená,“ řekl.

	„Jestliže je vnořená, pak se jedná o několik úrovní vnoření, což pokud nerozluštíme klíč, je stejně špatné, jako kdyby byla náhodná. Dnešní systémy by potřebovaly celá staletí, aby prověřily všechny možné permutace mutační posloupnosti.“

	Hacker se zazubil. „Několikanásobné vnoření. Posloupnost řízená jinou posloupností a ta ještě další. Máte pravdu. Těch rovin by mohlo být ještě víc. Podle toho, co jste mi zatím prozradila, bych to odhadoval na minimálně sedm nebo osm. Což vytváří dojem náhodné posloupností, i když ve skutečnosti není. Problém je v tom, že jak jste řekla, s dnešními přístroji by bylo nemožné ji bez klíče odhalit. Jak jste ten vir chytila?“

	Pověděla mu, jak se po každé událostí sám zničí a tudíž byla nucena nastražit softwarové pasti, aby polapila jeho pasivní verzi.

	Zamračil se. „Ovšem. To mě mělo napadnout. Co se vám ještě podařilo rozluštit?“

	„To je zhruba všechno, bohužel. Po posledním každodenním výpadku, ke kterému dojde jedenatřicátého prosince, program vykoná ještě jednu poslední instrukci. Domnívám se, že nastane nějaká globální destruktivní událost, a to přesně ve chvíli, kdy světové počítačové sítě budou nejzranitelnější: prvního ledna roku 2000.“

	„Vir udeří při změně kalendáře na nula jedna, nula jedna, nula nula. To je víc než geniální,“ prohlásil s obdivem. „To je tedy pěkně mazaný záškodnický hajzlík, dámo – samozřejmě za předpokladu, že vir toho způsobí víc než jen rozruch.“

	„Musím počítat s tím, že jde o něco mnohem horšího, než že někdo chce prostě ukázat, co umí.“

	„To jistě. Vy federálové si vždycky o lidech myslíte to nejhorší.“ Zdvihl svá spoutaná zápěstí.

	„Tak co, pomůžete nám?“

	Bloodaxe položil ruce zpátky na stůl; kovový půlkruh, který ho omezoval v pohybu, měl teď mezi nimi. „Proč bych měl?“

	Susan se rovněž naklonila dopředu. „Už jsem vám řekla proč.“

	„Vy mi nerozumíte. Co z toho budu mít já, když vám pomůžu?“

	„Vědomí, že splácíte společnosti za všechnu bolest a utrpení, které jste způsobil.“

	Hacker sevřel ruce v pěsti. „To už dělám!“ zaprotestoval a v hlase se mu ozval ublížený tón. „Aspoň mi to soudce řekl, když vynesl rozsudek spolu s krutým dodatkem, který musel vyjít od FBI… od vás.“

	Susan docházely argumenty. Slíbila Troyi Reidovi, že hackerovi nabídne přístup k počítači výměnou za informace, které by vedly k zneškodnění nepolapitelného viru a k dopadení jeho původce. Ale neslíbila mu, že napřed nezkusí jinou taktiku, jako byl apel na Bloodaxovo svědomí. „Třeba budete v noci lépe spát, když budete vědět, že vaše schopnosti společnosti prospěly, možná ji i uchránily před všeobecným chaosem, kdyby se ukázalo, že ten vir je tak zhoubný, jak předpokládám.“

	„Budete mi muset nabídnout něco lepšího. V noci spím jak zabitý a vy teď máte poslední příležitost mě přesvědčit, proč bych vám měl pomáhat.“ Nahnul se směrem k ní a ztišil hlas. „A snažte se. Jinak zavolám tu fackující gorilu venku, aby mě odvedla zpátky do cely.“

	Zavřela oči, vědoma si toho, že umožnit mu přístup k počítači znamená totéž jako zrušit jeho trest. Uvažovala o svých možnostech. Nebyl-li Bloodaxe původcem viru a kdyby opravdu přispěl k tomu, aby se zabránilo tomuto globálnímu viru způsobit na přelomu letopočtu nedozírné škody, pak se zdálo být spravedlivé – jakkoli s tím osobně nesouhlasila –, umožnit mu přístup k počítači pod dohledem. Na druhou stranu, pokud ten hajzlík vypustil vir sám, aby si vytvořil manévrovací prostor, pak hodlala použít informace, které jí poskytne nejen ke zneškodnění jeho viru, ale i k tomu, aby je obrátila proti němu a prokázala, že byl jeho původcem.

	„Jsme připraveni vám výměnou za vaši spolupráci nabídnout přístup k počítači.“ Mistrovský hacker se opřel zády o židli; jeho uštvaný obličej pod nepěstěnými vousy se uvolnil a oči mu zajiskřily vzrušením. „Konečně mluvíte správnou řečí.“

	„Budete samozřejmě pod dohledem.“

	Přikývl. „Samozřejmě. Nerad bych, abyste si mysleli, že toho chci zneužít a z pomsty vytvořím nějaký vir.“

	„Řekněme, že si budete muset zasloužit naši důvěru.“

	Na okamžik o tom uvažoval. „To zní fér.“

	„Teď je řada na vás,“ řekla, zkřížila ruce a naklonila hlavu. „Povězte mi něco, o čem ještě nevím.“

	„Udělala jste první zřejmý krok a zachytila jste pasivní verzi viru, která vám v podstatě potvrdila to, co jste už věděla. Odpočítávání. Zmrazovací podprogram. Ale ve skutečnosti jste se nedozvěděla nic, co by vám tu věc pomohlo zneškodnit.“

	Susan pomalu zavrtěla hlavou. „Doufám, že tím někam míříte.“

	„Potíž je v tom, že nejste hacker. Abyste hackery mohla chytat, musíte myslet jako oni. Za ta léta jste samozřejmě přiměla ke spolupráci dost našinců na to, abyste polapila jiné, vybudovala jste systém, jehož úspěch není ve skutečnosti výsledkem vašich odborných kvalit, ale kvalit těch druhých.“

	Susan se zamračila. „Kdybych byla vztahovačná, tak bych si řekla, že jste právě znevážil mé profesionální schopnosti.“

	„Nechci, abyste mě špatně pochopila. Jste velmi chytrá. Dokonce nejen natolik chytrá, abyste mohla učit na univerzitě, ale dokázala jste se i poučit ze svých předchozích případů a přišla tak na způsob, jak mě chytit. Ale znovu podotýkám, profesoři a analytici FBI nejsou hackeři. Neumíte porušovat zákon. Proto nás potřebujete. Ale zdá se, že se vás dotýká, když vám říkám pravdu.“

	„Pravdu?“ opáčila a zhluboka se nadechla. „Co si myslíte, že víte o pravdě?“

	Bloodaxe se opět naklonil kupředu a zahleděl se Susan do očí. „Dnes jste za mnou přišla, Susan – ať už to pro vás osobně bylo jakkoli těžké –, protože žádný z hackerů ve vašem týmu nebyl schopen vymyslet nic kromě té vábničky. Zřejmě jste se dlouho vyrovnávala s touhle nevyhnutelnou návštěvou, stejně jako jste se vyrovnávala se svými city od té doby, kdy soudce vynesl ten rozsudek a poslal mě sem a ukojila se tak vaše touha po odplatě. Potíž je ovšem v tom, že mé uvěznění vám vaše blízké zpátky nepřivede. Jsou mrtví a to, jestli mám nebo nemám něco společného s jejich smrtí, jakkoli nechtěně, je nepodstatné. Takže se najednou ocitáte beze smyslu, bez důvodu dál žít. Dala jste se k FBI, abyste mě dostala. To se vám podařilo a teď nevíte, co si počít, kam jít, čím naplnit tu prázdnotu, která vás každou noc užírá. Co říkáte takovéhle pravdě, Susan Garnettová?“

	Kdyby Susan měla v rukou svého walthera, bezpochyby by stiskla spoušť a ukončila život téhle nestvůry jednou provždy. Vybavily se jí záblesky jejích posledních vteřin před nehodou. Rebecka zpívala… Tom si četl… pak náraz… nebe a výjezdová rampa si vyměnily místa. Potom nic, jen prázdnota, osamění, zoufalství – pocity, které nahradila neutuchajícím odhodláním chytit tohohle parchanta.

	Znovu se zhluboka nadechla, aby ovládla své emoce a opětovala Bloodaxův pátravý pohled. „Vidíte toho hodně, Hansi Bloodaxi. Dokážete toho ale vidět dost na to, abyste nám pomohl zničit tenhle vir?“

	Hacker, náhle vážný, přikývl. „Ano, dokážu.“
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	Washington, D.C.

	Několik bloků severně od Dupontova okruhu seděl Antonio Strokk na potřísněné betonové podlaze studeného skladiště a opíral se zády o jednu z mnoha dřevěných beden, které zabíraly větší část podlahové plochy hardwarového distribučního centra.

	Strokk nebyl sám. Ve skladištním prostoru se nacházeli ještě tři jeho podřízení a jeho sestra Celina, všichni oblečeni do černých nylonových kombinéz, těsně přiléhajících rukavic a černých tenisek. Vedle každého z nich ležela teroristická kukla.

	Na mezinárodní Dullesovo letiště přiletěli během dne třemi různými letadly z Londýna a setkali se až tady, v rezidenci agentů DGSE. Přesně jak jim bylo řečeno v Londýně, tři z beden obsahovaly vybavení, které jeho skupina bude potřebovat k provedení jejich současné zakázky.

	Strokk sáhl pravou rukou po samopalu uzi a podržel ho ve svislé poloze, s hlavní směřující ke stropu z vlnitého plechu. Dlaní stiskl pojistku a levou rukou natáhnul napínací páku nenabité zbraně až nadoraz, s ukazováčkem mimo spoušť, aby vyzkoušel odpor její pružiny. Vycvičenýma ušima naslouchal mechanizmu zámku.

	Zbraň působila dobře, vyváženě, výkonně. Stisknutí spouště uvolnilo napínací páku, která zůstala ve své původní nenatažené poloze, protože nábojová komora byla prázdná. Pokud by byla nabitá, tlak detonujícího náboje 9mm Parabellum by stlačil závěr zpátky, vyhodil prázdnou nábojnici a ze zásobníku vsunul nový náboj, a tak by byl uzi opět připraven ke střelbě.

	Strokk provedl základní rozborku zbraně. Pečlivě vyčistil jednotlivé díly velmi jemným olejem naneseným na čistý měkký hadřík. Očima na zbrani hledal nerovnosti a vlasové praskliny. Zkontroloval rovnost hlavně, bezproblémový chod vyhazovače, vratné pružiny a stav závorníku. Spokojen samopal znovu složil, vsunul do něj zásobník s kapacitou čtyřiceti nábojů, položil si ho na klín a našrouboval objemný tlumič.

	Strokk pohlédl na své muže, všechno bývalé členy ruských Sil zvláštního nasazení – Vojsk specialnogo naznačenija neboli zkráceně Specnazu. Většina z nich byla agenty či důstojníky některé z jednotek zvláštního určení. Strokk sám patřil k jednotce Specnazu, jež byla součástí KGB; jejím úkolem bylo shromažďovat informace a na jejich základě podnikat příslušné kroky ve prospěch „Rodiny“. Ostatní členové byli přiděleni k jednotkám Specnazu přičleněným k ruskému Ministerstvu vnitra (MVD). Dva z jeho mužů působili ve skupině Viťaz, jedné z nejelitnějších speciálních skupin MVD. Po rozpadu Sovětského svazu byly ovšem mnohé z těchto týmů Specnazu rozpuštěny nebo připojeny k jiným jednotkám, aby lépe sloužily novému Rusku. Antonio Strokk se však rozhodl vydělat na svém talentu a výcviku, a tak své služby prodával tomu, kdo nabídl nejvíc. Zpočátku pracoval sám jako nájemný vrah většinou na území dřívějších sovětských republik. Potom své působení rozšířil na Německo a Francii, kde se k němu připojila jeho sestra Celina. Jeho povést postupně rostla, přibíral nové členy, likvidoval větší cíle, rozšiřoval se do nových oblastí, až začal působit globálně a dostal se až do nejvyšších vrstev mezinárodní teroristické komunity.

	Navzdory svým zkušenostem z terénu Strokk pocítil, jak se ho zmocňuje vzrušení. Dnešní mise mu umožní nejen zlikvidovat několik Američanů, ale také proniknout do počítačové sítě FBI – s vydatnou technickou pomocí své zručné a schopné sestry Celiny, která se nyní rovněž věnovala rozborce své zbraně opatřené tlumičem.

	Antonio Strokk byl plodem jednonoční avantýry Nikolaje Strokka, plukovníka KGB, který sloužil jako vojenský atašé na sovětském velvyslanectví ve venezuelském Caracasu, s místní ženou, jež na velvyslanectví pracovala jako telefonistka. S Celinou měl Strokk společného pouze otce. Její narození bylo produktem jiné vášnivé noci s místní tanečnicí několik měsíců předtím, než se Strokk narodil. Nikolaj Strokk měl zjevně slabost pro jihoamerické krásky, měl ovšem také smysl pro zodpovědnost a dětem platil soukromé školy. Když jim bylo devět, přes nesouhlas jejich matek je vzal s sebou do Ruska a umožnil jim dokončit vzdělání v nejlepších školách v Moskvě. Antonio Strokk si vybral vojenskou dráhu a přidal se k Specnazu. Celina se dala na techniku a stala se inženýrkou, než ji naverbovali jako agentku do technické složky KGB, kde působila až do jejího rozpuštění v roce 1989.

	Strokk se vztyčil v celé své výšce sto osmdesáti centimetrů, přehodil si uzi přes rameno a přesvědčil se, že jeho pistole SIG-Sauer je bezpečně uložena v pouzdru, stejně jako pětadvaceticentimetrový nůž, který si připevnil ke kotníku na levé noze. „Deset minut,“ řekl a rukou v rukavici si promnul svůj dolíčky posetý obličej.

	Přesně v 19:30 se garážová vrata skladiště automaticky zvedla a mikrobus Ford Aerostar se rozjel Šestnáctou ulicí směrem k Bílému domu, zabočil vlevo do ulice M, pak vpravo do Deváté a zastavil v tmavé postranní uličce poblíž křižovatky Deváté a H, pouhé tři bloky od budovy J. Edgara Hoovera. Přes tuto nepříliš pozdní hodinu byla ulice téměř liduprázdná především kvůli vysoké kriminalitě, která sužovala hlavní město.

	„Zkouška zařízení,“ řekl Strokk, když se nadechl chladného nočního vzduchu a svýma ebenovýma očima pátral v temné uličce; jak promluvil, kondenzovaná pára mu stoupala od úst. Sáhl do kapsy, zajištěné suchým zipem, těsně nad pasem své kombinézy a vyndal miniaturní sluchátka. Ta byla tmavým drátem připojená k vysílačce bezpečně zasunuté v kapse. Ze strany ze sluchátek vyčníval pružný, hlasem aktivovaný mikrofon. Strokk jej nastavil tak, že se téměř dotýkal jeho spodního rtu.

	„Zkouška spojení,“ zašeptal. Ve sluchátkách zřetelně zazněly odpovědi členů jeho týmu.

	Sáhl po své tmavé kukle, natáhl si ji přes hlavu a několik vteřin vyrovnával oční otvory přesně na oči. Chvíli vychutnával příjemné teplo, jež bavlněná kukla dodala jeho obličeji.

	Jeho spolupracovníci učinili totéž.

	„Čas,“ řekl, čímž svůj tým vyzval ke spuštění stopek. Strokk očekával, že tato fáze operace bude trvat osm minut. Ne více, ne méně. Jeden z mužů zůstal v dodávce. Ostatní, včetně Celiny, následovali Strokka.

	Čtveřice se pohybovala svižně a tiše, jejich tmavé obrysy splývaly se studenou, vlhkou nocí. Teroristé proběhli špinavou uličkou, dospěli k opuštěné silnici a obešli malé basketbalové hřiště obehnané řetězovým plotem. Uzi s našroubovanými tlumiči měli namířené před sebe, když se přehnali přes špatné udržovaný trávník, obklopující stavbu z červených cihel vedle hřiště. Šest metrů travnaté plochy, která oddělovala řetězový plot a zadní část malé budovy, stínily dvě borovice. Za trávníkem bylo vidět malé parkoviště, na němž v tuto chvíli stálo šest aut.

	Strokk ukázal dvěma prsty tímto směrem. Celina a ještě jeden agent zahnuli doprava a zmizeli mezi stromy, zatímco Strokk se zbylým mužem obíhali budovu dopředu. Krátce se zastavili na její straně, u svazku vysokorychlostních modemových kabelů ISDN, jež vedly po zdi dolů do země.

	„Jedna minuta,“ řekl Strokk do mikrofonu. „Pozor při střelbě. Nepoškoďte zařízení.“

	Se zrychleným pulzem a vzedmutými plícemi, jak se nadechoval nosem a vydechoval ústy, stoupal Antonio Strokk pomalu po dřevěných schodech k hlavnímu vchodu. Vedle něj visela cedule s nápisem CAPITAL.COM. Přiložil ucho k dřevěným dveřím, v pravé ruce uzi nastavený na jednotlivé výstřely a uslyšel televizi.

	„Jsme na místě,“ zaslechl Strokk hlas Celiny, která kryla zadní vchod.

	Ustoupil nazpět, nechal svého společníka odemknout paklíčem zámek, a pak pomalu otočil knoflíkem dveří.

	„Zahajte fázi likvidace,“ sykl Strokk do mikrofonu, když vtrhl do malé vstupní haly. Člen ochranky, jenž seděl před malým televizorem a žvýkal sendvič, prudce vstal, oči rozšířené překvapením. Upustil svou večeři a sáhl po zbrani uložené v pouzdru u boku.

	Strokk dvakrát vypálil. Tiché výstřely vydaly měkké pleskavé zvuky, jak se zaryly do hlídačovy hrudi a krku a srazily ho zpět do křesla. Na stůl před ním, přeplněný věcmi, vytryskla krev.

	Tmavé siluety spěchaly halou zařízenou opotřebovanými křesly a prosezenou pohovkou; šedivé zářivkové světlo ozařovalo zdi ověšené vývěsními tabulemi.

	Strokk vzal strážci klíče a odemkl jimi masivní dveře, vedoucí do nitra budovy, kde byly umístěny servery místního internetového providera. Vrazil do hlavní místnosti v očekávání chaosu, který vyvolá pohled na muže v kuklách s automaty v rukou. Několikerý výkřik zazněl potemnělou místnosti, osvětlenou pouze mihotavou září několika obrazovek, a přehlušoval zvuky kroků a rychlých příkazů.

	Lidé pobíhající mezi stoly, bzučícími servery a zářícími obrazovkami vyplnili jeho zorné pole. Mnozí křičeli, jiní kleli, někteří se schovali pod stoly nebo za pořadače. Několik jich utíkalo k zadnímu vchodu budovy.

	Strokk zamířil na nejbližší postavu a dvakrát vystřelil; ta padla na podlahu pokrytou kobercem, zoufale se začala zmítat, z prsou a krku jí vytryskla zpěněná krev. Další výstřel do hlavy a pohyb ustal.

	Strokk měnil své cíle a automaticky mačkal spoušť. S chirurgickou přesností, aniž by zasáhl přístroje, kosil techniky jednoho po druhém, s pocitem uspokojení, že způsobuje těžké ztráty Američanům a jejich vyspělé technologii. Bývalý důstojník Specnazu plnil svůj úkol s chladnou výkonností, zatímco lebky praskaly, hrudníky explodovaly a těla padala na koberec, na stoly, sesouvala se po zdech.

	Jeden muž doběhl k zadním dveřím, otevřel je a pokusil se utéct, ale neviditelná síla jím mrštila zpátky do místnosti a učinila z něj oběť Celininy smrtelně přesné mušky.

	Za třicet vteřin bylo po všem. Celina očistila terminál a začala pracovat na klávesnici unixové pracovní stanice, Strokk s dalšími dvěma agenty utvořili obrannou linii. Jeden z nich měl pod černou kombinézou uniformu člena ochranky a zaujmul místo mrtvého strážce, kterého Strokk odtáhl do hlavní místností, zatímco zbylý agent otřel krev rozstříknutou po jeho stole a křesle.

	Když byla vstupní hala zabezpečená, Strokkův druhý komplic zaujal místo za budovou, schovaný ve stínu borovic: v perfektním postavení na krytí jejich ústupu.

	Strokk věnoval poslední pohled svému dílu, a poté si přisunul křeslo a pozoroval sestru při práci.
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	Ve své kanceláři tři bloky odtud seděla Susan Garnettová tiše u klávesnice a snažila se stihnout všechno do termínu, minutu po osmé večer, kdy vir znovu udeří. Teď bylo čtvrt na osm a zkušená analytička FBI měla dveře do kanceláře zavřené. Na klice visela cedulka NERUŠIT.

	Na hlavní město padla tma. Měsíc, dorostlý do třech čtvrtin, rozléval své bledé světlo polootevřenými žaluziemi na oknech a vedle záře barevné obrazovky jejího laptopu poskytoval jediné osvětlení zšeřelé místnosti.

	Bloodaxova myšlenka spočívala v tom, připojit „pachovou stopu“ na začátek každé softwarové pasti umístěné v internetových providerech nejen v oblasti Washingtonu, ale po celé zemi. Zatímco by běžný internetový provoz procházel providery, „pachové stopy“, v síti nepostřehnutelné, by se navázaly na programy obsahující odpočítávající sekvenci, kterou Susan získala z pasivního viru zachyceného do jedné z jejích softwarových pasti. Tento přidaný algoritmus zaručoval, že se „pachová stopa“ napojí jen k záhadnému viru při jeho rozmnožování po světových sítích a během přípravy na nadcházející událost. Bloodaxe se domníval, že rychlost virové nákazy roste geometrickou řadou; její největší nárůst v počítačových systémech probíhá v posledních minutách před aktivací a vrcholí nanosekundu před tím, než zmrznou.

	V 19:40 napsala Susan Garnettová v jazyku C++ kód, jenž tisíce „pachových“ souborů automaticky začlenil do většího programu, který pojmenovala Trojský kůň podle funkce, kterou měl plnit. Desítky tisíc takových souborů vypustila na internet a pronikla k providerům po celých Spojených státech. Pokryla všechny myslitelné vstupní i výstupní cesty do země včetně tuctu satelitů Teledesic na nízké oběžné dráze kolem Země a všech osmi geostacionárních satelitů Spaceway firmy Hughes Electronics s hustým internetovým provozem.

	Každý z Trojských koní vypustil svůj softwarový náklad do svého přiděleného ISP a připojil „pachovou stopu“ ke každému viru, který mu přišel do cesty. Podle další Bloodaxovy teorie se všechny mutace automaticky nezničily během výpadku, aby tak mátly stopy. Mistr hacker věřil, že mezi sebedestruktivními mutacemi viru neboli „válečníky“ se vyskytovaly také „královny“, vysoce dokonalé mutace viru válečníka, jejichž úkolem bylo řídit rozmístění jednotek před úderem. Bloodaxe se domníval, že zatímco válečníci při Události provedli sebezničení, královny oné chvíle využily k tomu, aby se navrátily ke svému zdroji. „Pachové stopy“ měly ukazovat cestu, po které by FBI vedl „Ohař“, další program v C++ a další duchovní dítko Hanse Krvavé sekyry. Susan našla Ohaře, Pachové stopy a desítky jiných uživatelských programů v jednom odlehlém ISP v Oregonu, kde hacker ukrýval své nejdůmyslnější programy. Blooodaxe jí dal adresu provideru poté, co uzavřeli dohodu, která mu umožňovala používat osobní počítač pod dohledem místního softwarového operátora. Toto právo mu mělo být odňato v případě, že by jeho pomoc nevedla ke zničení viru.

	V 19:50 se Susan ve své otáčecí židli zaklonila dozadu a promnula si spánky. Zvládla to. Zpětné signály z ISP ukazovaly, že pachové stopy jsou úspěšně rozmístěné. Nastal čas čekání.

	Susan se postavila a se zívnutím se protáhla. Vyšla ze své kanceláře do oceánu šedých kójí pod řadami zářivek a zamířila k toaletám na druhé straně otevřeného prostoru, tak daleko se však nedostala.

	„Všechno připraveno?“

	Susan se otočila a zadívala se na Troye Reida, který se opíral o šedou zeď, ruce složené na prsou. Měl na sobě tytéž kalhoty a bílou košili jako ráno. Vypadal ještě hůř, pořád byl neoholený a pravděpodobně páchl potem stejně jako ona.

	„Vypadá to tak.“ Podívala se na hodinky. „Zbývá méně než deset minut, než to propukne. Usnu, jestli si neopláchnu obličej a nedám kávu. Hned jsem zpátky.“

	„Půjdu s tebou.“

	Donutila ho zrychlit a u vchodu na dámskou toaletu se zastavila. „Myslím, že tam už to zvládnu sama.“

	Když vyšla, Reid na ni čekal s hrnkem kouřící černé kávy. Usrkávala z ní, zatímco se vraceli do její kanceláře, kde se posadili vedle sebe před laptop. Bylo 19:59.

	„Tak,“ řekla při pohledu na digitální odpočítávač synchronizovaný podle minulého zásahu viru. „Je to tady. Patnáct vteřin… deset… pět… tři… dvě… jedna.“

	Obrazovka znehybněla a Událost započala. Susan stále sledovala digitální hodiny vedle laptopu.

	„Osmnáct vteřin,“ oznámila, když počítač opět ožil. Prsty už měla připraveny a začala vyťukávat příkazy potřebné k vypuštění desítek tisíc Ohařů, které budou pronásledovat viry „královny“. „Doufejme, že měl Bloodaxe pravdu.“

	Ohaři, kteří se paprskovitě rozběhli do každé ISP v oblasti, skutečně připomínali honicí psy, kteří vyhledávají, stopují a pronásledují kořist podle pachu. Svazky kódů v C++ se během několika vteřin rozšířily po Nové Anglii, jižních státech a středozápadu dosáhly o dalších pět vteřin později. Do Kalifornie a severozápadního Washingtonu dorazily naposledy, zhruba deset sekund poté, co je Susan vypustila.

	„Mám jednu v jižním Coloradu,“ řekla za pár okamžiků, když jí jeden z Ohařů poslal e-mailem malý soubor neboli „Štěk“, v němž jí oznamoval horkou stopu, přesnou shodu kódu pachové stopy s kódem Ohaře. Štěknutí zahrnovalo i souřadnice mateřské ISP. Náhle se jí po těle rozlil pocit sebedůvěry. Hon započal.

	Během dalších třiceti sekund štěkali její elektroničtí psi ze stovek IPS po celých Spojených státech, jak sledovali pach virů královen, které se vracely ke svému zdroji. Mohla jejich postup vizuálně sledovat na elektronické mapě světa, která načítala přicházející souřadnice a automaticky je zaznamenávala na obrazovku; z celé akce se rovněž pořizoval digitální videozáznam pro budoucí analýzu.

	Susan vybrala jako výchozí bod mapu Severní Ameriky; byla ale připravena přejít tam, kam ji Ohaři dovedou. Černé tečky, které představovaly Ohaře, sledující kořist, se na světlemodré mapě pohybovaly zdánlivě chaoticky, přeskakovaly z jednoho ISP na druhý, mnoho z nich si navzájem křížilo cestu, oddělovaly se a zase zdvojovaly, než se pomalu vydaly na jih. Tečky se začaly shlukovat na Hughesově satelitu Spaceway, zavěšeném na geostacionární dráze nad jižním Mexikem a Guatemalou. Susan se přesunula po mapě dolů a ikonu, představující Hughesovovu družici, umístila doprostřed obrazovky. Viditelná část mapy teď zahrnovala Mexiko, Mexický záliv a část Střední Ameriky. Tečky se z družice přesouvaly dolů na místo, nacházející se uprostřed Yucatánského poloostrova.

	Pak zmizely a označily tak místo původu viru.

	„Kde to je?“ zeptal se Reid.

	„Podle posledního zaznamenaného štěku vir vyšel z…“ Přiblížila si oblast, kde se tečky shlukly předtím, než zmizely. „Vypadá to na devadesát stupňů a třicet minut západní délky a sedmnáct stupňů a čtyři minuty severní šířky.“

	Přiblížila si oblast ještě víc a kliknutím do mapy doplnila jména oblastí, měst, řek a horských pásem.

	„Ale to je uprostřed pustiny. Tady by se neměl vyskytovat ani jediný internetový provider.“

	„Uprostřed džungle,“ dodala Susan zklamaně. „Peténská nížina, abych byla přesná.“ Ukázala jméno na obrazovce. „V Guatemale, asi sto kilometrů od mexických hranic.“

	„Kde je nejbližší velké město?“

	„Je to buď Belmopan v Belize, na východ odtamtud, Guatemala City, čtyři sta kilometrů na jih, nebo Campeche, na severu Yucatánského poloostrova. Z menších měst je nejblíž El Subín na východě nebo Tenosique na západě u řeky San Pedro, obě asi osmdesát kilometrů od daných souřadnic.“

	„Někde se stala chyba,“ řekl Reid a vstal. „Nedává to smysl. Jak se může nejdokonalejší vir světa objevit v tak odlehlé oblasti?“

	Susan zůstala sedět, najela myší na ikonu v levém horním rohu a dvakrát klikla. Otevřelo se okno, které připomínalo dálkové ovládání videopřehrávače. Cvakla na tlačítko PLAY a sledovala digitální videozáznam krátké Události. Během několika vteřin začaly ze stovek ISP vycházet Štěky, chvíli se pohybovaly chaoticky a pak zamířily na jih, přeskakovaly z jedné ISP na druhou, vydaly se vzhůru k Hughesově družici a opět zpátky dolů do Peténské džungle. „Nevím, co říct. Všichni Ohaři se seběhli do jediného bodu.“

	„To neberu,“ řekl Reid a vyhrnul si rukávy u košile až k loktům. „Možná bys měla zavolat do Haynesville a zkonzultovat to s Bloodaxem. Vypadá to, že Ohaře něco oklamalo a svedlo z cesty.“

	Susan mlčky hleděla na obrazovku, jak si záznam přehrávala podruhé a potřetí. „Myslíš, že královna může mít svou vlastní pachovou stopu? Třeba něco, co přehlušilo ty naše?“

	„Možná. Jak to ale zjistíme?“

	V tu chvíli se na obrazovce objevilo upozornění. HANSB@HAYNES.GOV s ní chce začít internetový rozhovor.

	„To je zvláštní náhoda,“ řekl Reid a sehnul se k obrazovce.

	„Ani ne. Říkal, že se ozve hned po Události.“ Klikla myší na okénko.

	 

	HANSB@HAYNES:      JAK TO SLO?

	SGARNETT@FBI:      VIDIM, ZE VAM NAPOJENI DO SITE NETRVALO DLOUHO.

	HANSB@HAYNES:      TO JE JAKO JEZDIT NA KOLE. JAK TO DOPADLO?

	SGARNETT@FBI:      MYSLIM, ZE OHARI SLEDOVALI PACHY NA SPATNE MISTO.

	HANSB@HAYNES:      JAK TO MYSLITE?

	SGARNETT@FBI:      MYSLIM, ZE KRALOVNY MAJI SVUJ VLASTNI PACH, KTERY PŘEHLUSIL TY, CO JSME NA NE NAPOJILI.

	HANSB@HAYNES:      KDYBY SE TO STALO, TAK BY OHARI ZAČALI POBIHAT SEM A TAM, NIKAM BY NESMEROVALI. DOPADLO TO TAKHLE?

	SGARNETT@FBI:      NE. VSICHNI SE SEBEHLI DO JEDNOHO MISTA.

	HANSB@HAYNES:      TAK TO JE NIC NEOKLAMALO. NENI MOZNE, ABY SE SEBEHLI DO MISTA, KDE NENI PACHOVA STOPA. NA TOM JSOU PROGRAMY ZALOZENE. OHARI MAJI JEDINOU INSTRUKCI: VYSTOPUJ A NAJDI PACH. NIC JINEHO. TEN VIR VYSEL Z MISTA, KTERE VAM OHARI OZNACILI.

	SGARNETT@FBI:      Z DZUNGLE UPROSTRED YUCATANSKEHO POLOOSTROVA?

	HANSB@HAYNES:      AHA. POPISTE MI VSECHNO, CO SE STALO.

	SGARNETT@FBI:      RADEJI VAM TO UKAZU. VYDRZTE.

	 

	Susan spustila svůj e-mailový software a poslala Bloodaxovi videozáznam.

	 

	HANSB@HAYNES:      MAM TO. DEJTE MI MINUTU.

	 

	Susan si pustila videozáznam ještě jednou. Ukázala na obrazovku a řekla: „On má pravdu. Kdyby se Pach nějak změnil nebo přehlušil, pak by Ohaři pořád bloudili po Spojených státech jako teď.“ Poklepala prstem na plazmovou obrazovku. Černé tečky byly bez jakéhokoli řádu rozesety po celé mapě jako broky. „Ale teď se začínají sbíhat, vidíš? Našli svůj Pach a jdou stále za ním, až k místu původu… semhle.“ Výřez ještě zvětšila a pomocí menu na horním okraji obrazovky nechala do mapy začlenit všechny názvy, včetně historických památek.

	„Zajímavé,“ zamumlala.

	„Copak?“

	„Tohle.“ Najela kurzorem na souřadnice označené Ohaři. „To místo je přesně uprostřed zřícenin Tikalu.“

	„Tikalu? To jsou Aztékové?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Mayové.“

	„Jak to víš?“

	„Ještě z dob svého působení na Georgetownské univerzitě. Kromě svých učitelských závazků jsem měla na starosti ještě webové stránky, pomáhalo mi s nimi několik absolventů. Zaváděli jsme je pro mnoho kateder, mimo jiné i pro katedru přírodních věd. Abychom jim neudělali ostudu, vždycky jsme si to nejdřív nastudovali. Dva z mých studentů strávili dva týdny studiem předkolumbovských dějin, včetně historie Mayů a Aztéků. I když to už je asi pět let, vzpomínám si, že Yucatánský poloostrov, část jižního Mexika a většinu Guatemaly obývali Mayové. Aztékové žili především ve středním a severním Mexiku, nikoli na jihu.“

	Ještě než mohl Reid odpovědět, Hans Bloodaxe poslal další zprávu.

	 

	HANSB@HAYNES:      TED JSEM SI JESTE VIC JISTY NEZ PREDTIM. I KDYZ TO VYPADA HODNE BIZARDNE, JSEM OCHOTEN VSADIT COKOLI, ZE JE TO MISTO PUVODU VIRU.

	SGARNETT@FBI:      VERIM, ZE TO JE MISTO, KAM SE VYDALY PACHOVE STOPY. ALE CO KDYZ VAM REKNU, ZE SOURADNICE UKAZUJI PRESNE DOPROSTRED MAYSKYCH ROZVALIN V TIKALU?

	HANSB@HAYNES:      TO JE ZVLASTNI. JE TU JESTE DALSI MOZNE VYSVETLENI. NAPADLO ME, ZE KRALOVNY SI TŘEBA VSIMLY PACHU, SETRASLY JE A NASMEROVALY NEKAM UPLNE JINAM. TAKZE MOJI HAFANCI ODKLUSALI NEKAM MEZI OPICE. STEJNE BYCH ALE DOPORUCOVAL, ABYSTE POZADALA VASE KAMOSE Z VLADY, ABY UDELALI PAR SATELITNICH SNIMKU OBLASTI. TREBA NECO OBJEVI. ZITRA ZKUSIME NECO TROCHU JINEHO.

	SGARNETT@FBI:      A CO?

	HANSB@HAYNES:      MUTUJICI PACH, KTERY SE DA VYSLEDOVAT JEN OHAREM, NAPROGRAMOVANYM NA TUTEZ MUTACNI SEKVENCI. NECO JAKO BOJOVAT PROTI VIRU VIREM. JE TU MOZNOST, ZE SAMY KRALOVNY JSOU MUTACNI SEKVENCE, COZ ZNAMENA, ZE JE KAZDA JINA. PRIPOJENI JEDINEHO TYPU PACHU U NICH MOHLO VYVOLAT VSEOBECNY POPLACH A NASLEDNE SE SPUSTIL PROGRAM, KTERY NAS JEDNOTNY KOD ODVRHL A POSLAL NA FALESNE MISTO. MOZNA MAME CO DELAT S OCHRANNOU BARIEROU KRALOVEN, KTERA MA ZABRANIT PRESNE TOMUHLE TYPU SLEDOVANI.

	SGARNETT@FBI:      V TOM PRIPADE OVSEM MAJITEL VIRU MUSEL VSEOBECNY POPLACH ZAZNAMENAT A PRAVDEPODOBNE OCEKAVA PROTIUDER.

	HANSB@HAYNES:      TAKOVA MOZNOST JE TU VZDYCKY. NEMAME ALE NA VYBER. PRIPRAVIM VIR DNES VECER A DO RANA VAM HO POSLU.

	SGARNETT@FBI:      BUDU NA NEJ CEKAT. NEJAKY POKROK S TIM KODEM, CO SE Ml NEPODARILO ROZSIFROVAT V PROGRAMU VIRU?

	HANSB@HAYNES:      PRACUJU NA TOM. NEPODOBA SE TO ZADNEMU ZE ZNAMYCH ASEMBLERU. PODIVAM SE NA TO Z JINEHO UHLU.

	SGARNETT@FBI:      Z JAKÉHO?

	HANSB@HAYNES:      JESTE NEMAM PRESNOU PREDSTAVU. PROSTE NECO JINEHO NEZ JSEM DOSUD ZKOUSEL DAM VAM VEDET, KDYZ NA NECO PRIJDU. MUSIM UZ JIT. NEZAPOMENTE UVEDOMIT PENTAGON, ABY TU OBLAST ZACALI SLEDOVAT. JE TU SANCE, ZE JSME UZ MISTO PUVODU NASLI.

	 

	Susan přerušila spojení.

	„Vypadá to, že spolupracuje,“ poznamenal Reid, který stál celou dobu vedle ní.

	Napětí spolu s vyčerpáním ji tížilo jako tuna cihel. Nechala ruce viset podél těla, zvedla ramena co nejvíc nahoru a začala otáčet krkem ve snaze shodit ze sebe alespoň část stresu. „Zdá se. Zatím podle všeho plní svou část dohody. Přesto je to pro mě hodně těžké. Nemohu uvěřit, že jsme ho znovu nechali užívat počítač.“

	„Vím, že je to těžké a chválím tě, žes nechala své osobní pocity stranou a bereš to profesionálně. Pořád si myslíš, že ten vir mohl vytvořit on?“

	„Já už nevím, co si mám myslet, Troyi. Na jednu stranu se zdá, že se nám skutečně poctivě snaží pomoci. Ale na druhou stranu… jak můžeš důvěřovat člověku, který nese zodpovědnost za smrt tvé rodiny?“

	Reid neodpověděl. Jen ji poklepal po zádech a s otcovským tónem v hlase řekl: „Vydrž, děvče. Vedeš si dobře. Však my na to brzy přijdeme.“

	Susan přikývla. „Co kdybychom se spojili s NPIC, aby nám poskytli nějaké satelitní snímky té oblasti? A neškodilo by se na ni trochu zaměřit, pátrat po známkách nějakého elektronického zařízení.“ Na mysli měla Národní středisko průzkumné fotografie.

	„Zavolám jim. S trochou štěstí budu ráno mít nějaké fotky.“ „Pojďme se v rychlosti podívat na náš nový vir,“ řekla, vyvolala jeho pasivní verzi a umístila ji do své Petriho misky, aby si prohlédla mutační sekvenci.
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	„Vypadá to povědomě,“ poznamenala pro sebe, když spustila svůj disasembler a projela jím hlavní část programu nového viru. „Jestlipak se dozvíme něco nového.“
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	„Vypadá to stejně jako včera,“ poznamenal Reid.

	Susan se zamračila. Disasembler rozluštil přesně stejné procento kódu jako předešlé noci, což znamenalo, že se nic nového nedozví. „Podívejme se, jestli se od včerejška ta dekódovaná část změnila.“

	Pomocí specializovaného skriptu provedla DIFF, porovnání dosud nerozluštěných částí obou virů. Ke svému překvapení zjistila, že úsek o délce 260 bajtů, počínající bajtem 367 a končící bajtem 627, se radikálně změnil. Zbytek viru, včetně úseku, definujícího podprogram, který měl být spuštěn prvního ledna v jednu hodinu ráno GMT, se nezměnil.

	„Co z toho vyvozuješ?“

	Susan pokrčila rameny. „Těžko říct, když vůbec nevím, co to vlastně dělá.“ Promnula si oči a s potlačeným zívnutím se opřela o židli.

	„Co kdyby ses šla domů trochu vyspat?“ řekl Reid. „Zavolám ti auto, za pár minut na tebe bude čekat venku.“

	Susan přikývla, když její nadřízený odcházel a zadívala se na siluetu hlavního města, znejistělá představou, co bude dělat, až přijde do bytu a ocitne se opět sama. Když se chystala zavřít laptop, všimla si blikající ikony v levém horním rohu obrazovky.

	„Ksakru!“ Okamžitě na ni klikla a otevřelo se okno řízené strážcem sítě, jenž měl za úkol registrovat ilegální narušení ochranné bariéry sítě FBI, kterou před rokem vytvořila Susan, aby běžným uživatelům internetu zabránila v přístupu k souborům FBI bez povolení. Internetový přenos se řídil jistými pevnými pravidly. Odesílatel zašle úvodní zprávu obsahující návěst SYN, řetězec jedniček a nul, které se používají k synchronizaci nadcházející komunikace. Oslovený adresát si přečte SYN a odpoví odesilateli pomocí návěsti ACK, že bere na vědomí žádost o spojení. Odesílatel po obdržení návěsti ACK odešle vlastní ACK, jíž potvrzuje, že ví, že adresát je připraven začít přijímat data. Je-li proveden tento trojí kontakt, začíná samotný přenos. Nakonec odesílatel připojí návěst FIN, čímž signalizuje konec přenosu a adresát odpoví konečným ACK a tím elektronickou poštu ukončí.

	Susanin strážce odhalil uživatele internetu, který vysílal předčasné návěstí FIN do všech bran sítě FBI. Nepoužívané brány odpověděly resety neboli návěstmi RST, čímž hackerovi daly vědět, že je nikdo nehlídá. Tři z bran patřily uživatelům, kteří se před odchodem domů zapomněli odlogovat ze systému, čímž vážně porušili pravidla FBI pro užívání počítačů – nechali otevřené dveře nelegálním uživatelům, kteří měli správný FIN skener. Poté, co hacker na dálku zhroutil jednu z bran, aby získal výpis z paměti – spolu s kýženým heslem sítě – zalogoval se do druhého portu s názvem Leonardo a pak použil ukradených hesel, aby se dostal za ochrannou bariéru a získal přístup do srdce sítě.

	Susan začala na dálku uživatele odpojovat, ale věděla, že škoda už se stala. Někdo pronikl do systému. Vytáhla si systémový log v obavách, co zjistí. Log jí poskytnul elektronický záznam o aktivitě každého portu v systému, včetně oněch tří, které se ohlásily jako prázdné a umožnily hackerovi vstup pomocí FIN skeneru. Jeden port ohlásil zhroucení, které bylo následované výpisem z paměti. Druhý port nezaznamenal žádnou aktivitu. Třetí, Leonardo, provedl hledání hesla *GARNETT* v celé síti. V odpovědi dostal Susaninu e-mailovou adresu, SGARNETT@FBI.GOV. Leonardo poté pořídil kopii e-mailového adresáře na jejím účtu a také jejího internetového chat-logu, který obsahoval přepis jejích internetových rozhovorů za celý týden.

	Susan se udělalo slabo. Někdo toho nyní o globálním viru věděl tolik, co ona, včetně jeho možného původu v Peténské nížině.

	Uhodila rukou do stolu. „NE!“

	Zlostně nelegálního uživatele odpojila, když ještě předtím překopírovala logový soubor Leonarda do svého vlastního adresáře a přečetla si internetovou protokolovou adresu nelegálního uživatele, jež patřila k účtu v nedalekém IPS, Capital.com. Rychle zdvihla sluchátko a rozechvělými prsty vytočila číslo, které se objevilo na obrazovce.

	Linka byla obsazená.

	Susan vyběhla z kanceláře, našla Reida a řekla mu o vniknutí do sítě a jeho následcích. Postarší agent FBI okamžitě poslal auto se svými lidmi na adresu Capital.com, místa původu FIN skeneru.

	Za pět minut zazvonil v Reidově kanceláři telefon. Susan se dívala z okna, v ruce hrnek kávy.

	„Ano?“ ozval se Reid a zapojil reproduktor vedle telefonu.

	„Pane, právě jsem zavolal sanitku. Jeden z nich je ještě naživu, ale tak tak.“

	Susan se otočila tak prudce, že si horkou kávu rozlila na džíny. Na chvíli se sehnula pálivou bolestí. Otřela si tekutinu rukou a přistoupila k Reidovu přeplněnému stolu.

	„Ještě naživu? Jak – o čem to mluvíte?“ zeptal se Reid. „Je tu… jsou tu jatka, pane. Příšerná jatka.“
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	Antonio Strokk seděl na sedadle spolujezdce v pronajatém fordu taurus a v rukou držel polní triedr, kterým pozoroval vchod do budovy J. Edgara Hoovera, vzdálený jeden blok. Sníh poprášil chodník a usazoval se vedle zdí a kolem podstavců lamp veřejného osvětlení a hydrantů.

	„¿Es ella?“ zeptala se Celina s rukama na volantu. Stejně jako její bratr měla na sobě normální oblečení: džíny a koženou bundu. Turistická mapa rozložená na zadním sedadle, americké cestovní šeky v kapsách a cestovní pasy měly doložit jejich tvrzení, že jsou párek Mexičanů na líbánkách. Jejich černé kombinézy i zbraně byly na cestě zpátky do rezidence, kde dva jeho muži stráví příští hodinu tříděním informací z materiálů, které Celina shromáždila na šesti disketách, než před půl hodinou opustili budovu. Před deseti minutami obdržel Strokk první telefonát od svého týmu, v němž ho informovali o internetovém rozhovoru Susan a Hanse Bloodaxe a jejich dosavadním pokroku při vyšetřování každodenních globálních Událostí.

	Strokk přikývl. „Ano, to je ona.“ Odložil triedr.
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	Susan Garnettová, třesoucí se zimou, stála na chodníku a sledovala přijíždějící služební sedan FBI. Sedla si dozadu a se zavřenýma očima vychutnávala teplo.

	„Domů?“ zeptal se agent Steve Gonzales sedící na sedadle vedle řidiče, jímž byl agent Joe Trimble. Ve světle vražedného útoku se Reid rozhodl neponechat nic náhodě a pověřil oba agenty, aby doprovázeli Susan všude, kam půjde.

	Dala jim jinou adresu, než kde bydlela.

	„Kam chcete jet?“ zeptal se agent Gonzales, zatímco Trimblovy modré oči si ji prohlížely ve zpětném zrcátku. „To není vaše –“

	„Reid už mi to odsouhlasil. Někdo po nás jde. Musíme zvýšit bezpečnost a urychlit vyšetřování.“

	Agenti si vyměnili pohledy.

	„Nemáme na to celý den, chlapci. Pojeďme.“

	Trimble se rozjel. Gonzales k ní seděl bokem a loket měl opřený o opěradlo sedadla. „Kdo tam bydlí?“

	„Přítel přítele.“ Susan hleděla oknem ven. Přiložila si prst k levému spánku a mnula si ho. Stále ještě byla nesmírně rozrušena událostmi poslední hodiny. Někdo měl natolik velký zájem ji špehovat, že kvůli tomu zabil jedenáct lidí v místním ISP. Jediný zraněný, který útok přežil, zemřel při převozu do nemocnice.

	Jedenáct lidí! Susan zavřela oči a snažila se vzpamatovat z šoku. Všichni postříleni jako zvěř.

	Ti chudáci neměli vůbec žádnou šanci, řekl Reid. Byl to profesionální zásah. Zařízení nebylo poškozeno.

	Profesionální zásah? Co je to vlastně za lidi?

	„Prosím?“

	Susan zamrkala. Agent Gonzales se na ni upřeně díval. „Cože?“

	„Říkala jste něco o tom, co je to za lidi?“

	„Nevšímejte si mě. Jen přemýšlím nahlas.“

	Hispánský agent se otočil a Susan přesunula svou pozornost na vločky, dopadající na chodník.
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	Ani jeden z agentů FBI si nevšiml forda taurus, který za nimi vyjel z protější strany ulice. Celina Strokková udržovala v pozdním večerním provozu rozumnou vzdálenost: dostatečně daleko na to, aby ji zpozorovali, ale dostatečně blízko, aby se stále držela na dohled své kořisti.

	Antonio Strokk se uvolnil. Jeho sestra už tohle dělala mnohokrát, v mnoha zemích, s vynikajícími výsledky, aniž by jedinkrát ztratila svůj cíl.

	Vytáhl miniaturní laserové odposlouchávací zařízení s dosahem sto padesáti metrů. Přístroj zaznamenával vibrace okenních skel, vyvolané běžnou konverzací. Vyžádal si od svého dodavatele konkrétní značku a model, protože byl nejspolehlivější a za poslední rok s ním v Moskvě, Sunnyvale a Tokiu měl jen ty nejlepší zkušenosti.

	Zazněl jeho mobilní telefon. Strokk ho zvedl po druhém zazvonění. „Pan Holland?“ zeptal se.

	„Tady je pan Wharton. Pan James Holland je zaneprázdněn,“ řekl hlas a tím dokončil heslo. Jeho podřízený mu pět minul předával nejnovější informace o e-mailové poště Susan Garnettové, včetně její žádosti o pomoc, adresované mnoha počítačovým hackerům v celé zemi. Někteří z nich odpověděli a poskytli jistou úroveň technických rad, nikdo však nedosáhl úrovně Bloodaxe. Výsledek je ten, že veškeré dosavadní pátrání FBI ukazuje na ruiny Tikalu v Peténské nížině.

	Bývalý agent Specnazu vydechl zklamáním, protože očekával, že Američané budou mnohem dál. Přestože byli američtí analytici dostatečně zruční na to, aby zachytili pasivní verzi viru, nepodařilo se jim rozluštit nejdůležitější část kódu: podprogram, který bude spuštěn po posledním výpadku. Nicméně si připomněl, že Američany není radno podceňovat. Už jednou to udělal a draze za svou chybu zaplatil.

	Zatímco je jeho sestra vezla centrem Washingtonu, díval se Strokk na zasněžený chodník a vzpomínal na Afghánistán. Na počátku invaze v roce 1979 se zúčastnil útoku na palác prezidenta Hafizullaha Amina a zabil prezidenta i dva muže jeho ochranky. Později působil v horách, kde plánoval a prováděl útoky na mudžáhidy. Jeho jednotka Specnazu s krycím jménem Škorpion odvozeným od českého samopalu CZ 65 Škorpion, který používali její členové, vynikala užíváním středověkých forem mučení při získávání informací od domorodců; tyto informace jim pak umožnily zmocnit se mnoha mudžáhidských opevnění. Ale potom se do války, která se jich netýkala, začali plést Američané. CIA vyzbrojila povstalce a poskytla jim nejen moderní zbraně, včetně protileteckých střel Stinger, ale i satelitní snímky, zachycující pohyb ruských jednotek v oblasti.

	Agenta, tohoto napůl Rusa, napůl Venezuelce, se zmocňovala zloba, jak budovy ubíhaly kolem a sníh dopadal na přední sklo v rytmu stěračů, stejném, v jakém se otáčela vrtule helikoptéry Mi-24 Hind, když dopravovala jeho tým do hor na jih od Bahlánu v severním Afghánistánu.

	Informace o úkrytu povstalců byla spolehlivá, potvrdila ji jak družice, tak i letecké průzkumné lety. Členové místní gerily si mysleli, že po svých útocích na ruské konvoje směřující do Sajganu se mohou schovávat ve vysokých horách. Věřili, že úzké horské stezky, pro tanky a nákladní auta nedostupné, jim poskytnou bezpečné útočiště. Strokk plánoval nenadálý úder z helikoptéry. Jeho spojka v GRU, ruské vojenské rozvědce, upozornila Specnaz na nedávné zprávy o vyspělých amerických zbraních, které byly propašovány mezi afghánské rebely. Pokyn z Moskvy zněl dbát zvýšené opatrnosti při přeletech nad územím ovládaným gerilami. Strokk nebyl ochoten uvěřit, že by Američané dokázali mudžáhidům poskytnout sofistikované zbraně tak brzy, natož ty divochy vycvičit v jejich užívání, a cítil se jistý, že žádný z rebelů vyzbrojený samopalem AK-47 nemůže vážně ohrozit Hind, jeden z nejlepších vrtulníků na světě, vybavený třicetimilimetrovým kulometným dvojčetem a množstvím řízených střel.

	Útok probíhal podle plánu.

	Dva hindy přiletěly ze severu a jejich temné profily kopírovaly nerovný terén. Antonio Strokk seděl u postranních dveří, vyhlížel ze čtverhranného okénka a pozoroval zem pod sebou, řídkou vegetaci, rozeklané hory, pustou krajinu. Vedoucí vrtulník letěl právě před nimi, trochu stranou a jeho hlavní vrtule se leskla v ranním slunci.

	Zpoza hromady balvanů náhle vytryskl vzhůru kužel světla a zasáhl levou turbinu prvního vrtulníku. Stroj se vzňal, narazil do hory a zmizel ve žhnoucí stěně oranžových a žlutých plamenů.

	Než někdo mohl zareagovat, uviděl Strokk druhý záblesk světla vycházející ze stejného místa. Náraz byl stejně mocný jako nečekaný. Během několika vteřin po explozi postřehl Strokk na zemi několik povstalců se zbraněmi vítězně zvednutými do vzduchu. Jeden z nich měl stále ještě na rameni odpalovač stingerů.

	Dým naplnil kabinu, štípal ho do očí a škrábal ho v krku. Pocítil silný žár, když piloti začali křičet, jak jim těla zachvátily plameny. Vrtulník se ještě okamžik vznášel, a pak začal padat k zemi, necelé čtyři metry pod nimi. Připravil se na náraz, a jakmile hind narazil na zem, překulil se po podlaze, kopnutím otevřel postranní dveře a s dalším překulením vyskočil z hořícího stroje. Tři z jeho mužů udělali totéž; tváře měli začernalé, ale oči jasné, bdělé. Se zbraněmi pevně přitisknutými k hrudi uběhli zhruba deset metrů, když plameny dospěly k palivové nádrži.

	Stroj se rozlomil v oslnivém záblesku, následovaném mocným výbuchem, který Strokka a jeho muže odhodil na skalní stenu.

	Stál oslepený, točila se mu hlava a rychle mrkal, aby si pročistil zrak. Zorným polem se mu mihlo několik neurčitých stínů, neslyšel však nic kromě hlasitého zvonění – následek nárazové vlny, která zasáhla jeho ušní bubínek. Potrvá celé minuty, ne-li déle, než se mu sluch vrátí.

	Před ním přeběhl další stín a se zakličkováním zmizel za velkým kamenem.

	Povstalci!

	Zavolal na své muže, aby se kryli, i když pochyboval, že ho slyší. Neslyšel ani sám sebe! Jeho uši však rozeznaly pomalé rachocení samopalů AK-47, jež přehlušilo jeho varování a zasáhlo naplno dva z jeho vojáku. Ti, co přežili, Strokk a mladý vojín ze Serpuchova, se vrhli do rokle a přistáli v suchém, hustém podrostu; země nad nimi explodovala v oblacích kamení a hlíny, jež dopadaly na ně.

	Ležel pokrytý bílým prachem, srdce mu v hrudi bušilo jako píst, škorpion měl nastavený na jednotlivé výstřely, aby šetřil munici. Pohlédl na svého podřízeného, jehož oči byly rozšířené hrůzou. Oba slyšeli, jaký hrůzostrašný osud očekává Rusy, chycené zaživa mudžáhidy. V náprsní kapse měli sebevražednou tabletu, ale kulka do hlavy byla stejně účinná.

	Zvonění v uších přetrvávalo, čímž byl přinucen spoléhat se jen na svůj zrak k odhalení nepřítele. Slyšel jen vzdálené výstřely z pušek. Do nosu ho udeřil pach korditu. Oči mu stále slzely od dýmu.

	Samopaly zmlkly. Strokk pokynul vojínovi, aby ho následoval, a vydal se roklí kupředu. Chtěl dojít na nějaké výhodné místo, kde by mohli spustit palbu na ty divochy a pomstít tak své soudruhy.

	Postupovali společně asi padesát metrů s puškami připravenými, plní odhodlání zůstat naživu. Za kamenitým ohybem rokle čněla postava. Strokk namířil svou zbraň na tmavého muže v šedivém oblečení a v turbanu, který otáčel svůj AK-47 směrem k němu.

	Důstojník Specnazu vydechl a stiskl kohoutek. Česká zbraň vystřelila a devítimilimetrový náboj Parabellum zasáhl rebela doprostřed hrudi. Padl k zemi mrtev.

	Nahradili ho dva další povstalci. Strokk palcem posunul přepínač zbraně na automatickou palbu a vypálil dvě krátké dávky. Další dávka ze samopalu však zasáhla jeho podřízeného: chytil se za prsa a v křečích dopadl na záda. Z nosu a úst mu vycházela krev a pěna.

	Strokk obrátil škorpion vzhůru k okraji rokle, ke zdroji výstřelu a vypustil dávku. Mudžáhidský bojovník se prohnul dozadu. V témže okamžiku se objevili další dva povstalci. Strokk stiskl spoušť, ale náboj se vzpříčil.

	Neviditelná síla ho zvedla ze země, vyhodila ho vysoko do vzduchu a mrštila jím na břeh vyschlého potoka. Odrazil se od něj a dopadl na dno potoka tváří k zemi. Pocítil palčivou bolest v zádech, rameni a levém stehnu. Předstíral, že je mrtev a nehýbal se, jen pravou rukou sáhl po zbrani u pasu, ruské pistoli Makarov. Držel ji na hrudi pod sebou, ukrytou před pohledem těch, kdo by prohledávali dno rokle.

	Zvonění v uších zesílilo. Uvědomil si, že je neuslyší, až ho přijdou oloupit. Mudžáhidové svým ruským obětem ukradli všechno, od hodinek a snubních prstýnků až po zlaté korunky. Nemaje na výběr, počítal do deseti, pak se překulil a očima upřenýma na mušku zoufale hledal terč, až našel jeden, druhý. Povstalci byli zaskočeni, jejich pušky byly otočené špatným směrem. Strokk vypálil dvě rány na každý z lidských terčů, jednomu do srdce a druhému do tváře. Povstalci se složili k zemi.

	Poté popadl zbraň svého mrtvého druha a několik minut jen ležel, v každé ruce pistoli a čekal, rozhodnutý vzít co možná nejvíc těch divochů s sebou. Nic se však nedělo. To nasvědčovalo tomu, že je všechny přežil, ovšem ne na příliš dlouho, pokud si nezastaví krvácení a nepřivolá pomoc.

	Použil balíček první pomoci svého podřízeného a přiložil si obvaz ke stehnu. Druhý obvaz vytáhl ze svého a udělal totéž s levým ramenem; uvědomil si, že měl štěstí, protože kulky prošly tělem čistě a vyhnuly se kosti.

	S bolestí, ale plný radosti z toho, že přežil, se odpotácel ke stěně rokle. Hlava se mu točila ze ztráty krve, ze žhnoucího slunce a z vysoké nadmořské výšky. Pouze díky adrenalinu se vyškrábal nahoru, u jednoho ze zabitých spolubojovníků našel vysílačku a zavolal záchranný vrtulník.

	Pak čekal. Snažil se neusnout, násilím udržoval víčka otevřená. Pomalu, téměř nepostřehnutelně však sklouzával do spánku, až ho probudil úder do tváře.

	Zíral na skupinu žen a dětí, nesoucích košíky se zásobami. Trvalo mu pouhou vteřinu, než pochopil, že jsou to rodinní příslušníci mužů, které zabil. Nesly proviant povstalcům, členům svých rodin, otcům a manželům.

	Zmocnila se ho hrůza, když zjistil, že už v rukou nedrží pistole. Žena v tmavém oděvu, který ji halil od hlavy až k patě, na něj mířila škorpionem, oči žhnoucí hněvem. Chlapec, jemuž nebylo víc jak deset nebo jedenáct, držel jeho makarov a spaloval ho pohledem. Jiná žena svírala druhý makarov. Dvě starší ženy plakaly vedle padlých povstalců. Zbytek – dvanáct žen, všech stejně oblečených – kolem Strokka utvořil kruh.

	Vyškrábal se na nohy a dal dlaně před sebe, aby předstíral, že je ochoten vyjednávat, ve skutečnosti však hledal příležitost, jak se zmocnit jedné ze zbraní. Kámen o velikosti baseballového míčku ho udeřil přímo do hrudníku. Nárazem se mu podlomila kolena a upadl na bok. Ženy začaly vydávat pištivé ječení a zvedat kameny, které držely v rukou. Z neustávajícího vřískání mu stydla krev v žilách; ženy mu svým černým oblečením, planoucími nenávistnými pohledy a ohavným kvílením připomínaly čarodějnice z pekla.

	Stočil se do klubíčka a chránil si hlavu, zatímco na něj dopadaly kameny a bolestí mu ochromovaly ruce, žebra, nohy, záda. Jeden kámen se mu odrazil od zápěstí a zasáhl spánek. Země se s ním otáčela. Postavy v černém se přibližovaly jako hejno supů a jejich stále sílící ďábelský popěvek mu rval uši.

	Vznášel se v moři bolesti, v nesnesitelné agónii, jež ho přiměla, aby si přál rychlou smrt, z vyprahlého hrdla se mu linuly vzlyky. Ucítil, jak ho čísi ruce popadly za zápěstí, zvedly mu paže nad hlavu a svázaly je. Další ženy ho postavily na nohy a přivázaly ke kůlům, silou hněvu vtlučeným do tvrdé země. Ruce pak sklouzly na jeho břicho, odepjaly mu pásek a stáhly kalhoty.

	Přes nepředstavitelnou bolest, přes trýznivá muka pochopil, co se chystají udělat, a zaječel hrůzou.
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	Strokk na sedadle nadskočil. Ulice Washingtonu stále ubíhaly kolem.

	„Není ti nic?“ zeptala se Celina, aniž na něj pohlédla.

	Strokk neodpověděl. Zhluboka se nadechl a vytěsnil noční můru z mysli. Pohlédl na hodinky. Měl na sebe zlost, že se nechal vzpomínkami vyvést z rovnováhy.

	Vydechl a znovu zkontroloval odposlouchávací zařízení, než obrátil svou pozornost na cestu.
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	13. prosince 1999

	Cerro Tolo, Chile

	Išiguro a Jackie Nakamurovi seděli vedle sebe před pracovní stanicí Hewlett-Packard a na obrazovce s vysokou rozlišovací schopností studovali barevnou mapu. Velkou halou observatoře zaznívalo bzučení chladicích ventilátorů a mísilo se s jejich pravidelným oddechováním a s nezřetelným hovorem Kuošiho Honičiho, který na druhém konci místnosti mluvil mobilním telefonem se svými nadřízenými v Ósace, přehnaně gestikuloval a během soustředěného naslouchání se občas uklonil.

	Venku mírný vánek povíval nad skalnatými hřebeny And a z vysoko čnějících vrcholů přinášel chlad. Dnešní signál trval osmnáct vteřin a byl plně synchronizovaný s denním celosvětovým výpadkem počítačů, který podle Jackiina posledního průzkumu po internetu zasáhl sedmdesát procent počítačů na celém světě, s důrazem na větší města. Navíc se zdroj posunul další dva miliony mil po oběžné dráze kolem HR4390A, jak Išiguro s Jackie určili na základě prvních dvou signálů a rychlosti vypočítané ze vzdálenosti uražené během dvaceti čtyř hodin. Dnešní poloha signálu, přesně na předpokládané oběžné dráze, potvrzovala Išigurovu teorii, že signál vychází z planety.

	„Vypadá to, že paprsek je nasměrovaný na jižní Mexiko,“ poznamenal Išiguro, zatímco Jackie seděla u pracovní stanice.

	„Spíš na severní Guatemalu.“

	Obrazovku vyplnila mapa Yucatánského poloostrova a severní části Střední Ameriky. Jackie využila zvětšovací funkce softwaru a přiblížila si oblast jejich zájmu.

	Zamračila se. „Nic než džungle.“

	„Připoj text.“

	Jackie kliknutím myši doplnila do mapy názvy měst, jezer, řek a jiných významných míst.

	„Máš pravdu. Je to uprostřed pustiny. Jsi si jistá, že máš správné souřadnice?“

	„Podívej se sám.“ Otevřela počítačové okno a vyvolala soubor s výsledky triangulačního měření provedeného satelity po dnešní Události. Zadala tuto zeměpisnou šířku a délku a na příslušném místě v oblasti severní Guatemaly se objevil červený křížek.

	„To nechápu,“ řekl Išiguro. „Tam nic není, alespoň podle téhle mapy.“

	„Nejblíž je tohle.“ Pomocí myši přesunula kurzor na místo označené TIKAL. „Zdá se, že náš cílový bod je asi osmdesát kilometrů na západ od něj.“

	Išiguro přikývnul. „Takže máme opakující se Událost, ke které došlo už třikrát, je synchronizovaná s každodenním výpadkem počítačů a navíc odpočítává konec roku.“ Oba vědci již objevili spojení mezi délkou Události a počtem dnů zbývajících do konce tisíciletí. „A tenhle paprsek, který nemůžeme rozluštit, pokud nebudeme stát na cílovém místě, které se nalézá uprostřed džungle. Je to tak?“

	Jackie se chystala odpovědět, když k nim přistoupil Kuoši. Hranatý obličej měl napjatý obavami.

	„Stalo se něco?“ zeptal se Išiguro a nebyl si jistý, jestli chce slyšet odpověď. Do diskuse, jak naložit s jejich objevem, se mezitím zapojily některé složky japonské vlády, včetně tajnůstkářského Úřadu pro obranu, který ve chvíli, kdy se jednotlivé státy snažily připravit své počítače na rok 2000 považoval souvislost mezi mimozemskými signály a globálním počítačovým virem za záležitost národní bezpečnosti. Nebylo žádným tajemstvím, že mnoho zemí vyvinulo velké úsilí, aby tento celosvětový vir rozluštilo, nikdo však nevěděl, zda bylo skutečně dosaženo nějakého významného pokroku. Išiguro se obával, že Úřad pro obranu se pokusí využít mimozemského kontaktu zachyceného v Cerro Tolo k získání náskoku před ostatními státy.

	„Máme velké problémy,“ řekl styčný zástupce společností a během řeči přesouval váhu z nohy na nohu. „V naší zemi panují velké obavy z toho, co vir udělá na přelomu tisíciletí, kdy naše počítačové systémy budou nejzranitelnější. Rozluštění viru je pro naši zemi, která se v příštím tisíciletí chce stát jednou z hlavních ekonomických velmocí, životně důležité. Naše vláda se domnívá, že zpráva zakódovaná v tomto signálu může obsahovat klíč k viru. Musíme signál zachytit v jeho cílovém bodě a včas ho předat našim vědcům v Ósace a Tokiu, aby mohli vir zneškodnit.“

	Přesně toho se Išiguro obával, že totiž Japonsko zůstane Japonskem a po nějakou dobu se o své poznatky nebude chtít podělit s ostatními státy. „A co zbytek světa, Kuoši-san? Co budou dělat ostatní země, když je napadne vir a vyřadí jejich systémy z provozu?“

	„Bylo mi řečeno, že uděláme vše, co bude v našich silách, abychom jim pomohli.“

	Zamračil se nad typickou japonskou odpovědí: neurčitou, nezavazující. „A to přesně jak?“

	„Naše vláda na těchto podrobnostech pracuje.“

	Jackie se postavila. „Dovolte mi položit vám konkrétnější otázku, protože se mi zdá, že s námi mluvíte poněkud vyhýbavě. Máme v úmyslu podělit se o výsledky tohoto výzkumu, včetně mimozemského kontaktu a obraně proti viru – existuje-li jaká – se zbytkem světa před jedenatřicátým prosincem, kdy s tím ještě budou moci něco udělat?“

	„Naše vláda na těchto podrobnostech pracuje.“

	Išiguro se obrátil k Jackie. „To znamená NE, drahá.“

	Jackie zkřížila ruce na prsou a zadívala se jinam. „Neuvěřitelné!“

	„Kuoši-san. Musíte pochopit, že protokol vypracovaný Mezinárodním astronomickým svazem hovoří velmi jasně, pokud jde o mimozemské kontakty. Splnili jsme první krok tím, že jsme si dnes večer nechali Nobejamou kontakt potvrdit.“ Vzal do ruky fax, který do stanice došel deset minut po Události. „Dalším krokem je informovat Svaz. Potom předložíme naše údaje a důkazy skupině vědců ze Svazu a bude následovat tisková konference.“

	„Nemohu v tom dělat nic,“ řekl Kuoši a díval se stranou. „Tento projekt je majetkem Sagaty Enterprises, vládou dotované společnosti. Ta rozhodne, co s těmi informacemi uděláme.“

	„Tak dost,“ řekla Jackie. „Zveřejním objev na internetu.“

	„Zdiskredituješ se,“ namítl Išiguro, který věděl, kam tohle směřuje. „Sagata objev popře, odmítne předložit důkaz a tebe označí za podvodnici. Už jsem podobné věci viděl.“

	„Je mi líto, Išiguro-san. Pouze plním rozkazy.“

	„A jak v tom budeme figurovat my?“

	„O tom jsme také hovořili. Pokud uznáte, kde je vaše místo, bude vám dovoleno pokračovat ve výzkumu.“

	„Kde je naše co?“ vyhrkla Jackie.

	Išiguro ji uchopil za ruku a pevně ji stiskl, když říkal: „V tom případě musíme navštívit Yucatánský poloostrov. Potřebujeme zachytit signál a interpretovat ho.“

	Kuoši Honiči se mírně uklonil. „To je přijatelné.“

	„A v pravý čas chceme být uznáni jako první, kdo navázal kontakt s mimozemským signálem.“

	„To je také možné přijmout. Musím teď znovu zavolat Ósaku a potvrdit naši dohodu.“ Kuoši se uklonil. Išiguro úklonu opětoval a poté odtáhl Jackie ven.

	„Co to bylo za nesmysly?“ zeptala se, když vyšli z budovy.

	„Byla to naše jediná možnost, jak pokračovat v projektu. Kdyby usoudili, že nehodláme spolupracovat, vyhodili by nás… nebo něco ještě horšího.“

	„Horšího? Co tím myslíš?“

	„Přes svou selhávající ekonomiku má Japonsko pořád ještě velkou moc a vliv. Mohli bychom po vyhození zjistit, že nás žádná škola nepřijme na výzkum, že žádná firma nebude chtít sponzorovat naše projekty. Dveře, které byly pro nás otevřené, by se najednou zavřely. Když pracuješ pro japonskou firmu, jako my teď, musíš dávat velký pozor na to, jak se chováš, co říkáš.“

	„To je…“

	„Neuvěřitelné? V Japonsku je to docela běžné. Ty jsi to jen nikdy nemusela zažít. Vyrostla jsi v Americe. Tvůj otec je Američan. Pracoval u americké společnosti, bral tě na baseball, oblékal tě do modrých džínsů a tenisek. V Japonsku je to úplně jiné. Vezmi si například mě. Kdybych byl vyhozen, nejen že by bylo prakticky nemožné najít jinou práci ve stejném oboru, protože Sagata by využila svého vlivu, aby tomu zabránila, ale moje rodina v Ósace by byla zostuzena. Mé mladší sestry by nenašly vhodné ženichy. Mou matku by uráželi na ulici, odmítali by ji obsloužit. Stala by se z ní persona non grata. To je část důvodů, proč nemůžeme prostě podat výpověď nebo zveřejnit svůj objev na síti. Poškodili bychom tím jen sami sebe a mou rodinu.“

	Jackie na něj dlouho upřeně hleděla. „Tak dobře,“ řekla posléze, „kdy vyrazíme?“
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	Washington, D.C.

	Jeli po Massachusettské třídě a odbočili doleva do ulice P, přejeli přes Skalní potok a Potomackou třídu a zamířili do Georgetownu, směrem k univerzitnímu areálu, kterému se Susan několik posledních let vyhýbala.

	„Kde mám odbočit?“ zeptal se zvláštní agent Trimble, když projížděl ulicí lemovanou stromy, jíž vévodily patrové vilky s pískovcovou fasádou.

	Susan se podívala na lístek z bloku opatřený samolepkou, který měla v ruce. „Doprava do Wisconsinské. V ulici R doleva, je to číslo třicet sedm patnáct.“

	O několik minut později dorazili k pískovcové vile a zaparkovali u obrubníku. Holé koruny desítek cypřišů, zasazených po obou stranách ulice, se klenuly nad vozovkou a uprostřed ní se dotýkaly. Pouliční osvětlení prosvítalo větvemi a vytvářelo na asfaltu ostrůvky světla ohraničené zubatými stíny. Díky slabému provozu leželo na ulici trochu sněhu.

	„Zůstaňte tady. Nezdržím se dlouho,“ řekla a vystoupila. Sníh jí začal padat na kabát.

	Když zabouchla dveře, Gonzales si stáhl okénko. „Opravdu nechcete, abychom šli s vámi?“

	„Tam není žádné nebezpečí, jen starý vysokoškolský profesor. Kromě toho by z vás dvou mohl mít strach.“

	„Dobře,“ řekl Gonzales. „Budeme tady. Zavolejte, kdybyste nás potřebovala.“ Okénko se automaticky vysunulo.

	Otevřela branku v plotě z tepaného železa, který jí sahal do pasu. Za ním byl úzký dlážděný chodníček, vedoucí do malé zahrádky. Všechno, kromě několika jehličnanů, už shodilo listy na promrzlou zem. Zachvěla se, když do plic natáhla ledový vzduch, a zauvažovala, jestli se třese zimou nebo tím, že je opět v univerzitním areálu.

	Opatrně, aby neuklouzla po tenké námraze, která se tvořila na chodníčku, došla Susan ke vchodu a stiskla jednou zvonek.

	Vyhrnula si klopy kabátu a zimomřivě se zachumlala. Ohlédla se po autu, jehož motor stále běžel a z výfuku mu stoupal kouř.

	Dveře se otevřely. Pozdravil ji muž v barevné košili a modrých džínech. Bylo mu kolem čtyřiceti, měl atletickou postavu, hezký, ostře řezaný obličej a na hlavě plno tmavých vlasů, na spáncích trochu prošedivělých. Horní tři knoflíky u košile byly rozepnuté a odhalovaly dobře vyvinuté prsní svaly a zajímavý přívěsek na stříbrném řetízku, který mu visel kolem krku. Vypadal jako malá hlava domorodce vytesaná do kamene. Neznámý se mile usmál a vypadal přitom spíše jako bývalý gymnasta než profesor předkolumbovské historie. Susan na chvilku zaváhala, jestli si nespletla dům.

	„Doktor Slater?“ zeptala se nejistě.

	Přikývl a zpříma se na ni podíval. Susan cítila, jak se v ní něco pohnulo. „A vy musíte být určitě Susan Garnettová. Volal mi Metcalf. Říkal, že se tady stavíte.“

	„Omlouvám se za tu pozdní hodinu.“

	„Nic se neděje.“ Napřáhl ruku. Rukávy košile mu sahaly jen pod lokty a odhalovaly jeho předloktí. Úzký kožený náramek s vyrytými piktografy mu obepínal levé zápěstí. Neměl snubní prstýnek ani hodinky. „Zrovna jsem pracoval na nějakých článcích.“

	Susan mu pevně stiskla ruku. „Ráda vás poznávám.“

	„Pojďte prosím dál.“

	Tento muž nevypadal jako věhlasný Dr. Cameron Slater, autor mnoha učebnic o Mayích, Aztécích a Incích – podle toho, co vyprávěl Jonathan Metcalf, rektor univerzity, s nímž se Susan během svých učitelských let blízce spřátelila. Ale adresa byla správná a muž se zmínil o tom, že ho Metcalf ohledně tohoto narychlo domluveného setkání kontaktoval. Přesto, když se nyní ukázalo, že je všechno jen ne postarší profesor, Susan váhala, zda má s ním jít dovnitř sama a na okamžik zalitovala, že Gonzalese nevzala s sebou. Něco ji na Cameronu Slaterovi znepokojovalo, najednou si však uvědomila, že ji zároveň přitahuje.

	„Jen na minutku,“ řekla a palcem ukázala za levé rameno. „Tam v tom autě na mě čekají.“

	Slater pohlédl na ulici. „Řekněte jim, ať jdou dál. V takovéhle zimě by neměl být nikdo venku.“

	Zavrtěla hlavou a vstoupila do teplé chodby; tato poznámka její obavy rozptýlila. „Jsou stydliví.“

	Slater za nimi zavřel dveře.

	Susan se uprostřed chodby zastavila a obdivovala vysokou kamennou sochu, představující strašlivé stvoření, napůl člověka a napůl zvíře. Ta stála vedle sady hlubokých hliněných nádob, z nichž trčela snad nejkrásnější ptačí pera, jaká kdy viděla. Na nízkém skleněném stolku vedle nádob byly umístěny menší předměty zřejmě z předkolumbovské doby vyrobené většinou z kamene. Na protější zdi viselo horské kolo. Působilo poněkud nepatřičně uprostřed této unikátní výzdoby, která ji překvapila, než jí došlo, že dům obývá archeolog.

	Náhle si uvědomila, že stojí vedle ní.

	„To je Kinič Ahau, v mayské mytologii bůh Slunce s podobou jaguára,“ poznamenal Slater a ukázal na sochu. „Nebo aspoň dutá umělohmotná replika jeho sochy,“ dodal a strčil do ní prstem. Pohnula se. „Ta skutečná je tam, kam patří, poblíž Tikalu. Tahle věcička je však opravdová.“ Ukázal na přívěsek, který se mu pohupoval na krku na stříbrném řetízku a při bližším pohledu připomínal hlavu pohanského boha. „Má mě chránit před hněvem Kiniče Ahaua.“ Zamrkal.

	Susan se zazubila a začala se v jeho přítomnosti cítit trochu uvolněněji.

	„Ty nádoby jsou také skutečné, stejně jako tato pera z kvesala.“

	Tohle bylo zjevně správné místo na to dozvědět se něco o Mayích. „Kvesala?“

	„To je tropický pták uctívaný Mayi.“ Vzal půlmetrové zelené pero s fialovými a zlatými proužky. Ve světle lustru vypadalo nádherně.

	„Je moc krásné,“ řekla a přejela přes něj prstem.

	Slater se zachmuřil a vrátil pero na místo. „Krása může být někdy i prokletí. Ta nebohá stvoření už skoro vybili. Tahle pera jsem loni vytáhl mladému samečkovi zastřelenému poblíž Tikalu.“

	Následovala ho do obývacího pokoje, který připomínal muzeum. Podél dvou bočních stěn stály prosklené skříně, v nichž byly uložené předměty nejrůznějších tvarů a velikostí, převážně sošky lidí; některé byly vyřezané z kamene či ze dřeva, jiné vymodelované z hlíny. Mnoho těchto sošek mělo hlavy, jež se vyznačovaly několika společnými znaky: ustupujícími čely, vystouplými lícními kostmi, výraznými nosy a plnými rty. Některé měly pera, jiné obřadní klobouky. Francouzské okno v zadní části obývacího pokoje vedlo na malý dvoreček ohraničený cihlovou zídkou. U konferenčního stolku, na němž byly umístěny staré mapy a rozličné artefakty, poznámkový blok s perem a telefon, stálo křeslo pokryté kůží nějakého hnědého zvířete. Susan začínalo být jasné, že Slater používá obývací pokoj jako pracovnu. Pohled do jídelny vpravo však odhalil další umělecké předměty na stole a na dvou přeplněných poličkách na stěně. Vypadalo to, jako by mu celý dům sloužil jako kancelář.

	„Mohu vám nabídnout něco k pití? Horký čaj? Kávu?“

	„Ne, děkuji.“

	Slater pokynul rukou směrem ke křeslu. Sedla si na něj a pak si všimla, že je to jediné místo k sezení v celém pokoji. Archeolog si z jídelny přinesl obyčejnou dřevěnou židli, otočil si ji opačně, obkročmo se na ni posadil a ruce si položil na opěradlo.

	„Takže, slečno Garnettová?“

	„Susan.“

	Zase ten úsměv. „Susan. Jak mohu být užitečný Federální ústředně pro vyšetřování?“

	„No, může to znít jako klišé, ale to, co se vám chystám říct, je záležitost celonárodní bezpečnosti,“ začala. „Slyšel jste o počítačovém viru, který způsobuje výpadky počítačové sítě po celém světě?“

	Přikývl. „Je to ve všech zprávách.“

	„Ano,“ řekla a cítila se trochu hloupě, že se ho na to zeptala.

	Vstal, odešel do kuchyně a vrátil se s malým košíkem jablek a nožem s pilovitým ostřím a položil je do rohu stolku. „Máte hlad?“

	„Ne, děkuji.“

	Vzal si jedno jablko a nůž. Susan si při hovoru všimla, jak se mu napínají svaly na předloktí, když si ukrojil dílek a vložil si ho do úst. Pomalu ho žvýkal.

	Trochu ho zasvětila do probíhajícího vyšetřování a rovněž se zmínila o softwarových Ohařích, kteří je zavedli do Peténské nížiny. Slater nepřetržitě poslouchal a snědl přitom dvě jablka.

	„To už opravdu začalo?“ řekl spíš k sobě než k Susan, hleděl do dálky a zamumlal něco, čemu Susan nerozuměla.

	„Co začalo?“

	„Nakolik jste si jistá, že vir má původ v Tikalu?“

	Pokrčila rameny. „Stejně jako správností použitých programů… Co začalo?“

	„Řeknu vám to za chvilku. Teď mi prosím povězte o všem, co by mohlo ovlivnit přesnost vašeho měření.“

	Začala mu vykládat o slabinách svých vývodů, které zahrnovaly i možnost, že Ohaři byli oklamáni virovými královnami. „Takže zítra večer se na to pokusíme jít jinak. Uvidíme, kam nás to zavede. Ale pokud to bude stejné místo, ráda bych získala náskok tím, že se o Tikalu a Mayích dozvím co nejvíc, aby se mi podařilo tomu tajemnému viru trochu porozumět. Někde musí být nějaké vodítko, které by mě mohlo přivést k tomu, jak vir zlikvidovat.“

	Slater vstal, zamířil k jedné z poliček v jídelně a vrátil se s tlustým svazkem vázaným v kůži. Položil ho na stolek, se zkříženýma nohama se posadil vedle křesla na dřevěnou podlahu a začal v něm listovat. „Takže ty Události začaly před dvěma dny, ano?“

	Naklonila se dopředu, obličej jen pár centimetrů od jeho, zatímco listoval zažloutlými stránkami s rozlámanými okraji plnými textu a kreseb. „Ano. Dvacet dní před koncem tisíciletí.“

	Cameron Slater se usmál. „Víte, že technicky vzato tomu tak není, viďte? Konec tisíciletí nastane až koncem roku 2000.“

	Přikývla. „Z pohledu počítače je to ale při přeměně z roku 1999 na 2000.“

	„Ano, to zřejmě dává smysl. Ale proč vlastně odpočítávání začalo dvacet dní před nula jedna, nula jedna, nula nula?“

	„Prosím?“

	„Nula jedna, nula jedna, nula nula znamená první leden roku 2000, počáteční den nového tisíciletí, jestliže odhlédnete od formální správnosti. Proč začalo odpočítávání dvacet dní před tímto datem, a ne dříve ani později?“

	„Zatím jsme nedokázali přijít s žádnou teorií, která by význam těch dvaceti dnů vysvětlovala.“

	„Jednu vám nabídnu. Mayové považovali číslici dvacet za dosti posvátnou.“

	„Opravdu?“

	„Naše desítková soustava byla vytvořena podle počtu prstů, na kterých člověk může počítat, čili deseti. Mayové šli prostě o trochu dál, zahrnuli i prsty u nohou, a vytvořili tak dvacítkovou soustavu. Podívejte.“ Slater přejel prstem přes střed knihy a ukázal jí tabulku mayských symbolů, které se používaly k počítání od jedné do dvaceti. Nulu znázorňovala mušle. Jedničku jedna tečka. Dvojku dvě tečky vodorovné vedle sebe. Trojku tři tečky. Pětku představovala vodorovná čárka. Šestku tečka nad vodorovnou čárkou. A tak dále, až devatenáctku označovaly čtyři tečky nad třemi čárkami. Dvacítka byla mušle, nad níž byla jedna tečka. „Stejně tak jejich měsíce,“ dodal, „neboli uinaly, mají dvacet dní čili kinů.“

	Susan o tom chvilku přemýšlela a pak řekla: „To jistě dává souřadnicím, označeným Ohaři, jistou věrohodnost. Povídejte mi o Tikalu.“

	Slater se opřel zády o křeslo a Susan se posadila bokem, aby na něj viděla.

	„Tikal je největší ze tří tisíc archeologických objektů v Guatemale. Kdysi to bylo vzkvétající město s téměř pětapadesáti tisíci obyvateli a jedno z hlavních středisek vzdělávání v matematice a astronomii. Bylo také významným obchodním centrem v klasickém období od roku 200 až do roku 900 našeho letopočtu, kdy začalo období úpadku.“

	„Proč?“

	„Z důvodů, které dosud nebyly vysvětleny, opustili Mayové kolem toho data některá ze svých největších měst. Celá civilizace se přestala rozvíjet, skoro jako by ztratili smysl života.“

	„Bylo to kvůli španělským conquistadorům?“

	Slater zavrtěl hlavou. „Ne, ti přišli až mnohem později, okolo roku 1600. V té době už kdysi tak věhlasní Mayové zmizeli a zbyli z nich jen primitivní skupiny roztroušené po Yucatánském poloostrově a jižním Mexiku. K úpadku Maye přivedlo něco jiného. Ztratili svou vnitřní energii. Po několika stoletích prudkého růstu jim z neznámých důvodů došel dech.“

	„Existují nějaké teorie?“

	„Spousta. Někteří vědci se domnívají, že kolem roku 900 povstali otroci a prostý lid proti despotickým vládcům. Mně se ale nezdá příliš pravděpodobné, že by tato stabilní, zavedená civilizace mohla být tak snadno rozvrácena. Navíc, jestli byli otroci a prostí lidé nespokojení, žádné důkazy ani svědectví se o tom ze staletí předcházejících úpadku rozhodně nedochovaly.“

	Šel znovu do jídelny a vrátil se s další knihou, tentokrát novějšího data. Otevřel ji na stránkách s barevnými snímky. „Zhruba takhle vypadá Tikal dnes. Tady je komplex dvou totožných pyramid s četnými stélami a oltáři, které byly postaveny naproti sobě na Velkém náměstí. Tohle je Pyramida obřího jaguára. Další pyramidy jsou: Severní akropole, Chrám masek a Chrám ztraceného světa, který mayští kněží používali jako observatoř. Celý tento objekt je součástí národního parku s množstvím divoké zvěře, včetně několika posledních míst výskytu kvesala v této oblasti.“

	Susan se dívala na fotografie, naslouchala jeho výkladu a celou dobu jí vrtalo hlavou, jak by proboha takový vir mohl pocházet z podobného objektu, jaké byly vyobrazené ve Slaterově knize.

	Opřela se do křesla. „To je všechno velmi zajímavé, pane profesore, ale –“

	„Cameron, prosím.“

	„Dobře. Jak říkám, všechno je to opravdu úchvatné, ale nevidím tu žádné souvislosti. Jedná se o nejdůmyslnější počítačový vir na světě, program, který se svou komplexností zdá být o celou generaci před veškerými našimi prostředky na obranu. A já mám uvěřit, že pochází z primitivního místa, jako je Tikal? Taky jste mi ještě nevysvětlil, co jste myslel tou poznámkou, že něco začalo.“

	Pohlédl na Susan, jako se otec dívá na dospívající dítě, které si myslí, že všechno ví, ale ve skutečnosti má všechno poznání teprve před sebou. „Abyste skutečně porozuměla Mayům, musíte přestat uvažovat jako člověk ze západu,“ začal. „Očím našeho moderního světa Mayové připomínají společnost doby kamenné, nic víc než další starověkou civilizaci, která stavěla pyramidy. Neznali hutnictví, neměli kolo kromě těch, která dávali do hraček, žádné zbraně kromě nožů a oštěpů. Uznávaný kompilátor J. E. S. Thompson, který o Mayích sestavil dva objemné svazky, na ně pohlíží jako na vědce idioty, vzdělané v matematice, architektuře a astronomii až na hranici posedlosti, ale bez praktického nebo smysluplného výsledku. Přes všechny své výpravy a výzkum nebyl schopen vysvětlit proč. Proč si Mayové dali práci s vytvořením takové civilizace a pak přišel najednou úpadek? Kam se poděli ti matematici a astronomové? Jaké dědictví zanechali generacím, které přišly po nich? Proč opustili nejen Tikal, ale i další velká města jako Palenque, Uxmal a Chichén Itzá a nezanechali po sobě nic než ruiny, které vidíte na těchto stránkách a piktografy a kodexy, které se historici a archeologové snaží rozluštit už celá desetiletí?

	Víte, Susan, problém není v Mayích. Podle této teorie je v nás, ve způsobu, jakým hodnotíme jejich civilizaci.“

	Svraštila čelo. „Teď vám už vůbec nerozumím.“

	„Po mnoho desetiletí jsme jejich civilizaci posuzovali měřítkem hodnot renesanční Evropy, které jsou založené na vynálezu materiálních technologií, na inovacích, jež v podstatě pokračují až do dnešních dnů, od parního motoru po raketoplány, od kuše po jaderné zbraně, od elektronek po křemíkové integrované obvody. Z tohoto pohledu měl Thompson pravdu; Mayové byli opravdu dost primitivní.“

	„Vy jste ale zdá se přesvědčen o opaku,“ řekla zvědavá, kam míří.

	Slater si promnul oči a pokusil se potlačit zívnutí. „Nejde o žádné přesvědčení. Jen beru v potaz jiné teorie, kterými by se dalo vysvětlit, proč dělali to, co dělali. Považujte nás archeology za detektivy na scéně zločinu. Zkoumáme to, co zůstalo, a pokoušíme se to všechno dát zpětně dohromady. Často si nejsme jistí, a tak sáhneme po různých vysvětleních či teoriích.“

	„Vyprávějte.“

	Slater se vrátil k první knize a našel dvourozměrnou matici vytvořenou ze čtverců, z nichž každý obsahoval jiné číslo napsané mayským způsobem. Susan provedla rychlý součet. Bylo tam třináct čtverců v řadě a dvacet svisle. Po Slaterově rychlokurzu mayského číselného systému byla schopná čísla ve čtvercích přečíst. Některé čtverce byly bílé s černými číslicemi, zbylé byly opačné. Černé a bílé kameny vytvářely vzorec připomínající křížovku.

	„Teorie, kterou se vám chystám předložit, je dosti kontroverzní, a brzy pochopíte proč. Ale ukazuji vám ji proto, že některá pozorování ji zdá se potvrzují. Tohle je tzolkin, matice třinácti číslic a dvaceti symbolů vytvořená Mayi jako harmonická matice k dosažení galaktické synchronizace.“

	Susan nechápavě přimhouřila oči. „Harmonická matice k dosažení galaktické synchronizace? Budete mi to muset vysvětlit blíž. Nemám ponětí, co to znamená.“

	Slater se usmál. „Má ho velice málo lidí a ti, kteří tomu rozumějí, se zdráhají to přijmout. To, co se vám chystám říct, se vám bude zdát přitažené za vlasy a lidově řečeno naprosto šílené, protože to nevychází z našeho moderního vědeckého způsobu myšlení, jež je založeno na předpokladech podložených hmatatelnými důkazy. Důvodem, proč Thomson a mnoho jiných archeologů před a po něm nebyli schopní Mayům porozumět, je to, že nebyli schopni přeorientovat svůj západní způsob myšlení na způsob myšlení Mayů. Nedokázali dohlédnout za dochované hmotné důkazy, a tudíž ani zodpovědět nejzákladnější otázku, týkající se Mayů: proč? Proč dělali to, co dělali? Proč vytvořili tak velká města a vyvinuli tak skvělou matematiku, architekturu, astronomii? Proč? Neexistují důkazy, že by dokázali uplatnit své vědomosti tak, jak by je uplatnila západní kultura: ke zvýšení životního standardu, ke zlepšení dopravy, komunikací, zdraví, materiálního života. Kdyby využili svých vědomostí způsobem, jakým bychom to udělali my, stali by se vyspělou civilizací během několika set let, určitě dlouho před příchodem španělských dobyvatelů. Vlastně by to byli Mayové, kdo by objevoval a snad dokonce i dobyl Evropu.“

	„Skutečně si myslíte, že by to bylo možné?“

	„Rozhodně. Podívejte se na naši vlastní civilizaci. Před čtyřmi sty lety jsme toho měli velmi málo v oboru technologie, lékařství, komunikací. A podívejte dnes, za pouhá čtyři století neboli jeden baktun. Vyvíjeli jsme se velmi rychle a tento vývoj začal růst exponenciálně. Za posledních sto let jsme toho dosáhli víc než za celé tisíciletí – měřeno naší schopností vytvářet neuvěřitelné řady hmotného zabezpečení. Mayové však se svou vědou nic podobného nedělali a pak, v době největší slávy, na vrcholu svých vědeckých úspěchů, najednou poklesli na úroveň velice primitivní společnosti. Začalo to někdy kolem roku 830, na začátku jedenáctého baktunu. Do roku 900 byl už úpadek tak výrazný, že předznamenal oficiální konec klasického období.“

	„Co je baktun?“

	„Mayská časová míra. Zhruba našich 395 let. Teorie je složitá, ale její koncept rychle pochopíte.“

	„Dobrá. Pokračujte.“

	„Mayové měli podle této teorie jiný důvod své existence na této Zemi. Jednoduše řečeno, existuje dostatek důkazů pro to domnívat se, že jejich posláním bylo synchronizovat Zemi a její Sluneční soustavu s větším galaktickým společenstvím. Když tohoto cíle dosáhli, někdy kolem r. 830 našeho letopočtu, Mayové Zemi opustili. Někteří zde zůstali jako správci a hlídači kódu, který zanechali Mayové z klasického období, aby popsali svůj účel a svou vědu. A to je tzolkin, harmonická matice, používaná Mayi k dosažení galaktické synchronizace.“

	Susan se na něj dlouze, upřeně zadívala. „A vy tomu opravdu věříte?“

	Slater se vlídně usmál, zjevně zvyklý na takové reakce. Pokračoval. „Jak jsem už řekl na začátku, Susan, já jsem jen vědec vytvářející hypotézy, jež mohou a nemusí pomoci vysvětlit jevy, kterých jsme svědky v posledních několika dnech. Považujte to za nezávaznou přednášku. Mayové představují opravdovou výzvu pro naši vědu, nutí nás, abychom přizpůsobili svou mysl novému způsobu uvažování. Když jste slyšela, jak říkám: Už to začalo? – mluvil jsem o počátku dalšího Velkého mayského cyklu stvoření. Stejně jako my, měřili Mayové čas ve stále delších intervalech, jako naše vteřiny, minuty, hodiny a dny. Západní civilizace měří čas podle gregoriánského kalendáře, který má 365 dní v roce a označuje dobu jednoho oběhu kolem Slunce. Pak se již řídíme desetinnou soustavou: deset let v jedné dekádě, deset dekád ve století, deset století v tisíciletí a tak dále. Mayský kalendář Dlouhého počtu je odlišný jen proto, že je založen na dvacítkové soustavě. Kin znamená jeden den měřený stejně jako u nás otočením Země kolem své osy. Uinal představuje jeden měsíc tvořený 20 kiny. Tun je jejich rok tvořený 18 uinaly čili 360 kiny, což se docela blíží našim 365 dnům. Katun je ekvivalentem našeho desetiletí, jen je dvakrát delší, protože, opakuji, jejich soustava je dvacítková. Dvacet tunů tvoří jeden katun, což je asi 19,7 roku. 20 katunů tvoří baktun, přibližně 394,5 roku. Poslední Velký cyklus stvoření začal podle mayských spisů, v kterých byly časové údaje vedeny s velkou přesností, kolem roku 3129 před naším letopočtem. Tyto cykly trvají 13 baktunů neboli 5129 gregoriánských let. Devátý baktun skončil kolem roku 830 našeho letopočtu, kdy začal úpadek. Třináctý baktun skončí koncem roku 1999, pokud považujete rok 3129 před naším letopočtem za výchozí bod.“

	„Existují ještě jiné výchozí body?“

	Zašklebil se. „Teď se dostáváme k předmětu sporu. Někteří badatelé se domnívají, že konec třináctého baktunu nastane spíše kolem roku 2012, protože existují důkazy, že cyklus začal kolem roku 3116, nikoli 3129 před naším letopočtem.“

	„Vy tomu ale nevěříte.“

	„Připadá mi jako neuvěřitelná náhoda, že by se po 5129 gregoriánských letech tyto dva kalendáře minuly o pouhých 13 let. Má teorie, na 99,5 procenta správná, je také zajímavější, více vzrušující a mayská než strnulé a úzkoprsé názory mých kolegů. To také znamená, že můj převod letopočtů z mayského do gregoriánského kalendáře se od údajů mých kolegů liší o 13 let, což některé mé přátele dohání k šílenství, ostatně jako i jiné mé teorie.“

	„No, zdá se, že vaše předpoklady mají jisté odůvodnění.“

	„Nedávno jsem začal uvažovat o tom, jestli skutečně uvidíme nějaké známky, provázející konec tohoto cyklu. Každodenní počítačové Události, probíhající přesně ve stejnou dobu, minutu po osmé večer našeho času, jež začaly prvního dne posledního uinalu – měsíce – posledního katunu posledního baktunu, svědčí o tom, že došlo ke kontaktu.“

	Susan potřásla hlavou a vstala. „Ke kontaktu? To je…“

	„Bizarní? Věřte mi, že si uvědomuji, jak to zní. Problém je, že jako archeolog musím brát v úvahu všechny důkazy a pokusit se z nich vytvořit rozumnou teorii. Tahle, jakkoli vypadá bláznivě, se shoduje s pozorováními.“

	„No,“ řekla, „musím říct, že se mi z hlavy kouří, jak se snažím nejen pochopit všechno, co mi říkáte, ale také to zažít, vydolovat z toho nějaký smysl.“

	Opět se usmál a jeho tmavé oči se na ni vřele zadívaly. Znovu pocítila, jak se v ní něco pohnulo, a rychle odvrátila pohled. „Mám trochu potíže představit si souvislost mezi mayským kalendářem, naším a tím Velkým cyklem stvoření.“

	„Je to v podstatě docela jednoduché, když si to napíšete. Ukážu vám to.“ Slater vytrhl z bloku jeden list a napsal:

	 

	      MAYSKÝ                   GREGORIANSKÝ

	BAKTUN      DLOUHÝ POČET                 LETOPOČET      UDÁLOST

	1      1.0.0.0.0      3129      – 2734 př.n.l.      KOLONIZACE HVĚZD

	2      2.0.0.0.0      2734      – 2339 př.n.l.      PYRAMIDY

	3      3.0.0.0.0      2339      – 1944 př.n.l.      KOLO

	4      4.0.0.0.0      1944      – 1550 př.n.l.      EGYPŤANÉ

	5      5.0.0.0.0      1550      – 1155 př.n.l.      DYNASTIE ŠANG

	6      6.0.0.0.0      1155      – 761 př.n.l.      JÍZDNÍ VÁLKY

	7      7.0.0.0.0      761      – 366 př.n.l.      DUCHOVNÍ UČENÍ

	8      8.0.0.0.0      366 př.n.l.      – 28 n.l.      SPASITEL

	9      9.0.0.0.0      28      – 422 n.l.      ŘÍMSKÁ ŘÍŠE

	10      10.0.0.0.0       422      – 817 n.l.      MAYOVÉ

	11      11.0.0.0.0       817      –1211 n.l.      KŘÍŽOVÉ VÝPRAVY

	12      12.0.0.0.0       1211      – 1606 n.l.      DOBÝVÁNÍ SVĚTA

	13      13.0.0.0.0       1606      – 2000 n.l.      INDUSTRIALIZMUS

	 

	„Takže,“ řekl, „blížíme se dokončení úplného mayského cyklu, od prvního baktunu až po třináctý, a toto jsou období, jak je měříme v našem vlastním kalendáři.“

	„Jak se čtou tahle čísla?“ Poklepala prstem na sloupec čísel se čtyřmi nulami.

	„Abyste přečetla datum v mayském Dlouhém počtu, musíte si uvědomit, že každé z čísel, oddělených tečkami, představuje jeden časový interval, takhle.“ Pod tabulku připsal:

	 

	BAKTUN.KATUN.TUN.UINAL.KIN

	KIN = 1 DEN

	UINAL = 20 KINŮ

	TUN = 360 KINŮ

	KATUN = 20 TUNŮ (7 200 KINŮ)

	BAKTUN = 20 KATUNŮ (144 000 KINŮ)

	 

	„Takže můžete jednoduše vynásobit číslo v datu jeho příslušným časovým intervalem a dostanete skutečný počet dnů. Pak přičtete počet dnů k výchozímu datu 3129 před naším letopočtem a získáte odpovídající datum v gregoriánském kalendáři.“

	Informace se na Susan hrnuly příliš rychle, než aby dokázala držet krok. „Počkejte,“ řekla, také si sedla na zem vedle něj a lokty se opřela o stolek. „Vy tvrdíte, že jsme dokončili ten cyklus a jeho konec spadá na půlnoc jedenatřicátého prosince?“

	„Tahle událost je ještě významnější. Bude to poprvé v dějinách, kdy se mayský a gregoriánský kalendář sejdou na úrovni baktun-tisíciletí. Navíc jsou tu dva další důležité poznatky, které se váží k této teorii. Prvním je desítkový ekvivalent čísla nula jedna, nula jedna, nula nula. Víte, co to je?“

	Susan hleděla do jeho tmavých očí, lesknoucích se smělou inteligencí. Část její osoby se cítila zahanbena jeho znalostmi a snadností, s jakou si vybavoval konkrétní události a data, kdežto její druhá část byla podrážděna, že ji zkouší.

	„Fajn,“ prohlásila. „Dvojková soustava je založena na čísle dvě, stejně jako desítková je založena na čísle deset. Budu potřebovat tužku a papír, prosím.“

	Cameron Slater jí podal blok a svoje pero. Na tváři se mu zračilo pobavení. „Každá jednička čísla označuje místo, kde se číslo dvě musí umocnit číslem, odpovídajícím pořadí této jedničky, když úplně právo je nula. Pak všechny výsledky jednoduše sečteme a dostaneme desítkový ekvivalent čísla dvojkové soustavy.“

	Napsala:

	 

	VE DVOJKOVÉ S.      POŘADÍ                  DESÍTKOVÝ EKVIVALENT

	0      5      0

	1      4      16(2x2x2x2)

	0      3      0

	1      2      4 (2x2)

	0      1      0

	0      0      0

	

	            Součet: 20

	 

	Susan nic neříkala. Několik vteřin zírala na výsledek, téměř mu nechtěla věřit, udivená vzniklou shodou. Ta zatracená dvacítka se zdála být všude.

	Otočila se na Slatera, který měl ve tváři zamyšlený výraz. Očima zalétla ke stovkám starobylých předmětů, nahromaděných na poličkách, jež pokrývaly stěny obývacího pokoje. Zdálo se, že se na ni dívají. Studovala jejich tváře, výrazné rysy, zdobené pokrývky hlavy, piktografy vyryté do kamene, vyřezané do dřeva, namalované na hliněných nádobách. Mohl by archeolog mít přece jen pravdu? Těch shod bylo příliš mnoho na to, aby je Susan mohla ignorovat, odsunout stranou a uvažovat o nějaké přijatelnější teorii. Najednou se jí začalo těžko dýchat.

	„Je tu ještě jedna věc,“ řekl Slater.

	„Camerone, nejsem si jistá, kolik jich dnes večer ještě dokážu vstřebat.“

	„Čas zahájení Událostí.“

	Promnula si bradu. „Každý večer minutu po osmé?“

	„Místního času, ano. Ale jako planeta máme jeden ústřední čas, od kterého jsou odvozena všechna časová pásma.“

	„Greenwichský čas?“

	„Správně. K Událostem dochází přesně v jednu hodinu, jednu minutu a nula sekund Greenwichského času.“

	„Neboli v nula jedna, nula jedna, nula nula,“ dodala užasle.

	„Čili dvacet. Je pozoruhodné, jak do sebe všechno zapadá přesně podle naší teorie.“

	Vstala, založila si ruce a poodešla k francouzskému oknu; nepřítomně se rozhlédla po malém dvorku, a pak se otočila k jedné poličce s knihami. „To je…“ Zakroutila hlavou. „Zatím všechno do té vaší teorie zapadá. Vlastně to zapadá až příliš dobře, skoro jako by to tak někdo naplánoval.“ Složila si opět ruce na prsou a zahleděla se do dálky. „Mayové pocházeli z vesmíru. Před několika tisíci lety přišli na tento svět, aby uskutečnili nějakou galaktickou synchronizaci Země a sluneční soustavy z důvodů, se kterými jste mě ještě neseznámil. Uvědomujete si, jak bláznivě to zní? Opravdu tomu věříte?“

	„Susan, pochopila jste mě úplně špatně. Je to jen teorie. Mám mnoho dalších, o které se s vámi mohu podělit, ale žádná se tak dobře neshoduje se získanými poznatky. Nezapomeňte, že jsme jen detektivové na místě činu: shromažďujeme informace, vytváříme teorie a snažíme se je nějak skloubit s výsledky bádání. Čeká nás ještě mnoho vykopávek, než budeme moct se slušnou dávkou jistoty vykročit nějakým směrem.“

	Sedla si zpátky do křesla. „Tak dobře. Povězte mi, jak se sem podle vás ti mimozemšťané dostali? V kosmických lodích? Existuje mezi nálezy z mayského klasického období nějaká zmínka o cestování vesmírem?“

	Cameron Slater nevzrušeně obrátil několik stránek ve své knize a ukázal na kresbu, kde dole byla Země, nahoře vesmír a uprostřed Slunce. Ze Země vybíhala řada čtverců, z nichž každý obsahoval mayské číslo, procházela Sluncem a dosahovala až doprostřed vesmíru. „Jsou tu použity dva mayské termíny, které byste měla znát. První z nich je Hunab Ku. Doslova přeloženo to znamená Ten, kdo určuje pohyb a míru. Představuje princip života poza Sluncem, galaktické jádro, odkud všechno pochází. Druhým pojmem je Kuxan Suum, což je Cesta k nebesům vedoucí ke galaktickému jádru čili Hunab Ku.“ Ukázal doprostřed nakresleného vesmíru, kde řada čtverců procházela přes Slunce ke hvězdám. „Na tomto místě je Hunab Ku. V termínech moderní astronomie je to bod ve vesmíru, nacházející se mezi dvěma hvězdami v jižním souhvězdí Kentaura označenými jako HR4390A a HR4390B ve vzdálenosti sto třiceti devíti světelných let. Spojnicí mezi Zemí a touto dalekou galaxií je Kuxan Suum. V současné astronomii se ovšem termín „galaktické jádro“ používá pro střed naší galaxie Mléčné dráhy, který je mnohem vzdálenější. Ale Mayové jím označovali onen bod mezi dvěmi hvězdami.“

	„Takže přišli a opět odešli prostřednictvím Kuxan Suum?“

	Pokrčil rameny. „Pokud této teorii věříte. Ukážu vám jinou kresbu.“ Prolistoval několik desítek stránek a zastavil se u obrázku Maye v barevné zástěrce a čelence z peří, který seděl v čemsi, co se podobalo kabině vesmírné lodi. Rukama ovládal řídicí páky uvnitř stroje. Zespoda vycházel oheň, který ho vynášel vzhůru k nebi.

	Susan si prohlížela neuvěřitelné detaily předkolumbovské kresby. „Je ta kresba původní?“

	Přikývl a hleděl přímo na ni. „Susan Garnettová, seznamte se s Pacalem Votanem, největším mayským náčelníkem, jaký kdy žil. Mayské klasické období dosáhlo svého vrcholu za jeho vlády. Zemřel roku 683 našeho letopočtu. Tahle kresba je přesnou kopií reliéfů na víku jeho sarkofágu, objeveném v roce 1952 v bohatě zdobené hrobce v Chrámu nápisů v Palenque, v mexickém státě Chiapas. Někteří vědci považují Pacala za galaktického posla, který po dokončení své práce na Zemi použil Kuxan Suum, aby se dopravil na Hunab Ku.“

	„Co si myslíte vy?“ zeptala se ho.

	Zašklebil se. „Myslím, že to dodává na zajímavostí debatám při seminářích nebo na recepcích.“

	„Proč právě Mayové, Camerone? Proč ne Egypťané? Nebo Řekové? Nebo některá z raných civilizací Orientu? Proč je zdroj viru u Mayů?“

	„Jediné, co vám na to mohu říci, je to, že se zdá být pravděpodobné, že Mayové ovlivnili jiné civilizace, dokonce i ty na opačné straně zeměkoule.“

	„Jak?“

	„Nu, například májá je základní filozofický termín hinduizmu, znamenající ‚původ světa‘. V sanskrtu toto slovo souvisí s pojmy ‚mysl‘, ‚kouzlo‘ a ‚matka‘. Májá je jméno Buddhovy matky. V klasickém védánském díle, Mahábháratě, to bylo jméno významného astronoma a mága. Pokladník proslulého egyptského faraóna Tutanchamona se jmenoval Mája a v egyptské filozofii pojem majet znamená vesmírný řád. Z řecké mytologie známe sedm Plejád, dcer Atlase a Pleióné a sester Hyád, z nichž první se nazývala Mája; je to také nejzářivější hvězda souhvězdí Plejád. A konečně jméno měsíce května, čili máje, je odvozeno od římské bohyně.“

	Susan se zhluboka nadechla a rukou si prohrábla své nakrátko ostříhané kaštanové vlasy; její analytický mozek vstřebával každou informaci a ihned ji katalogizoval, aby našla své místo v této skládačce, kterou se snažila dát dohromady. „Jedné věci ale nerozumím. Co si představujete pod tou galaktickou synchronizací? Hodně jsme mluvili o významu archeologického výzkumu a bádání a jak se shoduje s vaší teorií, ale co vlastně Mayové dokázali nebo se snažili dokázat?“

	„Galaktická synchronizace je předmětem mnoha výkladů. Podle jednoho z nich se tento pojem nevztahuje k nějaké historické události, ale ke stavu mysli. Jedná se o duchovní postoj, který v lidech vyvolává touhu žít v souladu se svým prostředím, se všemi kolem sebe, tak jak to dělali Mayové a jiné starověké civilizace, bez odpadu a znečišťování, jež způsobuje náš moderní svět, naše technologie. Podle této teorie Mayové přišli na Zemi proto, aby nás naučili žít v míru, v souladu s přírodou, dosáhnout dokonalé společnosti, používat vědu ke zdokonalení lidského ducha bez odpadu vytvářeného naším průmyslovým světem. Jen tehdy, až změníme svůj způsob myšlení a místo zaměření na materiální zisk se budeme orientovat na zisk duchovní, bude lidské pokolení připraveno učinit další krok ke své přeměně: dosáhnout schopnosti spojit se přímo s energií paprsku zvaného Kuxan Suum, který vyzařuje z Hunab Ku, jádra galaxie.“

	Susan si vzala z košíku jablko a s loktem přitisknutým k tělu se do něj pořádně zakousla. „Ten paprsek energie… jak víte, že skutečně existuje? Jsou ještě jiné důkazy kromě těch kreseb, které jste mi ukázal?“

	„Jsou všude; ve vědeckých časopisech, dokonce i v novinách. Již nějakou dobu dokážou fyzikové zachytit záření procházející galaxií, o němž tvrdí, že ovlivnilo náš vlastní vývoj. Tyto paprsky v jednom okamžiku zažehly obrovskou hvězdu a vytvořily tak naše Slunce a tím i sluneční soustavu. Vidíte, jak to všechno spolu souvisí? Mayové tomu, co ovládá dynamiku galaxie, říkají Kuxan Suum, kdežto profesor z Harvardu to označuje jako galaktické záření. Podle této teorie se jedná o jedno a totéž, Susan. Tyto paprsky, které podle astrofyziků putují vesmírem po celou dobu sluneční existence, čtyři a půl miliardy let, pronikají Sluncem, čímž se mění jejich dynamika a složení, a ozařují Zemi svou energií a přinášejí životu rozměr, který se vymyká pojmům dnešní vědy. Mayové věřili, že tento proud energie podněcuje nové myšlenky, nová přesvědčení a vize. Zatímco dnešní vědci se zaměřují na zkoumání složení materiálů a rozkládají je do nejmenších částic, Mayové se soustředili na vlastnosti, které jsou dnešní fyzikou opomíjeny, jako jsou emoce a pocity. Kde vědci zachytili záření, které ovlivňuje zrod hvězd a celých galaxií, tam Mayové odhalili paprsky, jež podněcují zrod myšlenek. Jedná se o stejné paprsky, jen odlišně vykládané. Například hudba není nic jiného než zvukové vlny šířící se prostorem. Přístroj může tyto signály zaznamenat a znázornit hudbu počtem vln na obrazovce. Člověk si však může tutéž hudbu poslechnout a mít díky ní citový zážitek. To jsou dvě velice odlišné reakce na stejné vlnové záření. Chtěla jste důkaz mayských tvrzení? Vyzývám vás, abyste otevřela svou mysl jako při poslechu hudby a uvidíte důkaz, který tam vždycky byl, přímo před vašima očima, ale vy jste nevěděla, jak ho rozeznat, jak v něm vidět to, čím je.“

	Cameron Slater zavřel knihy. „A tím, milá studentko, skončila vaše první přednáška z předmětu Staří Mayové I. Nezapomeňte, že v pátek bude test.“ Zazubil se a odešel do jídelny vrátit knihy do poliček.

	Zamrkala, lehce omámená jeho obšírným výkladem a také jeho vrozenou schopností přednést tak revoluční myšlenky a ještě je okořenit tou správnou dávkou humoru.

	Podívala se na hodinky. Byla téměř půlnoc. „Neuvědomila jsem si, že už je tak pozdě. Mám ještě jednu otázku, pak hned zmizím.“

	„Nic se neděje. Ven s ní.“

	„Co myslíte, že se stane prvního první nula nula?“

	Slater sklopil pohled k zemi a zachmuřil se. „Dobrá otázka. Někteří badatelé věří, že v den úplného sjednocení, kdy bude počátek nového baktunu mayského Dlouhého počtu sladěný se začátkem tisíciletí našeho gregoriánského kalendáře, rozpoznáme svýma očima a srdcem pokřivenost, pod jejímž vlivem jsme žili celých padesát tisíc let existence druhu Horno sapiens. Začneme soucítit se světem, který křičí bolestí nad vším násilím, zabíjením i utrpením minulých tisíciletí. V tento den prožijeme znovuzrození ducha a procitneme do celé veškeré bohatosti lidských citů.“

	Susan nevěděla, co říci. Očima se vrátila k předmětům na poličkách, k starodávným pozůstatkům dávno zmizelých civilizací, k hliněným vázám, k vyřezávanému dřevu a kamenným soškám, které, jak cítila, v sobě skrývají klíč k nerozluštitelnému binárnímu kódu programu viru. Ale jak spolu všechno souvisí, bylo nyní mimo její chápání, stejně jako Slaterův fantaskní popis události, ke které na přelomu tisíciletí mohlo dojít. „Dělá mi potíže vstřebávat tyto abstraktní pojmy a vztahovat je na náš nynější problém viru, odpočítávajícího dny až do nula jedna, nula jedna, nula nula.“

	„To proto, že myslíte tak, jak vás učili, abyste myslela od doby, kdy jste byla malá holčička. Stejným způsobem, jakým mysleli vaši rodiče a před nimi vaši prarodiče. Tato teorie hlásá, že se blíží čas přeměny, kdy se z civilizace, jež se soustřeďuje na hromadění osobního majetku, proměníme na civilizaci, která oceňuje sílu ducha, jako tomu bylo u Mayů. Každopádně doufám, že tohle všechno neberete příliš vážně.“

	Usmála se. „Nebojte se.“

	„Zároveň doufám, že to hned nepustíte z hlavy. Myslím, že existují nezpochybnitelné důkazy, které tuto teorii potvrzují. Pokud byste měla zájem, mám možná pár knížek, které vám způsob uvažování Mayů trochu přiblíží. Hodily by se vám?“

	„Určitě.“

	„Pojďte. Podíváme se, co najdeme.“ Zamířil ke schodům vedle chodby, které vedly do malé otevřené místnosti, kterou rovněž zaplňovaly prehistorické artefakty, ale i dřevěná lavice, připomínající dvouhlavého jaguára. Susan byla fascinovaná leskem dřeva a dokonalostí detailů.

	„To je nádherné.“

	„Viďte?“ Slater si sedl na lavici a poplácal na místo po své levici. „Je také docela pohodlná.“

	Posadila se a ucítila, jak se jí opěradlo přitisklo do horní části zad a tak ji nutilo, aby zůstala vzpřímená. „Máte pravdu,“ souhlasila.

	„To je tím úhlem. Lavice je nakloněna tak, že se vám při sedu srovná páteř do jedné přímky s úhlem kyčlí, a umožní tak vzpřímené držení těla. Mayové byli fantastičtí architekti.“

	„To je úžasné. K čemu slouží?“

	„Je to obřadní lavice, používaná při svatbách. Nevěsta s ženichem tu musí dlouhé hodiny sedět, zatímco šaman zdlouhavým rituálem pár navždy spojuje. Teď vlastně sedíme správně. Muž je vpravo, žena vlevo.“

	Z důvodů, které si nedokázala vysvětlit, Susan při pohledu na Camerona Slatera zrudla. Odkašlal si a rychle vstal.

	„V každém případě,“ řekl a pohybem ruky ji vybídl ke vstupu do ložnice, „myslím, že mám pár knih o základech mayské mytologie a víry.“

	Následovala ho do místnosti, kde po obou stranách neustlané postele visely další police na knihy. Susan si všimla khaki vesty s množstvím kapes a zipů zavěšené na háčku na dveřích, vedoucích zřejmě do koupelny, vedle níž stál dlouhý úzký skleněný stolek s dalšími artefakty. Pod stolem ležely dvoje pohorky, dost obnošené.

	„Cestujete hodně?“ zeptala se, když si povšimla starého batohu, z nějž viselo několik letištních visaček povětšinou s jihoamerickými jmény.

	„Pořád. Vlastně jsem se právě vrátil z Peru. Díky grantu Muzea přírodní historie v New Yorku jsem strávil měsíc v džungli a hledal pozůstatky kmene Ixmatzulů, vzdálených bratranců Inků.“

	„Měsíc v džungli? Sám?“

	„Se dvěma místními průvodci, i když na jednom místě v horách jsem je už nemohl přesvědčit, aby se mnou šli dál. Dva ze čtyř týdnů jsem byl sám.“

	Susan si ho zkoumavě změřila a nebyla si jistá, zda ho obdivuje nebo považuje za úplného blázna. „Čím jste se ty dva týdny živil?“

	„Částečně sušeným hovězím masem, ale hlavně tím, co poskytla země. Jsem na to zvyklý,“ řekl natolik samozřejmě, že o tom Susan nepochybovala. „Ale vyplatilo se to. Dokázal jsem nashromáždit tolik artefaktů, že zaplnily dvě bedny. Muzeum připravuje na jaro mimořádnou výstavu.“ Sklonil se ke spodní přihrádce.

	„Chystáte se zase brzy odjet?“

	„Do Brazílie. Tentokrát díky laskavosti časopisu National Geographic. Chtějí, abych studoval Mameluky, domorodý kmen z dolní amazonské oblasti. Odjíždím za dva týdny… tady je to.“ Vytáhl dvě tenké knížky, obě o mayské mytologii, a podal jí je.

	Susan se zadívala na barevné obálky.

	„Je tam pár ilustrací pojmů, které jsem vám dnes popisoval, včetně několika map vesmíru s vyznačenou polohou Hunab Ku.“

	„Moc jste mi pomohl, Camerone. Musím se teď vrátit do kanceláře a pokusit se to všechno nějak utřídit.“

	„Jsem rád, že jsem vám mohl být nápomocný.“ Doprovodil ji do chodby, kde si oblékla kabát.

	„Ještě jednou,“ řekla a natáhla ruku, „moc vám děkuji. Postarám se, abych vám ty knihy zase brzy vrátila.“

	„Žádný spěch, já je teď nějakou dobu nebudu potřebovat.“

	„Mohu se na nás obrátit, kdybych přišla na něco dalšího?“

	„Samozřejmě.“ Cameron Slater ji uchopil za ruku, pevně ji stiskl a zahleděl se jí do očí. „Zavolejte nebo přijďte kdykoli.“

	Susan se usmála a zamířila zpátky k autu. Studený vzduch ji štípal do tváří. Celkem byla pryč hodinu, ale zdálo se to být mnohem déle. Sedla si dozadu a dívala se, jak stojí ve vchodu, dokud neodjeli. Na krátkou chvíli se Susan necítila tak sama.

	Zavřela oči. Vyčerpáním a složitými souvislostmi se světem Mayů ji rozbolela hlava. Bolest rychle zesílila, když pomyslela na vyvraždění zaměstnanců internetového providera, jímž se situace ještě více zkomplikovala.

	Kdo jde po mých datech?

	Zívla. Myšlenky se jí zamlžily, nebyla schopná se soustředit. Najednou ztratila chuť vrátit se zpátky do budovy FBI a požádala své strážce, aby ji zavezli domů. Vydatný spánek jí prospěje, aby mohla odpočatá začít zítra ráno znovu. V tuto chvíli by Troy Reidovi nebyla příliš platná.

	Zvláštní agent Gonzales se otočil. „Opravdu chcete, abychom vás odvezli domů?“

	„Jestli se trochu nevyspím, tak mě brzy povezete do nemocnice.“
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	Antonio Strokk si sundal sluchátka a odpojil je od laserového odposlouchávacího zařízení, které připevnil na vršek cihlového zídky, obklopující dvorek. Vibrace skleněných tabulí ve francouzském okně mu poskytly výbornou frekvenční odezvu a umožnily mu zachytit většinu konverzace.

	Vrátil se do auta zaparkovaného naproti přes ulici, kde za volantem čekala Celina.

	„Vyrážíme. Jeď za ní.“

	„Co ses dozvěděl, hermano?“ zeptala se. Tma zakrývala její slovansko-hispánské rysy, když zařadila rychlost a rychle projela na konec bloku, zahnula za roh a druhou stranou se vrátila, právě včas, aby dostihla koncová světla sedanu FBI, který zastavoval před křižovatkou.

	„Mnohem víc,“ odpověděl a díval se, jak auto ústředny odjíždí z Georgetownu. Během několika minut shrnul pozoruhodný rozhovor, který vyslechl.

	„Takže se zdá,“ řekla, „že Bloodaxovy Pachy a Ohaři možná FBI zavedly na správné místo, že?“

	„Vypadá to tak. Taky se zdá, že Hans Bloodaxe je jediný, kdo je dost schopný na to, aby ten problém vyřešil.“

	„Jestli je to tak –“

	„Musíme se k němu neprodleně dostat.“ Strokk se díval na chodníky zaváté sněhem. „Náš zaměstnavatel chce mít výsledky co nejdřív.“

	„Ale je ve vězení,“ poznamenala Celina.

	Strokk si připomněl informaci, kterou získal z disket. Bloodaxe si odpykával trest doživotí za předchozí trestný čin. To však neznamenalo, že je nedosažitelný. Antonio Strokk se pohyboval v okruhu mezinárodních nájemných zločinců a ti všichni záviseli na síti informátorů a subdodavatelů, mnozí z nich s kontakty v různých vládních organizacích, včetně ministerstva spravedlnosti, které řídilo systém federálních věznic ve Spojených státech. „Vždycky se cesta najde,“ řekl a sáhl po mobilním telefonu. „Jeď pořád za nimi. Požádám o spolupráci a nabídnu pěknou sumičku. Zájemců bude spousta.“

	
Kapitola devátá
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	14. prosince 1999

	Washington, D.C.

	Susan Garnettová projížděla centrem Washingtonu, nad sebou modré nebe. Cítila vodu po holení svého manžela, vnímala jeho přítomnost vedle sebe v dodávce, ze zadního sedadla slyšela zpívat Rebecku. Nad dálnicí spatřila značku výjezdu a jako každé ráno zapnula směrovku a zpomalila, když se přiblížila k výjezdové rampě, jež zatáčela a klesala na úroveň ulice. Pohledem zavadila o rychloměr, který ukazoval přesně pětapadesát, její obvyklou rychlost. Pak se jí před očima objevil nárazník auta. Počáteční náraz byl náhlý a silný, doprovázený Rebecčiným křikem. Čas jako by se zastavil, když vzduchová exploze předznamenala aktivaci airbagů a hlava jí navzdory bezpečnostnímu pásu setrvačností vyrazila dopředu a zabořila se do bílého polštáře, než byla stržena nazpět a ona týlem prudce narazila do opěrátka. Pak nastalo nepřetržité otáčení, svět se pohyboval v neovladatelné šmouze, z proraženého chladiče syčela pára, Rebecčiny výkřiky přešly ve vzlykání, Tom na ni křičel, aby se držela. Ačkoli to trvalo pouze jednu nebo dvě vteřiny, čas jako kdyby se natáhl do nekonečna – její mysl do neuvěřitelných podrobností zachycovala každý pohled, každý zvuk, každou vůni. Otáčení se pak druhým nárazem zastavilo a proměnilo se v náklon, jak dodávka bokem narazila do ochranného zábradlí, přelétla přes okraj a převrácená na střechu padala dolů. Výkřiky a vzlyky se vystupňovaly. Tom natáhl ruku k poslednímu dotyku, naposledy se jeho pokožka otřela o její, než přišel náraz, než se mu střecha přimáčkla na hlavu a rozdrtila ji, když nepoddajný beton v jediném krátkém okamžiku padající předmět zastavil a přeměnil jeho energii ve smrtící, lisující sílu.

	Chvilku temnoty následovala bolest, mučivá, nesnesitelná bolest, která čas od času zmizela, což u ní nejprve vyvolalo úlevu, ale pak ji to vyděsilo a přimělo k úvahám, zda již nezemřela. Bolest znamenala, že žije, a tak se vehementně snažila, aby ji znovu probudila, aby si ji nějak, odněkud do těla opět přivedla, jelikož představovala naději, šanci, že své nejbližší zase uvidí. A bolest se vrátila, silnější než předtím, stravující, všepronikající. Susan ji však přivítala a s povděkem přijala; teď už si nepřála, aby skončila. Pak přišla k vědomí a prostřednictvím fyzické bolesti, jež svírala její rozbité tělo, se dozvěděla o smrti své rodiny, o pohřbu, který zmeškala, o rozloučení, které jí osud odepřel. To odpoledne proplakala, stejně jako následující týden a týden po něm, dokud její napuchlé oči nevyschly, dokud se její smutek neproměnil ve zlost a zlost ve všeobjímající touhu dosáhnout odplaty, pomstít je, uctít jejich památku, dát nějaký smysl ostatkům pohřbeným pod zmrzlou půdou severní Virginie.

	Susan se ocitla na zasněženém hřbitově, seděla v kolečkovém křesle, tělo sdrátované takovým množstvím titania, že by rozeznělo detektory kovu na míli daleko. Trvala na tom, že tuto cestu podnikne sama; její ošetřovatelka zůstala vzadu na konci lesíku, lemujícího nekonečné řady náhrobků. Třesoucíma se rukama postrkovala křeslo mezi vztyčenými deskami ze žuly a z kamene, označujícími místo posledního odpočinku tolika různých jmen, tolika cizích lidí, kteří všichni sdíleli stejný osud s jejími milovanými. Pak dospěla ke dvěma novým mramorovým náhrobkům, jednomu šedému a jednomu bílému, stojícím bok po boku a jména do nich vyrytá se jí zabodla do očí; zrak se jí rozostřil, všechno se s ní začalo otáčet, oči měla zamlžené slzami. Hluboko uvnitř se v ní probudil démon a začal rychle nabývat síly, z nejtemnějšího koutku jejího nitra začal spirálovitě stoupat vzhůru, až dospěl do jícnu jako hromádka žhavých uhlíků, spálil jí hrdlo a drtivě na ni dolehl – vydala ze sebe srdceryvné zavytí, zlostné zaječení, zoufalý nářek zoufalé ženy.

	Susan se s výkřikem posadila na posteli zbrocená potem a náhle si uvědomila, že to byl sen. Zhluboka se nadechla a zírala do tmavé ložnice; srdce jí bušilo ve spáncích.

	Pohlédla na hodiny na nočním stolku.

	Skoro šest ráno.

	Spala téměř sedm hodin v kuse, hotový přepych v porovnání s několika posledními dny.

	Znovu se zhluboka nadechla a zaplašila hřbitovní vzpomínky, odehnala tíživý sen z mysli. Setřela si z čela pot, pak vstala, odešla do kuchyně a napila se z láhve ledové vody Evian, přičemž pozorovala hvězdami pokryté nebe za okny svého bytu ve čtvrtém poschodí, dokud se neuklidnila a tep se jí nevrátil do normálu. Shodila ze sebe noční košili, zamířila do koupelny, kde se náhle zastavila před zrcadlem a dívala se na svou postavu, pořád docela štíhlou navzdory tomu, že jí bylo už pětatřicet. Prsa měla pevná, stejně jako břicho a nohy, díky těm pár hodinám, které týdně strávila v tělocvičně FBI: něco, co dělala ne pro svůj vzhled, ale prostě proto, že to byla jedna z mála věcí, které jí dělaly dobře a plnily ji energií, díky které zvládala náročné dny.

	Vstoupila do vany a náhle si uvědomila nezvyklou nepřítomnost touhy skončit se životem. Ba naopak, těšila se na to, až dostane vylepšené verze Pachů a Ohařů, které by Hans Bloodaxe měl teď už mít hotové.

	Co se to se mnou děje? Proč ta změna? Opravdu jsem se už vyrovnala s jejich smrtí? A co ty opakované mučivé sny?

	Poté, co si vysušila ručníkem vlasy a oblékla se do čistých džínů a svetru, zapnula svůj přenosný počítač a dala se do práce. Nastartovala e-mailový software a podívala se na obdržené zprávy; okamžitě poznala, že je mezi nimi jedna od Bloodaxe.

	Právě když se ji chystala otevřít, objevilo se upozornění, že HANSB@HAYNES.GOV chce začít internetový rozhovor.

	 

	HANSB@HAYNES:      VIDEL JSEM, ZE JSTE PRAVE VSTOUPILA DO SITE. DOSTALA JSTE TEN SOUBOR?

	SGARNETT@FBI:      ODLOGUJETE SE VUBEC NEKDY?

	HANSB@HAYNES:      CO JE NA SVETE JINEHO NEZ BYT NA SITI?

	 

	Susan zakroutila hlavou.

	 

	SGARNETT@FBI:      JESTE JSEM HO NEPROHLIZELA. JE DOBRY?

	HANSB@HAYNES:      JE TEN NEJLEPSI, MUZE SE HNED VYPUSTIT. PACHY TED MUTUJI A VYTVAREJI INDIVIDUALNI RETEZCE, KTERE SE DAJI VYHLEDAT VZDY JEN JEDINYM OHAREM. DOCELA UMELECKE DILO.

	 

	To bych řekla, pomyslela si. Hleděla na barevnou obrazovku a hluboko v nitru stále připouštěla možnost, že Krvavá sekyra je bud původcem tohoto viru, nebo ho možná využívá k prosazení nějakého jiného cíle nebo postranních úmyslů.

	 

	SGARNETT@FBI:      JE NA NEM NECO ZVLASTNIHO, CO BYCH MELA VEDET?

	HANSB@HAYNES:      NE. JEN HO VYPUSTTE JAKO TEN MINULY. AUTOMATICKY SE ROZMNOZI A BEHEM UDALOSTI SE NAPOJI NA JEDNOTLIVE KRALOVNY. PO UDALOSTI MUZETE VYPUSTIT OHARE A UVIDITE, KAM VAS ZAVEDOU.

	SGARNETTOFBI:      CO KDYZ BUDE VYSLEDEK STEJNY JAKO VCERA VECER? CO PAK?

	HANSB@HAYNES:      PAK BUDETE S URCITOSTI ZNAT PUVOD TOHOTO VIRU. KDYZ O TOM MLUVIME, NECHALA JSTE TU OBLAST PROPATRAT SATELITEM?

	SGARNETT@FBI:      PRACUJI NA TOM. RANO BYCH UZ V PRACI MELA MIT NEJAKE SNIMKY.

	HANSB@HAYNES:      VYBORNE. DEJTE Ml VEDET, CO UVIDITE. JA BUDU MEZITIM DAL PRACOVAT NA TE CASTI VIRU, KTERA SE NEDA DEKODOVAT. PORAD TO VYPADA JAKO NAHODNA BINARNI POSLOUPNOST.

	 

	Susan si vzpomněla na úsek programu viru, který nebyla s to přeložit; ten, který bude spuštěn dne 1.1.00. Den předtím ho poslala e-mailem Bloodaxovi v naději, že bude schopen ho rozšifrovat.

	 

	SGARNETT@FBI:      PODARILO SE VAM ROZLUSTIT ASPON NECO?

	HANSB@HAYNES:      NE. HODNE TVRDY ORISEK. DAM VAM VEDET, AZ NA NECO PRIJDU. TED UZ FAKT MUSIM JIT, JE SNIDANE.

	 

	Přerušila spojení a přistoupila k prohlížení e-mailové pošty. Přenesla si z ní program C++, obsahující vylepšené Pachy a Ohaře. Spustila kompilátor C++ a převedla Bloodaxův zdrojový kód do spustitelného programového souboru. V zabezpečeném adresáři svého pevného disku pak provedla zkoušku a sledovala, jak pachový kód napadl soubory v Petriho misce. Na rozdíl od předchozího Pachu tento mutoval při každé reprodukci. Poté vypustila Ohaře, kteří se rovněž rozmnožovali stejně jako vir, ale místo toho, aby napadali náhodně všechny soubory, byli naprogramovaní tak, aby vyhledávali své jednotlivé Pachy, s nimiž měli shodný dvoubajtový mutační kód. Vzhledem k blízkosti Pachů začali Ohaři okamžitě štěkat a během jediné milisekundy se napojili na své cíle.

	Susan usoudila, že program se zdá být připravený, a vypustila ho na internet, načež se odlogovala a začala se chystat do práce. Bude to další dlouhý den.
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	Hans Krvavá sekyra trpělivě stál v dlouhé frontě na snídani, která se utvořila v úzké, špatně osvětlené chodbě vedoucí do jídelní haly. Čekání na jídlo trvalo v Haynesville někdy hodinu i déle, podle počtu šarvátek mezi vězni. Skupiny vězňů z různých oddělení přicházely postupně do jídelny. Další na řadě byla Bloodaxova: zhruba sto mužů, z nichž většina si odpykávala tresty od dvaceti let až po doživotí.

	Někdo ho plácl po hlavě.

	„Hej!“ Bloodaxe se otočil.

	„Hej, pitomče.“

	Hacker se zamračil a třel si zátylek. Obrovský černošský dozorce si ho zjevně zvlášť oblíbil. Bloodaxe se během prvního týdne svého pobytu dozvěděl, že muž přišel o své úspory, protože nějaký hacker zruinoval společnost, do které investoval.

	„Ano, pane?“ zamumlal.

	„Pojď se mnou.“

	„A co má sní–“

	Plesk.

	„No jo, už jdu, kruci!“

	Tělnatý dozorce ho vedl jedním z oddělení – dlouhou, vlhkou a tmavou chodbou, lemovanou po obou stranách dvoumístnými celami. Dolehl k němu vlhký závan hnilobného pachu; na každé cele bylo umyvadlo a záchod a mnohé z nich se denně ucpávaly. Dozorce ho přinutil zrychlit chůzi. Prošli tiché oddělení a na jeho konci vyšli silnými kovovými dveřmi, které po odemčení zaskřípěly v závěsech.

	„Kam jdeme?“ zeptal se Bloodaxe.

	„Buď zticha, pitomče, a běž.“

	Bloodaxe uposlechl. Zamířili do velkého skladiště připojeného ke kuchyni. Pak ho zezadu zasáhl do hlavy ostrý předmět a všechno pohltila tma.

	Hlavní vchod do vězení a návštěvní oddělení byly umístěny na severní straně. Jižní konec věznice ohraničoval dvojitý řetězový plot, jímž vedla štěrková pěšina hlídaná dobrmany. Příjezdovou cestu, zahýbající sem od silnice míli vzdálené, spojovala s ústřední kuchyní a budovami skladů jediná brána. Používala se hlavně k zásobování, byla jen lehce střežená a v provozu pouze ve všední dny. Nikdo se tudíž nepozastavil nad modrozlatou mlékárenskou dodávkou, která se v obvyklou dobu objevila u zadní brány. Dvoukřídlá vrata se otevřela a strážní ji vpustili dovnitř. Pokračovala v jízdě k zásobovací rampě za budovou kuchyně, kde vyložila zboží jako normálně. Než odjela, dva dozorci naložili dozadu velkou bednu a přikryli ji plátnem. Jedním z dozorců byl Afroameričan, který ten den zbohatl o dvacet tisíc dolarů, čtyřnásobek toho, oč vinou hackera přišel před dvěma lety.
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	„Cože je?“ Susan Garnettová, se vzpřímila na židli.

	„Pryč, paní,“ odvětil zástupce ředitele věznice v Haynesville, kam analytička FBI právě zatelefonovala, aby si domluvila další schůzku s Bloodaxem.

	Susan držela sluchátko přitisknuté k uchu. Polední slunce oslnivě zářilo na jasné obloze nad Washingtonem. „Pryč? Jak? Kdy?“

	„Snažíme se to zjistit. Stalo se to dnes, někdy během dopoledne. Neohlásil se během čtení prezence po snídani. To jsme si poprvé všimli, že není v prostoru věznice.“

	„To je… neslýchané. Nemohu tomu uvěřit!“

	„Před hodinou jsme ve Virginii vyhlásili pátrání. Do věci je zapojen také úřad šerifa. Doufáme, že ho najdeme během čtyřiadvaceti hodin.“

	„Máte nějaké stopy? Cokoli?“

	„Ne. Pak tu jsou také ti mrtví strážní.“

	„Mrtví strážní?“

	„Oba byli zastřeleni zezadu do týla. Připomínalo to popravu.“

	Susan vstala, ruku položenou na čele, a snažila se vstřebat šokující zprávy. „Kde?“

	„Hned za vnějším plotem, na jižní straně. Našli jsme je před dvěma hodinami.“

	„A nikdo neslyšel výstřely?“

	„Policejní vyšetřovatelé jsou dosud na místě činu. Ještě nezveřejnili žádné podrobnosti.“

	Susan ho požádala, aby co nejdříve kontaktoval FBI. Pak mu poděkovala a zavěsila. Pokusila se posoudit okolnosti Bloodaxova útěku. Uprchl z vězení sám nebo s něčí pomocí, ať už zevnitř, zvenčí nebo obojí? Bylo možné, že využil svého přístupu k počítači k tomu, aby se nějakým způsobem dostal z vězení? Nepochybně to vypadalo jako neuvěřitelná shoda okolností, že k tomu došlo méně než osmačtyřicet hodin poté, co mu dovolili pracovat s počítačem. Byl skutečně tak nadaný? Podcenila natolik jeho schopnosti?

	Vzápětí nato do její kanceláře vešel Troy Reid. Vypadal svěží po svém pobytu doma a důkladném spánku. „Co je nového?“

	„To opravdu nechtěj vědět.“ Pak mu to vylíčila.

	Seděl na kraji jejího psacího stolu, zatímco Susan přecházela před ním a zeptal se: „Myslíš, že to má něco společného s těmi včerejšími vraždami v ISP?“

	Susan s rukama zkříženýma na prsou zavrtěla hlavou. „Nevím, co si mám myslet. Nejdřív souhlasí s tím, že nám pomůže a jeho pomoc nás zavede na nanejvýš neobvyklé místo v Yucatánu. Pak dojde k těm vraždám v místním ISP. Potom začnu trochu pátrat, abych se dozvěděla něco víc o Mayích a objevím neuvěřitelné shody mezi Událostí a jejich starobylou civilizací. Načež dnes ráno, poté, co jsme krátce pokonverzovali na internetu, kde se všechno zdálo být normální, prostě zmizí a nechá za sebou dva zastřelené dozorce a milion nezodpovězených otázek. A v naší práci na viru jsme mezitím udělali nulový pokrok.“

	„Neoznačoval bych to za nulový pokrok, Sue.“

	„Máš pravdu. Není to nulový pokrok, je záporný. Dostávám opravdu nepříjemný pocit, že tenhle Bloodaxe si s námi pohrával celou dobu. Říkám si, že bud ten vir je jeho nebo ho využil nejen k tomu, aby si vymohl zpříjemnění svého pobytu v cele, ale aby získal přístup k počítači a s jeho pomocí uprchl.“

	„Stále nám zbývá rozšifrovat ten vir, ať už tak nebo onak, s Bloodaxovou pomocí nebo bez ní.“

	„To je tedy fakt,“ přisvědčila, vrátila se ke svému laptopu a vyvolala si poslední zdrojový kód, který jí dal Bloodaxe, vylepšené Pachy a Ohaře. „A nejlepší způsob, jak se do boje s virem pustit – a to je pro mě pořád prvořadý úkol –, je použít kód, který si důkladné prověřím sama a nikdo jiný.“

	„A co Bloodaxe?“

	„Abych pravdu řekla, už je mi jedno, co se s ním stane. Jestliže uprchl, pak jsem si jistá, že šerifův úřad ho nakonec chytí. Mezitím na mě čeká další Událost, ke které dojde za méně než osm hodin, a já ještě zdaleka nejsem připravená.“

	„A budeš?“

	„Nemohu si dovolit nebýt.“
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	Antonio Strokk sledoval, jak jeho sestra udeřila vytáhlého hackera hřbetem ruky do obličeje. Byly čtyři hodiny odpoledne a on na své informace nemohl déle čekat. Úřady už mezitím zjistily, že Bloodaxe zmizel a zahájily pátrací akci. Ačkoli účinně zahladil stopy tím, že eliminoval prostředníky nejblíže k oběti a tak přerušil nitky, vedoucí k únoscům, Antonio Strokk při svém povolání zůstával naživu proto, že byl přehnaně opatrný. A kromě toho zaplatil padesát tisíc dolarů, aby mu tohoto muže dostali z vězení a dopravili ho do jeho tajné rezidence, opuštěného domu na předměstí Washingtonu. Zatímco dva ozbrojení subdodavatelé střežili schodiště zchátralé cihlové budovy – v jednu dobu své existence rušného bankovního střediska –, Strokk a Celina dovlekli omráčeného hackera do čtvrtého poschodí a uzavřeli se s ním v opuštěné kanceláři, z jejíchž dvou oken s dřevěnými rámy byl výhled na vzdálenou siluetu města. Byl čas, aby Antonio Strokk dostal za své peníze patřičnou protihodnotu.

	Hans Bloodaxe, mistrovský programátor a hacker, proslulý jako Krvavá sekyra, seděl s rukama spoutanýma za zády na židli uprostřed místnosti a hleděl na své věznitele. Lampa zavěšená na šňůře se mu kývala nad hlavou. „Kdo – co chcete?“ řekl.

	„Informace,“ odpověděl mezinárodní terorista, přitáhl si židli a posadil se naproti němu.

	„In– informace? Jaké informace?“

	„K ovládnutí viru.“

	„K jeho ovládnutí?“

	„Přesně tak,“ přisvědčil Strokk. Ovládat vir znamenalo moc a jeho klient byl za takovou moc ochoten královsky zaplatit.

	„Nerozu–“

	Celina ho tvrdě udeřila do tváře.

	„Nebijte mě… prosím vás,“ řekl a z koutku úst mu k bradě stékal pramínek krve. „Jsem jen vězeň… Já–“

	Celina k němu přiskočila. „Nelži, puto! Nebo ti uříznu cojones.“ Vytáhla nůž a ukázala mu jeho dlouhé, ocelové ostří.

	Vousatý hacker při pohledu na nůž zpopelavěl a oči se mu rozšířily hrůzou.

	„Víme o vašich sledovacích programech a o vaší dohodě s FBI, tak přestaňte dělat hloupého,“ řekl Strokk.

	„Já… já jen pomáhám Susan Garnettové najít zdroj viru.“

	„To víme,“ odtušil Strokk. zatímco Celina si stoupla za Bloodaxe. „Co dál?“

	„Původní program nás zavedl na poloostrov Yucatán.“

	„A?“

	„A pak jsem napsal vylepšenou verzi, která by měla zabránit, aby se sledovací program nechal virem zmást.“

	„A dál?“

	„A to je všechno.“

	Celina ho zezadu uchopila za bradu, zvrátila mu hlavu nazpět a přitiskla mu ostrou čepel na napnutou kůži na krku, hned pod ohryzkem. „Řekla jsem ti, abys nelhal, puto!“ zasyčela a sklonila hlavu, takže měla obličej jen pár centimetrů od jeho. „Přestaň si s námi hrát!“

	„Nemá význam vzdorovat,“ dodal Strokk. „Povíte nám všechno, co chceme vědět; jde jen o to, jak velkou bolest jste předtím ochoten podstoupit. Tak a teď nám řekněte, jak je možné, že by natolik důmyslný vir mohl pocházet z tak odlehlé oblasti?“

	Celina ho pustila. Hacker začal kašlat, aby si uvolnil dýchací cesty, zhluboka se nadechl a s rychlým mrkáním se opět rozkašlal. Náhle ho sevřela v rozkroku. „Začnu mačkat, dokud neuslyším něco zajímavého.“

	Hacker sklopil zrak k jejím dlouhým prstům s nalakovanými, dýky připomínajícími nehty. „Nejednám s FBI úplně na rovinu,“ pravil rychle a pohlížel střídavě na svůj rozkrok a na Celinu.

	Strokk si stoupl stranou a napůl pobaveně pozoroval svou sestru při práci.

	„Parchanti,“ ulevil si Bloodaxe. „Zavřeli mě do vězení a výslovně mi zakázali používat počítač. Víte, co to znamenalo? Radši bych dostal trest smrti než nemít přístup na internet, psát programy. To je můj život! A ti zlořečení poldové mi to zakázali, a teprve až když mě potřebovali, tak za mnou přišli a nabídli mi, že mi přístup znovu umožní oplátkou za mou pomoc.“

	„Takže jste jim dal původní verzi vašeho sledovacího programu,“ poznamenal Strokk. „Ale s malou úpravou.“

	„To máte zatraceně pravdu. Pozměnil jsem souřadnice, nahlášené Pachy a Ohaři, abych si na těch parchantech trochu smlsnul a chvíli je pozdržel, než se mi podaří stáhnout ze sítě nějaké mé staré programy a vypustit vir, který bych později použil k vyjednávání.“

	Strokk pohybem ruky odeslal Celinu pryč a dřepl si před Bloodaxe, aby měl oči ve stejné výši jako on. „Vypustit vir, který byste použil k vyjednávání? A co vir, který teď každý den zasahuje? Odkud ten pochází?“

	Bloodaxe pokrčil rameny. „Netuším. S ním nemám nic společného, i když program, který jsem dnes ráno poslal FBI, by jí měl pomoct ho najít. Odstranil jsem tu odchylku, takže Pachy a Ohaři nyní poskytnou skutečné souřadnice. Pořád jde o místo někde v yucatánské džungli, protože ta odchylka nebyla příliš významná; chtěl jsem jim jen zabránit, aby se ke zdroji viru dostali hned. To se jim s novým programem podaří, ale v tu dobu už mělo být pozdě. Můj vlastní vir by už byl po celém internetu a čekal na můj signál, aby se aktivoval… ale neměl jsem čas ho vypustit. Chtěl jsem to udělat po snídani, jenže pak jste mě unesli.“ Udělal obličej.

	„Znáte význam toho viru, pocházejícího z džungle?“

	„Nemám zdání… a to mi věřte. Já jsem jen vytvořil Pachy a Ohaře. Neurčil jsem jim, kde mají hledat, jen jsem zrušil tu odchylku.“

	Strokk si vyměnil pohled s Celinou. Jestliže hacker mluví pravdu – a to brzy zjistí –, pak jediné, co vědí, je, že tento každodenní vir má původ na Yucatánském poloostrově a že má možná něco společného s Mayi podle rozhovoru Garnettové se Slaterem.

	Nechali Bloodaxe v místnosti samotného a odešli vedle, do podobné prázdné kanceláře s velkými okny a výhledem na město, aby si promluvili mezi čtyřma očima.

	„Nebude to tak jednoduché,“ poznamenala Celina. „Budeme muset ve zvýšené míře sledovat Susan Garnettovou, abychom zjistili, kam ji ty neodchýlené Pachy zavedou.“

	„A co kdybychom přiměli hackera, aby to udělal za nás přímo tady?“ Podíval se na hodinky. Pořád měli více jak tři hodiny času, než vir udeří znovu. „Můžeš mu přeci připojit počítač, ne?“

	Přikývla. „To můžu, ale nevěřím mu. Co mu zabrání v tom, aby nás nepřelstil, stejně jako přelstil FBI? V žádném případě ho nemůžu uhlídat jen tím, že se mu budu dívat přes rameno. Hackeři jsou zvláštní sorta lidí, hermano. Při stejném počtu úhozů toho dokážou mnohem víc než průměrný programátor. Místo aby prostě vypustil svůj program k vypátrání zdroje viru, mohl by ten malý hajzlík stejně snadno navíc poslat upozornění FBI, že byl unesen. Během pár minut by nás po telefonní lince vysledovali, a než bychom se vzpamatovali, budova by byla obklíčená policií.“

	„Jaké máme možnosti?“

	„Mnoho jich není,“ odvětila.

	„K čemu je nám dobrý?“

	„Musíme ještě zjistit, jestli nám nelhal. Mimo to…“

	Strokk přikývl. „Tak dobrá. Dělej, co musíš. Já mezitím připravím místo k dalšímu odposlechu.“
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	Susan Garnettová byla zvyklá luštit počítačové programy jiných lidí. Poprvé se tím zabývala v posledním ročníku na Harvardu, když studovala počítačovou techniku; měla nezáviděníhodný úkol překládat programy z jednoho jazyka do druhého – hlavně z již zastaralého Pascalu a Fortranu do C++ – jakožto součást modernizačního úsilí katedry počítačů mít všechny své programy v C++. Susan pokračovala v pitvání programů i na Yaleské univerzitě, když skládala magisterské zkoušky. Při práci na doktorské tezi na téma pokročilé počítačové algoritmy na téže univerzitě dělala několik měsíců konzultantku firmám Honeywell a Siemens a pomáhala jim s převodem algoritmů komplexních řídicích systémů, používaných v naftovém a chemickém průmyslu, na novější a všestrannější software.

	Susan nyní prováděla podobný úkol: pročesávala tisíce řádků programů, testovala, zkoumala a pitvala je stejně jako to dělala po většinu své kariéry. S tím rozdílem, že tentokrát je nepřekládala do jiného jazyka, neopravovala chybující software ani nezlepšovala výkonnost nějakého programu řídicích systémů. Dnes Susan prováděla počítačovou chirurgii složitého C++ programu, aby našla důkaz o Bloodaxově lstivostí.

	Nejprve si prohlédla původní algoritmy Pachů a Ohařů, které jí Bloodaxe poslal před dvěma dny po jejich úvodním setkání. Poté, co zkontrolovala krátký kód Pachu, jehož úkolem bylo připojit se k viru-královně během několika vteřin před a po Události, vytáhla si kód Ohaře a po několika počátečních minutách se zamračila. Hacker nedodržoval obvyklá pravidla programování a nevytvořil strukturu, která by postupovala hladce odshora dolů. Namísto toho program skákal sem a tam v závislosti na hodnotách několika proměnných, včetně současné polohy Ohaře na internetu, jeho předchozí polohy, předpokládané nové polohy vzhledem k poslednímu známému umístění nejbližšího Pachu a kalkulované nejrychlejší cesty na nové místo. Program nepřetržitě prováděl smyčku mezi těmito proměnnými, přičemž jejich minulé hodnoty použil jako vstupní data nové smyčky a tak neustále přizpůsoboval svou dráhu, aby následoval Pach ke zdroji viru.

	Navenek se zdálo, že kód pracuje podle toho, jak byl naprogramován, ale Susan se stýkala s hackery dost dlouho na to, aby věděla, že musí hledat jemné nuance v programu, drobné anomálie, které průměrný programátor obvykle přehlédne, jádro programu Ohaře se skládalo ze sledovacího úseku, kde se nepřetržitě vypočítávaly proměnné, jak se Ohař pohyboval směrem ke svému cíli a vyhodnocovacího úseku, kam byla zaznamenávána poloha viru – jeho zeměpisná šířka a délka – a zasílána zpět Susan, aby ji mohla monitorovat. Zde se také nacházel speciální úsek kódu, pověřený dodáním konečné zprávy, neboli Štěku, se souřadnicemi zdroje viru, výsledek milionů operací sledovacího úseku. Susan věnovala zvláštní pozornost této poslední části, kde byla uvedena poloha viru; podezírala Bloodaxe, že zde mohl provést změny, aby v ní vyvolal dojem, že zdroj viru je v Tikalu.

	Když si funkci kódu zapisovala do poznámkového sešitu vedle laptopu, vešel do její kanceláře Troy Reid.

	„Pořád žádné zprávy ohledně Bloodaxe,“ prohlásil, když si přitahoval židli. „Ty máš něco nového?“

	„Ještě si nejsem jistá,“ řekla a poklepala na obrazovku gumou na konci své tužky. „Tohle je úsek programu, který vygeneroval konečné souřadnice místa původu viru.“

	„Které se nachází v Tikalu, že?“

	„Správně. Podívej se, funguje to takhle.“

	 

	ROUTINE ADJUST

	IMPORT ADJUST1, ADJUST2

	LONG = LASTJ.ONG + ADJUST1

	LAT = LAST_LAT + ADJUST2

	CALL MESSAGE LONG, LAT

	 

	„Nová zeměpisná šířka a délka viru se vypočítává korekcemi souřadnic posledního místa výskytu Pachu připojeného ke královně. ADJUST1 a ADJUST2 představují rozdíl mezi předchozí a nynější polohou ve stupních, minutách a sekundách, s přesností v rozmezí několika metrů. Jakmile jsou provedeny korekce, dvojice proměnných, LONG a LAT, je převedena do vyhodnocovacího podprogramu MESSAGE, který je zasílá přímo mně.“

	Susan pomocí klávesy PAGE DOWN přešla na další stránku a na obrazovce se objevil podprogram MESSAGE. Prostudovala jeho nesrozumitelnou podobu v C++ a pak napsala:

	 

	ROUTINE MESSAGE

	IMPORT LONG , LAT

	RLOGIN SGARNETT@FBI.GOV

	PASSWORD ******

	FTP LONG

	FTP LAT

	LOGOFF

	RETURN

	 

	„Je to ve skutečnosti docela jednoduché,“ řekla. „Vezmi poslední dvojici souřadnic, dálkově se napoj na mou adresu a pomocí FTP je tam převed, než se zase odpojíš. Mám program, který automaticky čte všechnu e-mailovou poštu, a ten je zanáší do mé sledovací mapy.“ FTP byl unixový příkaz pro převod souboru z jednoho místa na druhé.

	„Nevidím žádné známky něčeho nekalého,“ poznamenal Reid a vrásky v obličeji se mu pohnuly, jak se zamračil.

	„Navenek,“ upřesnila. „Ale zapomínáš na prázdná místa napravo od jména proměnné. Všiml sis mezery mezi slovem LONG a čárkou? Sleduj.“

	Nechala inkriminovaný úsek kódu projít programem, který rozeznával všechny mezery, které nebyly použity pro skutečné oddělení příkazů a dat a označil je dolarovým znakem $.

	 

	ROUTINE MESSAGE

	IMPORT LONG$, LAT$

	RLOGIN SGARNETT@FBI.GOV

	PASSWORD ******

	FTP LONG$

	FTP LAT$

	LOGOFF

	RETURN

	 

	„Teď vyzkoušíme tenhle vyhledávač mezer na korekčním podprogramu.“

	 

	ROUTINE ADJUST

	IMPORT ADJUST1, ADJUST2

	LONG = LONG + ADJUST1

	LAT = LAT + ADJUST2

	 

	„Žádné dolarové znaky,“ řekl Reid.

	Susan přikývla. „To znamená, že tenhle úsek dělá skutečně to, co má, aktualizuje souřadnice viru při jeho pohybu internetem. Ale nevysílá výsledek výpočtu.“

	„Místo toho dostáváš hodnoty, které jsou uloženy v proměnných LONG$ a LAT$.“

	„Pojďme zjistit, kde se tyto proměnné tvoří.“

	Susan začala pátrat po výskytu řetězců LONG$ a LAT$. Vyhledávací program ji zavedl do nového úseku kódu Ohaře:

	 

	ROUTINE 586RH

	IMPORT ADJUST1, ADJUST2

	LONG$ = LONG + OFFSET1

	LAT$ = LAT + OFFSET1

	CALL MESSAGE LONG$, LAT$

	RETURN

	 

	Susan se otočila k Reidovi. „Ten parchant,“ řekla. „Chtěl nás oklamat a tak k souřadnicím přidal odchylku, abychom se nedostali na správné místo.“

	„Má to logiku,“ poznamenal Reid a ukázal na plazmovou obrazovku. „Ke skutečným souřadnicím zeměpisné délky a šířky přidal konstantní odchylku. Navenek to vypadalo, že Pachy a Ohaři dělají svou práci a hledají zdroj viru, jenže jimi udaná konečná poloha není přesná. Můžeš určit, kolik ta odchylka dělá?“

	Prošla několika stránkami kódu a přikývla. „Tady je to. Vypadá to na padesátimílovou odchylku, což znamená, že skutečné souřadnice pořád ukazují na džungle Peténu.“

	„Důmyslné,“ řekl Reid. „Ale přitom tomu nerozumím. Mělo ho napadnout, že jeho kód přezkoumáme a nakonec jeho podvod odhalíme. Proč to tedy dělal a riskoval tak ztrátu přístupu k počítači?“

	Susan se postavila a pohlédla na hodinky. Zbývala hodina do další Události. Nad hlavním městem se už začalo stmívat. Indigově modré nebe bylo zabarveno hnědooranžovými a zlatými odlesky zapadajícího slunce, které pokrylo budovy a památníky oslnivými barvami, než pohaslo a ustoupilo sedavým pouličním lampám a míhajícím se halogenovým světlům večerního dopravního ruchu.

	Dívala se na velkolepou podívanou, ale v duchu viděla Bloodaxe; konečně pochopila jeho skutečný motiv ke spolupráci. „Získával čas,“ odvětila nakonec.

	„Čas?“

	„K útěku. Věděl, že jeho úskok posléze odhalíme, ale ne dřív, než se mu díky jeho schopnostem podaří uprchnout z vězení. A my jsme mu na jeho plán skočili. Parchant jeden.“

	„A co program, který ti poslal dnes ráno, ten, co jsi už vypustila na internet, aby zachytil vir při dnešní Události?“

	Susan se vrátila ke svému laptopu a strávila půl hodiny zkoumáním nového programu, hlavně za použití informací z programu původního, již rozpitvaného. Tato nejnovější verze Pachů a Ohařů se zdála být čistá, alespoň podle toho, co jí bylo již známo. Vždycky zbývala možnost, že Bloodaxe připojil nějaký programovací prvek, který Susan neznala. Jestliže tam však byl, pak musel být velmi revoluční, protože nic neviděla.

	„Vypadá čistě,“ řekla konečně a znovu se podívala na hodinky. „Ale u Bloodaxe člověk nikdy neví. Jen tak pro jistotu jsem k jeho Ohařům přidala nový podprogram. Za čtvrt hodiny zjistíme, jestli nás znovu obelstil.“

	Sledovali hodiny, až ukázaly 20:01 a podle očekávání obrazovka zamrzla na sedmnáct vteřin. Poté, co se její počítač vrátil k životu, vypustila novou verzi Ohařů, kteří se pustili za Pachy, připojenými k virům-královnám a zamířily na jih, k témuž Hughesovu satelitu, jenž lokalizoval polohu zdroje na poloostrově Yucatán.

	Susan se opřela do křesla a vzdychla. „Takže zase.“

	„Počkej,“ řekl Reid. „Podívej se na tu polohu. Souřadnice se od těch včerejších liší.“

	Prozkoumala novou zeměpisnou šířku a délku. „Tohle se zdá být na západ od Tikalu… zhruba padesát mil.“

	Vyťukala sérii příkazů a na obrazovce se jí objevilo nové okénko.

	„Tohle je skutečný sled souřadnic od Ohaře pořadového čísla nula nula jedna. Jedná se o výstup programu, který jsem přiřadila asi k deseti procentům Ohařů; to jen abych si ověřila jimi nahlášené výsledky, pro případ, že by se Bloodaxe rozhodl zkusit na nás další trik. Každý Ohař registruje pětačtyřicet vstupů – ve vteřinových intervalech podává informaci o umístění nejbližšího ISP, čili zaznamená pětačtyřicet souřadnic předtím, než dosáhne cíle.“

	„Všechny míří na jih,“ poznamenal Reid.

	„Stejně jako zaslané výsledky tady na mapě.“

	„Znamená to tedy, že tentokrát jsou pravdivé? Je to zdroj viru?“

	Susan pokrčila rameny; opět si nebyla jistá, co si má myslet. Bloodaxe dovedl vnést nejistotu do přísné logiky počítačového softwaru, takže pochybovala o platnosti výsledků, které by za jiných okolností považovala za nezvratné.

	Reid pokračoval. „Podle toho, co ti řekl ten archeolog z Georgetownské univerzity, tyto bizarní události se vyznačují podobnostmi, které nelze dost dobře ignorovat. Takže je stále docela možné, že vir skutečně pochází z nížin peténské džungle.“

	Susan ztěžka vydechla a jemnýma rukama si vjela do svých hnědých vlasů. „Teď, když i můj vlastní kód ukazuje tímto směrem, opravdu nevím, čemu věřit.“

	„Co je tohle?“ zeptal se Reid a ukázal do spodní částí okénka na její obrazovce. „Ty poslední souřadnice vypadají divně.“

	Susan si prohlédla řadu čísel, představujících šestačtyřicátý vstup – dodatečné souřadnice vyslané poté, co Ohaři dosáhli cíle. „Máš pravdu. Nemá jich být víc než čtyřicet pět. A ty údaje neznamenají zeměpisnou šířku a délku. Vypadají spíš jako… ksakru!“

	Susan rychle vyhledala webovou stránku Americké astronomické společnosti a na interaktivní mapě vesmíru našla bod určený posledními souřadnicemi.

	Se sevřeným hrdlem sáhla po jedné z knih, které jí půjčil Cameron Slater, listovala stránkami, až našla mayské zobrazení vesmíru.

	„Panebože, musím zavolat Cameronovi. To je… neuvěřitelné,“ mumlala si spíše pro sebe než k Reidovi, když porovnávala mapu na své obrazovce s náčrtem v knize. Na obou byly tytéž dvě hvězdy jižního souhvězdí Kentaura, o kterých se Cameron Slater den předtím zmínil. Vzpomněla si na Kuxan Suum, pupeční šňůru, která spojovala Zemi s Hunab Ku, jádrem galaxie. „A nejedná se o žádný Bloodaxův trik. Tohle je výstup mého vlastního programu.“

	„Je to stejné místo, o kterém jste se bavili s tím archeologem?“

	Přikývla. Důsledky jejího objevu jí naháněly husí kůži.

	Reid vstal. „Jestli je tohle všechno pravda, pak… Bože všemohoucí, musím mluvit s ředitelem. Je možné, že se s námi někdo snaží navázat spojení.“
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	Tma zahalila odpadní kontejnery, vyrovnané podél cihlové zdi postranní uličky, nacházející se za řadou restaurací zhruba míli od Bílého domu. Krysy se krmily zbytky, které před pouhými několika hodinami představovaly vybranou kuchyni a jejich hvízdavé zvuky se mísily s hlukem nočního podniku vzdáleného necelý blok.

	Pomocný číšník, univerzitní student, který po večerech pracoval, aby si vydělal na studia, přivlekl pytel plný odpadků a vhodil ho do nejbližšího kontejneru; dopadl s těžkým žuchnutím a rozstřílel zbytky do uličky. Chlapec, jemuž se ze silného zápachu obracel žaludek, ho s odporem sledoval. Jeho odpor se však proměnil v nevolnost, když spatřil, že z hromady odpadu trčí ruka, kterou na zápěstí okusuje krysa. Přesunul pohled výš a mezi odpadky rozeznal lidský obličej. Další krysa měla hlavu celou zabořenou do očního důlku a do vzduchu jí trčel chlupatý ocas.

	S rukou na ústech udělal krok nazpět a předklonil se. Šťávy mu stouply do krku a oči se mu zamžily slzami. Pokusil se zavolat o pomoc, ale další vzedmutí žaludku mu vehnalo do krku zbytek večeře. Nějak se dopotácel dovnitř. Dva číšníci ho odvedli do kanceláře vedoucího, odkud zavolali policii.
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	15. prosince 1999

	Severní Guatemala

	Ze severu se blížil vrtulník, vysoko nad horkou, vlhkou masou džungle, která se táhla všemi směry, kam jen oko dosáhlo. Tento majestátní oceán zeleně, sporadicky přerušený meandrujícími řekami a křišťálovými jezery, se spojil se žhnoucím horizontem. Karmínové slunce mizelo na západě za sopečným pohořím s vrcholy pokrytými ledovci, vrhajícím prodlužující se stíny na vápencovou terasu Yucatánského poloostrova.

	Blyštící se stroj přelétal zemi obestřenou mnoha legendami, místo vzestupu a pádu jedné z největších civilizací světa, jejíž říše sahala od křovinného porostu a mělké půdy severního poloostrova, přes nížiny Peténu a vysočiny porostlé bujnou džunglí až k tichomořskému pobřeží a pokrývala plochu 300 000 čtverečních kilometrů.

	Pod přirozenou ochranou tropického deštného pralesa, oplývajícího úrodnou půdou a faunou, staří Mayové vyvinuli pokročilou matematiku, obdivuhodně věrně zmapovali oblohu, vytvořili jediné opravdové původní písmo na americkém kontinentě, měřili čas s přesností, jež se vyrovnala našemu gregoriánskému kalendáři a budovali obrovská města na zarážejícím stupni architektonické dokonalosti a harmonie. Tato okouzlující země, plná pohádkových chrámů a paláců, zvěčněná v kameni a v piktografech, byla svědkem cyklů vzestupu a pádu, charakteristických pro Maye, kteří pevně věřili vlivu kosmu na lidské myšlenky, na samou podstatu lidského života. Městské státy se vynořovaly z džungle v souladu s touto vírou, čněly vysoko nad stromy a sahaly vzhůru k nebi. Zatímco Evropa dosud dřímala v raném středověku, místa se jmény jako Palenque, Copán, Chichén Itzá, Tikal a Uxmal vykvétala z džungle, z ručně vytesaných kvádrů vápence, jež byly přetvořeny do úžasných děl stavitelské dokonalosti.

	Yucatán. Země krocanů a jelenů.

	Cameron Slater si vybavil její mayský název, který dostala pro hojnost lovné zvěře.

	Pozoroval zbytky tohoto legendárního světa, zatímco vrtulník amerického námořnictva Sea Stallion kroužil nad starověkými ruinami a jeho aerodynamický stín dopadal na chrámy a kamenná nádvoří, šplhal po příkrých pyramidách jako mayský okřídlený bůh spěchající vyzvednout si svou lidskou oběť, než opět zmizel a vznášel se nad stříbrnými potoky a tmavozelenými korunami stromů. Stroj se třpytil ve skomírajících krvavých paprscích světla, jak vzdálený skalní útes pohlcoval slunce, jež zabarvovalo modrou oblohu odstíny fialové a temně rudé.

	Cameron se obrátil k Susan Garnettové schoulené po jeho boku v rohu nákladního prostoru. Usnula krátce potom, co vrtulník udělal zastávku na doplnění pohonných hmot na námořním plavidle v Mexickém zálivu. Cameron žasl nad tím, že mohla spát i při neklidném letu a v silném hluku hlavního rotoru, který se jim otáčel nad hlavou, ale bývalá univerzitní profesorka byla zřejmě vyčerpaná z nepřetržité aktivity několika posledních dnů od té doby, co první Událost převzala vládu nad významnou částí počítačových systémů po celém světě.

	Cameronovy oči spočinuly na jejich oficiálních průvodcích do této odlehlé oblasti džungle: osmi vojácích jednotky zvláštního určení SEAL ze základny ve Virginia Beach. Tam se nacházel jeden ze dvou výcvikových táborů těchto elitních jednotek, jak se Cameron dozvěděl od velitele skupiny, poručíka Jasona Loba. Všichni vojáci byli vzhůru a hleděli do dálky, obličeje pomalované, aby splynuly se vzory jejich maskovacích uniforem. Bojovníci připomínali zelené sochy; nezračilo se na nich vzrušení ani strach, profesionálně čekali, až operace začne. Jejich vyrovnaný postoj ho uklidňoval.

	Susan i Cameron byli oblečeni do podobných terénních uniforem, ale bojového nalíčení se zřekli.

	Zkušený archeolog obrátil svou pozornost opět k tmavnoucímu horizontu. Byl by dal přednost příjezdu na místo určení ve dne, ale poručík Lobo o tom nechtěl ani slyšet. Všechny přesuny oddílů SEAL se prováděly v noci. Bez výjimky. Když Cameron začal namítat, že tato mise je vědecké povahy, bylo mu připomenuto nedávné rozhodnutí prezidenta přeměnit ji na vojenskou. Susan s Cameronem neměli jinou volbu než se podřídit. Elitní tým měl příkaz dopravit vědce a jejich přístroje na přesné souřadnice, které Susan označila jako zdroj globálního viru. Pak měli kolem tohoto místa vybudovat obranný kruh. Ne že by očekávali nějaké problémy ze strany místních úřadů. Již se uskutečnily příslušné telefonáty mezi americkou ambasádou v Guatemala City a prezidentským palácem. Guatemalskému prezidentovi byla zdvořile připomenuta ekonomická pomoc, kterou jeho země každoročně dostávala od Spojených států.

	Cameron pohlédl na své staré, odřené hodinky značky Seiko, které si s sebou bral na výpravy do terénu. Skoro sedm hodin večer. Jeho neklid vzrůstal, jak se vrtulník blížil k místu výsadku. Byl zvyklý pracovat sám, nebo nanejvýš s dvojicí místních průvodců. Teď nejenže byl odkázán na vojáky, ale poručík Lobo mu navíc zabavil jeho pistoli, starou osmatřicítku Smith & Wesson speciál, jež ho provázela na desítce výprav do Střední a Jižní Ameriky. Chyběla mu tato zbraň, kterou kdysi použil k odstrašení divokého kance v Guatemale a znovu na vyplašení černého pantera v Brazílii. Během čtrnáctidenní izolace v Peru jí zabil mladého jelena a ve Venezuele její přítomnost odradila skupinu mladíků od úmyslu ho okrást. Nyní měl na ochranu armádu, ale přesto nedokázal potlačit svírání v žaludku, které cítil vždy, když se situace vymkla jeho kontrole.

	Cameron Slater povzdechl. Každý byl ozbrojen mimo něj. Dokonce i Susan Garnettová měla malou pistoli, kterou jí Lobo dovolil si ponechat, když mu ukázala svůj průkaz FBI.

	Pokoušel se uklidnit a zadíval se na poslední světlo dne, rozplývající se v indigové modři, která se rozšiřovala po obloze; z ní se pomalu vynořoval oceán stále jasnějších hvězd. Tento pohled se Cameronovi naskytl pokaždé, když nechal civilizaci za sebou a zamířil do divočiny. Jakmile zmizela umělá světla, vesmír ožil působivou přehlídkou nebeské velkoleposti a ozařoval les pod sebou sedavým světlem.

	Posadil se vedle Susan a šťouchl do ní.

	Krásná počítačová specialistka se probudila, zívla, napřímila se a pohlédla ospalýma očima na Camerona. „Už tam budeme?“

	Cameron přikývl. „Na chvíli jsem si myslel, že prospíte celou misi.“

	Protřela si oči a zamžikala. Naklonila se k němu a zašeptala: „Už se některý z těch drsňáků usmál?“

	Cameron se zazubil. „Ani náhodou.“

	„Kolik času nám ještě zbývá?“

	„Měli bychom tam dorazit během deseti minut“

	Postranním okénkem se oba zadívali do noci.
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	Pod průzračným nebem, po plochých kamenech vyčnívajících z vody kráčel Joao Peixoto pomalu podél břehu řeky San Pedro, jež nížinami Peténu tekla na severozápad a vinula se směrem k úrodným údolím až k Mexickému zálivu.

	Oči měl upřené na mělký úzký proud vody tekoucím mezi dvěma dlouhými balvany, které vedly rovnoběžně téměř sedm metrů. Joao dával pozor, aby do průzračného toku nespadl, ne z obavy před pijavicemi či kajmany, kteří pro lov u břehů dlouhé řeky dávali přednost soumraku. Mayové se báli candirú, maličké sumcovité rybky tropických vod Střední a Jižní Ameriky, jejíž zvláštností bylo, že vplouvala přímo do močové trubice plavců a ostrými hroty se zachytila na její vnitřní stěně. Dva z lidí jeho kmene zemřeli na infekci, kterou tato mikroskopická ryba způsobila.

	Joao Peixoto udržoval rovnováhu, když bosýma nohama kráčel přes kameny kluzké mechem. K pravému zápěstí měl dvoumetrovou šňůrou přivázaný šíp, který teď vložil na tětivu zhotovenou z kančích střev, ohýbající mahagonový atl-atl neboli luk, jenž svíral v levé ruce. Mocně ji napnul, zamířil a vypustil šíp. Ten se mihl směrem ke zčeřené hladině, odrážející světlo měsíce. O vteřinu později rozvířila ryba vodu všemi směry v zoufalé snaze osvobodit se od šípu, který v ní vězel.

	Joao se usmál, zatáhl za šňůru a prohlédl si ji; byla dost velká, aby se z ní najedli tři, možná čtyři. Vyňal šíp a vhodil svůj úlovek do vaku na břehu, než opět obrátil pozornost k proudu.

	Joao Peixoto byl nacom, mayský vojenský velitel, strážce nejvyšších kněží, potomků Pacala Votana, nejslavnějšího mayského náčelníka klasického období. Joao byl však také mestic, což byla etnická skupina vzniklá míšením místních obyvatel a Evropanů, především ze Španělska a Portugalska. Evropští dobyvatelé v kolonizačním období volně obcovali s mayskými ženami a vytvořili tak indiánsko-bělošskou rasu, jež se zračila v Joaově světlé pleti a bledězelených očích. Jeho obličejové rysy však byly domorodé, guatemalské – kulatá tvář s výrazným širokým nosem a plnými rty, které jako by mu pořád v koutcích klesaly, což mu propůjčovalo permanentně zamračený výraz. S tím dobře ladily i jeho sešikmené oči. Joaovy rysy kdysi vzbudily zájem u britských misionářů z Belize, kteří navštívili jeho vesnici, když byl ještě chlapec. Joao byl předurčen k celoživotnímu úkolu strážce mayských kněží, kteří žili hluboko v džungli jako před ním jeho otec. Stejně jako on však měl napřed poznat okolní svět, aby se z něj mohl stát lepší ochránce tajemství jejich předků. To učinil tím, že přijal nabídku misionářů a v polovině osmdesátých let se s nimi na pár let odstěhoval na předměstí El Subínu, města ve střední Guatemale. Brzy však zjistil, že v hornatých oblastech jihu zuří boje mezi levicovými povstalci a vládními vojsky. Když se britští misionáři pokusili pomoci dvěma zraněným povstalcům, vojáci je všechny postříleli a jejich misii zapálili. Joaovi se podařilo utéci přes hory na sever a vrátit se do Peténské nížiny a do své vesnice. Zde byl posléze zasvěcen do doživotní povinností střežit velekněze, což byla pro Maye pocta.

	Joao spatřil, jak se blíží další ryba a připravil se k zásahu, když náhle zaslechl rytmické údery rotoru přelétajícího vrtulníku. V údivu přešel po špičkách přes několik kamenů a velký kořen nedalekého gumovníku, až dospěl ke břehu. Zdvihl svůj vak a vydal se za zvukem.
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	Cameron vystoupil z vrtulníku a pomohl Susan, která nesla stejně veliký batoh jako měl on. Po obvodu malé lesní mýtiny, jen tak tak dostačující na přistání, mezitím jednotka námořní pěchoty se samopaly v rukou vytvořila ochranný řetěz a připomněla Susan staré dokumentární záběry CNN.

	Shrbeni pod vířící vrtulí odběhli od stroje a dospěli na okraj džungle právě v okamžiku, kdy opět vzlétl a zmizel do noci.

	Susan Garnettovou obklopila tma a přepadl ji náhlý pocit opuštěnosti, když hluk vrtulníku zanikl v dáli. Prohlížela si kamenitou mýtinu uprostřed džungle, vzdálenou ještě několik mil od jejich cíle – přesně jak to Lobo naplánoval, aby zabránil vyzrazení jejich polohy.

	Vyzrazení komu?

	Zavrtěla hlavou, zavřela oči a pomyslela si, co tu proboha dělá. Pro počítačovou analytičku mělo všechno příliš rychlý spád. V okamžiku, kdy objevila nezvratné důkazy o spojení mezi virem a mayskou mytologií, pospíchala k telefonu, aby kontaktovala Camerona Slatera, který během hodiny dorazil do centrály FBI. Mezitím Reid uvědomil ředitele ústředny, který souhlasil s tím, že do oblasti pošle pátrací četu. To už se o záležitosti dozvěděl Bílý dům a operaci dodal vojenský ráz tím, že vyslal tým námořní pěchoty k jejich ochraně, zvláště po sérii záhadných vražd, jež doprovázely Susanino vyšetřování. Poslední obětí vražedného šílenství se stal Hans Bloodaxe, kterého našel pomocný číšník, vynášející odpadky z jedné washingtonské restaurace. Na jeho těle chyběly obě oči, všechny nehty, jazyk a genitálie. Navíc bylo ještě zohaveno krysami. Výsledky pitvy však jako příčinu smrti stanovily vnitřní krvácení způsobené kulkou malé ráže, jež mu byla vstřelena do konečníku. Zpráva uváděla, že hacker byl pravděpodobně ještě naživu, když ho vhodili do kontejneru. Krysy ho žraly, zatímco pomalu vykrvácel.

	Susan představu zapudila; svým způsobem jí ho bylo líto i po všem, co jí udělal. Náhle začala oceňovat Lobovo mimořádně opatrné chování, jakým byl noční přílet na místo dostatečně vzdálené od jejich cíle, aby se vyvarovali toho, že je přepadnou ze zálohy.

	A teď jsi zde, uprostřed divočiny.

	Zamračila se. Všechno jí připadalo neskutečné, jako by to patřilo do nějakého snu. Sledovala vojáky, jak se v tlumeném měsíčním světle ostražitě pohybují po mýtině, zbraně v pohotovosti a prozkoumávají okolní džungli.

	Vysoké boty se jí zabořily do rozměklého bláta. Cítila teplou vlhkost ve vzduchu i v listoví na okraji mýtiny. Kolem obličeje jí bzučeli komáři.

	Odepnula si z opasku malé brýle pro noční vidění, které jí po cestě dal Lobo. Baterie měly dostatečnou životnost, aby jim vydržely, než před úsvitem dosáhnou cíle.

	„Je vám dobře?“

	Susan se otočila tváří ke Cameronovi a jeho úsměv ji uklidnil. Měl čokoládově hnědý klobouk se širokým okrajem a obnošenou světlou bundu, kterou viděla viset v jeho domě v Georgetownu. Noční brýle mu visely na krku.

	„Jen se myslím potřebuju trochu aklimatizovat.“

	„Takovéhle náhlé změny prostředí mohou občas na člověka zapůsobit, zvlášť když neměl dost času na to se připravit. Dejte tomu den nebo dva a zvyknete si.“

	Pokrčila rameny. „Jen bych ráda, aby to všechno mělo nějaký význam. Doufám, že najdeme něco podstatného, co nám pomůže pochopit, co se vlastně děje.“

	Cameron se k ní naklonil blíž a zašeptal: „Když nebudete spokojená s výletem, nemusíte dávat průvodci spropitné.“ Ukázal směrem k poručíku Jasonu Lobovi, který studoval příruční přístroj na globální určování polohy naváděný satelitem.

	Dloubla ho lehce do žeber.

	„Budeš v čele,“ řekl Lobo jednomu ze svých mužů, rozložitému černochovi.

	Voják přikývl, zatímco Lobo dál sledoval malou obrazovku.

	Cameron si nasadil brýle a zapnul je. Susan udělala totéž. Noc se náhle přeměnila na odstíny zelené, jak přístroj zesílil zachycené světlo.

	„Tudy,“ ukázal velitel muži směr, než oslovil zbytek své jednotky. „Vydejte se na cestu. V zástupu, rozestup půl druhého metru. Já kryju týl.“

	Sedm vojáků zmizelo v džungli. Pak Lobo pokynul Susan a Cameronovi.

	„Uvolněte se,“ zašeptal Cameron, když ji vedl do hustého křoví kolem tyčících se stromů hustě pokrytých mechem a zkroucenými liánami. „Jeden ze způsobů je naslouchat přirozeným zvukům džungle.“

	Susan Garnettová se zhluboka nadechla, naplnila si plíce vlhkem a svěží vůní tropů a zaposlouchala se do nich. V uších jí zvonilo štěbetání a vřeštění ptáků vysoko ve větvích – spolu s desítkou dalších zvuků, doplňujících chór: široké listy ceib, otírající se o kmeny gumovníků, zvuky různých živočichů, plazících se po listy pokryté zemi, uklidňující šplouchání řeky San Pedro v dálce, pištění a vřískání opic, skákajících z větve na větev.

	Susan se prodírala změtí porostu a brýle jí ukazovaly cestu černou tmou džungle. Udržovala vzdálenost za vojákem před sebou a občas se podívala přes rameno, zda jde Cameron za ní. Archeolog ji varoval před některými z místních živočichů, zvláště před kajmany, jaguáry, divokými kanci a jedovatými hady.

	Susan se náhle cítila degradovaná na samý spodek potravního řetězce a obezřetně se rozhlížela po všem, co jen vzdáleně připomínalo predátora. Aspoň že měla svého walthera.

	Walther PPK.

	Susan si povzdechla nad tou ironií. Pistole, kterou použila při své nezdařené sebevraždě, byla táž, na niž teď spoléhala, aby jí zachránila život v případě ohrožení.

	Kromě nebezpečí, které představovala místní fauna, musela počítat také s možností, že narazí na ty, kdo měli na svědomí nedávné vraždy. Troy Reid se nyní domníval, že Bloodaxe neuprchl z vězení, ale byl unesen. Byla větší než průměrná pravděpodobnost, že jim hacker při mučení prozradil všechno, než ho zabili. A i kdyby ne, někomu se podařilo dostat se do sítě FBI a ukrást její e-mailové soubory, které obsahovaly informace o původu viru.

	Skupina pochodovala dvě hodiny bez přestávky příkopy po kolena naplněnými blátivou vodou a mělkými potoky, skalnatými kopci pokrytými visící vegetací, spletena lián. Susan, celá zbrocená potem, následovala vojáky proti proudu potoka, vedoucího souběžně s řekou, jež tekla téměř sto metrů po jejich pravici. Zaplavila ji úleva, když jim Lobo dovolil, aby si udělali krátkou přestávku.

	Sedla si na zem pokrytou listovím, postavila si batoh vedle sebe a opřela se zády o spadlý strom, z jehož hnijícího kmene vyrůstaly květy. Nedovedla určit jejich barvu, protože v brýlích všechno vypadalo zelené.

	„Sundat brýle,“ nařídil Lobo.

	Cameron se posadil vedle ní a sňal si brýle. Susan udělala totéž a džungle se na okamžik ponořila do černočerné tmy, než zářící tyčinka v Lobově ruce zbarvila okolí opět na zeleno.

	Archeolog si povzdechl, zatímco si sundával boty. Všimla si, že někteří z vojáků učinili totéž.

	„Copak je?“

	Cameron sáhl do jedné z mnoha kapes svých vojenských kalhot a vyjmul krabičku camelek a zapalovač.

	„Nevěděla jsem, že kouříte.“

	„Přestal jsem.“ Upřela na něj oči.

	Zapálil si a nabídl krabičku se zapalovačem dvěma vojákům po své levici. Jeden z nich nabídku přijal; druhý už vytáhl vlastní cigarety.

	Cameron přiložil hořící konec k černé tečce na nártu své levé nohy. Objekt hbitě odskočil do polštáře z listí.

	„Likvidace klíšťat,“ oznámil, když odstranil druhé, pak třetí a začal se věnovat pravé noze.

	Susan se zatvářila nevěřícně. „Klíšťata?“

	Přikývl. „Zapomněl jsem vám to říct.“

	„Klíšťata?“ opakovala. „No to je skvělé. Nedostanete z nich lymskou boreliózu?“

	V zelenavém šeru se Cameron zazubil a oči se mu pobaveně zaleskly. „Když se toho dožijete.“ Jeden z mužů se usmál a jeho zářivě bílé zuby ostře kontrastovaly s temně olivovým bojovým nalíčením.

	„Mně to nepřipadá legrační.“

	„Sundejte si boty,“ řekl hlasem, ve kterém zaznělo pobavení i autorita. „Podíváme se, kolik tam máte návštěvníků.“

	Poslechla a při pohledu na půl tuctu půlcentimetrových parazitů přisátých k nártu, kotníkům a spodní části lýtek se jí udělalo nevolno.

	„Nehýbejte se,“ poznamenal, zdvihl jí jednu nohu a položil si ji do klína. „Fígl na odstraňování nových klíšťat je ten, že jim přiložíte žhavý konec cigarety na hlavu, ne na tělo; když tykadly ucítí nebezpečný žár, okamžitě se pustí kůže svého hostitele a seskočí… přesně jako tohle. Vidíte?“

	„Prevíti,“ zamumlala Susan a natáhla ruku, aby si sundala klíště z druhé nohy.

	Cameron ji dotykem zarazil. „Když se je budete snažit vytáhnout, utrhnete jim tělo, ale hlava se zavrtá do kůže, kde jí naroste tělo nové.“

	„Uklidňující pomyšlení.“

	„Jen klid, já se o vás postarám,“ mrkl na ni.

	Susan si založila ruce a pozorovalo ho, jak jí přejíždí prsty ho kotnících a opatrně přikládá konec cigarety ke klíšťatům. Pohyby měl plynulé, zkušené. Vnímala jeho drsné ruce na jemné pokožce svých lýtek a kotníků. Susaniny myšlenky se začaly toulat, představovala si Camerona v peruánských džunglích, jak totéž provádí sám sobě, jak přežívá v divočině.

	Náhlý stud ji přiměl nohu odtáhnout, ale zdálo se, že její pocity předvídal a sám ji jemně odložil. „Pošlu vám účet,“ řekl s úsměvem.

	Neodpověděla a sledovala ho, jak si cigaretu přiložil ke rtům a potáhl, oči zavřené se zřejmým potěšením, než nosem vypustil kouř. Náhle ji popadla touha po cigaretě, kterou neměla po celou dobu soužití s Tomem; předtím kouřila pravidelně, ale pod vlivem jeho neustálých připomínek přestala. Tento pocit však vzápětí pominul. Cameron si potáhl podruhé, předal jí cigaretu a upozornil na dvě klíšťata na její druhé noze.

	„Pospěšte si,“ zašeptal, když ukazoval na tlustého parazita, hodujícího na jejím lýtku.

	Přikývla a soustředila se na odstraňování nevítaných návštěvníků.

	O pár minut později a o několik desítek klíšťat lehčí, s nočními brýlemi na očích znovu pochodovali hustým porostem. Náhle se vojáci zastavili. Muž v čele něco zašeptal a informace byla postupně předávána dozadu.

	„Černé palmy,“ oznámil voják před Susan.

	Cameron namířil ukazováček na shluk palem po jejich pravici, dosahujících výše pasu. „Dávejte na ně dobrý pozor,“ řekl Susan. „Jejich třiceticentimetrové ostny dokážou probodnout každého tvora, který má tu smůlu, že do nich narazí.“

	„To je pravda,“ ozval se zezadu Lobo. „Během cvičení u Fort Sherman v oblasti Panamského průplavu museli několik mých mužů letecky dopravit do nemocnice kvůli střetu s těmito vražednými palmami. Nebyl to pěkný pohled.“

	Skvělé, pomyslela si Susan Garnettová. Prostě skvělé.
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	Joao Peixoto byl zmaten. Nechápal, co ti anglicky mluvící cizinci necelých pět metrů od něj dělají v jeho zemi. Podle jejich přízvuku věděl, že to nejsou Britové.

	Stál za objemným stromem pokrytým mechem – z něhož si trochu odloupl a položil na hlavu jako dlouhou čepici – a byl rád, že se od misionářů naučil natolik anglicky, aby mohl sledovat většinu konverzace. Vojáci mířili k tajnému chrámu Kiniče Ahaua, ochránce Slunce, místu dosud neobjevenému davy archeologů a turistů, které zaplavily oblasti u pobřeží a kolem vysoce zkomercionalizovaného Tikalu. Kromě skrytých rozvalin a malé vesnice vzdálené hodinu chůze zde nebylo nic než divočina a pár pastí, které zkušený domorodý lovec nastražil, aby zpestřil jídelníček své vesnice, sestávající z kukuřice, fazolí, juky a ryb.

	Zpozorovali snad tajný chrám z některého ze svých letadel? Joao si neuměl představit jak. Celý objekt byl ukrytý pod korunami stromů, tak jako tomu bylo už velmi, velmi dlouho, rozhodně daleko předtím, než jeho otec a děda začali sloužit jako ochránci kněží.

	Proč jsou tady ti cizinci? Proč kráčejí směrem k ukrytému chrámu se všemi těmi zbraněmi a přitom se pohybují, jako by se snažili nedělat hluk? Poslední otázka Joaa pobavila. On je slyšel přicházet ze vzdálenosti třiceti metrů, ale oni nezaslechli jeho, ani když se přiblížil na pouhé tři metry.
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	O hodinu později dospěli k malé písčité mýtině, jejíž jednu stranu tvořila široká řeka San Pedro. Susan bylo trochu nevolno z horka a vlhkosti, ale jinak zvládla dlouhý pochod vcelku dobře – ačkoli musela vyvinout nemalé úsilí, aby stačila vojákům a také Cameronovi, který se zdál být ve vynikající kondici.

	Obličej měla zbrocený potem. Malou pláž ovíval chladný vánek od řeky; zavřela oči a vychutnávala ho.

	Poručík Jason Lobo se rozhodl udělat malou přestávku. Sejmuli si noční brýle a velitel rozžehl další světelnou tyčinku, jejíž nazelenalá záře se rozptýlila po pláži.

	Susan sáhla po polní láhvi, kterou měla připevněnou k pasu. Byla skoro prázdná. Podle Lobových instrukcí se každý člen výpravy pravidelně svlažoval, aby zabránil dehydrataci organizmu.

	Pohlédla na průzračné vody San Pedra napájené prameny. Na její zčeřené hladině se odrážela měsíční záře.

	„Voda by měla být dost čistá,“ řekl Cameron. „Ale stejně raději použijte dezinfekční tabletu.“

	Zatímco si Lobo ověřoval jejich polohu, dva z vojáků přistoupili k řece, aby si naplnili své láhve. Susan s Cameronem seděli vedle sebe a hledali v batozích dezinfekční tablety.

	 

	6

	Pro Joaa byli cizinci stále zajímavější. Osm z nich byli vojáci, jak usoudil podle zbraní a způsobu, jakým se pohybovali. Zbylý pár nebyl, ačkoli měl na sobě totéž maskovací oblečení. Jejich taktika připomněla Joaovi levicové povstalce z osmdesátých let.

	Čím déle je pozoroval a poslouchal, tím byl zvědavější. Jaké bylo jejich poslání? Zdáli se být dobře vycvičeni pro boj v džungli, ale nebylo zde s kým bojovat. Ani během nejhorších let občanské války mezi gerilami a vládními vojsky se potyčky nikdy nerozšířily za pohoří, oddělující Petén od údolí, vedoucích na jih ke Guatemala City. Pro okolní svět byla tato oblast bezcenná. Ovšem naléhavost a odhodlání, se kterým se vojáci prodírali kupředu, mohly znamenat pouze to, že sledují nějaký důležitý cíl. Avšak jaký, to Joao nedokázal odhadnout.

	Nyní cizinci odpočívali u břehu řeky a on by je rád upozornil na nebezpečí, číhající pod hladinou zdánlivě klidné řeky. Ale pro tuto chvíli se mayský strážce rozhodl zůstat raději v úkrytu.
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	Cameron, stojící bokem k řece, přiložil žhavý konec cigarety ke klíštěti přisátému těsně pod Susaniným levým kolenem. Parazit okamžitě odpadl. Zatímco pracoval na dvou dalších na jejím levém kotníku, Susan se nepřítomně dívala, jak se další z Lobových mužů nahnul k řece a ponořil láhev do vody. Současně si všimla podivných pětiprstých stop v hnědém písku.

	„Podívejte, Camerone,“ řekla a ukázala na zvláštní otisky.

	Naklonil se dopředu a přihmouřil oči. „É… poručíku?“

	Lobo vzhlédl od zářící obrazovky satelitního lokalizátoru. „Co je?“

	„Řekněte svým mužům, aby byli opa–“

	Cameron náhle vyskočil na nohy a rozběhl se pískem, zrovna když se v erupci pěny a písku z vody vynořil dlouhý, tmavý tvor s čelistmi rozevřenými dokořán. Čutora vylétla do vzduchu a voják uskočil, ale ne dostatečně daleko, aby se vyhnul přibližujícímu se netvoru. Cameron do něj vrazil se silou a rychlostí zkušeného fotbalového obránce a odstrčil ho od břehu, přičemž o pár centimetrů minul chňapající čelisti. Muži se skulili do písku, zatímco zvíře zmizelo pod vřící hladinou.

	Žádné varování, žádné zařvání nepředcházelo bleskovému útoku, a vojáci tudíž neměli čas zareagovat, sáhnout po svých zbraních a vystřelit na obrovského plaza, jehož ocas sebou ještě vteřinu zmítal, než se ponořil.

	„Proboha!“ vykřikla Susan, když poručík Lobo a dva z jeho mužů pomáhali Cameronovi a šokovanému vojákovi na nohy. Nad hladinou se objevilo množství párů rubínových očí jako planoucích uhlíků.

	„Kajmani,“ prohlásil Cameron s obdivuhodným klidem. „Řeka je jich plná.“

	Jeden z vojáků ukázal na kostry a ocasy několika plazů, ležící asi čtyři metry od břehu.

	Susan se přiblížila ke Cameronovi. „Jste –“ začala.

	„Jsem v pořádku,“ odpověděl archeolog a oprašoval si šedý písek ze své vojenské vesty.

	Položila si ruku na ústa.

	Poručík Lobo, viditelně otřesen, přistoupil ke Cameronovi. „Děkuji vám, pane.“

	Pokrčil rameny. „Měl jsem štěstí.“

	„To vykládejte někomu jinému,“ odvětil velitel jednotky a v jeho očích se již nezračila lhostejnost, ale respekt.
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	Guatemala City, Guatemala

	„El equipo es muy, muy importante. Lo necesitamos para nuestro trabajo en el Petén. ¿Entiendes?“ vysvětloval Išiguro Nakamura dvěma celníkům, když stál vedle Jackie ve špatně osvětleném hangáru přeplněného letiště, kde je letadlo společnosti Sagata Enterprises za soumraku vysadilo. Kuoši Honiči stál stranou a tvářil se netrpělivě, protože jejich rozhovoru nerozuměl. Na rozdíl od Išigura a Jackie, kteří se během čtyř let vedení observatoře v Cerro Tolo a nakupování v blízkém městě Santa Maria naučili španělsky, styčný úředník nezvládl víc, než pouhé základy a svou výslovností si již vysloužil smích celních úředníků.

	Hlavní inspektor, malý, podsaditý muž ve světle zelené uniformě s bříškem a knírem se na Išigura podíval zpod brýlí.

	„¿Y para qué es el eqipo?“ K čemu je to zařízení?

	Išiguro se uvolnil, protože si během posledních dvaceti čtyř hodin odpověď na tuto otázku mnohokrát nacvičoval. „Es un equipo sísmico, para medir los temblores en esta región.“ Seizmické zařízení na měření zemských otřesů v této oblasti.

	„Á, okay,“ řekl celník. „Está bien, pero tienes que pagar impuestos de importación.“ V pořádku, ale budete muset zaplatit dovozní daň.

	„¿Cuánto?“ Kolik?

	Úředník pohlédl na své asistenty, než se zahleděl do dáli a přitom si ukazováčkem uhlazoval knír. „Como… mil quinientos dólares.“

	Išiguro se obrátil ke Kuošimu. „Chtějí patnáct set dolarů.“

	„Cože? Patnáct set dolarů? Za co?“

	„Aby nám dovolili odnést si zařízení do vrtulníku. Říká tomu dovozní daň.“

	Styčný úředník zbrunátněl hněvem. „To je neslýchané! Před příjezdem jsem si u mých lidí všechno ověřil. Neexistuje nic takového jako dovozní daň na vědecké zařízení, když toto zařízení nezůstane v zemi déle než dva týdny.“ Vytáhl malý svazek v japonštině nazvaný Mezinárodní celní předpisy. „Tady to je.“

	Išiguro vrhl pohled na Jackie, jež pokrčila rameny a řekla: „Vy to prostě nechápete, Kuoši, že? Tomuhle chlapíkovi je ta vaše japonská knížka ukradená. Za prvé jí nerozumí. A za druhé, i kdyby ano, stejně by si vymyslel nějakou výmluvu, aby si dnes něco vydělal. Tihle lidé jsou špatně placení a chtějí, aby jim Sagata Enterprises přispěla k platu. Takže raději vytáhněte patnáct stovek nebo naše zařízení zůstane trčet tady.“

	Zástupce společnosti s těžkým povzdechem vytáhl firemní šekovou knížku, znějící na banku ve Spojených státech.

	„No, no,“ řekl celník. „Cheques no. En effectivo, porfavor.“

	„Co říkal?“

	„Nepřijímá šeky. Chce to v hotovosti,“ odvětila Jackie.

	„To snad není –“

	„No tak, Kuoši. Dělejte, nebo se naštve,“ řekla astronomka. „A nečekejte potvrzení.“

	Zuřící úředník vytáhl obálku a odpočítal z ní patnáct zbrusu nových stodolarových bankovek.

	O pět minut později doprovázel celní inspektor a jeho tři usmívající se kolegové trio Japonců do čekající helikoptéry a poplácávali je po zádech, když se soukali dovnitř.

	Když se jejich stroj vznesl a zamířil na sever Guatemaly, Išiguro poznamenal: „Doufám, že jste si s sebou vzal hodně bankovek. Budete je potřebovat na zaplacení místních průvodců, až dorazíme do Tikalu.“

	„A na úplatky místním úřadům, kdykoli budeme potřebovat, aby nám nestáli v cestě,“ dodala Jackie.

	Išiguro se předem informoval a zjistil, že kolem Tikalu je několik mayských osad, kde sídlí hlavně průvodci, prodavači suvenýrů na velkých tržištích a pouliční umělci – všichni žijící z movitých turistů, kteří si sem odskočí od potápění v sousedním Belize. Hodlali najmout dva z místních lidí jako průvodce a zároveň jako pomocníky při dopravě jejich přístrojů na místo určení poblíž řeky San Pedro, asi padesát mil západně od Tikalu.

	„Připravena?“ zeptal se Išiguro Jackie, sedící vedle něj v zadní části vrtulníku.

	„Víc připravena už nikdy nebudu.“

	„Jsi nervózní?“

	Kaliforňanka zlehka přikývla a asijské oči se jí rozšířily úsměvem. „Trochu. A ty?“

	„Asi ano. Ještě jsem nikdy v džungli nebyl.“

	„Skvělé,“ řekla. „Bude to pro nás oba nová zkušenost a získáme ji spolu.“

	„Nezapomínej na něj,“ zašeptal jí do ucha. „On je očima a ušima Sagaty; poslali ho sem, aby měli jistotu, že uděláme všechno jak se patří.“

	Jackie se na něj dlouho, upřeně dívala, než šeptem dodala: „A to je, drahý choti, přesně to, co mám v úmyslu.“
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	Zázraky přírody vždycky působí na lidi tak, že se cítí malí, slabí, bezvýznamní. Grand Canyon, Himálaj, Niagarské vodopády, amazonský deštný prales, Yosemitský národní park, Velký bariérový útes, hora Fudži, přírodní divy, jež po staletí lidstvo ohromovaly svou velkolepostí, nádherou, nesmírností.

	Tyto nádherné přírodní úkazy, vzniklé změnami na povrchu Země v průběhu stamilionů let, působily na představivost starověkých civilizací, podněcovaly u nich vznik nových idejí, živily jejich sny a plnily je odhodláním zanechat na Zemi po sobě stopy. Byly to tyto přírodní zázraky, které inspirovaly Řeky, Egypťany a Římany, aby vytvořili své vlastní divy, památníky vůle, vášně, zručnosti a síly jejich kultur. Lidská touha zanechat svůj odkaz v neustále se měnícím světě stála u zrodu takových obdivuhodných výtvorů jako bylo sedm divů světa, dnes existujících už jen ve vzpomínkách, vyjma Velké pyramidy v Gíze. Ale lidstvo po těchto starověkých architektonických divech tvořilo dál. Civilizace usilovaly o to, aby za sebou zanechaly mlčenlivě památníky své existence, svého odkazu. Po celém světě, i mimo hranice vlastí Homéra, Kleopatry a Julia Césara, přenášely další společnosti své sny do kamenných staveb. Divy jako Velká čínská zeď, Tádž Mahal v Agře a Angkorský chrám v Kambodže jednou provždy změnily tvář Starého světa.

	Avšak zatímco tito architekti, umělci a zruční dělníci tesali z kamene svůj odkaz dalším generacím za mořem na kontinentě, jež se měl stát Novým světem, vytvářely jiné civilizace svá vlastní nesmrtelná díla. Inkové postavili město Machu Picchu vysoko mezi mraky v peruánských horách. Aztékové vztyčili svůj monumentální chrám v Tenochtitlánu, z něhož se později stalo Mexico City. Mayové budovali po celé Střední Americe svá rozsáhlá města naplněná velkolepými stavbami jako Chrám nápisů v Palenque, Pyramida obřího jaguára v Tikalu a Kukulkanova pyramida v Chichén Itzá. A člověk pokračoval ve stavění památníků po celá tisíciletí podle vzoru svých předku. Budoval stále větší a vyšší konstrukce, posunoval hranice svých možností a zákonů fyziky stále dál, aby vytvořil tak úžasná mistrovská díla jako Eiffelovu věž, sochu Krista spasitele nad Rio de Janeirem a Petronas Towers v Malajsii, dvojici nejvyšších budov světa. Vznikala další díla nezměrné lidské představivosti, jako je epická skulptura na Mount Rushmore, v Černých horách Jižní Dakoty, jedna z nejvelkolepějších ukázek skalních skulptur, svědectví vynalézavosti, úsilí a talentu jejího tvůrce. Velké inženýrské stavby v sobě zahrnovaly prvky krásy, důvtipu a schopnosti člověka změnit tvář krajiny ve jménu pokroku, zlepšení kvality života a uspokojení svých potřeb – tak vznikl mezi jinými Panamský průplav, tunel pod kanálem La Manche, Suezský průplav, most přes Zlatou zátoku a Hooverova přehrada.

	Moderní díla. Dávná díla. Mlčenlivá potvrzení neutuchající lidské touhy zanechat za sebou symboly časů, jež mají být připomenuty a obdivovány, stanovit standard a výzvu pro příští generace.

	A Země se dál otáčela a v neměnném kolotoči světla a tmy unášela starobylé i nové milníky stavitelství a techniky roky, staletími, tisíciletími. Z nového se stalo staré. Ze starého dávné. Z dávného se stala jen vzpomínka jako z většiny zázraků antického světa. Ale jeden z divů předkolumbovských dob zůstal nedotčený, přečkal ničivé období kolonizace i běh času ukrytý hluboko v ochranném plášti džungle. Jen hrstka lidí znala jeho přesnou polohu.

	Dnes v noci spatřila Susan Garnettová v zelenavém svitu svých nočních brýlí tento jedinečný skvost schovaný pod větvovím ceib a mahagonovníků, pokrývajících Peténskou nížinu. Podařilo se jim to místo najít jen díky poručíkovu příručnímu satelitnímu lokalizátoru, který ukazoval, že jejich cíl se nalézá za neprostupnou stěnou stromů, hustě na sebe natěsnaných, obrostlých liánami, mechem a dalším visutým rostlinstvem. Museli použít mačety, aby se prodrali patnácti metry vegetace; mezi kmeny stromů vytvořili úzký průsek a členové týmu byli nuceni se neustále krčit a ohýbat, jak přizpůsobovali svá těla klikatému, vlhkému koridoru.

	„Kristepane,“ vydechla Susan při pohledu, který se jí po překonání této přirozené překážky naskytl.

	Americký tým stál uprostřed rozlehlého kamenného nádvoří, na jehož konci zela ohromná jáma podobná kráteru. Na východ od ní stál malý palác, na západ pak pyramida, jejíž přední část byla ozdobena desítkami vztyčených kamenných desek, stél. Celou severní stranu tohoto skrytého komplexu naproti místu, kde stáli, zaujímal veliký chrám s mnoha sloupy, tyčícími se do výše sedmi metrů, jehož kopulovitá střecha se dotýkala korun ceib a mahagonovníků. Větve desítek stromů se klenuly nad všemi stavbami a sahaly až k okraji jámy, nad níž tak tvořily kruh, odpovídající tvaru kráteru. Tímto otvorem v souvislé pralesní klenbě viděla Susan večerní hvězdy.

	„Úžasné,“ řekl Cameron. „Nikdo nemůže tohle místo spatřit seshora. Mezera mezi stromy odhaluje jenom jámu, zbytek je schovaný.“

	Lobo, stojící vedle Camerona, přikývl. „To by vysvětlovalo, proč ho ještě nikdo neobjevil.“

	„Nějací lidé však o jeho existenci rozhodně ví.“

	„Proč si to myslíte?“ zeptala se Susan.

	„Protože se o něj někdo stará.“

	„Stará?“ otázal se Lobo.

	„Takovýhle typ džungle by podobné místo pohltil během pětadvaceti let. Stromy, které dnes vidíte, by na jaře po celé ploše rozesely semena a vytvořily nové stromy. Za patnáct let by tyto nové stromy dorostly do šesti metrů a jejich koruny by na zdi staveb působily stejně zhoubně jako kořeny na jejich základy, až by se nakonec zhroutily. Za dalších pět až deset let by ruiny pokrylo bláto a vegetace. I tahle pyramida by vypadala jako kopec porostlý stromy a rostlinami. Nikdy byste se nedozvěděli, co tu bylo. Místo toho je tu jen několik lián, vinoucích se kolem sloupů, a pár keříků na vápenci pyramidy.“ Archeolog pokýval hlavou. „Dá se tudíž celkem bezpečně tvrdit, že o zdejší objekt někdo pečuje.“

	„Kdo si myslíte že o něj –“ začala Susan.

	Cameron náhle tleskl; ostrý zvuk se odrazil od vápencových zdí a vytvořil několikanásobnou ozvěnu, která postupně odezněla do noci.

	Susan a vojáci vyskočili. Elitní komando okamžitě na stavby namířilo své zbraně.

	„Co – co to bylo?“ zeptala se Susan, zatímco Lobo naznačil svým mužům, aby nechali hlavně opět klesnout.

	„Jaká vyspělá civilizace,“ řekl s posvátnou úctou a zamířil ke kraji dvora. „Kněží a vládci nechali tyto chrámy vybudovat s pozoruhodnou akustickou rezonancí. Dělali to proto, aby ohromili lid, který do chrámů přicházel pouze během obřadů. Nazývali je městy hlasů. Celé toto místo je vlastně postaveno jako přírodní divadlo a tenhle rozlehlý dvůr je hlavní jeviště. Poslouchejte. Suuusssaaannn!“ zvolal Cameron syčivým, zlověstným hlasem.

	Naskočila jí husí kůže, když se její jméno odráželo od starobylých staveb jako přízrak, vystupující z kamene a po několika vteřinách pomalu zaniklo.

	Pleskla ho po rameni. „Nechte toho. Je to tu strašidelné.“

	„Úchvatné je to správné slovo. Jedná se o nález století. Kam se hrabe objev hrobky Pacala Votana v Chrámu nápisů v Palenque z dvaapadesátého. Tohle je třída sama pro sebe.“

	Lobo požádal Camerona, aby se zdržel dalších hlasitých zvuků. Vyjádřil obavy z vyzrazení jejich polohy. Cameron mu řekl, že ten, kdo chrámový komplex udržuje, je už pravděpodobně zaslechl, když si razili cestu změtí porostu a lián, a tudíž zřejmě ví, že jsou zde. Tato poznámka Loba nijak nepotěšila. Nařídil svým mužům, aby utvořili obranný kruh kolem dvora.

	„Utáboříme se tamhle,“ řekl a ukázal na okraj džungle v místě jejich průseku.

	„Půjdu se tu porozhlédnout,“ oznámil Cameron. „Hned se vrátím.“

	„Musíme šetřit baterie. Vypněte prosím brýle za deset minut,“ pravil Lobo. „A nevydávejte se příliš daleko, dokud ráno nezabezpečíme celou oblast.“

	Zatímco vojáci zaujímali obranná postavení a prozkoumávali okraj džungle, Cameron si odložil svůj batoh mezi věci ostatních a zamířil na opačný konec dvora k okraji kráteru. Susan se vydala za ním. Dostihla ho v půlce cesty a pobavilo ji vzrušení, jež se mu zračilo ve tváři. V brýlích spatřila jeho široký úsměv, kterým jí připomněl dítě před rozbalováním vánočních dárků.

	„Stalo se něco?“ zeptala se. „Tváříte se tak zvláštně.“

	„Cenot,“ pravil a pokynul směrem k oválnému kráteru, přibližně velikosti basketbalového hřiště, naplněnému vodou, jejíž hladina byla asi šest metrů pod okrajem.

	„Prosím?“

	„Cenot. Jímka. Jsou pro tyto oblasti velmi typické. Déšť prosakuje trhlinami ve vápencovém podloží a rozpouští měkčí horniny pod tvrdou povrchovou slupkou. V průběhu tisíců let se tímto procesem vytvoří ohromné podzemní dutiny zastřešené pouze tenkou vrstvou vápence. Tato slabá střecha se nakonec zhroutí a zbude takováhle jáma naplněná vodou. Cenoty byly zdrojem vody pro mayské osady vybudované na místech, kde nebyla řeka nebo potok.“

	Přešel k jedné ze vztyčených desek v rohu kamenného nádvoří poblíž základny pyramidy. Byla na ní umělecká rytina, znázorňující dva muže, kteří měli jakési tlusté vycpávky ve slabinách, v pasu, na ramenou, loktech a kolenou. Oba měli tytéž přehnaně zvýrazněné profily a protáhlé hlavy, které Susan viděla v Cameronových knihách. Jeden z nich držel míč. Rytina byla vykládaná kameny, jež se zdály být zelené, ale to v brýlích vypadalo všechno.

	„Nefrit,“ řekl Cameron a přejel prstem po velkém kamenu tvaru diamantu, který zdobil čelenku jednoho z hráčů. „Tohle má nesmírnou cenu.“

	„Proč tak zveličovali jejich hlavy a rysy v obličeji?“

	„To není zveličování. Mayové prováděli deformace lebky. Vkládali novorozencům hlavy do dřevěných rámů, aby ovlivnili vývoj lebky a docílili protáhlé hlavy a zploštělého obočí, jež měli v oblibě příslušníci královského rodu a nejvyšší kněží.“

	Zatvářila se štítivě. „To zní perverzně.“

	Pokrčil rameny. „Nijak zvlášť. Měli prostě takovou tradici. Cenili si rovněž šilhavostí, a tak malým dětem často na dlouhou dobu zavěsili před oči voskovou kuličku, aby ji u nich vyvolali. Členové královské rodiny si také pilovali zuby do špičky a mezery si vykládali nefritem nebo zlatem.“

	„Úžasné,“ řekla, když si prohlédla vápencovou rytinu. Ukázala na vycpávky mužů a na míč. „To je nějaký druh mayského fotbalu?“

	„Pokatok,“ odpověděl Cameron. Přejel prstem po povrchu kamene a obdivoval detailní provedení starodávného reliéfu. „Míčová hra, kterou Mayové hráli, ale ne tak úplně pro zábavu. Používali těžký míč, vyrobený z gumy místních gumovníků, který byl zhruba poloviční než míč na košíkovou. Hráli na kamenném hřišti ve tvaru písmene I. Podobně jako ve fotbalu se míče nesměli dotknout rukama; hráli nohama, koleny, boky a pasem. Před pár lety jsem to při jedné výpravě hrál s několika svými studenty v Copánu, na hranici mezi Guatemalou a Hondurasem. Velmi náročná a tvrdá hra. Nastoupili jsme proti místnímu mayskému týmu a dostali jsme pěknou nakládačku. V předkolumbovských dobách měla závažné náboženské a politické důsledky.“

	„O co hráli? O půdu? O politickou moc?“

	Cameron zavrtěl hlavou. „O právo na život. Pokatok hráli hlavně bojovníci. Cílem hry bylo odrazit míč od sošek papoušcích hlav vytesaných do svažujících se zdí na obou stranách hřiště. Tým, který prohrál, byl obětován bohům.“

	„Myslím, že opravdu nechci slyšet, jak.“

	„Oběti zlomili páteř, aby ji znehybnili. Velekněz jí potom vyřízl z těla srdce a dosud bijící ho zdvihl do výše a nabídl bohům.“

	Oči měla sklopené k rytině. „Díky, že jste se o to se mnou podělil.“

	„Z pohledu Mayů to dávalo dokonalý smysl. Pochopte, náš průmyslový svět propaguje hromadění majetku, což v nás nepřímo vyvolává strach ze smrti, protože víme, že si nemůžeme vzít nic s sebou. Vede nás to k přílišnému lpění na materiálních věcech na tomto světě. Na druhé straně pro Maye bylo důležité pěstování ducha a zrod myšlenek. Všichni věděli, že pozemský život je pouze jedna a velmi dočasná fáze. Smrt se považovala za čest, zvláště když někdo zemřel při ochraně mayských tradic nebo byl obětován bohům. Neměli se čeho bát, jelikož za sebou nezanechali nic než vědomí, že posloužili svému pozemskému účelu a nastal čas k cestě k Hunab Ku, aby dosáhli galaktického sjednocení.“

	Než mohla Susan odpovědět, přistoupil k nim Lobo. „Večerka, vážení. Za rozbřesku prohlédneme celý objekt.“

	Cameron se rozhlédl po nádvoří, těžce vzdychl a vydal se za Susan, aby si postavili stany.
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	Z pomalu plynoucích vod San Pedra se zdvihla řídká mlha a zahalila břehy. Do džungle zavanul svěží větřík. Vysoko na jasném nebi visel měsíc ve své první fázi a ozařoval mlhu svým sinale šedým světlem. Začalo svítat a indigovou modř vystřídaly odstíny karmínové a tmavě oranžové. Ptáci se rozštěbetali. Opice začaly vřeštět. Džungle se probudila a její zvuky se mísily s tichým předením lodních motorů.

	Zvolna, jako zjevení vyvstávající z sedavého oblaku, převalujícího se v ranním příšeří nad hladinou, se v mlžném závoji objevily tři gumové čluny typu Zodiac, na jejichž bocích šplouchala voda. Na špici prvního člunu stála osamělá postava a triedrem pozorovala břehy.

	Antonio Strokk se soustředil na zvolení vhodného místa pro přistání svého týmu, pětadvaceti nejzkušenějších a nejspolehlivějších agentů, které mohl sehnat, většinou bývalých důstojníků Specnazu. Mužstvo doplňovala jeho sestra Celina. Seděla vedle něj a odečítala údaje na svítícím displeji příručního satelitního lokalizátoru.

	Strokk pohlédl na hodinky. Podle jeho výpočtů měli Američané před několika hodinami dorazit na cílové souřadnice. Jistě, Američané měli výhodu v tom, že je vrtulník dopravil blíž k cíli – což se vynalézavé Celině podařilo zjistit při dalším vniknutí do počítačové sítě FBI, kde se také dozvěděla, že vědce na místo doprovází tým námořní pěchoty. Tyto informace však získali na poslední chvíli a neměli tak čas zajistit si vlastní dopravu vrtulníkem; museli se spokojit s turbovrtulovým dopravním letadlem, jež je ze zapadlého pole v jižní Floridě přepravilo na přistávací plochu poblíž mexického města Tenosique, u hranic s Guatemalou, kde snadno uplatil místní úředníky, aby se dívali jinam, když jeho muži spustili na vodu Zodiaky a naložili do nich výstroj.

	Nyní po deseti hodinách plavby po této řece plné zákrutů, po tuctu střetů s kajmany a s hadem, který se z převislé větve spustil do zadního člunu, a po nekonečném bzučení komárů Celinin přístroj konečně ukázal, že dorazili na místo určení – alespoň tak blízko, jak to bylo možné bez toho, aby propluli vodopády Agua Dulce s jejich majestátním, leč smrtícím patnáctimetrovým přepadem. Z dálky již slyšel jejich hučení.

	Byl čas vystoupit a pokračovat dál pěšky.

	„Jak je to daleko?“ zeptal se, když kormidelník vypnul motor. Blížili se k písčitému úseku břehu a muž vytáhl z vody vrtuli, aby se nezachytila v kořenech a naplaveninách, pokrývajících kalné dno.

	Celina vzhlédla a oči se jí zaleskly ranním světlem. Vlasy měla obarvené na tmavohnědo, aby lépe splynula s džunglí. „Necelé dvě míle na severovýchod.“

	Písčité dno zastavilo pohyb člunu čtyři metry od břehu krátce poté, co vjeli do tmavého stínu vytvořeného korunami stromů, čnějícími nad vodou. Dva z jeho mužů se chystali do ní skočit, aby přirazili gumové plavidlo ke břehu, když je Strokk zarazil. Místo toho bývalý agent Specnazu vytáhl halogenovou svítilnu, namířil ji do tmavé vody a osvětlil půl tuctu párů žhnoucích očí.

	„Caimanes,“ řekla Celina.

	Strokk pohlédl na svého nejbližšího podřízeného, původem z Moskvy, který až do nynějška neviděl živého krokodýla. Včera za soumraku, na samém začátku jejich plavby, Strokk s pobavením sledoval, jak muž ustupuje do středu člunu, když se dvojice kajmanů příliš přiblížila. Teď zareagoval stejně. Strokk ho uchopil za paži. „Vaši zbraň, Petroffe.“

	Vysoký, podsaditý agent, téměř dvakrát větší než jeho šéf, mu podal uzi s tlumičem, kterým Strokk zamířil na plazy.

	Vypálil a několikanásobné zaprskání doprovázené stejným počtem šplouchnutí, proměnilo klidnou hladinu řeky ve vřící změť tmavých ocasů a těl, prchajících od člunů pryč k protějšímu břehu.

	Vrátil zbraň mužům. „Teď můžete vystoupit a strkat.“

	Obrovský agent chvíli hleděl na samopal ve svých rukou, z jehož hlavně se kouřilo, než poslechl.

	Během deseti minut se tým vylodil, zamaskoval zodiaky větvemi a vegetací a vydal se na pochod ke svému cíli.

	Zkušená Celina Strokková šla v čele a vedla skupinu pomocí lokalizátoru i díky své vrozené schopnosti pohybovat se v džungli. Během pětileté technické asistence, kterou poskytovala středoamerickým rebelům koncem osmdesátých let, se dozvěděla o boji v džungli víc, než si sama přála vědět.

	Ranní větřík, povívající hustou džunglí, hladil Antoniu Strokkovi obličej a krk ve stejném rytmu jako mech, který se mu houpal nad hlavou. Strokk, nalíčený maskovací pastou, se pralesem pohyboval tiše, ale svižně a zbytek jeho mužstva šel v zástupu za ním.

	Slunce se prodíralo úzkými štěrbinami v husté klenbě korun stromů a poskytovalo tak dostatečné osvětlení k jejich nehlučnému postupu. Strokk byl plně soustředěný na svou misi. Čím déle pobýval v místním prostředí, tím lépe vnímal okolní zvuky a bylo pro něj snadnější je napodobovat. Ale zdaleka si nevedl tak dobře jako Celina, která šla metr před ním. Hluboko skloněná postupovala džunglí bez použití mačety – a bez hluku, který s tím byl spojený. Rychle odsunovala větve stranou a uzpůsobovala své ohebné a štíhlé tělo tvaru mezery v hustém listoví. Když takovýmto otvorem proklouzla, Strokk hbitě uchopil větve, které odklidila z cesty, protáhl se stejným způsobem a předal je dalšímu muži za sebou, načež převzal další svazek větví, které už jeho sestra držela. Tímto způsobem šli téměř dvě hodiny a urazili zhruba dvě třetiny vzdálenosti k místu určení.

	Strokk cítil váhu mačety, kterou měl bezpečně připnutou ke svému širokému opasku, a litoval, že ji nemůže použít namísto holých rukou k proklestění cesty vegetací – zvláště v případě listů černé palmy – ale byli už příliš blízko cíli. I když bylo málo pravděpodobné, že by je někdo uslyšel, jak prosekávají listoví, Strokk nemohl riskovat prozrazení jejich přítomnosti – ze všeho nejméně obávanému týmu SEAL.

	Cenou za jejich nehlučný postup však byly palčivé škrábance, jež pokrývaly Celininy a Antoniovy ruce přes cyklistické rukavice, které všichni měli. Byl by se rád chránil účinněji, ale to by snížilo jeho schopnost ovládat svou automatickou pušku MP5. Strokk, kterého nyní navíc silně rozbolela hlava, měl rovněž několik šrámů na tváři od větví, které ho šlehly, když je včas —

	„Stát,“ zašeptal Strokk a zdvižením pěsti svému mužstvu signalizoval, že má zastavit. Sklonil se k zemi a pokropil džungli kolem nich dávkou z utlumené em pé pětky.

	Celina se otočila. Její pomalovaný obličej se téměř ztrácel v husté vegetaci a oči jako by se vznášely v potemnělé džungli, když se obrátily na něj.

	„Co se děje, hermano?“

	„Myslím, že nás někdo pozoruje.“

	Okamžitě se rozhlédla kolem, pak zavřela oči a několik vteřin naslouchala. Pokrčila rameny.

	„Možná je to jen tou bolestí hlavy,“ řekl Strokk a masíroval si levý spánek konečkem ukazováčku.

	„Asi z vlhkosti,“ poznamenala jeho sestra.

	Strokk přikývl a sáhl do jedné z předních kapes blůzy zajištěné suchým zipem a vytáhl malý vzduchotěsný pytlíček s deseti tabletami tylenolu se zvýšenou účinností. Vložil si dvě do úst a zapil je douškem ze své polní láhve, než pokynul svým mužům, aby pokračovali v chůzi.

	Žoldáci se dali znovu na pochod. Strokk se bedlivě rozhlížel po obou stranách, jelikož v něm přetrvával pocit, že jsou sledováni. Po dalších pěti minutách opět zvedl vysoko pěst, aby ji mužstvo vidělo.

	„Stůj,“ zašeptal na Celinu.

	„Co je?“ zeptala se.

	„Pořád mám pocit, že nás sledují.“ Strokk se zhluboka nadechl a pozorně pátral pohledem po hustém lese kolem nich, ale neviděl nic. Zavřel oči a naslouchal, ale les mu opět nic neprozradil. Pohlédl na Celinu a zavrtěl hlavou.

	Celina se zamračila. „Nelíbí se mi to, hermano.“

	„Půjdu první,“ řekl. „Drž se za mnou.“

	Strokk sestru obešel a vydal se na další cestu směrem k jejich cíli, přičemž bedlivě pozoroval hustý porost před sebou a po obou stranách.
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	Joao Peixoto pomalu vydechl. Dospěl k názoru, že tito válečníci jsou zkušení, a zvětšil o metr svůj odstup. Zdálo se, že mají dostatečně jemný sluch, aby odlišili lidské zvuky od zvuků džungle, přestože Joao napodoboval hadí plazení tím, že za sebou zvolna vlekl nohy. Nyní se pohyboval jen tehdy, když kráčeli oni. Při chůzi tito bojovníci vydávali sami hluku dost.

	Sledoval je už hodinu, od chvíle, kdy jedna z jeho hlídek muže zaslechla. Tehdy se nalézali pouhých sto kroků od vesnice. Přes dvacet mayských bojovníků mělo na okamžik cizince na muškách svých smrtonosných nehlučných foukaček. Ozbrojenci se však nezastavili. Místo toho pokračovali v cestě k chrámu Kiniče Ahaua, kde strávila noc první skupina.

	Joao nechtěně stlačil ramenem větev, a když prošel, ta se švihem vrátila nazpět a zasáhla další větev. Zvuk, který vydala, nebyl tak hlasitý, ale nezněl přirozeně.

	 

	4

	Strokk ztuhl. Tentokrát určitě něco slyšel. Vystrčil em pé pětku dopředu a prstem hladil spoušť. Nebyl si jistý, co přesně mu v hlavě spustilo poplach. Křik ptáků a pištění opic neustávalo.

	To není ono.

	Jeho uši už tyto zvuky vypouštěly. Neslyšel žádné plazení hadů, které se ozývalo předtím… tak co to bylo?

	Otočil se a pomalu spustil dlaň pravé ruky. Jeho muži padli k zemi a zmizeli z dohledu, až na Celinu, která přistoupila k němu. Strokk na ni ukázal a pak ukazováčkem udělal malý půlkruh. Přikývla.
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	Joao Peixoto spatřil, že se vojáci rozdělili, a usoudil, že je čas vydat se vzhůru. Přistoupil k nejbližšímu stromu a s pokrývkou z mechu stále na hlavě zručně vyšplhal po hrubém kmeni, přičemž dbal na to, aby měl vojáky, pohybující se pod ním, pořád na očích.
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	O pět minut později se sourozenci sešli na tomtéž místě, kde začali.

	Antonio Strokk byl zmatený. „Já to nechápu.“

	„Možná ještě nejsme zvyklí na zvuky téhle džungle.“

	Strokk potřásl hlavou. „Říkám ti, že nás někdo sleduje.“

	Celina vydechla. „No, ať už je to kdokoli, zjevně se nechce ukázat.“

	Strokk si povzdechl a dvakrát stiskl tlačítko vysílačky připevněné k opasku. Jako stíny se od stromů začaly oddělovat postavy, až se celý jeho tým objevil zpátky na stezce.

	Celina zaujala znovu čelné postavení a Strokk se zbylým mužstvem následoval těsně za ní. Pokračovali v pochodu další hodinu, až Celina ukázala na vlasový drát částečně zakrytý mechem.

	„Nástražný drát,“ řekla.

	Strokk přikývl. Když se pozorně zaposlouchal, zaslechl rovněž hlasy, které, jak mu zkušenost napovídala, nebyly dál než sto metrů.

	
Kapitola dvanáctá
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	„Seňorita Jackie,“ řekl Luis, jeden z jejich dvou guatemalských průvodců. Seděli v cayuku, loďce vyrobené z vydlabaného mahagonového kmene. Luis Arroyo, drobný a šlachovitý Guatemalec mayského původu, obsluhoval malý přídavný motor, který monotónně předl, když ujížděli vodami San Pedra. „Aquí todo es pura selva.“ Tady je všude kolem jen džungle.

	Kuoši Honiči pohlédl na Išigura. „Co říkal?“

	Išigurova tvář zvážněla. „Že v téhle části řeky jsou velcí kajmani.“

	Jackie potlačovala smích, když pozorovala zástupce společnosti, sedícího na přídi, jak s hranatým obličejem nervózně napnutým zírá do tmavé vody, šplouchající na boky lodi.

	„Contínua, Luis,“ odvětila, „tenemos que llegar al punto que te enseňé en el mapa, antes de las cataratas.“ Jeďte dál. Musíme se dostat na místo, které jsem vám ukázala na mapě, těsně před vodopády.

	Išiguro seděl vedle své ženy uprostřed dlouhé, úzké loďky. Luis dělal vzadu kormidelníka. Vpředu mezi Kuošim a jimi pak seděl Porfirio, druhý guatemalský průvodce. Na domorodce byl vysoký, poměrně svalnatý a mluvil pouze místním nářečím, jemuž Luis rozuměl. Podle Luise znal Porfirio tuto oblast dobře.

	Zavazadla měli rovnoměrně rozložena pod dřevěnými sedátky. Jackie zabalila nejdůležitější přístroje do plastikové fólie a přivázala je provazy k lodi pro případ, že by se převrhli. Nikdo kromě obou průvodců nesměl vstávat, aby neohrozil rovnováhu lodi; i když stál jeden z nich, loď se často nebezpečně kolébala.

	Išiguro si otřel pot z čela. Polední slunce se opíralo do malé loďky a nemilosrdně je spalovalo, jak seděli nechráněni uprostřed řeky. Průvodci odmítali plout poblíž jednoho z břehů, kde by jim převislé stromy poskytly trochu stínu. Luis tvrdil, že vražedné černé mamby mají ve zvyku spouštět se z větví do řeky, aby se ochladily. Některé mnohdy spadly přímo do člunů a donutily cestující k nevyhnutelné evakuaci.

	Išigurovi už rudě žhnul zátylek, než se rozhodl převléknout si přes hlavu další tričko a zakrýt si ramena. Při každém pohybu cítil bolest. Naopak Jackie dostala zlatavý nádech, který zvýrazňoval její hnědé oči. Uvázala si přes hlavu hedvábný šátek a nasadila černé brýle, což jí propůjčovalo vzhled Jackie Onassisové. Išiguro náhle zatoužil být s ní sám, místo toho, aby se o loď dělil s dvěma Guatemalci a Kuošim.

	„Jak dlouho ještě?“ zeptal se Kuoši a plácl se do zátylku, kam si mu sedl ovád. Přitom se mu vyhrnula košile a Išiguro si povšiml malé pistole, kterou měl úředník zastrčenou za pasem. Chtěl něco poznamenat, ale rozhodl se počkat, až bude s Kuošim o samotě.

	Jackie držela malý satelitní lokalizátor – jediný způsob, jak určit polohu v džungli. Išiguro uvažoval o tom, jak se asi kdysi dávno v těchto místech orientovali dobyvatelé, když byli ze všech stran obklopeni hustým pralesem a plochá země jim neposkytovala žádné záchytné body. Kromě toho jakmile opustili loď, zcela určitě ztratili jakoukoli vnější orientaci. Pochyboval, že v noci vůbec viděli hvězdy, když se ztratili.

	„Po řece ještě dvě míle,“ řekla a střídavě hleděla do přístroje a do složené mapy na klíně. „Pak půjdeme pěšky, zhruba další dvě míle.“

	„Stihneme to do doby dalšího kontaktu?“ zeptal se Kuoši.

	„Jen pokud se nám podaří dojít na místo před západem slunce. Průvodci tvrdí, že v džungli je i ve dne hodně šero. V noci je tam naprostá tma, i za úplňku.“

	Išiguro přikývl. „Jestli tam nedojdeme, než se setmí, budeme se muset utábořit a pokračovat ráno.“

	V této části peténské džungle to kypělo životem. Nad Išigurovou hlavou přelétaly desítky různých ptáků a mnoho dalších sedělo na vrcholcích stromů, lemujících širokou řeku. Na levém břehu bylo shromážděné hejno plameňáků. Spatřil rovněž několik kajmanů, vyhřívajících se na slunci – a neopomněl je ukázat také Kuošimu.

	Podle průvodců byla celá tato oblast součástí největší přírodní rezervace v severní Guatemale, domov šesti set druhů ptáků a jedním z hrstky chráněných míst na světě, kde žil jaguár.

	Pomalu plynoucí vody řeky začínaly nabírat na rychlosti, jak se blížili k vodopádům Agua Dulce. Jackie pokynula průvodcům, aby je zavezli ke břehu.

	„Není to sice nejbližší místo, ale je dost blízko,“ prohlásila, když Luis nasměroval cayuco ke kamenitému úseku pobřeží.

	„Mira,“ řekl Išiguro a ukázal na písčitou pláž necelých sto metrů od kamenů. „¿Por qué no vamos allá?“ Proč nejedeme tam?

	„Por los caimanes, seňor.“

	„Co se děje?“ zeptal se Kuoši.

	Išiguro přihmouřil oči a spatřil nejméně tucet plazů, odpočívajících na břehu; jejich tmavá kůže splývala s šedým říčním pískem. Otočil se k zástupci společnosti: tentokrát nemusel lhát.
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	Susan Garnettová si postavila své přístroje na okraji nádvoří, pouhý metr od cenotu, okrouhlé jímky ve středu starodávného objektu. Polední slunce dopadalo kulatým otvorem dovnitř a jeho oslnivé paprsky barvily vápencové stavby do žlutá, takže vypadaly, že jsou ze zlata.

	Zlato.

	Počítačová specialistka si povzdechla. Během hodinové prohlídky areálu s Cameronem a dvěma vojáky viděla Susan víc zlata a nefritu, než za celý předchozí život, obzvláště ve velkém chrámu Kiniče Ahaua na druhé straně cenotu, na jehož schodech nyní Cameron seděl, studoval piktografy vyryté do kamene a dělal si podrobné poznámky do svého pracovního zápisníku. Tři ze stél chrámu, střežící obřadní prostory, měly zlaté masky s obsidiánovýma očima a zuby z nefritu. Široké zlaté pásy pokrývaly podstavec každé stély, stejně jako čtverhranných sloupů u vchodu do chrámu. Susan se dotkla lesklého kovu, cítila jeho poddajnost. Tento kov ve skutečnosti nebyl zlato, jak jí vysvětlil Cameron, ale takzvaná tumbaga, slitina zlata s mědí, jež měla nižší tavicí teplotu. Řemeslníci jí dodali vzhled pravého zlata tím, že měď na povrchu odstranili kyselinou a zůstala vrstvička čistého zlata. Do pruhů tumbagy, zdobících sloupy, byly rovněž vyryté piktografy.

	Piktografy.

	Zdálo se, že jsou všude. Piktografy neboli glyfy, jak se těmto spletitým obrázkovým reliéfům říkalo, jako by tomuhle místu vládly. Viděla je vyryté do dřeva, namalované na zdivu, vytesané do kamenných desek i sloupů, dokonce i do dvaceti schodů, vedoucích do chrámu. Rovněž číslo dvacet se vyskytovalo dosti často. V počtu stél před chrámem. V počtu schodů malé pyramidy. V počtu sloupů, podpírajících terasu před chrámem, kterou důkladně prozkoumali ve snaze najít něco, co by připomínalo vchod, ale bez výsledku. Archeolog dokonce přemluvil Loba, aby mu k prohlídce půjčit několik svých lidí. Jejich úsilí však bylo marné. Budova se zdála být hermeticky uzavřena.

	Dívala se, jak Cameron pomocí štětce schod očistí, než prstem přejede po reliéfu vyrytém do vápence. Archeolog byl nyní oblečen do khaki šortek, bílého trička a khaki vesty s množstvím kapes, kterou před pár dny viděla v jeho pokoji. Jeho oblečení doplňoval tmavozelený klobouk s širokým prohýbaným okrajem. Stále si dělal poznámky a zkoumal plktografy na předposledním schodu k základně chrámu, přičemž se systematicky přesunoval po celé jeho délce. Pak se postavil, pohlédl do svého sešitu, na chrám, zpátky do sešitu a vystoupil po schodech na terasu chrámu. Prošel pod jednou klenbou umístěnou mezi sloupy, jež nesly velkou mansardovou střechu rovněž ozdobenou štukovými postavami různých mayských bohů, z nichž mnoho bylo vykládaných zlatem a nefritem. Mayská nepravá klenba, jak jí Cameron vysvětlil, neměla vrchní kámen, vazák, který mají evropské klenby, a tudíž připomínala spíše trojúhelník než oblouk.

	Archeolog si dřepl a dotkl se vápencové podlahy pod klenbou, očistil ji a znovu se jí dotkl. Pak přešel k další části podlahy, mimo klenutí. Jeho pohyby byly zautomatizované, účelné, vyznačovaly se plynulostí nabytou dlouhou praxí. Bylo zřejmé, že tuto činnost dělal předtím už mnohokrát. Od okamžiku, kdy vystoupili z vrtulníku, se Cameron zdál být v tropickém prostředí jako doma, dokonce víc než vojáci předvídal situace, do nichž se dostávali, a vždy věděl, co je třeba udělat, daleko dříve než ostatní. Téměř to vypadalo, jako kdyby se všichni kromě Camerona pohybovali zpomaleně, jako kdyby do džungle tak docela nepatřili. On však ano, a tato skutečnost měla Susan k tomu, aby mu byla nablízku. Neozbrojený Cameron Slater ze sebe vyzařoval přirozený pocit bezpečí, jehož nedosahovali ani dobře vyzbrojení příslušníci námořní pěchoty.

	Susan si s povzdechnutím zamávala rukou před očima. Komáři bzučeli kolem ní, ale nesedli na ni díky repelentu, který si přivezla s sebou z Washingtonu. Přesto jí šli na nervy. Pohlédla na příslušníky elitní námořní jednotky rozestavené po dvojicích po areálu. Dva stáli u základny pyramidy, částečně ukrytí v porostu. Další pár střežil oblast v blízkosti Camerona, jenž právě hleděl na detailně vypracovaný basreliéf vyrytý do velkého pilíře, který stál samostatně před chrámem na druhé straně cenotu. Tento ozdobný pilíř označoval hlavní vchod do areálu, k němuž vedl tunel prosekaný džunglí, ale zamaskovaný mechem před nepovolanými zraky. Třetí dvojice střežila palác po její pravici, což byla přízemní stavba vybudovaná jako chrám, ale na nižší plošině, bez schodů; budova byla opatřená hřebenovou střechou, jednoduchým mřížovím z vápence a omítky, protkaným liánami, jež visely ze souvislé vrstvy korun stromů, klenoucí se nad areálem. Lobo seděl sám na okraji kamenného nádvoří, kde začínala džungle, a kroutil knoflíky svého satelitního lokalizátoru.

	Všichni se vpravili do svých rolí. Susan se pustila do práce; ke svému laptopu IBM ThinkPad připojila elektromagnetické čidlo prostřednictvím jednoho ze dvou výstupů PCMCIA umístěných z boku počítače. Pomocí tohoto zařízení hodlala změřit elektromagnetickou aktivitu oblasti v průběhu příští Události, která měla nastat za osm hodin. Satelit amerického letectva zaznamenal během předchozího výpadku nad oblastí silné elektromagnetické pole, což Susan přimělo k tomu, aby si s sebou vzala další přístroje v naději, že se jí podaří zachytit nové stopy.

	Včerejší Událost, kterou Troy Reid se zbytkem jejich washingtonského týmu monitoroval vypuštěním Pachů a Ohařů, ukazovala přesně na místo, kde se nyní nacházeli. Susan se to a mnoho dalšího dozvěděla během internetového rozhovoru se svým nadřízeným pomocí přenosného satelitního spojení vojáků. Reid jí e-mailem zaslal kopii včerejšího viru, kterou srovnala z předcházejícími kopiemi – potvrdila si dosavadní trend viru, jehož 260 bajtů nerozluštitelného binárního kódu se neustále měnilo, zatímco zbytek zůstával stejný.

	Rukávem trička si otřela pot z čela. Stejné jako Cameron se oblékla do šortek a bílého trička, v nichž se cítila mnohem pohodlněji než v uniformě, kterou je Lobo donutil vzít si na cestu sem. Nechápala, jak mohou vojáci vydržet mít toho tolik na sobě v tomhle horku a vlhku, ale zdálo se, že to žádnému nevadí. Nikdo z nich toho ani mnoho neřekl, s výjimkou Loba, který za vědci pravidelně přicházel s dotazem, zda nepotřebují pomoc.

	Počítačová specialistka zapojila do druhé zdířky PCMCIA měřidlo teploty a vlhkosti. Pro obě čidla již předtím do počítače nainstalovala softwarové drivery. Dvě okénka na obrazovce nyní ukazovala aktuální hodnoty naměřené senzory. Teplota prostředí činila 29 °C čili přibližně 84 °F. Vlhkost dosahovala osmdesáti devíti procent. Vzhledem k tomu, jak se Susan potila, nebyl důvod o správnosti těchto údajů pochybovat. Elektromagnetická aktivita (EM) činila méně než 0,01 decibelů (dB) v jím zvoleném frekvenčním rozsahu od 1 megahertzu (MHz) do 1 gigahertzu (GHz). Tato informace byla vyznačena na sloupcovém diagramu, kde na vodorovné ose byla frekvence vzrůstající po 100 MHz a na svislé ose byl EM šum odstupňovaný po 1 dB. Elektromagnetické pole se vyskytovalo všude, kde elektrický proud protékal vodičem, od elektrického vedení přes bleskosvody až po elektronické hračky. Běžné předpisy platné v počítačovém průmyslu, podléhající přísným federálním směrnicím, stanovily komerční limity pro EM interference vytvářené počítači na specifických frekvencích až do jednoho gigahertzu. Ty zabraňovaly tomu, aby elektronický šum domácích počítačů rušil spotřebiče jako bezdrátové telefony, pagery, dálková ovládání, dokonce i srdeční stimulátory.

	Zde uprostřed džungle jí její přístroje oznamovaly, že panuje naprostý klid.

	„Všude kolem ticho,“ zamumlala.

	„… jako v kostele,“ ozvalo se za ní.

	Susan se překvapeně otočila a spatřila zubícího se Camerona Slatera. Pot mu uprostřed hrudi na tričku vytvořil obrácený trojúhelník viditelný v rozevřené vestě. Promočená látka přilnula Cameronovi k horní částí těla a vykreslila jeho prsní svaly. Susan se přistihla, že na ně zírá, a rychle odvrátila pohled jinam.

	„Zdá se, že máte veselou náladu,“ řekla.

	„Tohle je úžasné místo. Tak typicky mayské, a přitom v některým ohledech velmi nemayské.“

	Vypnula svůj počítač a vstala. „Nemayské? Jak to?“

	„ Tumbaga, napří–“ začal, pak se zarazil a chvíli hleděl Susan na prsa, avšak neuhnul pohledem, nýbrž na ně ukázal a šeptl: „Měla byste se možná zakrýt.“

	Susan sklopila oči a spatřila, že stejně jako Cameron má tričko promáčené potem a přilepené k hrudi a pod tenkou, mokrou látkou se jí zřetelně rýsují ňadra. Začervenala se a vystouplé bradavky si ihned přikryla zkříženýma rukama.

	Cameron si sundal vestu a položil ji Susan přes ramena. „Abyste hochům od námořnictva nedávala nevhodné signály.“ Mrkl na ni.

	Susan se zahanbeně usmála.

	„Nechte si ji,“ řekl a pomáhal jí se zapínáním. „Mám v batohu ještě jednu.“

	„Díky.“ Vesta byla příjemná: propouštěla vzduch a přitom ji dostatečně zahalovala.

	„Například tumbaga,“ vrátil se k tématu. Opět se ovládla a přihmouřila oči. „Prosím?“

	„Použití tumbagy k výzdobě je velmi nemayské. Na rozdíl od Aztéků a Inků neměli Mayové o zlato velký zájem, raději pracovali s tvrdším, náročnějším nefritem. Zde je však spousta obojího. Dost tumbagy na to, abych měl pocit, že se nacházím v nějakém inckém komplexu v Peru, na druhou stranu však i hodně nefritu, typického materiálu Mayů. Jedna ze stél má tyrkys vykládaný tumbagou, což je více incké než mayské. Velmi zvláštní… Nu, chtěl jsem vám říct, že jsem myslím našel vstup do chrámu.“

	„Vážně? Kde?“

	„Ukážu vám ho.“

	Následovala ho k jednomu z klenutých oblouků, jež oddělovaly schody od terasy chrámu, přes třicet metrů dlouhé a zhruba deset široké. Stejně jako stěny hlavní budovy byla i podlaha této kryté terasy sestavena z vápencových desek. Slunce procházející mezi sloupy ji ozařovalo. Protější přední stěna chrámu se skládala z velkých obdélníkových desek; nebyly v ní žádné otvory, jež by umožňovaly vstup do budovy. Cameron ukázal na jednu desku. Od druhých se lišila tím, že měla podél svých svislých, dlouhých stran vyvrtanou řadu děr od podlahy až ke stropu.

	„Vypadá to jako úchyty,“ řekl a vsunul prsty do děr.

	„Neměli bychom zavolat Lobovy muže, aby nám pomohli s tím pohnout?“

	Zachmuřeně si mnul bradu. „Možná později. Ještě mám před sebou pár úkolů, než se rozhodnu, jak pokračovat. Je tu všude plno varování.“

	„Varování?“

	Přikývl, sešel z terasy po několika schodech, v polovině se zastavil a sedl si. Susan se posadila vedle něj. Ukázal na řadu glyfů, které četl zleva doprava. „Tohle jsou, pokud mohu soudit, určitá varování, nabádající k respektování posvátnosti tohoto místa, což je také dost zvláštní, protože Mayové používali glyfy převážně k zaznamenání pohybu hvězd, historických událostí, záležitostí panovnické rodiny a také jako účinný nástroj propagandy.“

	„Jakého typu varování?“

	„To nemohu říct. Luštění mayských glyfů je velice obtížné, protože nám chybí příliš mnoho kodexů. Obyčejně se nám z nich podaří rozluštit jen asi šedesát až osmdesát procent. Ale tady jich je tolik neznámých, že přečtu sotva polovinu.“

	„Co jsou kodexy?“

	„Kodexy jsou mayské ekvivalenty našich knih. Psali je školení písaři buď na jelení kůži, nebo na bělený papír z fíkovníku. Když byly dokončeny, pokryli je vrstvou sádry a složili jako harmoniku; takto se uchovaly až dodneška. Bohužel většinu z nich zničili v šestnáctém století Španělé. Jeden františkánský misionář jménem Diego de Landa byl osobně zodpovědný za spálení velké části mayských kodexů. Jen tři přežily tyto hrozné chvíle, zachráněny Španěly, kteří si je odvezli domů jako suvenýry. Jsou pojmenovány po městech v Evropě, kde se nakonec objevily: Drážďanský kodex, Madridský kodex a Pařížský kodex. Čtvrtý z nich, Grolierův kodex, byl nalezen v jedné jeskyni v mexickém Chiapasu a vystaven v Grolierově klubu v New Yorku začátkem sedmdesátých let. Takže důsledkem tmářství španělských dobyvatelů zbyl dnešním archeologům jen zlomek informací potřebných k rozluštění mnoha záhad, jež nám Mayové zanechali. Proto nemohu porozumět přesnému významu tohoto varování, což platí pro většinu naší práce. Nedostatek potřebných informací – obsažených ve ztracených kodexech – otevírá pole spoustě názorů, teorií a interpretací. Tato varování například nemusela být ničím jiným než blufováním mayských kněží, aby odstrašili nepřátele. Anebo mohly být zcela reálné a je třeba je brát vážně. Já to však nedokážu určit. V každém případě je varování v piktografech dalším neobvyklým jevem na velmi neobvyklém místě. Pak je tu také otázka lidí, kteří se tu o to starají. Kde jsou?“

	Susan se rozhlédla kolem sebe. Ze všech stran do areálu hleděla hustá džungle. „Dobrá otázka. Je možné, že sem přicházejí pouze ke svým obřadům, ale ve skutečnosti žijí jinde?“

	Přikývl. „To je v této chvíli můj názor. Pravděpodobně žijí v dosahu. Nelze vyloučit ani to, že tu někde blízko mají stanoviště, odkud místo pozorují.“

	„Pro případ, že by přišli nějací vetřelci?“

	Znovu přikývl. „To je hlavní důvod toho, proč se nechci ničeho dotýkat. Mayové dosáhli neuvěřitelného pokroku v matematice, astronomii a architektuře, ale byli to také skvělí válečníci a s nepřáteli zacházeli zcela bez skrupulí, často je používali jako lidské oběti bohům. Před obětním oltářem jim s oblibou zlomili páteř a pak jim vyřízli tepající srdce.“

	„To už jsme probrali včera, díky.“

	Položil ruku na její a na chvíli ji slabě stiskl. Nebylo jí to nepříjemné. „Jen jsem se snažil názorně vysvětlit, proč nechci tohle místo znesvětit. Nemám chuť je rozčílit.“

	„A co vojáci? Ti by měli být s to nás ochránit, ne?“ Susan rovněž pomyslela na svou pistoli, kterou měla vstrčenou vzadu za šortky.

	Pokrčil rameny. „Ve svých uniformách a se zbraněmi vypadají jistě hrozivě, ale nejsem si jist, jak by dokázali čelit útoku Mayů. Ti, jak jsem říkal, jsou fenomenálními bojovníky a tohle je jejich domácí prostředí. Pochybuji, že by Lobo se svými muži vydržel příliš dlouho.“

	Susan se náhle necítila až tak bezpečně, i když ji do zad chladila ocel jejího walthera.

	Seděli na schodech a dělili se o láhev dezinfikované vody. Cameron jí vyprávěl o své minulosti. Byl synem amerického velvyslance v Guatemale a vyrůstal v téhle zemi do svých šestnácti let, kdy jeho otec odešel ze státní služby a usadil se v kalifornském San Diegu. V té době už byl mladý Cameron Slater amatérským archeologem, který strávil spoustu volného času na výpravách do okolních mayských ruin.

	„Takže jsem se zapsal na univerzitu v Los Angeles, získal titul bakaláře a také magistra z archeologie, ale se specializací na předkolumbovské kultury. Nakonec jsem na Stanfordu udělal doktorát a začal učit, zatímco jsem dál jezdil do terénu, psal články, účastnil se konferencí a v podstatě žil jen a jen svou prací. Netrvalo dlouho a začal jsem střídat školy v honbě za výzkumnými granty; trochu jsem učil, napsal mezitím i pár učebnic, ale většinu času jsem strávil na výpravách do terénu. Proto jsem opustil místo na Georgijské technice a odjel do Georgetownu. Bylo tam pár tučných grantů.“

	„Vaši rodiče pořád bydlí v San Diegu?“

	Zavrtěl hlavou a pohledem sjel na své pohorky. „Táta zemřel téměř před deseti lety. Bylo mu teprve třiašedesát.“ Odmlčel se. „Na rakovinu. Maminka se utrápila k smrti. Umřela o rok později, i když v době tátovy smrti byla v perfektní tělesné kondici. Byli spolu skoro čtyřicet let.“

	Susan pokývala hlavou a položila mu ruku na rameno. „To je mi líto.“

	Pohnul rameny nepatrně nahoru a dolů. „V životě jsem neviděl dva lidi, aby si byli tak blízcí. Jsem pevně přesvědčený, že šlo o spříznění duší. Máti prostě nemohla žít dál bez něj. Bylo to, jako kdyby část jí skutečně zemřela. Ztratila vůli k životu a jedné noci skonala ve spánku. Přirozené příčiny, řekli – jestli se truchlení dá nazvat přirozenou příčinou. Ale uzavřeme už to deprimující téma,“ dodal vesele. „Mluvme o vás. Jsem si jistý, že vaše vyprávění nebude tak pochmurné.“

	Susan měla skoro chuť se zasmát a nakonec jen povzdechla: „Kéž by.“ Chtěla mu nějak sdělit, nakolik se dokáže vžít do bolesti, kterou zažila jeho matka. „Mí rodiče jsou ještě naživu, i když se s nimi nevídám tak často, jak bych chtěla, zvlášť potom, co… nu, můj manžel a dcera se před dvěma lety zabili při autonehodě.“

	Cameron jí položil paži kolem ramen. „To mě moc mrzí, Susan. Nevěděl jsem to. Metcalf se o tom nezmínil, když mi volal ten večer, co jste ke mně přišla.“

	Přikývla. „To není věc, kterou bych chtěla zveřejňovat. Kromě mých rodičů, Metcalfa a Reida není moc lidí, kteří o tom vědí. Jonathan Metcalf mi po té nehodě pomohl zpátky na nohy. Seznámil mě s Reidem od FBI, když jsem vyjádřila přání dělat něco jiného.“

	„Susan, to je mi opravdu líto. Rád bych vám také řekl, že obdivuji, jak jste všechno dokázala překonat. Nedokážu si ani představit, jak hrozné to pro vás muselo být.“

	„Mám své chvilky,“ odvětila a vstala. „No, myslím, že bych se měla vrátit k práci.“

	Rovněž se zvedl. „Doufám, že jsem vás neurazil. Já –“

	„Myslím, že vy byste mě urazit ani nedokázal, Camerone Slatere. A díky za tohle.“ Ukázala na vestu a krátce se usmála. Pak odešla.
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	Antonio Strokk, s pokrývkou z mechu na hlavě, sejmul sluchátka a pohlédl na svou sestru také obalenou mechem, ležící vedle něj za hustým podrostem, který prorůstal mezi kmeny majestátních ceib a mahagonovníků, obklopujících impozantní objekt. Bývalý důstojník ruského Specnazu účelně rozestavil své muže kolem areálu, přesně tak, jak ho před mnoha lety naučili. Měli na mušce každého z vojáků. Na jeho rozkaz vypálí pětadvacet zkušených bojovníků ze svých zbraní opatřených tlumiči a zklikvidují své cíle, než si vůbec stačí uvědomit, co na ně zaútočilo. Nástražné dráty, které za sebou Američané nechali, aby je varovali před vetřelci, by většinu agentů oklamaly, ale Antonio Strokk a jeho tým měli příliš zkušeností na to, aby se dali nachytat.

	Celina, také se sluchátky na uších, sklopila malou talířovou anténu jejich odposlouchávacího zařízení. Díky neuvěřitelné akustice mayského objektu byli schopni naslouchat rozhovorům s přijímačem nastaveným na nejnižší úroveň, což Strokka potěšilo, protože to šetřilo baterie.

	Teď si sluchátka rovněž sňala. „Co si o tom myslíš?“ zašeptala v šeru džungle.

	„Nejsem si jistý, co si mám myslet. Prozatím musíme čekat dál. Uvidíme, jak se situace vyvine.“ Rusko-venezuelský veterán znal hodnotu čekání a pozorování. Vydáním jediného povelu mohl Strokk areál ovládnout během necelé minuty a ušetřit oba vědce a jejich přístroje nehlučné střelby, jež by ukončila život elitního týmu. Obával se však, že by to věci jen zkomplikovalo. Pátrání Slatera a Garnettové zjevně úspěšně pokračovalo a Strokkův zásah by tento proces mohl zpomalit.

	Bývalý důstojník Specnazu se musel tvrdě probojovat k poznání, že trpělivost je daleko mocnější zbraň než SIG-Sauer, který měl upevněný na opasku. Ve svém životě se Antonio Strokk musel obrnit krajní trpělivostí nejen v terénu, ale také ve vztahu ke svým nadřízeným u KGB, kteří určovali operace Strokkova týmu Specnazu během afghánského tažení. Po rozpadu Sovětského svazu se rozhodl stát se svým vlastním pánem a vykonávat své služby formou zakázek místo toho, aby je nabídl novému Rusku za žebráckou mzdu a malý byt v Moskvě. Za deset let od doby kdy se osamostatnil, nashromáždil Strokk velké jmění, které užíval nejen k tomu, aby si žil jako král, ale rovněž k financování operací, jako byla ta nynější; obklíčení bizarních mayských ruin v tomto horkém, vlhkém odpoledni. A horko se stále zvětšovalo. Po obličeji se mu řinul pot a štípal ho do očí. Mechová čepice byla těžká a ještě se v ní cítil jako v peci. Ale vydržel to, stejně jako vydržel hrůzyplné roky v afghánských horách…

	Afghánistán.

	Ostřílený agent se zachmuřil při vzpomínce na bolest, na neutuchající děs. Svaly v rozkroku se mu sevřely, když mu v uších zazněl vřískavý nářek afghánských žen zahalených závoji, jejichž nenávistné oči ho spalovaly. Nespočetné ruce, jež se na něj vrhly, sundaly mu kalhoty uniformy a přiložily mu ostří jeho vlastního nože k varlatům. Sevřela ho hrůza, když nůž proťal kůži, jako při odtržení suchého zipu, a odřízl je.

	Projela jím nepředstavitelná bolest. Vydal ze sebe divoký, drásavý výkřik, zavytí, při kterém stydla krev. Ruce a nohy měl znecitlivělé provazy, jimiž byl spoután, krev mu tryskala mezi nohama. Přes slzy viděl siluetu afghánské ženy, ozářenou zezadu sluncem, jak v jedné ruce drží zakrvácený nůž a v druhé svírá symboly jeho mužství zdvižené do výše; celou dobu zaznívalo její šílené, děsivé ječení, které ho dodnes mrazilo silou tisíce ruských zim. Pak je hodila na zem a začala po nich dupat.

	Zdeptaný, vykastrovaný, umírající Antonio Strokk dýchal krátkými přerývanými vzdechy, když na sobě ucítil ruce, jež mu přitiskly hlavu k zemi, ze stran mu vrazily prsty mezi čelistí a donutili ho je rozevřít. Za nesrozumitelných výkřiků mu ženy nacpaly varlata do úst.

	Ochutnal sám sebe; písek, hlínu, svou krev. Z žaludku svíraného křečemi mu do hrdla vystoupila žluč. Začal se dávit a vyplivl genitálie ven. Avšak nůž se mu znovu ocitl v rozkroku přitisknutý k údu, zatímco další ruce mu nacpaly varlata oválená v hlíně zpátky do úst. Jeho bolestí otupená mysl pochopila a vyslala příkaz žvýkat, překonat nechuť, podvolit se, žvýkat a žvýkat. Ale postřehla také něco jiného, zvuk blížících se vrtulníků, proudění vzduchu, způsobeného vznášejícími se stroji, výkřiky afghánských žen, když se ozvalo rachocení kulometů a země kolem něj explodovala. Postavy se rozptýlily v oslnivé sluneční záři, tlak v jeho rozkroku pominul.

	Strokk se vytrhl ze vzpomínek a s těžkým oddechováním hleděl na svou sestru, která se sluchátky na uších pokračovala v monitorování tábora. Nasadil si je také a zaposlouchal se do vzdálené konverzace, do níž se mu však stále ozývaly výkřiky, smích a kletby Afghánek.

	Antonio Strokk věděl, že bude jejich hlasy slyšet až do dne své smrti.

	
Kapitola třináctá
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	16. prosince 1999

	Camerona Slatera vždycky fascinovala dávná historie. Od útlého věku snil o tom, že se stane archeologem, zahloubá se do historie nějakého místa, bude postupně odhalovat slupky času, pátrat, vykopávat, skládat dohromady střípky pradávné minulosti, získávat zpět odkaz zmizelých civilizací, zachraňovat práci nesčetných generací, jeho vášeň ho přivedla do UCLA, do Stanfordu, do Georgijské technické, vysloužila mu několik titulů, až se pomalu stávat autoritou ve svém oboru; při pátrání po minulosti cestoval do vzdálených míst, podroboval je pečlivému zkoumání, formuloval své vlastní teorie, jakkoli se zdály kontroverzní a nekonvenční.

	Cameron Slater byl difuzionistou, věřil, že ve starověku se kultury poměrně prolínaly, mísily, že dávné civilizace byly v některých dobách své minulosti navzájem v kontaktu. Důkazy tohoto tvrzení nacházel všude, v ladných lotosových motivech, zdobících krky inckých plavidel, jež objevil nejen na vlysu Velkého míčového kurtu v mayském městě Chichén Itzá, ale také na vztyčených žulových sloupech v egyptském Karnaku. Důkazy našel Cameron rovněž v mayských stavbách, zbudovaných ve tvaru egyptského písmene M, zvaného ma, jež znamenalo zemi, vesmír. V obyčeji balzamování, jež pocházelo z Egypta a rozšířilo se po světě, přes Indii, Indočínu a Polynésii do Ameriky. V egyptském bohu Horovi, jenž jevil pozoruhodnou podobu s Quetzalcoatlem, opeřeným hadem starověkého Mexika. V denním životě obyvatel různých zemí, kteří holdovali podobným zábavám, jako bylo zápasení, falické kulty, úcta k trpaslíkům a stavění stupňovitých pyramid. Od jazykových paralel až po pohřební rituály. Zatímco Egypťané kladli do hrobů malé proužky papyru, Aztékové dávali svým mrtvým papíru spousty. Nebo vousatí féničtí veslaři, vyobrazení v jednom reliéfu z roku 700 před Kristem, kteří byli neuvěřitelně podobní předkolumbovskému muži, pálícímu kadidlo, objevenému v Guatemale. A tak to pokračovalo dál a dál, podobnosti neměly konce, nepochopitelné, provokující, ale rovněž evidentní a nepopiratelné.

	Cameron Slater hleděl na tmavý chrám, stojící za cenotem, ozářený měsíčním světlem a vzpomínal na své cesty, na výpravy, na peruánské hory, venezuelské džungle a guyanské manglové háje, nehostinné pro všechny s výjimkou těch, kdo se rozhodli naučit žít z plodů země. Vzpomínal na primitivní expedice, úmorné vedro, střídavé zažívání opojných úspěchů a hořkých zklamání z nezdařených výprav. Vybavoval si vesnice, domorodé obyvatele, jejich zvyky a tance, jejich pohostinnost. V mysli zalétl zpět ke svým archeologickým začátkům, k okouzlení starobylými místy, jež ho přitahovala divokou silou, ovládala jeho vůli a vytěsňovala okolní svět stejně jako dnes večer, měla ho ve své opojné moci.

	Nalezl unikátní objekt, panenskou lokalitu, po tisíce let nedotčenou vnějším Světem; místo, jež odolalo tolika vlnám nájezdů, ničení, porobení. Cameron Slater do sebe nasával velkolepý pohled – zdobené střechy, podpůrné klenby, geometricky dokonalou pyramidu. Naslouchal zvukům noci, do níž se mísilo nepřetržité cvakání Susanina laptopu, jak prováděla poslední úpravy svého vyhledávacího programu.

	Susan Garnettová.

	Cameron přesně nevěděl, proč ho tato neznámá tolik přitahovala. Přitažlivost, kterou pociťoval, značně přesahovala krátkodobé vztahy se ženami z archeologických kruhů nebo občasné románky s domorodkami během výprav, třeba s dcerou obchodníka s kávou ve Venezuele, se sestrou peruánského horského vůdce či s onou nezapomenutelnou tanečnicí nedaleko Brasílie, jež ho naučila pár věcí ohledně nejstarší z lidských rozkoší.

	Možná by se měl omezit na pracovní styk, aby pro něj bylo lehčí odejít, až tahle výprava skončí. Cameron Slater, světoběžník, uznávaný autor a řečník, se nikdy neobíral myšlenkou na to se vázat, k někomu patřit. Jeho život se vždycky točil kolem archeologie, kolem jeho práce. Dokonce i dům, který vlastnil v Georgetownu, nebyl ničím víc než rozšířením jeho pracovny, operační základnou, kterou bez námahy přesunul do jiné školy, jestliže se objevil správný grant na správný výzkumný projekt. Během dvaceti let od získání svého doktorátu se Cameron stěhoval po desítkách míst, z východního pobřeží na západní a zase zpět na východní se spoustou zastávek mezi tím, vedl potulný život moderního archeologa s kufry neustále sbalenými; neustále směřoval tam, kde v daném okamžiku probíhal terénní výzkum, kam ho granty poslaly, někdy na několik měsíců, bez toho, aby musel někomu po telefonu vysvětlovat své rozhodnutí.

	Co je tedy na tobě tak výjimečného? pomyslel si, když vyslal na Susan Garnettovou – pilně ťukající do klávesnice – nechápavý pohled.

	Páni, ta je pěkná.

	V měsíčním světle si ji začal prohlížet: její křehké paže ohnuté v lokti, dlouhé prsty, dotýkající se kláves s přirozenou lehkostí nabytou dlouhou praxí. Štíhlý krk, ušlechtilé rysy, úchvatné oříškové oči, jež ho pohltily pokaždé, kdy se na něj upřely. A ten úsměv, upřímný, přátelský a přitom tajemný, se skrytou minulostí, která jen rozněcovala jeho city.

	Cameron se zhluboka nadechl, potřásl hlavou a zahleděl se jinam; pokusil se vytěsnit tyto představy a v duchu si promítl obraz brazilské tanečnice, vybavil si její lesknoucí se tělo, mokré od plavání v pralesní tůni, s kapkami chladné vody, dopadajícími na něj. Zapomeň na ni, Slatere. Nebudeš si na ni moci udělat čas.

	Prostě na ni zapomeň.
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	Ukazatel elektromagnetického záření na její obrazovce se začal pohybovat pár vteřin před Událostí, téměř nepostřehnutelně, ale dostatečně silně na to, aby to Susan zaznamenala. Čáry v horní části frekvenčního rozsahu ožily a dosáhly dvoudecibelové úrovně.

	Během dne si lámala hlavu nad tím, zda její počítač také zamrzne a nyní seznala, že ne, snad proto, že se nalézala v centru této vesmírné síly jako v klidném oku uragánu, v bezpečí před bouří a větry, ale přitom přímo v cestě viru.

	Cameron Slater seděl vedle ní, na okraji cenotu. Šedé světlo oranžového měsíce vysoko na obloze vrhalo na areál sinalou záři, jež se mísila se špinavě bílým svitem její obrazovky. Za nimi stál Lobo a hleděl jim přes ramena.

	Naskočilo digitální počitadlo, zaznamenávající začátek Událostí, jež měla trvat čtrnáct vteřin. EM aktivita se náhle zvýšila zvláště v horních frekvencích. Čára, označující frekvence mezi 900 MHz a 1 GHz, dosáhla v jednom okamžiku dvacetidecibelové hodnoty. Teplota ani vlhkost nedoznaly žádné změny. Pevný disk jejího počítače zavrčel a na obrazovce se objevilo digitální zobrazení EM šumu měřeného s odstupem jedné milisekundy; vznikl tak ohromný soubor binárního kódu o délce čtrnáct milionů řádek, odrážející převážně horní část zvoleného frekvenčního spektra.

	Když výpadek končil, EM aktivita v celém frekvenčním rozsahu na zlomek vteřiny vyskočila až na hodnotu 20 dB těsně předtím, než vymizela.

	„Tak se podíváme, co tu máme.“ Vyťukala pár příkazů na klávesnici a zobrazila binární soubor. Obrazovku vyplnily řady jedniček a nul.

	Aktivovala svůj speciální disasembler, aby se pokusila strojový kód převést do asembleru.

	Na displeji se objevilo:

	 

	STATISTIKA

	DÉLKA: 42 342 021 BAJTŮ

	SLOŽENÍ: 0% ASEMBLER 100% NEZNÁMÉ

	PŮVOD: NEZNÁMÝ

	STATUS HOSTITELE: NEZNÁMÝ

	NÁSLEDUJE NEFILTROVANÝ ŘETĚZEC…
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	POKRAČOVAT V PROHLÍŽENÍ? A/N

	 

	„Skvělé,“ řekla Susan, stiskla N a pohlédla na Camerona. „Můj disasembler ho nepoznává. Zkusím něco jiného.“

	Pomocí satelitního spojení vojáků se dálkově zalogovala do sítě FBI a sledovala dráhu Ohařů, kteří, stejně jako v předchozích případech, zamířili do Hughesova satelitu a odtud dolů, přesně do místa, kde se nyní nacházela. Spustila svůj specializovaný program Petriho miska, aby rozpitvala vir zachycený softwarovými pastmi.

	 

	SOFTWARE „PETRIHO MISKA“

	FEDERÁLNÍ ÚSTŘEDNA PRO VYŠETŘOVÁNÍ

	© 1999 SUSAN J. GARNETTOVÁ

	12-16-99                      21:03:00

	 

	CC1 01011010.10101010.01011001.01110100.10111010.01000110.11010101

	CC2 01111011.00101000.01011001.01110110.01111010.01000110.11010101

	CC3 01001010.11101010.01011111.01101100.10111011.01000110.11010101

	CC4 01101011.10101010.01111001.01110100.00100010.01000110.11010101

	CC5 01110010.10101100.01001001.01111100.11111001.01000110.01010101

	CC6 01111110.11101010.01111000.01110100.10111010.01000110.01010101

	 

	Susan si prohlédla prvních šest permutací mutační posloupnosti viru, velmi podobných těm, které viděla předchozí dny, kde každá kopie viru vykazovala zcela odlišnou signaturu.

	„Tady žádná změna,“ prohlásila spíš pro sebe než pro malý hlouček přihlížejících. Kromě Camerona a Loba sledovali její práci na počítači i další dva vojáci.

	Disasemblerem se pokusila převést do srozumitelné podoby hlavní část dnes zachyceného viru.

	 

	STATISTIKA

	DÉLKA: 1270 BAJTŮ

	SLOŽENÍ: 7% ASEMBLER 93% NEZNÁMÉ

	PŮVOD: NEZNÁMÝ

	STATUS HOSTITELE: NEZMĚNĚN

	NÁSLEDUJE NEFILTROVANÝ ŘETĚZEC…
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	POKRAČOVAT V PROHLÍŽENÍ? A/N

	 

	„Stejné jako předtím,“ zavrtěla hlavou. „Umí rozluštit jen sedm procent. Stejných zatracených sedm procent jako v předchozích pěti dnech.“

	Informaci si nicméně ověřila: našla si každou z rozluštěných částí i denní čítač, který aktivoval vir každý den v přesně stejnou dobu, včetně denní kompenzace, jíž se vyrovnávala klesající délka každé Události. Prohlédla úsek, ovládající délku denních výpadků a zklamaně konstatovala, že podprogram, definující událost, jež nastane prvního ledna v jednu hodinu GMT, zůstal nerozšifrovaný.

	Přihladila si navlhlé vlasy. Vlhkost dosáhla dvaaosmdesáti procent a Susan si začala dělat starost o spolehlivost svého počítače v tak extrémním prostředí. Kdyby vlhko proniklo do vnitřních obvodů laptopu, mohlo by způsobit zkrat a veškerou její práci zmařit.

	Rozhodla se pokračovat, dokud jeho hodnota nedosáhne osmdesáti pěti procent. Pak všechno vypne a počká, až ranní slunce mlhu vysuší.

	Lobo a jeho muži ztratili zájem a odešli. Cameron zůstal u ní.

	„Musím si pospíšit,“ řekla a zmínila se o neslučitelnosti vysoké vlhkosti s jemnou elektronikou, zatímco jí prsty běhaly po klávesách.

	Susan porovnala nerozluštěný kód dnešního viru s kódy předešlých dnů a zjistila, že se nezměnil. Vzájemným porovnáním kódů příkazem DIFF, který sloužil k vyhledávání rozdílů mezi dvěma řetězci, si opět ověřila, že 260 bajtů viru se neshodovalo s žádným z předchozích exemplářů.

	„Zvláštní,“ poznamenal Cameron nahnutý k obrazovce. „Takže ve viru, který je každý den vypuštěn, je dvě stě šedesát nezávislých bajtů?“

	„Myslím, že jsem se o tom zapomněla zmínit. Proč?“

	„Nu, Mayové měli dva kalendáře. Vyprávěl jsem vám o Dlouhém počtu, který se zakládá na pohybu kolem Slunce, jako náš gregoriánský kalendář. Ale existuje také posvátný kalendář, kde rok má třináct dvacetidenních měsíců čili dvě sté šedesát dní.“

	Susan se natočila k němu. „To je pozoruhodné. Myslíte, že se v tom někde skrývá klíč, který nám může pomoci ten kód rozluštit?“

	„Kolik těch nezávislých binárních řetězců máte?“

	„Výpadky začaly jedenáctého, ale své pasti jsem uvedla v činnost až dvanáctého, což znamená, že jich mám pět, včetně toho dnešního.“

	Strávili několik minut prohlížením řetězců na obrazovce, ale na nic nepřišli. Pak si Susan všimla, že vlhkost stoupla na osmdesát pět procent.

	„To je maximální zátěž, kterou jsem ochotna riskovat,“ řekla a vypnula počítač.

	Pomohl jí uložit elektroniku do vodotěsných kufříků; nechali venku jen solární generátor, aby začal nabíjet baterie od prvního rozbřesku.

	Seděli vedle sebe a hleděli na hvězdy. V tu dobu už všichni vojáci spali, vyjma dvou mužů na stráži. Ti stáli mezi malým chrámem a nádvořím, čímž z bezpečné vzdálenosti pokrývali oba vchody do areálu.

	Měsíc stále zářil a vrhal jemný stín na ohlazený vápenec. Akustika objektu odrážela vzdálené vřeštění opic a štěbetání ptáků – pralesní serenádu, jež měnila výšku v závislosti na mírném větříku, vanoucím od hor k jihu.

	„To zní krásně,“ řekla.

	„Mayové využívali svých schopností, aby stavěli objekty, které měly nejen krásnou architekturu, ale byly rovněž v harmonii se zemí. Tohle místo oplývá harmonií. Ta proudí skrytou, avšak mocnou energií, která vyzařuje z každého kamene použitého při stavbě, z uspořádání budov kolem cenotu, prosté, ale úžasné ozvěny, zachycující přirozené zvuky džungle. Učinili celý areál součástí džungle. V naší společnosti chceme rozlišovat mezi civilizací a divočinou. Máme beton a máme trávu, mrakodrapy a parky, parkoviště a louky. Neustále máme tendenci polarizovat, rozdělovat, vytyčovat hranice. Mayové věřili v pravý opak a svůj bezbariérový koncept přenášeli i na další smysly, jako tyto přírodní zvuky odrážející se od vápence, pocházejícího z téže džungle, jako sladká vůně orchidejí, rostoucí na tamtěch majestátních ceibách, jako světlo, zrcadlící se na zdech staveb a zvýrazňující je tak v okolní vegetaci, a dodávali tak svému světu jednotu.“

	Susan mlčela a přemítala o muži, který toho dokázal tolik vidět, který dovedl najít slova, nutící k přemýšlení, stejně jako ten večer, kdy se viděli poprvé. Tak přirozeně ji vtáhl do svých úvah, bez náznaku dominance, týmž způsobem, jakým se na ni poslední dva dny díval: nikdy nápadně nebo dotěrně, nýbrž zdvořile, ohleduplně, často jen koutkem oka, i teď, když pozoroval hvězdy v kruhovém průhledu mezi stromy.

	Oběma rukama si objala kolena, propletla prsty a pohlédla na své nehty; náhle litovala, že o ně lépe nepečuje, možná by stačilo jen trochu je nalakovat. Při této myšlence přihmouřila oči. Až doteď jí na nehtech nezáleželo.

	Cameron vytáhl krabičku camelek a naklonil ji k ní. „Jedna vás nezabije.“

	Susan se na něj pátravě podívala. „Jak jste věděl, že –“

	„Podle toho, jak jste se na mě dívala, když jsem cigaretou pálil ta klíšťata. A pak jak jste ji vzala do ruky, když jsem vám ji podal, abyste si sama odstranila klíšťata z druhé nohy, když už jste to nechtěla nechat dělat mě.“

	Vzala si jednu a přidržela si ji mezi ukazováčkem a prostředníčkem u úst. Cameron vyňal zapalovač, pohybem palce škrtl a držel plamen před ní. Naklonila se dopředu, přičemž se prsty lehce dotkla jeho ruky a natáhla s dávno zapomenutou rozkoší. Pak sledovala, jak si sám zapálil. Automaticky zakryl zapalovač dlaní a mihotavý plamen ozářil jeho ostře řezané rysy žlutým světlem. Provedl to týmiž plynulými pohyby, kterých si povšimla dříve, když studoval piktografy nebo když zachránil toho vojáka před strašlivou smrtí. Kdo byl tento muž, který v ní vzbuzoval takový pocit bezpečí, s nímž se cítila tak dobře? Kdo by v jednom okamžiku bez zaváhání riskoval svůj život, aby zachránil život někoho jiného, a v příštím by si všímal takových drobností, jako výrazu její tváře, když vytáhl krabičku camelek nebo toho, jakým způsobem vzala do ruky cigaretu?

	„Už jsem hodně dlouho nekouřila,“ řekla, nasála kouř do plic, chvíli ho podržela a pak pomalu vypouštěla.

	„Já vím.“

	Otočila se k němu. Neřekl: Jak dlouho? Nebo: Proč jste přestala? Řekl prostě: Já vím. Opět ji měl přečtenou, jen z jejího chování pochopil, že to je hodně dlouho, co měla naposledy cigaretu. „Proč mám takový pocit, že před vámi nemohu nic skrýt?“

	„Doufám, že vám to nepřipadá dotěrné.“

	Nadále ho se zaujetím pozorovala. „Nic z toho, co děláte, mi nepřipadá dotěrné.“
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	Išiguro Nakamura rozebral patnácticentimetrový dalekohled, který stál na velkém balvanu, vyčnívajícím z husté vegetace místa, kde se rozhodli přenocovat. Jeho žena měla své zařízení postavené vedle něj, včetně mikrovlnného přijímače, jenž pročesával tytéž frekvence jako jejich radioteleskop v Cerro Tolo, ale neměl takový dosah. Jakmile se dostanou přesně pod polarizovaný paprsek, tak podle jejich výpočtů nebudou potřebovat k zachycený signálu nic jiného než přijímač.

	Jackie odpojila své bateriemi poháněné přístroje a pečlivě je uložila do vodotěsných obalů, než je začala skládat do jejich ohromných batohů. Jemné rysy měla sevřené zklamáním.

	„Budeme tam zítra večer,“ řekl chlácholivě Išiguro.

	Ale ona se nepřestávala mračit a loupla očima směrem ke Kuošimu Honičimu, který poklidně pochrupoval ve svém spacím pytli. Zástupce společnosti si vymkl kotník pouhou půlhodinu poté, co odešli od břehu a tím značně zpomalil jejich postup; svalnatý Porfirio ho musel při chůzi podpírat, zatímco Jackie navigovala a Išiguro vlekl svůj a Kuošiho batoh. Išiguro chtěl, aby ho průvodci odvedli zpátky k lodi, ale umíněný úředník o tom nechtěl ani slyšet a prohlásil, že jestliže nepůjde on, bude se výprava muset zrušit.

	„Proč tu vůbec je?“ řekla nasupeně s rukama zkříženýma na prsou.

	Išiguro k ní přistoupil a obejmul ji. Neuvolnila paže, ale položila si mu hlavu na rameno. „A nechápu, proč jsi mu dovolil zůstat. Na základně mu obyčejně takovéhle móresy netoleruješ.“

	„Je ozbrojený,“ zašeptal Išiguro. „Proto jsem neřekl jednoduše průvodcům, aby ho odvedli k lodi.“

	Jackie se zatvářila překvapeně a ohlédla se po malém, hubeném muži se školometským vzezřením. „Ozbrojený? To myslíš vážně?“

	„Má pistoli. Nejdřív jsem ji viděl na lodi a pak znovu, když jsme se museli brodit manglovým močálem.“

	Naklonila hlavu na stranu. „Asi to není špatný nápad, vzít si sem zbraň. Kdo ví, s čím se setkáme. Jsem jen překvapená, že ji má on. Není to vůbec ten typ.“

	„Mám pocit, že ten náš styčný zástupce je možná něco víc než jen pouhý styčný zástupce.“

	„To jo,“ přikývla. „Je to přímo kapitální hňup. Ten člověk si nedokáže ani vlastní prdel nosit po svých.“

	„No tak, no tak,“ řekl Išiguro a hladil ji rukou po zádech. „Takové výrazy se nehodí pro vynikající astronomku jako jsi ty, objevitelku prvního ověřeného poselství z vesmíru.“

	„Jasně.“

	„Jen doufám, že si na mě ještě vzpomeneš, až budeš bohatá a slavná.“

	„Přestaň.“

	„Budeš se skvěle vyjímat na obálkách časopisů Newsweek a Scientific American.“

	„Dej si pozor, panáčku.“

	„Třeba mi dovolíš, abych byl poblíž a uklízel po tobě laboratoř.“

	„Varuju tě –“

	Políbil ji. Jackie pár vteřin vzdorovala, pak se její rty pootevřely a přijaly ho. O chvíli později se zahleděli na hvězdy. Měsíc ozařoval prostor kolem nich, jak stáli na vrcholku velkého vápencového balvanu, který vyčníval z džungle jako svítící ostrov v olivově zeleném moři.

	„To je nádherný pohled,“ pravil, zatímco pozoroval hvězdy severní polokoule, zcela odlišné od těch, které byly viditelné z jižního konce světadílu. Společně rozeznali Velký a Malý vůz, Persea, Kasiopeu, téměř přímo nad sebou osamělý Kastor a Deneb ze souhvězdí Labutě, ležící těsně nad obzorem.

	„Od And až k Peténu,“ řekl.

	„A přitom tak rozdílný,“ dodala. „Ale hvězdy tu září stejně krásně.“

	„A z jedné z těch hvězd se někdo snaží s námi navázat spojení. Úžasné.“

	„Zajímalo by mě, co nám chce sdělit.“

	„Má drahá Jackie, mám takové tušení, že to zjistíme velice, velice brzy.“
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	Susan Garnettovou probudily podivné zvuky, rozléhající se mezi kamennými stavbami. S přivřenýma očima, napůl spící rozepnula spací pytel a posadila se, uvažujíc o tom, zda se jí něco nezdálo. Všichni kolem ní spali, včetně dvou vojáků, kteří měli údajně hlídat – skutečnost, která se Susan zdála dosti zvláštní.

	Podivné.

	Natáhla se, aby vzbudila Camerona, jenž spal jen půl metru od ní, ale pak si to rozmyslela; nevěděla proč, jen že by to neměla dělat. Místo toho vstala a obula si tenisky.

	Od vápence se odrážely tiché hlasy – uslyšela baryton, který jí připomněl operního zpěváka. Susan byla na okamžik přesvědčená, že zvolal její jméno, ale mohl to být také větřík, vanoucí z hor. Hlasy jako kdyby přicházely zdaleka, ale nebyla si tím jistá.

	Měsíc stále rozléval své polosvětlo po étericky vyhlížející architektuře. Svítilo tu ale ještě něco jiného. Záře vycházela z chrámu, mezi sloupy terasy, obtočenými liánami: přímo ze srdce bohatě zdobené budovy. Susan nehybně stála, obrácená k chrámu. Hlasy v sobě měly hypnotickou přitažlivost, která ji přiměla k chůzi. Jak kráčela, hlasy se počaly vzdalovat, byly stále méně zřetelné, ale nutily ji zrychlit, přijít blíž.

	Napůl v transu se vydala kolem okraje cenotu, z něhož nyní hlasy vycházely, jako božský chór, stoupající z temných vod přímo k nebi.

	Došla ke dvaceti schodům s vyrytými spletitými reliéfy a s nečekaným klidem a vyrovnaností po nich začala vystupovat. Dospěla ke kamenným sloupům, prošla pod klenbami a zastavila se uprostřed terasy: hleděla na zezadu ozářené siluety tří postav v bederních rouškách a s velkými čelenkami z per. Nepromluvily, avšak Susan věděla, co chtějí, co si myslí a následovala je dovnitř, kolem téže vápencové desky s otvory, které si odpoledne všiml Cameron. Nyní byla odsunutá stranou a odhalovala vnitřek mayského chrámu.

	Počítačová specialistka zaujala místo u ohně, z jehož plápolajících plamenů stoupal namodralý kouř. Na zdech bylo vidět mnoho reliéfů, nástěnných výjevů vytesaných do kamene, které zobrazovaly desítky scén z života Mayů: rituálů, her, válek i sklizní. Každý výjev obklopovala jakási mozaika, obsahující mayské číslice. Vápencové rytiny okřídlených hadů a jaguárů tančily v mihotavém světle, v azurovém oparu, zahalujícím stařešiny, kteří si sundali své čelenky a odhalili jakoby nepozemské protáhlé hlavy a zploštělá čela, které v minulých několika dnech viděla tolikrát. Šamani se v safírovém kouři kolébali dopředu a dozadu do rytmu neslyšných bubnů. Ten, co k ní byl nejblíž, měl několik zlatých náušnic a vytetovaného jaguára na levém předloktí. Na horní částí paží měl rovněž tetování v podobě proužků. Další muž měl na levém rameni namalovaného ptáka s barevným peřím, připomínajícího kvesala. Kolem nich se třepotaly můry, vrhaly se za světlem v nevyhnutelném tanci smrti – zašuměly za letu a zanikly v karmínových jazycích ohně.

	Susan nasávala sladce vonící kouř, vinoucí se vzhůru z praskajících plamenů, který ji hřál, uklidňoval, zamlžoval mysl. Zavřela oči a teplo se rozšířilo do každého místečka na jejím těle, vcházelo a vycházelo jí póry, ovládalo její smysly i samotnou její duši. Cítila, že ji jakási síla unáší pryč, nebyla schopná se vzepřít její podmanivé moci, stejně jako můry, následující své prvotní puzení, svěřující svůj osud instinktu.

	Pak oči otevřela a vrstvy kouře se vznášely nad vápencovou podlahou, tančily nad ní, barvily ji do zelena jako džungli, jako rozlehlou krajinu a pomalu vytvářely nepravidelné ostrůvky kamene v oceánu stromů. Mlžné panoráma nabylo tvarů, obrazy se staly zřetelnějšími, zaostřily se a zjevily se chrámové pyramidy, paláce, míčové kurty, velká náměstí, vše pulzovalo aktivitou, růstem, prosperitou.

	Z džungle se vynořovaly městské státy jako ve zpomaleném záběru, jeden kamenný blok po druhém, neuvěřitelnou rychlostí vztyčované rojem zručných dělníků.

	Kolem Susan Garnettové se začaly otáčet dny a noci, čas plynul: roční období, staletí, tisíciletí. Z husté vegetace rostly chrámy, obracely se k nebesům a daly vznik pozorování oblohy, vesmíru. Rozvoj matematiky, architektury a astronomie vzrůstal, až dosáhl svého vrcholu. Vznešení písaři, vyzbrojení štětci z dikobrazích ostnů, zaznamenávali pokrok na běleném papíru z fíkovníku, kreslili chronologie, zapisovali jejich historii, zkušenosti, víru, strach, převáděli jejich znalosti do čísel a posloupností, které vytesávali do mozaik.

	Šarlatové plameny se rozšířily kouřem a připravily ho o jeho kobaltový odstín, o jeho život. Města se hroutila, civilizace mizely a vznikaly znovu na vzdálených místech a na okamžik tak opět nabývaly ztracené rovnováhy. Písaři zaznamenávali poslední dny národa, jeho stále temnější budoucnost, strach z mužů od moře.

	Kouř nabyl barvy krve, temného karmínu. V mozku jí zněly výkřiky, následované zvuky hromu, války, ničení. Muži v brnění šířili zemí teror a nemoci, hubili její obyvatele, zotročovali je, pálili jejich kroniky, jejich kodexy, pokoušeli se vymazat jejich vlastní historii, tradice víru. Susan cítila jejich bolest, agónii, zoufalství. Viděla manželky, které ztratily manžely, manžely, kteří ztratili manželky, osiřelé děti, znásilněné ženy, mučené muže, pálené knihy – vše ve jménu Španělska – masové vyhlazování nestoudně ospravedlňované ve jménu křesťanství.

	Děsivé scény se pod kouřovou clonou střídaly rychleji, než je stačila zaznamenávat, jedna za druhou, znovu a znovu, jak konflikty ničily harmonii Nového světa – v manglových hájích, v horách, v džungli. Avšak v těchto otřesných výjevech, ve vířícím, krvavém kouři, v zoufalém nářku umírající civilizace vycítila Susan Garnettová přítomnost někoho jiného, další bytostí vedle sebe, uklidňující, jemné, něžné, jako objetí dítěte či dotyk andílka. Susan veškerou svou mocí vdechovala tento vznášející se oblak, nasávala do sebe esenci své dcery – její nevinnost, lásku, čistotu. A když počínala oživovat své emoce nehmotnou silou, vyzařující z přítomnosti Rebecky, když se s nebývalou jasností zcela zřetelně začaly vynořovat její mateřské instinkty, pocítila vedle sebe další bytost, jež jí dodala jednotu, celistvost, bezpečí. Byla náhle zahlcena přítomností svého manžela, jeho sily, mužnosti, majetnické povahy. Utopená v tomto absolutním zážitku, v radosti z tohoto mystického shledání, vnímala mocnou sílu, jež jí připomněla, že nepatří do onoho mlžného světa, do neskutečné země bloudících duší a spirituálních setkání. Její život patřil do krajiny, vyvstávající z oparu, se zřetelnými, přesně definovanými tvary kopců a údolí, starých i nových metropolí, meandrujících řek i průzračných jezer.

	Kouř neustále vířil a otáčel se jako obří mlhovina či nebeský cyklon, jehož barvy se měnily s časem a s ročními obdobími. Při každé proměně nabýval pevných obrysů. Jednotlivé body, skládající obraz trojrozměrné mapy krajiny dole, měly tvar podle své polohy: v kopcích byly mírně protáhlé, v údolích kulatější, jako v obrysovém zobrazení, čímž zvýšily přesnost. Koncentrace protáhlých bodů se zhušťovala se strmostí terénu. Takto byla přesně definovaná jakási eklektická topologie krajiny se zřetelně vyznačenými obrysy všech nerovností.

	Azurový kouř rotoval stále rychleji, byl stále temnější; vytěsňoval vzniklá zobrazení směrem k okrajům, kdežto jádro zůstávalo tmavé a prázdné. Susan poznala, že ji její společníci opouštějí. Cítila, že jsou šťastní, že ji povzbuzují k tomu, aby pokračovala ve své cestě, v hledání pravdy, aby se pokusila přesáhnout své vědecké myšlení, aby pátrala, snila, aby si uchovala sílu, aby otevřela svou mysl…

	Tmavý opar pořád kroužil, do zorného pole jí vrhal stále nové a nové výjevy, jeden za druhým, ve zrychlujícím se sledu, až se jí zahltily smysly, mozek i duše a zůstala zcela vyčerpaná. Začala se jí točit hlava, mysl se jí zakalila a přestala vnímat, blížila se k prahu vědomí, k okraji nezměřitelné propasti, k cenotu vesmírných rozměrů, který ji oddělil od jejích milovaných.

	Susan se pokoušela vzdorovat této všeovládající síle, zůstat v blízkosti svého manžela a dcery, ale byla si vědoma zbytečnosti této snahy. Energie ji opouštěla a její vůle slábla, vytrácela se, krátce upadla do vířící černé masy protichůdných myšlenek, až i ty zmizely.

	
Kapitola čtrnáctá
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	Svítání v Peténské nížině.

	Krvavé slunce se přehouplo přes horizont, protkalo hvězdnou noc zlatými a oranžovými paprsky, pohltilo hvězdy, smazalo měsíc. Indigovému nebi dodávalo stále bledší odstín modři a stravovalo syčící mlhu stoupající z husté vegetace.

	Nízké mraky pokryly zem jako bavlněný plášť, pomalu plynuly s lehkým větříkem vanoucím z jihu a se stoupající teplotou řídly. Když sluneční světlo jako laserové paprsky provrtalo v korunách stromů malé otvory, kudy začalo pronikat změtí větví, aby se dotklo země pokryté listím, noční živočichové zalezli do tmavých zákoutí džungle. Můry, ovádi a komáři tančili kolem těchto zářících paprsků a vstřebávali sluneční energii před tím, než budou pokračovat ve shánění potravy. Také všelijaká lezoucí havěť vyhledávala tyto skvrny tepla na zemi a využívala je k regulování své tělesné teploty. Teplomilný hmyz rovněž pronásledoval své hostitele, aby uspokojil svůj instinkt pro přežití, připraven přisát se k jakémukoli zdroji potravy, jako k jelenu spícímu v houštině, krocanovi schovávajícímu se v křoví nebo k člověku pod vrstvou mechu na okraji džungle.

	Antonio Strokk se přikrčil, když ucítil ostré štípnutí na stehně. Zhluboka se nadechl ústy a vydechl nosem; rychle ztrácel trpělivost, což se mu stávalo zřídka, protože věděl, co potká ty, kteří nemají dostatečnou výdrž, aby vyčkali vhodného okamžiku k činu. Ale nocí strávenou s brouky, kteří mu lezli do kalhot uniformy, mu přetekla míra trpělivosti. Naproti tomu Celina, jak se zdálo, přečkala noc docela dobře, přestože v kalhotách objevila množství barevných brouků, a jednoho si dokonce musela vytáhnout z vaginy.

	Bývalý agent Specnazu zůstával bez pohnutí, očima prohledával okolí a přijímal pravidelná hlášení od členů svého týmu, kteří během čekání na jeho povel k útoku museli snášet stejné útrapy. To byl další důvod, proč Strokk, navzdory obtížnému hmyzu, nemohl dát svou mrzutost najevo. Vedl skupinu žoldáků, které ovládal strachem a štědrou finanční odměnou. Jeho muži se ho báli a skrze svůj strach ho respektovali, poslouchali, zabíjeli pro něj. Pokud by si stěžoval na něco tak obyčejného, ač bolestivého, jako klíště přisáté ke stehnu, bylo by to považováno za znamení slabosti neslučitelné s jeho postavením, jež by v jeho mužích zasela pochybnosti o jeho schopnosti je vést.

	Přestože nemohl zasáhnout do postupu vědců, aniž by negativně ovlivnil jejich pátrání, hledal Strokk způsoby, jak je donutit, aby postupovali rychleji. A byl přesvědčen, že pokud bude tahle Garnettová spát, nepohnou se dál, což znamenalo delší dobu strávenou s brouky, co mu lezou do —

	Au!

	Další kousnutí, tentokrát ve slabinách. Rychle strčil ruku do kalhot a otravný hmyz rozmáčkl.

	Strokk si povzdechl. Před několika minutami přišla jeho sestra s nápadem, jak Garnettovou probudit a přitom nevyzradit jejich polohu ostatním členům jejich týmu, kteří byli vzhůru již nejméně hodinu.

	Strokk namířil hledí dalekohledu na počítačovou analytičku a nastavil jí zaměřovači kříž na obličej. Poté aktivoval laserový paprsek a zacílil ho na její zavřená víčka. Nikdo by si neměl všimnout malé červené tečky na její tváři, pokud by se na ní nedíval z bezprostřední blízkosti. Nejbližší skupinka vojáků seděla u snídaně nějakých osm metrů od ní.

	Probuď se, Šípková Růženko.
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	Susan Garnettovou probudilo pronikavé karmínové světlo, které ji bodalo do očí. Překulila se stranou, pryč od něj a nasála vůni vojenských konzerv. Mužstvo snídalo. Ucítila vysokou vlhkost vzduchu, slyšela nad sebou bzučení komárů a vzpomněla si na svůj bizarní sen.

	Napůl otevřela jedno oko; prudká bolest hlavy jí bušila do spánků. Sluneční paprsky pronikaly kruhovým otvorem mezi stromy a vrhaly teď už důvěrně známé zlaté světlo na vápencové stavby. Lehká mlha, stoupající z cenotu, připomínala probouzející se sopku.

	Očima, které byly pouhé štěrbiny bodavé bolesti, Susan pohlédla na stoupající mlhu ozářenou slunečním svitem a vznášející se v ranním vánku.

	Vznášející se mlha. Podivný sen.

	Zmateně se rozhlédla kolem sebe. Cítila lehkou závrať, bušící spánky ji bolely. Ústa měla vyschlá, lepkavá.

	Cameron už měl spací pytel zabalený a opřený o batoh, stejně jako ostatní členové výpravy. Lobo a další dva vojáci obsluhovali satelitní zařízení, sluchátka na uších. Zřejmě podávali hlášení Pentagonu.

	Susan si rozepnula spací pytel a podivila se, že má na nohou tenisky. Postavila se, protáhla si drobné tělo a znova se rozhlédla kolem sebe. Uviděla Camerona, jak sedí na bobku u zdobeného čelního schodiště ke chrámu a něco si píše do pracovního sešitu, obličej zastíněný širokým kloboukem. Když se nadechla, plíce i krk ji pálily. Že by to bylo po těch třech camelkách, které včera vykouřila s Cameronem? Bolela ji z nich také hlava? Nebo že by to bylo z…

	Susan tuto myšlenku potlačila, sáhla po svém batohu a vyndala plastovou lahvičku s excedrinem. Vložila si tři tablety do úst a zapila je douškem dezinfikované vody ze své polní láhve. Nalila si trochu vody do dlaně a opláchla si obličej; pokožka jí příjemně zaštípala, probudilo ji to. Pak polkla mentolovou pastilku, bez ohledu na pálení v krku se znovu zhluboka nadechla a promasírovala si spánky.

	Lobo vzhlédl od své práce a pokynul hlavou. Opětovala kývnutí a vydala se směrem k chrámu, kolem cenotu zahaleného mlhou. Dávala pozor, aby zůstala v bezpečné vzdálenosti od jeho okraje, v mlze stěží viditelného. Ostré slunce ji bodalo do očí a zesilovalo bolest hlavy. Susan ji trpělivě snášela a prošla kolem dvojice vojáků stojících na stráži vedle chrámu, u ozdobného sloupu, který označoval původní vchod do areálu.

	„Dobré ráno, paní,“ řekl jeden z nich a smekl svůj maskovací klobouk s širokým okrajem. Byl to týž blonďák, kterého Cameron zachránil u řeky. Chlapec se od té doby stále držel v archeologově blízkosti, což Susan připadalo komické. Vojáci tady byli proto, aby chránili Camerona a Susan. Přesto byl zatím při ochraně nejvíce platný Cameron Slater. A on jediný nemá zbraň.

	„Dobré ráno,“ odpověděla chraplavým hlasem.

	O chvilku později došla ke schodům a poklepala Cameronovi na rameno. „Musíme si promluvit. Tamhle.“ Jedním ukazováčkem namířila na terasu a druhým si mnula levý spánek. V jejím chraplavém hlasu byla naléhavost. Zoufale se potřebovala dostat ze slunce.

	Archeolog nadzdvihl klobouk, rukou si prohrábl tmavé vlasy, které mu sahaly až na ramena a zazubil se. „Také vám přeju dobré ráno.“ Mrkl na ni. „Proč si myslíte, že chci být o samotě s náladovou ženskou, kterou navíc bolí hlava – bez ohledu na to, jak skvostně po ránu vypadá.“

	I přes otupující bolest za očima se jí podařilo vyloudit prchavý úsměv. „Jsem hrozná, co?“

	Přikývl a žertem napřáhl rozevřenou dlaň vzhůru ke schodům. „Řekněme, že všude je před námi strmá cesta.“

	„Nechoďte tam, Camerone,“ zašeptala a stoupala za ním. „Umím být po ránu i k zulíbání.“

	„Jen si pamatujte, že jsem tu pravděpodobně jediný, kdo je ochoten se s vámi dělit o cigarety a nic za to na oplátku nechtít.“

	Protáhla obličej. Vydali se za archeologem vzhůru k chrámu. Silné sloupy a klenby clonily terasu před většinou slunečních paprsků. Chlad a šero měly na Susan uklidňující účinek a dovolily jí maličko rozevřít přihmouřené oči.

	„V noci se něco stalo,“ řekla s pohledem upřeným na vápencovou desku, která bránila ve vstupu do chrámu.

	„A co?“

	„No – nevím, kde začít,“ řekla. Náhle znejistěla. Poplácal ji po paži. „A co třeba od začátku?“

	Susan hleděla na tohoto drsného, přesto však něžného muže, z jehož hnědých očí vyzařovalo teplo, vstřícnost a povzbuzení. Vyprávěla mu všechno, na co si vzpomněla do posledního detailu, včetně spletitých kamenných reliéfů, čelenek z peří, bezeslovné komunikace, vířícího kouře. Zabralo jí to téměř deset minut. Popsala také zvláštní binární kód, vytvářející model krajiny. Cameron soustředěně naslouchal se zaujatým výrazem v hranatém obličeji.

	Když domluvila, přešel k velké desce vchodu a prozkoumal dláždění kolem ní. „Kdybych měl hádat, řekl bych, že se s tímto kamenem od včerejška nehýbalo, alespoň podle vrstvy prachu na podlaze. Nejsou tu žádné stopy.“

	Susan se zamračila. „Jak je tedy –“

	„Ale,“ dodal, „tím nechci říct, že se to nestalo. Znamenalo by to ovšem, že Lobovi muži na svých stanovištích usnuli.“

	„Možná to byl jen sen, ale působil opravdu reálně.“

	„Proč jste mě nevzbudila?“

	„Skoro jsem to udělala… ale něco mě od toho odradilo.“

	„A co?“

	„Nejsem si jistá. Jen mi nepřipadalo správné vás budit. A ty hlasy… pořád mě vábily do chrámu… no, a zbytek už znáte.“

	Cameron si založil ruce a s pohledem upřeným na zem zjevně přemítal o tom, co slyšel. „Ti muži, co vás zdravili… popište mi je.“

	Susan se zahleděla do dálky. „Kromě toho, že měli deformované hlavy… byli dost staří, tak přes šedesát, měli vrásčitou kůži a holé lebky. Všichni na sobě měli modrozelené bederní roušky a zdobené klobouky.“

	„Nějaká zvláštní znamení? Tetování? Propichovanou kůži?“

	„Ano. Jeden z nich měl několik náušnic, ale jen v jednom uchu. Měl také vytetovaného jaguára. Druhý muž zase kvesala.“

	„Ještě někdo jiný?“

	„Nevzpomínám si.“

	„Co ten kouř? Jakou měl vůni?“

	„Nevzpomínám si. Ale cítila jsem se po něm hodně uvolněná.“

	„Zřejmě halucinogen,“ řekl, naklonil se dopředu a zhluboka nasál pach vesty, kterou jí včera půjčil. „Je cítit camelkami, které jsme včera večer vykouřili. A říkáte, že jste dnes ráno měla na nohách tenisky?“

	„Jo. A pamatuju si, že jsem si je před spaním zouvala.“

	Zvedl obočí. „Podivné, Susan. Velmi podivné.“

	Bolest hlavy již působením chladu terasy a excedrinu ustupovala. Její logická mysl začala nabírat obrátky. „Existuje něco, čím by se dalo dokázat, jestli se to opravdu stalo.“

	Vzhlédl k ní.

	„Pojďte za mnou.“ Vykročila z terasy a zamířila dolů ze schodů, s Cameronem v patách. Obešli cenot, stále zahalený v oparu, teď už však mnohem řidším, jak ho ranní slunce odpařovalo.

	Došli k jejím přístrojům. Cameron jí je pomohl rozložit a připojit hlavní baterii nabíjenou solárním generátorem.

	Susan si sedla na kamenné dláždění, položila laptop na přenosnou lavičku a zapnula ho.

	„Povíte mi, co děláte?“ zeptal se Cameron, který seděl vedle ní, rameno přitisknuté k jejímu a hleděl na obrazovku.

	Susan otevřela soubor, obsahující digitalizovaný záznam elektromagnetické aktivity z minulé večera.

	 

	STATISTIKA

	DÉLKA: 42 342 021 BAJTŮ

	SLOŽENÍ: 0% ASEMBLER 100% NEZNÁMÉ

	PŮVOD: NEZNÁMÝ

	STATUS HOSTITELE: NEZNÁMÝ

	NÁSLEDUJE NEFILTROVANÝ ŘETĚZEC…
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	POKRAČOVAT V PROHLÍŽENÍ? A/N

	 

	„Připadá vám to povědomé?“ zeptala se Susan.

	„Jo.“

	Zmáčkla klávesu A a dívala se na ubíhající řádky rozsáhlého souboru, až se objevil konec.
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	„Proč jsou mezi těmi čísly mezery?“ zeptal se Cameron.

	Zavrtěla hlavou. „Nevím. Nikdy jsem se nepodívala na konec tohohle souboru. Nedává to smysl. Navíc jsou rozdělena do osmibitových oddílů neboli bajtů. Je divné, že je disasembler nerozluštil. Vypadá to na obyčejnou řadu čísel.“

	Cameron upřeně hleděl na pět bloků čísel. „Je to řada číslic… ale mayských.“

	„Cože?“

	Ukázal na první blok.
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	„Jsou to tři tečky nad dvěma rovnoběžnými čárami. Vzpomeňte si na to, co jsem vám tehdy večer říkal o jejich číselné soustavě.“

	Susan přikývla. „Každá tečka představovala jedničku. Každá čárka pětku. Takže tohle číslo je třináct?“

	„Správně,“ odvětil.

	„A co ty ostatní bloky? Jsou všechny stejné.“

	„Mayové znali pojem nuly a k jejímu označení užívali znak velkého oválu nebo ulity šneka či raka poustevníka. Viděl jsem tyto znaky tak často, že mi připadají přirozené. Zkuste si to představit; vidíte, že jedničky vytvářejí tenhle tvar?“
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	„Jestli je to tak,“ řekla, „pak se jedná o řadu pěti číslic,“ Napsala si je do poznámkového sešitu a také je oddělila mezerami.
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	„To je mayský letopočet,“ poučil ji Cameron. „A nemusím si ho převádět do našeho gregoriánského kalendáře; označuje to konec mayského třináctého baktunu.“

	Navzdory vlhkosti a stoupající teplotě Susan pocítila, jak jí tělem projelo zamrazení, když si vzpomněla na rozhovor s Cameronem ten večer, kdy se poznali. Konec třináctého baktunu připadá na…

	„Prvního první, nula nula,“ řekla.

	„Měli bychom rozluštit i zbytek tohoto poselství, a to rychle. Mám pocit, že nám oznamují, co se stane prvního ledna v jednu hodinu ráno.“

	„Fajn,“ ovládla své vzrušení, aby zůstala soustředěná. „Podle mého nočního zážitku by tenhle soubor mohl znázorňovat obrysovou mapu, na které jsou hory vyznačené jedničkami a údolí nulami.“

	„Ano, ano, to je velmi pozoruhodné. Když se na ty řady čísel podíváte tímhle způsobem, úplně se vám před očima začnou vytvářet vzory,“ řekl Cameron s pohledem upřeným na binární soubor nad mayským letopočtem. „Vidíte terén, kde nuly jsou roviny a jedničky vrcholy.“

	„Zkusíme, jestli to půjde trochu vyčistit.“

	„Co chcete udělat?“

	„Spustím program, který odfiltruje část šumu EM signálu, který se dostal do souboru. Obrysy pak budou ostřejší.“ Vyťukala několik příkazů a počítač asi dvacet vteřin bzučel, až nakonec ukázal:

	 

	STATISTIKA

	DÉLKA: 42 342 021 BAJTŮ

	SLOŽENÍ: 0% ASEMBLER 100% NEZNÁMÉ

	PŮVOD: NEZNÁMÝ

	STATUS HOSTITELE: NEZNÁMÝ

	NÁSLEDUJE FILTROVANÝ ŘETĚZEC…
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	POKRAČOVAT V PROHLÍŽENÍ? A/N

	 

	Přejela až na konec.
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	„Úžasné,“ pronesl Slater s očima upřenýma na vyčištěný obrázek.

	„Tato technika je běžná v digitální fotografii. Také armáda ji hodně používá na zlepšení kvality svých snímků.“

	„Vypadá to, že ten váš program nijak nezměnil mayský letopočet.“

	Susan chvilku hleděla na obrazovku a uvažovala o prázdných místech mezi čísly. Když její software našel v souboru tři nebo více mezer, označil jeho konec. Umístila kurzor na prázdnou řádku a pravou šipkou na klávesnici laptopu ho posunula o deset míst, než se dostal až na konec řádky a přeskočil k mayskému letopočtu.

	Sdělila to Cameronovi a dodala: „Proto můj software nikdy neobjevil mayský letopočet. Myslel si, že soubor už skončil.“

	„No, rozhodně to vypadá na nějaké vyobrazení, které by mohlo představovat topografii určité oblasti.“

	Susan přikývla. „Teď už mi věříte?“

	„Proč myslíte, že jsou v údolích občas i jedničky?“ Cameron ukázal na několik jedniček ve shluku nul. „Skaliska?“

	„Možná. Nebo je to ještě šum. Ze všeho nejdřív musíme najít oblast, která se s naší mapou bude shodovat.“

	„Jak to hodláte udělat?“

	Susan se zaculila. „Obchodní tajemství.“
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	„Myslím, že na něco přišli, hermano,“ ozval se mu ze sluchátka hlas Celiny Strokkové.

	Antonio Strokk jednou rukou lovil krvežíznivého parazita, který se mu přisál do rozkroku a v druhé svíral triedr. „Řekla, že ze včerejší Události dostali binární mapu nějaké krajiny?“

	Celina, přikrytá mechem, přikývla. „Správně. Teď se ji pokusí najít.“

	„Najít? Jak?“

	„Nejspíš buď soubor pošle e-mailem na ústředí FBI, kde ho budou srovnávat s trojrozměrnou obrysovou mapou, nebo jí naopak tu mapu převedou do jejího počítače a bude to porovnávat tady.“

	„Aha,“ řekl, když konečně hmyz chytil mezi ukazováček a palec, rozmáčkl ho a vydechl úlevou. „Který způsob je rychlejší?“

	„To záleží na rozsahu vyhledávání. Nejtěžší bude najít tu správnou oblast na trojrozměrné mapě. Pak ji budou muset srovnat s binární mapou s přihlédnutím k vzájemným rozdílům v měřítku. To by mohlo nějakou dobu trvat, pokud tou oblastí bude, řekněme, celý americký kontinent. Ale pokud se jim hledání podaří zúžit na malou oblast o několika stech čtverečních kilometrech, pak se tenhle úkol velmi zjednoduší a bude ho možné řešit i na dobrém laptopu, jako je třeba ten její.“

	Strokk pozoroval výzkumníky, jak se před připojením na satelit radí s velitelem jednotky, poručíkem Lobem. Stále váhal s povelem k útoku. Čím déle bude čekat, tím větší byla naděje, že se vědcům podaří něco vypátrat, tím více ale věděla i FBI ve Washingtonu o tom, jak vir zneškodnit, což bylo přesně to, čemu se pokoušel zabránit. Nicméně, pokud udeří příliš brzy, zlikviduje vojáky a donutí vědce, aby Washington informovali chybně, může tím pátrání po viru zpomalit, protože vědci by nemuseli být ochotní vyvíjet velké úsilí, jen aby z něj on těžil.

	Když jednáš ukvapeně, riskuješ, že prohraješ. Stejně tak, když vyčkáváš příliš dlouho.

	Navíc jeho muži po téměř šestatřiceti hodinách sledování začali být netrpěliví. Bývalý důstojník Specnazu zaslechl na operační frekvenci vysílačky občasné reptání, a tak věděl, že už to o moc déle nevydrží; obával se, že jeden z nich spustí palbu a donutí tak celý tým k předčasnému úderu.

	Jeho instinkt mu však radil čekat – tentýž instinkt, díky jemuž přežil v průběhu operací v Bogotě, Londýně, Římě, Istanbulu, Curychu a na tolika dalších místech. Strokk tomuto vnitřnímu hlasu naslouchal a řídil se jím, protože představoval nahromaděnou zkušenost jeho dlouhé praxe, souhrn jeho profesních vědomostí. A nyní mu řekl, že navzdory horku, navzdory reptání svých mužů, navzdory nenechavému hmyzu, který si z jeho těla udělal hostinu, bude mezinárodní terorista muset ještě nějakou dobu zůstat na svém místě. Strokk nařídil svým mužům, aby učinili totéž a vyslovil nepřímé varování, že osobně zastřelí každého, kdo se opováží neuposlechnout jeho rozkazu.

	Američané dokončili napojení na satelit a nyní volali do Washingtonu.
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	Susan Garnettová pozorovala průběhové okénko na obrazovce, zatímco její výkonný ThinkPad převáděl na svůj pevný disk 250 megabajtovou trojrozměrnou mapu amerického kontinentu. Zdálo se jí rozumné začít s hledáním zde. S Cameronem hovořili o pravděpodobné poloze oblastí vyznačené na binární mapě a rozhodli se, že začnou pátrat po celém území, kde kdysi sídlili Mayové, tj. v západní části El Salvadoru, celé Guatemale a Belize, v jižním Mexiku a na Yucatánském poloostrově.

	Nyní měla před sebou mapu Severní a Jižní Ameriky, od kanadského Severozápadního teritoria až k mysu Horn na jižním cípu Chile. Pointerem vyznačila území, na kterém se rozkládala mayská říše v klasickém období. To si zvětšila a určila jako první oblast, v níž měl pátrat speciální program, který vytvořila během uplynulé půlhodiny, kdy bylo navázáno spojení s Washingtonem a probíhal přenos velkého souboru do jejího počítače. Program měl přikládat domnělou binární mapu na vybrané úseky trojrozměrné mapy a najít shodu. Aby toho docílil, musela Susan nastavit určité parametry.

	Prvním z nich byla měřítka obou map. Měřítku trojrozměrné mapy přiřadila hodnotu 1. Podívala se na velikost své binární mapy a za základní hodnotu měřítka zvolila 0,001. Trojrozměrná mapa tak byla tisíckrát větší než mapa binární; chtěla mít jistotu, že začne s co největším rozdílem měřítek a pak je bude postupně přibližovat.

	Dalším parametrem byla orientace digitální mapy vzhledem k magnetickému severu. Jako výchozí bod nula stupňů čili magnetický sever zvolila její horní část, obdobně jako na trojrozměrné mapě.

	Třetím parametrem byl stupeň rozlišení. Co bude představovat shodu, když vezme v úvahu šum obsažený v převodu včerejšího elektromagnetického signálu do dvojkového kódu i potom, co z něj část odfiltrovala? Susan stanovila spodní hranici zjištěné shody na padesát procent. Tento parametr může později přizpůsobit vzhledem k počtu shod, které se objeví při úvodním vyhledávání. Nechtěla, aby byl příliš nízký a vytvořilo se příliš mnoho „falešných“ shod, na druhou stranu ho však nechtěla stanovit natolik přísný, že by nezjistil shody žádné.

	Nakonec musela definovat, co tvoří jedno kompletní porovnání. Zanesla to do programu a vytvořila tak první „stupňovité“ porovnání binární mapy s mapou trojrozměrnou na základě nastavení vzájemných měřítek, orientace a rozlišení. Po jednom kompletním porovnání bude program automaticky zvyšovat měřítko binární mapy vždy po 0,001, dokud nedosáhne hodnoty 1. Pak změní vzájemnou orientaci obou map o jeden stupeň, měřítko se vrátí opět na 0,001 a cyklus se bude opakovat.

	Zkontrolovala tento jednoduchý, ale důležitý úsek programu.

	 

	10 ORIENT = 0; MATCH = 0

	11 SCALE = 0.001

	12 CALL COMPARE

	13 IF MATCH = 1 THEN GOTO 21

	14 SCALE = SCALE + 0.001

	15 IF SCALE > 1 GOTO 17

	16 GOTO 12

	17 ORIENT = ORIENT + 1

	18 IF ORIENT > 360 GOTO 20

	19 GOTO 11

	20 DISPLAY NO MATCH; GOTO 22

	21 CALL ADD NEW MATCH; GOTO 14

	22 END

	 

	„Tak,“ řekla si pro sebe. „Jestli bude nalezena shoda, zaznamená se a vyhledávání bude pokračovat vloženými smyčkami ORIENT a SCALE, dokud nevyčerpají všechny kombinace parametrů.“

	„Jak dlouho bude trvat než proběhne celý jeden cyklus všech měřítek a orientací?“ zeptal se Cameron, který se znovu posadil vedle ní. Lobo a jeden další voják klečeli za nimi a se zájmem poslouchali. Bylo krátce po desáté dopoledne a slunce již vypařilo většinu mlhy, stoupající z cenotu. Podle údajů senzorů připojených k jejímu počítači vyšplhala již teplota na sedmadvacet stupňů, vlhkost byla těsně pod osmdesáti procenty. Všichni se potili. Susan si včas oblékla vestu, kterou jí Cameron včera půjčil.

	„Čistá doba potřebná k porovnání digitální a trojrozměrné mapy je zhruba sedmdesát mikrosekund. Při základním nastavení měřítka na 0,001 se binární mapa bude muset přesunout asi desettisíckrát, aby pokryla vybranou oblast na trojrozměrné mapě. To znamená, že jeden cyklus při jediném měřítku a orientaci bude trvat… podívejme se na to.“ Začala si do zápisníku psát čísla.

	 

	JEDNO POROVNÁNÍ = SEDMDESÁT MIKROSEKUND ČILI 0,00007 S

	JEDEN CYKLUS = 10 000 POROVNÁNÍ

	CELKOVÝ ČAS = 0,00007 S x 10 000 = 0,7 SEKUND

	 

	„Takže méně než vteřinu,“ řekla. „Nezapomeňte, že tohle je jen při jednom měřítku a orientaci. Máme celkem tisíc měřítek, od 0,001 do 1, a tři sta šedesát vzájemných orientací.“ Opět si poznamenala čísla:

	 

	DÉLKA JEDNOHO CYKLU: 0,7 S

	POČET MĚŘÍTEK: 1 000

	POČET ORIENTACÍ: 360

	CELKOVÝ ČAS: 0,7 S x 1 000 x 360 = 252 000 SEKUND

	 

	Cameron se zašklebil. „A to je…“

	„Asi sedmdesát hodin nepřetržitého vyhledávání. Ale ve skutečnosti to zdaleka tak dlouho nebude, protože jak se bude zvětšovat měřítko, bude zapotřebí méně porovnání mezi oběma mapami, jelikož vzroste velikost binární mapy ve vztahu k mapě trojrozměrné.“

	„Takže jaký je váš odhad?“

	„Asi patnáct hodin, což je ale pořád hodně dlouho. Proto bude totéž dělat i Reid na pracovní stanicích FBI, kde by to místo hodin mělo trvat minuty. Reidův úkol bude ovšem poněkud rozsáhlejší, protože vedle pátrání v této oblasti bude prověřovat celý zbytek kontinentu. To mu zabere většinu dne. A při padesátiprocentní shodě pravděpodobně dostaneme víc než jen jeden výsledek, což znamená, že je budeme muset všechny porovnat znovu s jemnějším rozlišením. Předpokládám, že tato vyřazovací fáze bude trvat stejně dlouho jako fáze počáteční, protože porovnávání několika míst s vyšším rozlišením zabere stejně času jako vyhledávání po celé oblasti, ale s nízkým rozlišením.“

	„Kdy začneme?“

	„Hned. Udělám jen několik zkušebních testů, abych nastavila rozlišení, než program e-mailem odešlu Reidovi, aby ho sjel na hápéčkách.“ Pak spustila svůj algoritmus. Na obrazovce se ukázalo okénko, které jí sdělovalo základní údaje vyhledávání, nyní nastavené na počáteční parametry.

	 

	SOUČASNÁ ORIENTACE: 0

	SOUČASNÉ MĚŘÍTKO: 0,001

	POČET SHOD: 0

	ROZLIŠENÍ: 50%

	UPLYNULÝ ČAS: 0 HOD 0 MIN 0 SEK

	% DOKONČENÍ: 0,00

	SPUŠTĚNÍ – STISKNĚTE S

	PŘERUŠENÍ – STISKNĚTE P

	NOVÉ SPUŠTĚNÍ – STISKNĚTE N

	KONEC – STISKNĚTE K

	 

	Susan stiskla S a pevný disk začal bzučet. Během několika vteřin se na obrazovce ukázalo:

	 

	 

	SOUČASNÁ ORIENTACE: 0

	SOUČASNÉ MĚŘÍTKO: 0,007

	POČET SHOD: 120

	ROZLIŠENÍ: 50 %

	UPLYNULÝ ČAS: 0 HOD 0 MIN 5 SEK

	% DOKONČENÍ: 0,00

	SPUŠTĚNÍ – STISKNĚTE S

	PŘERUŠENÍ – STISKNĚTE P

	NOVÉ SPUŠTĚNÍ – STISKNĚTE N

	KONEC – STISKNĚTE K

	 

	Susan se zamračila a stiskla P. Počítač přerušil vyhledávání.

	„Proč jste to zastavila?“ zeptal se Cameron.

	„Podívejte se na množství shod,“ odvětila. „Rozlišení je příliš nízké.“

	Vyvolala si zdrojový kód programu, změnila rozlišení na šedesát procent a program znovu spustila. Tentokrát po deseti vteřinách klesl počet shod na čtyřicet.

	„Zkusíme to ještě jednou.“ Znovu program zastavila a změnila rozlišení na sedmdesát procent. Teď se objevilo jen osm shod za patnáct vteřin. Po ještě jedné, poslední úpravě jejich počet klesl na pět za třicet vteřin. Susan spustila program a mezitím provedla malý výpočet. Kompletní porovnávací cyklus by měl přinést zhruba tři tisíce shod, zvládnutelné množství pro následné vyhledávání při podrobnějším rozlišení. E-mailem odeslala přepracovaný program Reidovi, spolu s poznámkou, aby ho použil nejdříve na vybrané oblasti ve Střední Americe, než se pustí do zbytku kontinentu, a aby výsledky ihned poslal zpět, aby se na ně mohli s Cameronem podívat.

	Ještě jednou pohlédla na obrazovku:

	 

	SOUČASNÁ ORIENTACE: 0

	SOUČASNÉ MĚŘÍTKO: 0,265

	POČET SHOD: 31

	ROZLIŠENÍ: 75%

	UPLYNULÝ ČAS: 0 HOD 3 MIN 6 SEK

	% DOKONČENÍ: 1,03

	SPUŠTĚNÍ – STISKNĚTE S

	PŘERUŠENÍ – STISKNĚTE P

	NOVÉ SPUŠTĚNÍ – STISKNĚTE N

	KONEC – STISKNĚTE K

	 

	Znovu počítala a usoudila, že její odhad tří tisíc shod přesně odpovídal jedenatřiceti shodám při stupni dokončení přesahujícím jedno procento. Teď zbývalo jen čekat. S trochou štěstí dokončí Reid úvodní vyhledávací cyklus za čtvrt hodiny, možná i dřív, a pošle jí výsledek. Rozhodla se, že nechá svůj počítač běžet jako rezervu. V nejhorším případě ho zastaví, až dostane od Reida výsledky a pak spustí vyhledávání s podrobnějším rozlišením.

	Vstala, protáhla se a obrátila na Camerona a Loba. „Co kdybyste dámě přinesli něco k snědku? Umírám hlady.“ Poručík jí přinesl jednu z vojenských konzerv.
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	Išigura Nakamuru bolely nohy námahou. Louis stále prosekával cestu džunglí pod vedením Jackie, která Guatemalana následovala v uctivé vzdálenosti, aby zůstala mimo dosah svištící mačety a létajících odřezků. Za Jackie se belhal Kuoši, podpíraný Porfiriem. Išiguro šel poslední, na zádech dvojnásobnou zátěž kvůli Kuošiho zranění.

	Išiguro cítil bodavou bolest v ramenou. Krůpěje potu ho pálily v očích. Klíšťata a jiný hmyz mu bez ustání útočily na nohy i navzdory repelentu, který si přivezl s sebou. Jackie a Kuoši měli stejný problém, Luis a Porfirio se však zdáli být imunní.

	Byli na pochodu od úsvitu a ušli už zhruba tři kilometry; podle Jackiina satelitního lokalizátoru se rychle blížili svému cíli.

	Doufám, že to bude stát za to, pomyslel si a pokračoval v chůzi, příliš unaven na to, aby obdivoval místní flóru. Stromy tyčící se do výšky skutečně ukrývaly celý ekosystém přizpůsobený nedostatku slunečního světla. Ze spadlých kmenů vyrůstaly husté kapradiny. Záclony popínavých rostlin a mechu zdobily barevné orchideje a jiné květiny. Pro doktora ze Stanfordu však představovaly jen další část džungle. Jeho počáteční obdiv k panenským deštným pralesům rychle vyprchal, a nakonec v něm zbyl jen pocit vyčerpání a rozmrzelosti. Jediné, co se teď zdálo být podstatné, byl jeho příští krok a po něm další a další; pomalu postupovali podél roklí, manglovými háji, přes potoky, jak se blížili k souřadnicím získaným satelitní triangulací v době, která se teď zdála být vzdálenou minulostí.

	Astrofyzik se zhluboka nadechl a horký vzduch ho zaštípal v plicích. Dokonce i dýchání bylo bolestivé, trpělivě to však snášel. Znovu pohlédl na hodinky a odhadl, že jim do cíle zbývá necelá půlhodina.
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	„To bylo rychlé,“ poznamenal Cameron v okamžiku, kdy Susan otevřela Reidův e-mail.

	 

	SOUČASNÁ ORIENTACE: 360

	SOUČASNÉ MĚŘÍTKO: 1

	POČET SHOD: 2978

	ROZLIŠENÍ: 75%

	UPLYNULÝ ČAS: 0 HOD 14 MIN 6 SEK

	% DOKONČENÍ: 100

	SPUŠTĚNÍ – STISKNĚTE S

	PŘERUŠENÍ – STISKNĚTE P

	NOVÉ SPUŠTĚNÍ – STISKNĚTE N

	KONEC – STISKNĚTE K

	 

	„To se vám podaří, když máte dva tucty pracovních stanic Hewlett-Packard, paralelně zapojených,“ odvětila Susan a dál se krmila z napůl snědené konzervy. „Z patnácti hodin se stane čtrnáct minut.“ Zastavila vyhledávání na vlastním počítači a spustila nové, které začalo opět porovnávat místa zjištěné shody, tentokrát však s rozlišením devadesát procent a požádala Reida, aby udělal totéž. Jakmile od svého nadřízeného obdržela potvrzující odpověď, vrátila se k jídlu.

	Odhadovala tři tisíce shod a skutečný počet se jim blížil, což jí dodalo hřejivý pocit ohledně jejich vyhlídek na to, že skutečně naleznou hledané místo.

	Poručík Lobo a druhý voják odešli a Cameron se k ní otočil.

	„Jste skvělá,“ řekl.

	Měla zrovna ústa plná mletého kuřecího masa. Kývla, ukázala si na čelisti, ještě chvilku žvýkala a konečně polkla. „Děkuji,“ odvětila a dala si doušek vody. „Většina toho je jen technika a trocha štěstí.“

	Jeho hranatý obličej, orámovaný dlouhými tmavými vlasy, zjihl, když řekl: „Nesmíte se nikdy podceňovat, Susan. Jste výjimečná žena.“ Položil jí ruku na pravé rameno a lehce ho stiskl.

	Susan na chvilku zapomněla na počítačové algoritmy a viry, na dvojkové kódy i odpočítávání. Tento tělesný dotyk jí byl příjemný. Vzala ho za ruku a usmála se. „Tak hezké věci mi už dlouho nikdo neřekl.“

	Neodpověděl – nemusel odpovídat. Jeho oči vyjadřovaly to, co k ní cítí, přímočařeji než kdy předtím. Vzájemný pohled trval jen několik vteřin, Susan však měla pocit, jako by komunikovali dlouhé hodiny. V tomto krátkém, nečekaném okamžiku, s dlaní položenou na jeho ruce, věděla přesně, co archeolog cítí. Dokázala mu číst myšlenky stejně jako to dokázala u svého muže po letech manželství, až na to, že Camerona znala méně než pět dní.

	Cameron Slater.

	Susan se zhluboka nadechla a cítila, že se jí bradavky tisknou k bílému bavlněnému tričku. Od chvíle, kdy potkala Camerona, se Susan cítila zase jako žena, cítila se opět naživu. Sluneční paprsky byly najednou zářivější a barvy živější, když se rozhlížela kolem sebe, jako by jí Cameron z obličeje sňal závoj a umožnil jí tak těšit se ze světa jako kdysi.

	Pípnutí v počítači obrátilo jejich pozornost k obrazovce. Další zpráva od Troye Reida. Vyhledávání s rozlišením devadesát procent nevedlo k nalezení ani jediné shody.

	Sklopila zrak. „Toho jsem se obávala.“

	„Čeho?“

	„Příliš nízkým rozlišením dostaneme spoustu shod, většinou falešných, protože se příliš mnoho topologií bude podobat binární mapě. Příliš jemným rozlišením nedostaneme shodu žádnou, což zřejmě svědčí o tom, že převedení EM signálu do digitální podoby bylo příliš nepřesné, příliš hrubé dokonce i po provedení filtrace. Navrhnu rozlišení snížit na osmdesát procent a zkusit to znovu. Uvidíme, co dostaneme.“ Začala ťukat na klávesy svého laptopu a zaslala pokyny Reidovi.

	„Co jiného by to mohlo být?“

	„Frekvenční rozsah,“ odvětila. „Včera večer jsem provedla širokofrekvenční měření v pásmech od jednoho megahertzů do jednoho gigahertzu, vždy po stu megahertzech. Takže jsem měla otevřených deset poslechových kanálů měřených každou milisekundu. Většina elektromagnetické aktivity se odehrávala v rozmezí od devíti set megahertzů až po jeden gigahertz, což znamená, že frekvence přenášená ze zdroje bude pravděpodobně v tomto vysokofrekvenčním rozpětí. Digitální převod by se podstatně zlepšil, kdybych frekvenční rozsah zúžila, zvětšila četnost měření převáděcího algoritmu v rámci tohoto užšího rozsahu a současně zmenšila šíři všech poslechových kanálů.“

	„Aha,“ odpověděl Cameron. „takže kdybyste zúžila frekvenci měření na rozsah od devíti set megahertzů po jeden gigahertz a potom tuto frekvenci rozdělila na deset poslechových kanálů po deseti megahertzích, měl by se zmenšit šum a zlepšit digitální převod, říkám to správně?“

	Přikývla. „Přesně tak. Je to podobné, jako když budete chtít naladit rozhlasovou stanici, ale neznáte její frekvenci. Jediné, co víte, je, že stanice vysílá jen jednou denně několik vteřin. To vás donutí provést široké pátrání v celém možné rozsahu při nižším rozlišení. Včera večer měl každý z mých poslechových kanálů šířku sto megahertzů. Na dnešek je chci zúžit na deset megahertzů, přičemž celý rozsah bude mít šířku jen sto megahertzů. To je desetinásobné zlepšení výběru frekvence.“

	„Což jak doufáte bude mít za následek desetinásobné zvýšení rozlišení binární mapy.“

	„Ano. Problém je samozřejmě v tom, že ani to nemusí stačit na přesný převod. Uvědomte si, že mezi dvěma rozhlasovými stanicemi je někdy rozdíl menší než jeden megahertz. Musíte si s knoflíkem rádia pohrát, abyste naladil určitou stanici a to i když znáte její frekvenci. Představte si, že byste chtěl najít stanici, aniž byste znal její frekvenci, a samozřejmě by vysílala jen pár vteřin denně.“

	„Zdá se, že před sebou máme ještě dost hledání.“

	„Potíž je v tom, že už nám dochází munice. Dnes je sedmnáctého. Budeme mít už jen čtrnáct pokusů najít frekvenci, zmapovat ji a rozluštit tu zprávu.“

	„A co když ta zvolená frekvence není v tom novém frekvenčním rozsahu? Co když je vyšší než jeden gigahertz? Měli bychom provést pátrání i na vyšších frekvencích?“

	Pokrčila rameny. „Opět je to všechno otázka rozlišení. Rozšíříte-li pátrání, snížíte rozlišení. Prozatím se zdá, že spousta aktivity proběhla právě na této vyšší frekvenci. Vyzkoušejme dnes večer zúžený rozsah a z toho pak budeme vycházet.“

	„Chápu, ale jedna věc tu pořád nedává smysl.“

	„A co?“

	„Jestliže je rozlišení binární mapy nízké, proč jsme dostali tak jasnou informaci o datu konečné události?“

	Chvilku o tom uvažovala, a pak se rychle vrátila k počítači a vyvolala okno, které ukazovalo měřič EM signálu těsně před Událostí. Klikla na ikonu PLAY v dolní části okna, přehrála si Událost znovu a pozorovala přitom grafický záznamu měřiče EM aktivity. Pomocí ikony PAUSE často přehrávání zastavila a všímala si její intenzity v horním frekvenčním rozsahu, až do posledního výskytu, krátce před tím skončením Události, kdy jediný pulz EM aktivity na zlomek vteřiny zaplnil všechny frekvence ve zvoleném rozsahu. Na vteřinu stiskla ikonu REWIND, potom STOP a znovu PLAY. Tentokrát, když se na obrazovce objevil širokofrekvenční elektromagnetický impuls, stiskla PAUSE. Předtím ji o tom nenapadlo přemýšlet. Teď to však pochopila.

	Susan poťukala nepěstěným nehtem na plazmovou obrazovku a řekla: „Tenhle poslední impulz odpovídá konci binárního souboru, mayskému letopočtu. Vypadá to, že byl vysílán na všech frekvencích.“

	Cameron se zazubil a přikývl. „Jste úžasná žena.“

	„Šetřte si to, až se dostaneme z téhle paseky, a to myslím doslova. A také nezapomeňte, že musíme rozluštit význam těch 260 bajtů dat v zachycených virech. Zatím byly všechny odlišné.“

	„Myslíte, že i tam může být problém s rozlišením?“

	Zavrtěla hlavou. „Ten kód je vytažen přímo z programu viru. Nejedná se tu o žádný převod z původní do digitální podoby; už digitální je, měl by tedy být čistý. Musíme jen přijít na to, co znamená. A já začínám mít pocit, že odpověď na tuto hádanku je někde kolem nás.“

	Susan se podívala na nádherný chrám, na pyramidu, na malý palác. Byla to úžasná architektonická díla v dokonalé harmonii se svým prostředím. Vypadala jakoby nebyla postavená na zemi, ale vyrůstala přímo ze země, jako součást džungle. Podobně jako mé nepěstěné nehty, pomyslila si, které jsou tak odlišné od zbytku ruky a přesto tvoří její nedílnou součást.

	Susan se nadechla teplého vlhkého vzduchu a obrátila pozornost zpátky k laptopu, aby opět zhlédla záznam události.
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	17. prosince 1999

	Antonio Strokk jako první uslyšel zvuky prosekávané vegetace. Chvíli pozorně naslouchal s očima zavřenýma a doufal, že pocházejí od zvířete, ale svištění bylo způsobené člověkem a přibližovalo se k nim.

	Jeho instinkty ho na okamžik zradily. Přes veškeré přípravy nepomyslel na možnost, že by se k nim někdo mohl blížit zezadu. Nastražil pasti za obvodem areálu, střeženého vojáky pro případ, že by se jeden z nich rozhodl nenápadně prozkoumat okolní džungli. S tímhle však nepočítal.

	Celina se již vynořila z mechu a ukryla se za širokým kmenem ceiby. Ona sama nálože umisťovala a věděla, jak silný lze očekávat výbuch. Strokk se také odkulil z mechu za sousední strom, přičemž zbraň opatřenou tlumičem držel stále namířenou na svůj osobní terč: velitele jednotky.

	Za několik vteřin vetřelec dojde k pasti a nejenže vyletí do vzduchu roztrhán na kousky, ale také oznámí přítomnost Strokkova týmu vojákům. A Strokk věděl, že kdyby dovolil elitní americké bojové jednotce ukrýt se v džungli, jeho naděje na přežití by se drasticky snížila. Věděl, že ani tak zkušený tým jako je jeho, se nemůže vyrovnat dokonale vycvičené četě námořní pěchoty v akci. Jeho jedinou výhodou byl moment překvapení, možnost vydat rozkaz a postřílet je všechny najednou, dřív než pochopí, co na ně zaútočilo.

	A Antonio Strokk, bývalý velitel ruského Specnazu, tento rozkaz vydal a sám útok zahájil třemi tlumenými střelami do hlavy a hrudníku velitele oddílu. Celina učinila totéž se svým terčem.
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	Susan v šoku uskočila v okamžiku, kdy se hlava poručíka Loba rozletěla na kousky a postříkala ji i její přístroje karmínovou sprškou. V téže chvíli všichni vojáci v jejím zorném poli padli k zemi, lebky rozpárané nehlučnými kulkami. Než mohla reagovat, Cameron ji zalehl, přitlačil ke kamennému nádvoří a zaštítil vlastním tělem.

	„Všichni k zemi!“ zakřičel zdálky jeden voják, zdvihl svůj automat směrem k džungli a několikrát vystřelil, než padl na kolena a z hrudníku mu začala prýštit krev. Hned nato se zhroutil k zemi.

	Celou oblast jako by pokryl závoj neskutečna, když zbylí vojáci opětovali střelbu všemi směry a pokoušeli se ukrýt za stélami a sloupy, ale nepřítel se zdál být všude; pálil ze všech úhlů, dostal Američany do smrtonosné křížové palby a kosil je jednoho za druhým.

	Susan a Cameron se zvedli do podřepu a dívali se na spoušť kolem sebe. Většina mužů jejich doprovodné skupiny byla na zemi, končetiny zkroucené do nepřirozených úhlů, kaluže krve kolem sebe.

	„Musíme pryč odsud!“ řekla a najednou jí projela vlna sebedůvěry, která spláchla počáteční šok a přiměla ji podívat se za těla rozesetá po nádvoří.

	Společně uběhli sedm metrů, které je dělily od nejbližšího padlého, poručíka Loba.

	Susan potlačila dávení, jež se jí dralo do hrdla při pohledu na Lobův obličej s očima vytrženýma z důlků nárazem výstřelu, který mu rozpůlil hlavu a postříkal okolní vápencové kameny šedivou hmotou a krvavou pěnou.

	Cameron popadl důstojníkovu velikou pistoli. Se stisknutými zuby a nozdrami naplněnými střelným prachem ho následovala kolem cenotu, když džunglí po jejich pravici otřásl výbuch, následovaný výkřiky.

	Doběhli ke kamennému sloupu u velkého chrámu poblíž hlavního vstupu do objektu připomínajícího jeskyni. Susan se zastavila a zády se opřela o reliéfy, vytesané do kamene sloupu. Cameron stál vedle ní a také ztěžka oddychoval.

	Jeden ze zbylých mužů Lobova oddílu běžel jejich směrem a země kolem něj vybuchovala pod palbou tlumených střel. Voják, mohutný blonďák, kterého Cameron před dvěma dny zachránil před kajmanem, kličkoval, když rychle utíkal kolem schodů před chrámem. Pak se najednou prohnul dozadu, jak ho náboj zasáhl do hrudi. Padl na zem jen čtyři metry od Susan, kutálel se ke schodům a jako zázrakem se zdvihl zpátky na kolena, jako by se modlil. Pozdvihl zbraň směrem ke stromům za Susan a Cameronem, než však mohl vypálit, zaryla se mu do krku kulka. Zatímco mladíkovo tělo pár groteskních okamžiků zůstalo vkleče, jeho hlava, téměř odtržená od krku, se naklonila dozadu v nepřirozeném a odpudivém úhlu a pak se oddělila od zbytku torza a jako pytel brambor dopadla s bouchnutím na zem.

	Susan si rukou přikryla ústa a vedena Cameronem utíkala pryč, směrem do džungle. Přišel na ni další dávivý reflex, vzadu v krku ucítila chuť konzervy a její těžké oddychování se mísilo s vřeštěním opic a křikem ptáků. Mech visel z vysokých větví před ní, když klopýtala po nerovnému terénu a najednou země před nimi explodovala, kulky se odrážely od stromů.

	Zastavili se, dívali se kolem sebe a téměř upadli na kolena, když zemí otřásl další mohutný výbuch a ozval se ženský jekot.

	„Co – kdo je to?“ zeptala se Susan a lapala po dechu..

	„Ne… nevím. Ale někdo… nás chce živé!“ odpověděl Cameron, téměř u konce s dechem. Mířil kolem sebe Lobovou zbraní, nemohl však najít žádný terč. Susan si ponechala svůj walther schovaný.

	„Máte… pravdu,“ odvětila. „Jinak bychom už byli mrt–“

	„Nehýbejte se!“ zazněl hlas, který se odrazil od okraje areálu a smísil s ženskými výkřiky, vycházejícími z džungle hned po jejich pravici. „A pusťte tu zbraň!“
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	Antonio Strokk přijal hlášení o situaci od všech svých palebných týmů, které obklíčily areál. Všichni vojáci byli zneškodněni a vědce zadrželi u chrámu.

	S pohledem upřeným na Celinu, která zrovna nabíjela svou automatickou zbraň, dal rozkaz, aby vetřelce bez milosti zlikvidovali. Dvěma svým mužům také nařídil, aby vědce drželi u chrámu, dokud tam nepřijde.

	O chvíli později slyšel, jak čtyři z jeho mužů běží džunglí směrem k místu, odkud zazněl výkřik.
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	Išiguro Nakamura se vrhl k Jackie hned potom, co ohlušující výbuch roztrhal Louise na kousíčky a rozmetal je do okolní džungle a i na jeho ženu, která se schovala do hustého podrostu a začala ječet.

	„Jsi v pořádku?“ zakřičel a popadl ji za ramena. Po hlasitém výbuchu mu zvonilo v uších.

	„Ach, bože! Ach, můj bože!“ Zírala na své ruce, potřísněné Louisovou krví a tkání.

	„Jackie! Jsi zraněná?“

	„Ach, Ježíšikriste!“

	„JACKIE!“

	Ztuhla, podívala se na něj a v očích jí zablesklo poznání. Pak se k němu přitiskla.

	„Jsi v pořádku?“

	„A – ano. Ano, jsem v pořádku. Proboha, on vyletěl do povětří!“

	Objal ji. „Já vím, miláčku! Já vím!“

	Kuoši se potácel směrem k nim, v ruce svou pistoli. „Utečte!“ volal na ně. „Utíkejte odtud!“

	Oba se na něj podívali. „Co se sta–“

	„Na vysvětlování není čas! Utečte pryč!“

	Druhý průvodce, Porfirio, odhodil svůj batoh a prchal. Zakrátko zmizel v džungli.

	„Vy taky!“ zařval styčný důstojník. „Zmizte odtud!“

	Džunglí se pohybovaly stíny. Siluety blížících se mužů náhle vyvstaly na pozadí trojité klenby džungle, když vstoupily do kužele slunečního světla, pronikajícího hustou vegetací. Jakmile nechaly úzký paprsek za sebou, proměnily se olivově zelené uniformy a uzi s tlumiči opět v černé přízraky rychle postupující podrostem.

	Kuoši namířil pistoli na nejbližší stín a dvakrát vystřelil. Hlasité rány zabolely Išigura do uší. Postava se nárazem prohnula dozadu.

	„Není moc času!“ varoval Kuoši. „Musíte odtud zmizet! Zachraňte přístroje! Zachraňte sebe!“

	Išiguro popadl Jackie za ruku. „A co vy?“

	„Já dělám svou práci!“ zvolal „Chráním vás! Teď zmizte a dělejte svou práci!“

	Kulka prosvištěla tak blízko Išigurovy hlavy, že mu její zvuk zněl v uších ještě dlouho poté, co se zaryla do stromu v gejzíru odlétající kůry.

	Víc povzbuzení vědci nepotřebovali. Vrhli se do džungle, odstrkovali mech a liány, přeskakovali spadané kmeny, hnali se hustou vegetací, kolem stromů a zvětšovali svůj náskok.

	Kuoši pálil znovu a znovu a získával pro ně čas.

	Musíme se dostat pryč … ale kam? pomyslel si Išiguro. Byli uprostřed Peténu. Nejbližší osada byla na kilometry daleko.

	Jackie o něco zakopla a padla na zem pokrytou listím, přičemž s sebou strhla i Išigura. Tělo ho pálilo od nárazu na hromadu balvanů.

	Pracně se zase zdvihli a očima horečně pátrali po cestě hustým porostem. Musí zvýšit svůj náskok, setřást své pronásledovatele, dostat se do –

	Džunglí zazněla ozvěna Kuošiho smrtelného výkřiku.

	„Ach, bože!“ řekla Jackie. „Kuoši –“

	„Udělal… co musel,“ odpověděl Išiguro. Ztěžka oddychoval, odstrkoval větve, až došel k velké mýtině mezi dvěma vzrostlými ceibami. Jeho velký batoh ho zdržoval a řezal ho do –

	Země se náhle propadla.

	Išiguro a Jackie se snažili nohama nahmatat pevné místo, žádné tam ale nebylo. Všechno jako by se kolem nich zhroutilo. Stromy zmizely, jak padali dolů, skoro jako kdyby je země spolkla. Mávali rukama a nohama v zoufalé snaze zachytit se něčeho, co by zastavilo jejich pád. Mysl jim ovládl strach. Obklopil je pach vlhké hlíny a pak ztratili vědomí.
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	Joao Peixoto rychle přikryl přes metr širokou loveckou past dvěma mladými palmami a listím a schoval se za kámen, když se k místu přiblížili tři vojáci.

	Muži se zastavili tři metry před jeho pastí, s namířenými automaty propátrali okolí a obrátili se nazpět.
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	Oblečen do maskovací uniformy, s Celinou po boku, stál Antonio Strokk uprostřed nádvoří a zjišťoval, jakou újmu způsobili jeho dobře vycvičení muži překvapeným Američanům.

	S rukávy blůzy vyhrnutými k loktům procházel pomalu mezi povražděnými vojáky a přemýšlel, jak se jich zbavit. Přes veškerou připravenost na tohle nepomyslel. V tomhle vedru a vlhkosti se mrtvoly začnou velmi brzo rozkládat.

	Přiblížil se k němu svalnatý muž ostříhaný na ježka. „Nejméně dva utekli. Ztratili jsme je.“

	Celina si povzdechla.

	„Předtím jsi říkal, že po nich zůstaly nějaké přístroje?“

	„Dva velké batohy. Jsou v nich všelijaké osobní věci, trvanlivé potraviny a namontovaný dalekohled. Pak nějaké elektronické přístroje, které neznám.“

	„Pokračujte v hledání,“ nařídil. „A odstraňte ta těla.“

	„Co s nimi máme udělat, pane?“

	„Přivažte k nim kameny a hoďte je do té díry s vodou,“ odpověděla Celina.

	Strokk se podíval na svou sestru, jejíž krátké hnědé vlasy ostře kontrastovaly s přízračně bledou pletí a tmavýma očima. Souhlasně přikývl.

	Podsaditý žoldák odešel.

	„Tak,“ řekl, „pojďme se seznámit s našimi novými přáteli. Potom bych byl rád, kdyby ses podívala na ty ukořistěné přístroje, jestli se z nich dá něco poznat.“

	Strokk s Celinou zamířili k chrámu, zatímco jeho muži přivlekli těla vojáků ke studni, odebrali jim zbraně a náboje a pak jim do uniforem nacpali kameny a skopli je přes okraj.

	Tři po zuby ozbrojení žoldáci s nábojovými pásy přehozenými přes prsa zlověstně stáli nad zajatými vědci, kteří seděli na schodech vedoucích k chrámu. Garnettová připomínala modelku: vysoká jako Celina, ale s jemnějšími rysy, temnou olivovou pletí a kočičíma, téměř asijskýma očima. Slater, který už zdálky působil drsně, vypadal zblízka ještě drsněji. Měl ostře řezané rysy, tmavé pronikavé oči, dlouhé vlasy, rovněž tmavé a svalnaté, ale štíhlé tělo.

	Slater začal vstávat, ale jeden z žoldáků, muž s býčí šíjí, obrovskými svalnatými pažemi a rameny, s nakrátko ostříhanými vlasy, obarvenými na zeleno, se mu opřel dlaní o rameno a donutil ho opět si sednout.

	„Dobré dopoledne,“ pozdravil Strokk, postavil se před dvojici a pokynul svým mužům, aby je postavili. „Jmenuji se Antonio Strokk, vy jste mými vězni a budete dělat přesně to, co vám řeknu.“

	Tatáž ruka, která Slatera stlačila dolů, ho teď popadla za vestu a prudce zvedla. Archeolog se ohnal dozadu a zelenáčovu ruku odstrčil. Týmž plynulým pohybem odstrčil i ruku druhého žoldáka, který se zrovna chystal popadnout Susan. „Dej od ní ty pracky pryč!“ varoval ho. Svalovec se už hotovil k odplatě, když Strokk zvedl dlaň.

	„Dost.“

	Žoldáci neochotně ustoupili. Zelenáč dal svým modrookým pohledem Slaterovi najevo, že tahle příhoda ještě neskončila.

	„Ty máš ale cojones, když si dovolíš takhle se chovat, cabron,“ řekla Celina a měřila si Slatera. „Petroff by ti zlámal vaz jako nic!“ luskla svými kostnatými prsty.

	Archeolog upřel na teroristku pohrdavý pohled, pak vzal Susan za ruku a konejšivě ji stiskl. „Co po nás chcete?“

	„Totéž, co chce vaše vláda, doktore Slatere,“ odpověděl Strokk. „Informace o globálním viru.“

	„Chcete vědět, jak ho zneškodnit?“

	„Tak něco.“

	„Vy jste spáchali ty vraždy ve Washingtonu,“ obvinila ho Susan.

	Strokk pokrčil rameny. „Lidé umírají, slečno Garnettová.“

	„A předpokládám, že nás taky zabijete, až od nás dostanete, co potřebujete?“

	Celina přišla k Susan. „Nemáš ani zdání, co bychom ti mohli udělat, puta. Jak by se ti líbilo, kdyby tě opíchali všichni chlapi, co tu jsou, ve všech polohách, co lidstvo zná, až by ti slezla kůže? Myslíš, že ti bylo nejhůř, když Bloodaxe zabil tu tvou dojemnou rodinku?“

	„Hej!“ zakročil Cameron a stoupl si mezi ženy. Obrovští žoldáci opět vykročili kupředu a namířili své zbraně na archeologa.

	„Řekl jsem DOST!“ vyštěkl Strokk a odsunul svou sestru stranou. „Uděláme to takhle. Vy dva se vrátíte ke své práci. Celina, která je technicky velice fundovaná, vás bude kontrolovat a dohlížet na to, abyste se nepokoušeli varovat své lidi ve Washingtonu. Veškeré informace půjdou přímo ke mně. Já rozhodnu o tom, co se pošle do Washingtonu, aby nezačali mít podezření. Když uděláte, co říkám, budete žít. Když ne… budete litovat, že jste se narodili. Rozumíme si?“

	„Jak budeme vědět, že dodržíte svou část dohody?“

	„Ty ne, puto,“ odpověděla Celina.

	„Tak proč si myslíte, že budeme –“ začal Slater.

	Susan ho stiskem ruky přerušila a řekla rozhodným hlasem: „Uděláme, co nám řeknete.“

	Strokk se zaculil. „Já vím, že ano.“

	 

	7

	Následující hodinu strávila Susan menšími opravami počítačového zařízení. I přes veškeré snahy teroristů přístroje nepoškodit, zničily zbloudilé střely jeden solární článek a vysílačku, čímž vyřadily satelitní spojení s Washingtonem. Po několika provizorních opravách a zapojení náhradních dílů uvedla celý systém opět do provozu a nyní seděla před laptopem uprostřed kamenného nádvoří a nad hlavou jí bzučeli ovádi. Cameron seděl vedle ní. Dva mohutní žoldáci – mezi nimi Cameronův zelenovlasý přítel Petroff – se zdržovali ve vzdálenosti několika metrů, velké automaty zavěšené na ramenou, slovanské rysy změkčené nánosem maskovacího krému. Celina stála přímo za oběma výzkumníky, když se počítač opět nastartoval.

	V objektu se nacházely přes dva tucty mužů v maskovacích uniformách, z nichž mnozí si posedali se spuštěnými kalhotami a odstraňovali si z těla hmyz. Jiní se procházeli kolem a prohlíželi si nádherné ukázky předkolumbovského umění. Někteří z nich ukazovali na drahé kovy a kameny zdobící budovy a stély. Jeden z mužů, kteří si sundávali klíšťata, zachytil její nepřítomný pohled a okamžitě si stáhl spodky, chytil se za přirození a zaječel něco rusky, čímž vzbudil smích a pokřik okolních soudruhů ve zbrani. Susan se jen odvrátila a ignorovala ho. Měla spoustu důvodů k tomu nenávidět ty hrubé teroristy za to, co udělali a co chtěli udělat, největší opovržení však cítila vůči ženě, vychrtlé anorektičce, která si říkala Celina a teď stála za nimi; její vyzáblé rysy a špinavé vlasy dodávaly jejímu zjevu nádech zla.

	Displej se oživil. Zpráva na obrazovce jí oznámila, že REIDT@FBI.GOV s ní chce navázat internetový rozhovor.

	„Začni,“ řekla Celina a vytáhla objemnou pistoli, která na konci její ruky připomínající párátko vypadala směšně velká; Susan však tušila, že ji vychrtlá teroristka umí mistrně ovládat. Namířila zbraň Cameronovi do rozkroku.

	Archeolog se zamračil.

	„Pamatuj si, puta“ dodala Celina s přízvukem, který mohl být slovanský, hispánský nebo obojí, „jestli se pokusíš o nějakou pitomost – jako třeba připojit k přenosu nějaký skrytý soubor – tvůj chlápek tady už si nezašoustá. A podle toho, co vidím, by to byla určitě ztráta.“

	Susan zaťala zuby nad její vulgárností, ale rozhodla se ji ignorovat, stejně jako obnaženého primitiva. Také se rozhodla prozatím jednat na rovinu. Ta teroristka zjevně počítačům rozuměla.

	Cameron pohladil Susan na předloktí. „Jen klid.“

	„Nebojte se,“ odvětila s očima upřenýma na obrazovku. Jeho dotek ji uklidňoval stejně jako walther, který měla pořád ještě zastrčený vzadu v šortkách, přikrytý tričkem a vestou.

	 

	REIDT@FBI.GOV:      CO SE STALO? SPOJENI SE PRERUSILO. 

	SG@RLOGIN.NET:      JEN VYPADEK. JSME OPET NAPOJENI. 

	REIDT@FBI.GOV:      FAJN… PRILIS MNOHO SHOD PRI OSMDESATI PROCENTECH.

	SG@RLOGIN.NET:      KOLIK?

	REIDT@FBI.GOV:      STO DEVADESAT DVE A ANI JEDNA NEDAVA SMYSL. VSECHNY VYPADAJI NA SLEPE ULICKY. UZ JSEM SPUSTIL POROVNAVANI S CELYM SVETEM. MAM VSECHNY POCITACE USTREDNY A JESTE JSME SEHNALI VYPOMOC Z MINISTERSTVA FINANCI A Z LANGLEY. PRESTO TO JESTE HODINU NEBO DVE POTRVA. DAM TI VEDET.

	 

	Susan vysvětlila Reidovi svou teorii o zúžení frekvenčního rozsahu, aby se zvětšilo rozlišení získaného elektromagnetického signálu a přenos byl čistší.

	„Tolik shod,“ řekla Celina, zbraní stále mířila na Camerona. „Zajímavé… ale co to znamená?“

	„To zatím nejde říct,“ odpověděl Cameron.

	„Ještě jednou a už se ti nikdy nepostaví. Tvá ženská tady bude muset hledat uspokojení jinde, možná u Petroffa. Doma v Kyjevě má docela slušnou pověst.“ Ukázala na steroidy živeného Ukrajince, který svíral ten největší automat, který Cameron kdy viděl. Zelenovlasý žoldák zíral na archeologa s opovržením. „Doporučuju ti, aby ses pokusil mi odpovědět ještě jednou.“

	Cameron s pohledem na Susan povzdechl a uvědomil si, že teroristé nebudou používat jen jeho, aby donutili Susan spolupracovat, ale i Susan k tomu, aby ho přinutili k poslušnosti; využijí jejich vzájemné náklonnosti. „Dobře,“ řekl nakonec rezignovaně. „Ve včerejším přenosu jsme objevili mayské datum, odpovídající prvnímu první nula nula pod souborem, který podle našeho názoru představuje binární mapu. To mě vede k přesvědčení, že na konci tisíciletí tam dojde k nějaké významné události. To je v tuhle chvíli všechno, co vím. Viděla jste Susaninu teorii ohledně zlepšení rozlišení, s tím si ale musíme počkat na dnešní Událost. Navíc FBI rozšíří oblast pátrání na celý svět.“

	„To bylo mnohem lepší,“ řekla Celina. „Zeptej se Reida, co FBI podnikne dál.“

	Při Susanině zaváhání přitiskla teroristka zbraň ke Cameronově rozkroku. Susan ho pozorovala, jak se dívá na obrovskou hlaveň mezi svýma nohama a rozhodla se vyhovět. Za chvilku už četla odpověď svého nadřízeného.

	 

	REIDT@FBI.GOV:      UZ JSME SE SPOJILI S BILYM DOMEM, ABYCHOM JE PRUBEZNE INFORMOVALI. DAM TI VEDET, CO SE BUDE DIT DAL. MEZITIM PORAD POKRACUJEME V PATRANI PO SHODE. VY SE JEN PRIPRAVUJTE NA DNESNI UDALOST.

	SG@RLOGIN.NET:      JSME PRIPRAVENI.

	REIDT@FBI.GOV:      DEJ MI VEDET, KDYBYSTE JESTE NECO POTREBOVALI. CHOVAJI SE VOJACI SLUSNE?

	SG@RLOGIN.NET:      V TOMHLE SMERU NEJSOU ZADNE PROBLEMY. MAME VSECHNO, CO POTREBUJEME.

	REIDT@FBI.GOV:      FAJN. PORAD JESTE VYSETRUJEME TY VRAZDY. ZATIM NEMAME NIC. BUDU TE INFORMOVAT. ZATIM NASHLE.

	SG@RLOGIN.NET:      NA SHLEDANOU, PANE.

	 

	Susan se zatvářila ustaraně a přerušila spojení. „Teď budeme čekat do sedmi na další Událost,“ řekla.

	„Zvládlas to dobře.“ Celina zvedla zbraň a jemně jí zavadila Cameronovi o levou tvář. „Na tebe se podívám později.“

	Susan se její slova vůbec nezamlouvala.

	„Jestli mohu, rád bych pokračoval ve studiu piktografů. Je to dobrý zdroj informací.“

	Teroristka oblečená do neuvěřitelně přiléhavých černých džínů a černého trička přikývla. „Petroff dostal příkaz nespustit z vás oči. Můžete se volně pohybovat po areálu. Ale ať vás ani nenapadne jít do džungle. Neušli byste víc než prvních pár metrů. A nesmíte se napojovat na satelit, pokud u toho nebudu.“

	Susan sledovala, jak Celina na Camerona před odchodem pomalu koketně mrkla.

	„Mrcha jedna vyzáblá,“ zamumlala, úsudek dočasně zakalený zvláštním majetnickým pocitem.

	„Ale, ale,“ řekl Cameron a důvěrně se k ní přitiskl. „Kdybych nevěděl, co se sluší a patří, řekl bych, že žárlíte.“

	„To nemáte nic na práci?“ utrhla se na něj.

	Cameronův úsměv se rozšířil. „Co se vám zdá tak legrační?“

	„Pojďte,“ řekl a vstal. „Mohla byste mi pomoc s tímhle.“ Ukázal na malý batoh vedle těch několika knih o glyfech, které si přivezl s sebou. „Mám tam nějaké náčiní. Uděláme ještě nějaké –“ Jeho pohled se přesunul na Petroffa. Žoldák se loveckým nožem snažil odloupnout velký kus nefritu z čelenky jednoho z hráčů s míčem vytesaných na stéle na okraji nádvoří. „Hej!“ křiknul Cameron. „Nesahej na to!“

	Petroff, šťourající špičkou nože v mezeře mezi vápencem a nefritem, jen mávl rukou a pokračoval ve své práci.

	Cameronovy rysy se stáhly do zuřivé masky, když vyskočil jako lítá šelma a žoldáka odstrčil. „Řekl jsem, abys na to nesahal, ty imbecile!“

	Ve chvíli, kdy se Susan postavila, udeřil Petroff pažbou samopalu Camerona do hlavy a ten se sesunul na kamenné dláždění. Pak se rozmáchl nohou a chystal se bezvládného archeologa nakopnout, ale Susan se mu vrhla do cesty a bránila Camerona vlastním tělem. „NE! Přestaň, ty zvíře!“

	Petroff zaváhal, zhluboka oddechoval a nebyl si jistý, co má dělat. O krok ustoupil, když Strokk s Celinou spěšně vyrazili směrem k nim a něco křičeli rusky. Petroff stejnou řečí zlostně odpovídal, ukázal na Camerona a potom na sebe.

	Strokk poklekl vedle Susan, prohlédl ránu na Cameronově hlavě a zkoušel nahmatat pulz. „Petroff říká, že ho Slater napadl.“ Řekl ještě něco rusky a Petroff mu podal polní láhev, připevněnou u pasu.

	„To zvíře znesvěcovalo posvátnou stélu! Cameron se ho pokoušel zarazit, ale on neposlechl!“ křičela Susan, sedla si vedle Camerona, zkřížila nohy a položila si jeho hlavu něžně do klína. Zlehka prsty přejela po kousku zarudlé kůže mezi jeho levým okem a spánkem.

	„Blbec,“ poznamenala Celina, která bez zájmu přihlížela.

	Susan se upřeně zadívala teroristce do očí a chvíli ji spalovala pohledem, než svou pozornost znovu obrátila ke Cameronovi.

	Strokk na ránu nalil trochu vody. Susan ji rozetřela po archeologově tváři a krku. „Tito muži jsou cvičení zabijáci, slečno Garnettová,“ prohlásil Strokk. „Jejich reakce jsou smrtonosné. Slater má štěstí, že ho Petroff nezastřelil… už přichází k sobě.“

	Cameron zasténal a pohnul se. Susan držela jeho hlavu v náručí a dívala se mu do očí, když zamžoural a obličej se mu zkroutil do bolestné grimasy. „Moje… hlava…“

	„Jen klid,“ řekla a třela mu obličej. Pak do dlaně nabrala vodu a smočila mu tváře a ránu. „Nemluv.“

	Strokk se postavil. „Bude v pořádku. Udržujte ho v bdělém stavu. A za každou cenu mu zabraňte v tom, aby popichoval mé muže. Nemohu být zodpovědný za jeho pošetilost.“

	„Ty sochy…,“ začal Cameron, nadechl a vydechl, přiložil si prst ke spánku a mnul si ho. „Nesahejte na –“

	„Doktore Slatere,“ řekl Strokk. „Radím vám, abyste mému týmu nestál v cestě. Jestli si moji lidé s sebou chtějí odnést nějaké suvenýry, tak ať si je vezmou. Já jim určitě nebudu bránit, pokud to pomůže udržet morálku a budou plnit hlavní poslání téhle operace. Je to jasné?“

	Z Cameronových očí se staly pouhé štěrbinky hněvu, když se postavil a promluvil s překvapivým klidem. „Podívejte se, tenhle objekt je objevem století. Je nedotčený a pro mě je důležitější než vlastní život. Jestli se vaši muži dotknou jediné sochy, odmítnu vám pomoci. A jestli zabijete mě, víte, že Susan s vámi také nebude spolupracovat – a bez nás nemáte naději ten vir rozluštit, abyste ho mohli zneškodnit před termínem.“

	Strokk se na archeologa díval nejprve překvapeně, pak pohrdavě. Vytáhl z pouzdra pistoli a namířil ji Susan na obličej. „Je pro vás tenhle objekt důležitější i než její život?“

	Cameron přesunul pohled ze Strokka na Susan.

	„Nepleťte se do toho, doktore Slatere,“ řekl Strokk, natáhl zbraň a hlaveň přitiskl k jejímu levému spánku. „Nebo se budete dlouho dívat na její mozek na svém klíně. Teď už si rozumíme?“

	Cameron ztěžka vydechl.

	„Výborně.“ Terorista se obrátil k Susan. „Připravte se na dnešní Událost. Dochází mi trpělivost. Chci ten globální vir chytit. Nechtějte mě zklamat.“
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	Do Joaovy země od nepaměti přicházeli cizinci a loupili. První Španělé dorazili k břehům Yucatánu na počátku 16. století a nejenže si přisvojili půdu, která jim nepatřila, ale také do Nového světa zanesli nemoci toho Starého. Neštovice, chřipka, spalničky, nemoci mezi Mayi neznámé, jež si vyžádaly více životů než ocel dobyvatelských mečů, zabily během jediného století přes devadesát procent původních obyvatel Střední Ameriky. Cizinci přicházeli a brali Mayům. Oloupili je o jejich zemi, ženy, tradice, o jejich důstojnost. Přišli a zavedli cizí způsob života, odlišnou víru, podivné pověry. Znásilňovali ženy, zotročovali muže, indoktrinovali dětí. Spálili jejich kodexy, znesvětili chrámy, vyrabovali paláce, ukradli zlato a vzácné kameny, zesměšnili jejich kulturu a vnutili jim způsob života, který si cenil hromadění majetku více než povznášení lidského ducha. Mayové se však bránili s překvapivým odhodláním, odmítali nechat se podmanit, odvážně odolávali nepřetržitým vlnám vetřelců, zasévali do jejich srdcí strach. Jejich statečné úsilí však nemohlo odvrátit tento mohutný příliv, který zatopil jejich zemi, ničil ji se zuřivostí toho nejhoršího pralesního požáru ve snaze vyrvat jejich kulturu z kořenů, jako by to byl nevítaný plevel v zahradách dalšího Španěly uchváceného území. Jenže tato zahrada byla příliš rozlehlá na to, aby ji bylo možné zcela ovládnout. Domorodci, kteří přežili, se stáhli do nížin Peténu, hluboko pod ochranný příkrov rozsáhlé džungle, manglových hájů a bažin plných jaguárů a kajmanů, do bezpečí před tvrdou pěstí Španělů. Tito starodávní válečníci však zůstávali ve střehu, připraveni zaútočit na každého vetřelce, který by byl natolik bláhový, že by vstoupil do jejich pralesního útočiště. Hodně jich přišlo po vyhlášení nezávislosti Mexika na Španělsku v roce 1821, kdy se nová vláda pokusila podrobit Maye a udělat z nich dělníky na plantážích, a vyvolali tak začátek události, později známé jako Válka paláců. Domorodí povstalci, vyzbrojení Brity v sousedním Belize, nejenže vypudili mexickou armádu, ale získali vládu nad celým Yucatánským poloostrovem až do roku 1901, kdy nové nájezdy vládních vojsk zničily podstatnou část mayských kulturních tradic a zemědělských metod. A praví Mayové se opět stáhli do svého milovaného Peténu, ukryli se pod hustou klenbu jeho džungle, za nepřístupný terén a zrádné bažiny, a uchovali si tak základy své víry, svých tradic, své kultury. Ale nezapomněli ani na vetřelce, na jejich krutost, podlost a brutalitu, s nimiž se pokusili vymýtit celou jejich civilizaci.

	Podlost. Brutalita.

	Srdce Joaa Peixota se naplnilo zlobou, když z hustých větví vzrostlé ceiby pozoroval posvátný areál. Klokotal v něm hněv předků, zuřivost, roznícená pohledem na tolik mrtvých, tolik bezbožnosti. Viděl, jak nově příchozí vojáci shodili těla mužů z prvního týmu do čistých vod cenotu a poskvrnili jeho panenské jezero. A teď titíž muži znesvětili posvátný chrám Kiniče Ahaua, jaguářího boha slunce. Vypáčili také drahé kameny a kovy ze stély Chaka, boha deště a kosmického netvora a ze stély Ix Chel, měsíční bohyně léčitelství a porodů.

	Joao zavřel slzící oči a ovládl své nutkání zaútočit na vetřelce a pomstít tento neodpustitelný zločin, aby usmířil rozzlobené bohy. Nemohl to ale učinit bez svolení veleknězi, bez jejich souhlasu. Joao byl nacom, mayský vojenský náčelník, věrný šamanům, nositelům tradic jeho národa, strážcům neposkvrněných hodnot jeho kultury, tajných vchodů do vápencového chrámu a jeho smrtících nástrah.

	Mayský válečník si povšiml, že se stíny stromů začínají posunovat přes cenot. Slunce započalo svůj sestup k západnímu obzoru, což znamenalo, že cizinci, které zajmul, by už měli být dopraveni do jeho vesnice. Doufal, že se toho od nich hodně dozví, možná i dost na to, aby to velekněze přesvědčilo.

	Před návratem do vesnice Joao se zadostiučiněním sledoval, jak se dlouhovlasý muž, který už dva dny s úctou prohlížel areál, probral z bezvědomí a vstal. Ten cizinec učinil statečný pokus zabránit znesvěcení velké stély uctívající hrdiny Hunahpu a Xbalanque, dvojčata zabraná do hry pokatok.

	V tomto muži byla čest, stejně jako v ženě, která mu přišla na pomoc.
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	Išiguro Nakamura spatřil, jak se Louisovo tělo rozprsklo po listím pokryté zemi. Uslyšel, jak Jackie ječí, viděl její obličej stažený hrůzou. Tmavá džungle ožila zvuky nepřítele. Kuoši svíral zbraň, vybízel je, aby utekli, aby zmizeli pryč, aby zachránili svůj výzkum. Viděl, jak se přibližují postavy s automatickými zbraněmi, slyšel několik výstřelů z Kuošiho zbraně, pak jeho smrtelný výkřik. Díval se, jak kolem něj ubíhají stromy, když s Jacki prchali hustým podrostem. Ucítil, jak se pod ním země propadá, uslyšel Jacki znovu vykřiknout. Těžký batoh ho strhával zpátky, téměř ho převrátil ve vzduchu, když padal do černé jámy.

	Išiguro se probudil zmáčený potem a s úpornou bolestí hlavy. Navzdory vytrvalému bušení ve spáncích a za očima otevřel víčka a zjistil, že zírá na povislá prsa staré ženy. Klečela na druhé straně místnosti před plochým kamenem a rukama hnětla nažloutlou mazlavou hmotu. Kolem ní bzučely mouchy.

	Jackie, pomyslel si. Kde jsi?

	Žena pomalu zvedala zrak, až se její vrásčité oči setkaly s jeho. Několik vteřin ho pozorovala, než se vrátila ke své práci a přitom vydala zvuk, který zněl víc jako zvířecí než lidský.

	Išiguro si přiložil prst k pravému spánku a pomalu ho začal třít. Měl pocit, jako by spal celou věčnost. Pracně se posadil, aby si lépe prohlédl vnitřek místnosti, jakési kamenné chatrče, v jejímž středu stála trojnožka z klacků. Nad dvěma malými hořícími poleny visela hliněná mísa. Kouř se vinul k vrcholu kupolovité střechy a unikal malým otvorem. Nikde nebyly žádné známky po jeho ženě.

	Obrátil pohled na sebe a zjistil, že má na sobě jen khaki kalhoty a košili. Jeho věci byly pryč. Dokonce i boty, pomyslel si s pohledem upřeným na slámu a špínu mezi prsty u nohou.

	Jak dlouho jsem byl mimo sebe?

	Podíval se na své levé zápěstí, ale jeho nárazuvzdorné hodinky Casio byly také pryč.

	Išiguro se zamračil, když si vzpomněl, že se před tím, než ztratil vědomí, udeřil do hlavy. Zvedl ruku, mezi levým spánkem a zadní části lebky nahmatal bouli a s ulehčením vydechl. Rána nekrvácela. Vlasy měl na dotek stále hladké a nezauzlené do chomáčů, jak by tomu bylo, kdyby je měl slepené zaschlou krví.

	Pomalu, velice pomalu mu začínal pracovat mozek. Nějací lidé je přepadli, utíkali před nimi, najednou se jim pod nohama propadla země.

	Musí zjistit, co se stalo. Je Jackie v pořádku? Kde je?

	Išiguro se pokusil vstát, pocítil však závrať a klesl zpátky na postel. V duchu stále viděl ty cizince bez tváří, kteří je napadli. Svaly se mu napjaly při představě, že Jackie je zraněná, a opět zatoužil vstát a jít ji hledat.

	Bez ohledu na svíravou bolest hlavy se postavil a potácel se k východu z chatrče. Bezzubá žena začala znovu mluvit neznámým nářečím. Pokrčil rameny a odešel.

	Sluneční světlo ho udeřilo do očí. Začalo ho v nich pálit a jeho bolest hlavy ještě zesílila. Přimhouřil oči, zastínil si je dlaní, a při pohledu si uvědomil, že ho sem skutečně odnesl nějaký místní kmen. Na malé mýtině bylo roztroušeno dvanáct podobných vápencových chatrčí s otvory ve střechách, většinou stíněných ceibami, mahagonovníky a kaučukovníky, které vytvářely zubaté sluneční skvrny po celé vesnici. Děti v krátkých sukénkách si hrály s černým míčem a dvě desítky žen, oblečených jen do bederních roušek nebo krátkých sukní, s odhalenými prsy, pracovaly poblíž malého ohně asi šest metrů vlevo od něj. Z džungle sem přitékal malý potůček, který rozděloval vesnici na dvě části a pak zase mizel v lesích. Nikde neviděl žádného muže.

	Jedna z žen se obrátila směrem k němu. Měla světle olivovou pleť, svalnatou postavu a černé vlasy jí sahaly doprostřed zad. Při dalším pohledu na skupinku si uvědomil, že vlastně všechny ženy byly atleticky stavěné, s obzvlášť silnýma nohama.

	Žena zamířila směrem k němu. Při každém kroku jí na nohou vystupovaly svaly. V obličeji nevypadala jako typická domorodka. Její nos jevil určitou podobu s plochými a širokými nosy typickými pro tuto oblast, ale byl užší a menší. Rty, ač suché a rozpraskané, měla plné a oči… neměla je zelené ani oříškové, ale světlešedé, a posazené nad vysokými lícními kostmi – evidentní následek mnoha generací míšení Evropanů a domorodých indiánů. K bederní roušce měla žena přivázané spící nemluvně.

	Došla k němu, vzala ho za pravou ruku a vedla ho k chatrči na druhé straně mýtiny; posunkem mu naznačila, aby vstoupil.

	Uvnitř bylo šero. Podlaha z udusané hlíny, trojnožka se zavěšenou hliněnou nádobou a jedno lůžko. Išiguro zamrkal, aby se mu přizpůsobil zrak a uviděl Jackii ležící na zádech s očima zavřenýma.

	Žaludek se mu sevřel. Přispěchal k ní, sedl si na postel a všiml si velké boule na jejím čele. Pokusil se nahmatat pulz a vydechl úlevou, když ho ucítil.

	Prohlédl si ošklivou podlitinu, kterou měla těsně nad levým okem, přičemž si povšiml hliněné nádoby naplněné vodou. Vedle ní ležel bílý bavlněný hadřík. Astrofyzik namočil látku, vyždímal ji, a pak přiložil Jackie k čelu. Pohnula se a zasténala. Příští půlhodinu celý proces mnohokrát opakoval. V jednu chvíli otevřela oči, ale rychle zase upadla do bezvědomí.

	Išiguro úplně zapomněl na své vědecké poslání, na signál z hvězd, na pravděpodobný mimozemský kontakt. V tomto okamžiku, kdy seděl na slaměném lůžku v kamenné chatrči uprostřed divočiny, soustředil myšlenky na Jackie a pochopil, že pro něj skutečně je tím nejdůležitějším na světě. Nebylo nic lepšího než hrozba, že ji může ztratit, aby si to všechno srovnal v hlavě. A tak jí omýval obličej, krk, paže, špinavé dlaně a cítil svou bezmocnost, že pro ni nemůže udělat víc. Litoval, že ji bral s sebou, že nezůstala v Cerro Tolo, v bezpečí budovy observatoře.

	Pak za sebou vycítil něčí přítomnost.

	V šeru místnosti hleděl na štíhlého, ale velmi svalnatého domorodce, oděného do tmavé sukénky. Po ramena dlouhé vlasy měl svázané do ohonu. V jeho tmavých očích, zasazených v nafialovělých očních důlcích, spatřil sebejistotu a inteligenci; nebyla v nich však ani špetka zvědavosti.

	Muž se zastavil necelý metr od Išigura. „Co děláte v téhle zemi?“

	Išiguro byl na okamžik zaskočen. „Vy… mluvíte… velmi dobře anglicky.“ Rozpoznal v jeho řeči kombinaci španělského a britského přízvuku.

	„Prosím, odpovězte na mou otázku.“

	„Moje žena… potřebuje pomoc. Musím najít –“

	„Tahle země patří mému lidu,“ přerušil ho domorodec. „Cizinci nejsou vítáni. Lidé z vašeho světa zabíjejí, jen aby zabíjeli. Lidé z mého světa zabíjejí, aby mohli jíst. Viděl jsem útok na vojáky a to, jak noví vojáci znesvěcují chrám Kiniče Ahaua. A tak se vás znovu ptám, co tady děláte?“

	Išiguro přimhouřil oči. „Chrám Kiniče… Vojáci? Já – já vám nerozumím.“

	„Řekněte mi, co tu děláte.“

	Išiguro pohlédl na Jackie, než opět obrátil pozornost k cizinci. Uvědomil si, že toho bude muset hodně vysvětlit, než si bude moci dovolit o něco požádat. Rozhodl se, že nejlepší bude mluvit pravdu. On nakonec nic špatného neudělal. Měl dokonce povolení od guatemalských úřadů, že může vstoupit do této oblasti a provádět svou práci. Ale má říci úplnou pravdu? Neměl by se držet své báchorky o seizmickém výzkumu? Svraštil čelo, když si uvědomil, jak hloupě by to znělo ve světle současných událostí. A kdo se je vlastně pokusil zabít? Proč byli u chrámu vojáci? Proč tu vlastně vůbec je nějaký chrám? Išiguro to riskl a zvolil úplnou pravdu.

	„Jsem vědec, astronom.“ Pozoroval bedlivě domorodcovu tvář, jestli uvidí nějakou reakci.

	„Studium nebes,“ řekl polonahý muž. „Můj národ také studuje nebesa. Pokračujte.“

	Poznámka Išigura překvapila. Asi si měl po cestě sem přečíst něco o poznatcích starých Mayů, ale v té době byl příliš soustředěný na vědeckou stránku mimozemského kontaktu.

	Mluvil pomalu, umírněně, vždy se na chvíli odmlčel, aby se ubezpečil, že domorodec porozuměl všemu, co řekl. Zmínil se o svém objevu v Cerro Tolo, o signálu z vesmíru, o jeho synchronizaci s celosvětovými výpadky počítačových systémů, o satelitní triangulaci, jíž byly zjištěny souřadnice zde v džungli. Když skončil, muž vypadal zcela zmateně. Přestože se Išiguro snažil všechno vysvětlit co nejjednodušeji, měl pocit, že anglicky mluvící domorodec se v průběhu jeho vyprávění někde „ztratil“.

	„Kde je zdroj toho signálu?“ zeptal se cizinec.

	Išiguro nadzvedl obočí. „Myslíte přesné místo, odkud vychází?“

	„Správně,“ odpověděl s přízvukem, který Išigurovi připadal fascinující, téměř neskutečný, vzal-li v úvahu divoký vzhled tohoto polonahého muže a primitivní prostředí.

	„Já… ale ano. Mohl bych vám ho ukázat, kdybych měl mapu vesmíru.“

	„Potřebujete mapu nebes?“

	Japonský astrofyzik přikývl.

	„Počkejte tady.“ May odešel. Dva podobně oblečení muži zaujali jeho místo a s kamennými tvářemi hleděli na Išigura.

	Astrofyzik, zmatený nečekaným rozhovorem, zhluboka vydechl, než se vrátil zpátky k Jackie, jež byla stále v bezvědomí. Když jí tentokrát otřel jemně vlhkým hadříkem obličej, otevřela oči; nejdřív jen hleděla upřeně před sebe, až konečně přesunula pohled na něj.

	„Ahojky,“ řekl s úsměvem. Jeho úzkost vystřídal pocit úlevy.

	Otevřela ústa, ale nic z nich nevyšlo.

	„Nemluv,“ řekl. „Kývni hlavou, jestli mi rozumíš.“

	Kývla.

	„Nad levým okem máš ošklivou podlitinu, zřejmě od toho pádu v džungli. Vzpomínáš si na to?“

	Přikývla a sotva slyšitelně dodala: „A– ano.“ Vzápětí následovalo: „Kde?“

	Během pěti minut jí vysvětlil jejich situaci. Než skončil, sebrala Jackie dost sil na to, aby se posadila.

	„Zvláštní… moc divné,“ řekla.

	„To mi povídej.“ Položil ruku na její obličej čínské panenky. „Měl jsem o tebe starost. Na chvíli jsem…“

	„ Tak snadno se mě nezbavíš,“ odpověděla s chabým úsměvem a zavřela oči. „Moje hlava…“

	„To už jsme dva,“ řekl. „Až se vrátí, poprosím ho, aby mě pustil k našim věcem. Vzal jsem s sebou nějaké prášky.“

	„Co myslíš, že se s námi stane?“

	„To nevím. Vypadají rozumně. Řekl bych, že pokud budeme mluvit pravdu, nemělo by se nám nic stát.“

	Divoce vyhlížející May se vrátil a přivedl s sebou tři starce oblečené do barevných bederních roušek. Išiguro dvakrát zamžikal při pohledu na jejich zdeformované, nepozemsky působící lebky; vybavily se mu kresby jeskynních lidí, které kdysi dávno viděl v jedné knize. Všichni byli úplně holohlaví a jejich protáhlé hlavy se leskly v bledém světle prosvítajícím vchodem do chatrče. Jednoho z nich zdobilo několik náušnic a vytetovaná kresba jaguára na levém předloktí. Druhý muž měl tetování v podobě proužků kolem horní části paží. Třetí stařec měl na levém rameni barevného ptáka. Za nimi stála tatáž žena, která ho sem přivedla, s nemluvnětem stále připevněným ke své bederní roušce. Držela něco, co vypadalo jako zažloutlý svinutý plakát.

	Išiguro zůstal sedět vedle Jackie. „To je má žena,“ řekl. „Je také výzkumnice.“

	Joao kývl hlavou, obrátil se na jednoho ze starců a řekl něco nesrozumitelného. Žena podala plakát mimozemsky vypadajícímu starci, který ho rozvinul a předal mladému Mayovi. Ten arch, připomínající papyrus, položil do nohou slaměného lůžka.

	„Kde?“ zeptal se.

	Išiguro a Jackie se podívali na kresbu, pak jeden na druhého a znovu na kresbu.

	„Neuvěřitelné,“ řekla.

	Išiguro ztratil řeč. Mapa zachycovala severní oblohu kolem jižního souhvězdí Kentaura, vykreslenou do nejmenšího detailu, včetně objektů, pouhým okem neviditelných. „Vy máte dalekohledy?“

	May zavrtěl hlavou.

	„Tak jak jste to udělali?“

	„Máme jiné prostředky, jak popisovat oblohu. Kde je zdroj toho signálu?“

	Jackie natáhla ruku a ukazováčkem namířila na pravou dolní část souhvězdí. „Přesně tady.“

	Išiguro přikývl.

	May se obrátil ke starcům.

	„Hunab Ku,“ zamumlal ten s náušnicemi, oči měl doširoka rozevřené překvapením.

	„Kuxan Suum,“ odpověděl kněz s vytetovanými proužky.

	„Co se děje?“ zeptal se Išiguro.

	Starci dodali ještě několik nesrozumitelných vět, pak dopředu vystoupila žena, srolovala astronomickou mapu a odešla se starci z chatrče.

	„Co to všechno –“ začala Jackie.

	„Jmenuji se Joao Peixoto,“ přerušil ji domorodec. „Jsem náčelník zdejšího kmene. Tamto byli veleknězi. Jsem pověřen jejich ochranou. Areál chrámu Kiniče Ahaua je posvátný, ještě donedávna tam nevstoupila noha cizince. Před několika dny sem ale dorazila výprava anglicky mluvících lidí a utábořila se v objektu chrámu. Pak přišla druhá skupina a zavraždila většinu lidí z první výpravy i z té vaší.“

	„Proč?“ zeptal se Išiguro.

	„Doufal jsem, že to budete schopni vysvětlit vy mně.“

	Išiguro se zamračil. „Jak jsme jim unikli? Pamatuju si jen to, že jsme spadli do nějaké jámy.“

	„Lovecká past,“ vysvětlil. „Měli jste štěstí. Nikdo jiný nepřežil, kromě toho dlouhovlasého muže a jeho ženy, co jsou v objektu chrámu.“

	Išiguro byl teď naprosto zmaten. Joao si toho musel všimnout, protože popsal vše, co se přihodilo během přestřelky, tak jak si to vybavoval.

	„Vypadá to, že ten signál zachytili i jiní,“ poznamenala Jackie, která měla oči pozorné a očividně se vzpamatovávala. Podařilo se jí vstát.

	„A chtějí to za každou cenou udržet v tajnosti; jsou ochotni kvůli tomu i zabíjet,“ řekl Išiguro a také se postavil.

	„A co ten první tým? Ten s dvojicí co přežila?“ zeptala se.

	„Pravděpodobně konkurenční skupina, která tam dorazila jako první, ale nebyla schopna se ubránit.“

	Išiguro se obrátil zpátky na Joaa, který stál uprostřed zšeřelé místnosti.

	„Jaký význam má zdroj signálu na vaší astronomické mapě?“

	„Vycházel z Hunab Ku.“

	„Jeden z kněží ta slova řekl,“ pravila Jackie. „Co znamenají?“

	„Střed vesmíru, odkud všechno pochází.“

	Oba vědci si vyměnili udivené pohledy. „Co víte o těch denních výpadcích, o kterých jsem se zmiňoval?“ zeptal se Išiguro.

	Pokrčil rameny. „Veleknězi tvrdí, že nám naši předci zasílají poselství.“

	„Z jakého důvodu?“

	„To neřekli. Myslím, že si nejsou jistí.“

	Išiguro v tom viděl skvělou příležitost. „My bychom vám možná mohli pomoct na to přijít.“

	„Jak?“

	„To byl náš úkol,“ řekl. „Zachytit tenhle signál z nebes a pokusit se ho rozluštit. Přinesli jsme si k tomu nějaké přístroje. Kdybychom je v areálu zapojili před příští Událostí, budeme schopni to poselství zaznamenat. Ale jsou tam samozřejmě ti vojáci.“

	Joao přikývl a hleděl do dálky. Oči se mu najednou zaleskly hněvem. „Budete smět zapojit vaše přístroje.“

	Išigurovi se zachtělo pokoušet dál štěstí. „A co dostat se nějak do objektu? Musíme být dostatečné blízko, aby naše přístroje poselství zachytily.“

	„Promluvím o tom s veleknězi.“ Otočil se k odchodu.

	„Joao?“

	Mayský válečník se zastavil.

	„Jak jste se naučil anglicky?“

	„Od britských misionářů v Belize, před mnoha lety.“

	„Díky, že jste nám zachránili život,“ řekla Jackie. „Jsme vám s manželem velice vděčni.“

	Pokynul lehce hlavou a odešel.
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	Antonio Strokk se nutil k trpělivosti, když naslouchal jednomu ze svých podřízených, který mu vyprávěl o ulámaných větvích a stopě, vedoucí hluboko do džungle, směrem k řece.

	„Vytvořte pátrací skupinu. Vezměte si pět… ne, sedm mužů. Chci, abyste našli všechny, co přežili a na místě zastřelili. Nechci žádné svědky. Je to jasné?“

	„Ano.“

	Když žoldák odešel, přistoupil Strokk ke své sestře, která seděla na schodech chrámu a obdivovala srdce vytesané z kusu nefritu o velikosti hrušky.

	„Opravdu nádherné,“ řekla, dýchla na kámen a otřela ho o džíny. „Zvlášť na tlupu divochů.“

	„Kde jsou naši dva hosté?“ zeptal se Strokk.

	Celina ukázala palcem ke vchodu do chrámu. „Uvnitř, už celou hodinu.“

	„Je s nimi Petroff?“

	Přikývla, položila nefrit a zdvihla masku ze zlata, další umělecký předmět oddělený od jedné ze soch. „Jakou myslíš, že to může mít cenu?“

	Strokk si prohlédl masku s pečlivě vypracovanými detaily a potěžkal ji. „Má nejméně dvě kila. Jen to zlato by stálo jmění, když navíc připočteš historickou hodnotu a nabídneš tomu správnému kupci… kdo ví, možná několik set tisíc… třeba i víc.“

	„Ber to jako naši prémii,“ řekla a ukázala rukou na dvě desítky vzácných předmětů, rozestavených kolem ní. „Za ty komáry a klíšťata.“

	„Taky to může být naše jediná odměna, jestli na to ti vědci brzy nepřijdou. Čas hraje proti nám. Náš zaměstnavatel se potřebuje dozvědět, jak virus zneškodnit.“

	Celina se zamračila. „Jestli se nám to nepodaří, budeme muset vrátit zálohu.“

	„Mohlo by to také ovlivnit naše budoucí zakázky.“

	„Tak to bys měl taky doufat, že naši blbečkové chytí ty krysy, co utekly. Muž, kterého jsme zastřelili, byl Asiat, což zřejmě znamená, že další země zjistila polohu tohohle místa, zvlášť když si uvědomíš, jaké jsme u nich našli přístroje.“

	Strokk si vybavil, jak mu Celina objasňovala funkci patnácticentimetrového dalekohledu, mikrovlnného přijímače a dalšího elektronického zařízení, který se dá použít k měření elektromagnetického záření, přesně jako to dělají ti Američané.

	Strokk se podíval vzhůru do schodů a spatřil Petroffovu podsaditou postavu pod jedním z trojúhelníkových oblouků, které vedly na terasu chrámu. Žoldák měl zbraň namířenou na vědce, které nebylo vidět – pravděpodobně teď oprašovali další glyfy a snažili se najít nějaké vodítko.

	Vydechl. Celina měla pravdu. V této chvíli měli situaci pod kontrolou vzhledem k amerického straně; Washington se domníval, že operace probíhá normálně. Ale uprchlíci z druhé skupiny jsou velkou neznámou. Strokk měl tušení, že kdyby se jim podařilo se odtud dostat, brzy by se to tu hemžilo dalšími krysami.
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	Susan Garnettová seděla na kamenné terase naproti zdi s piktografy, které obklopovaly větší reliéfy a podávala Cameronovi nástroje. Ten vytesané obrázky očišťoval a snažil se porozumět jejich významu.

	„Co budeme dělat?“ zašeptala, přestože Petroff, na šest metrů od nich, neuměl ani slovo anglicky.

	„Dávat si načas,“ odvětil povzbudivým tónem. „Dokud nás potřebují, jsme v bezpečí, takže v nich musíme živit pocit, že děláme ve výzkumu pokroky.“

	„To ale znamená, že výsledek své práce věnujeme nepříteli, druhé straně… ať už je to kdo chce.“

	„To bude právě zajímavé,“ odpověděl archeolog. „Musíme balancovat na hraně. Dát jim dost na to, aby byli spokojení, ale ne tolik, aby jejich strana získala rozhodující převahu. Mezitím budeme čekat na příležitost uprchnout. Máte ještě u sebe tu pistoli, že?“

	Přikývla. „Utéct? Kam?“

	„Pryč. Do džungle.“

	„Ale … nejbližší město je nejmíň osmdesát kilometrů odtud. Jak se…“ Nechala slova odeznít, když si vzpomněla na jeho vyprávění o předešlých výpravách. „Já zapomněla. Budeme žít z toho, co nám poskytne země, že?“

	„Jakmile se do džungle dostaneme, tak nás ochrání. Nejdřív ale budeme muset najít způsob, jak utéct a k tomu by se vaše zbraň mohla hodit.“

	„Ale je jich tolik a tamhle to zvíře nás nespustí z očí.“

	Cameron přitakal a sáhl si na pohmožděný spánek. „A nejde jen o to, že těch bestií je hodně. Ti parchanti jsou rozhodně velmi schopní v boji.“

	„To od vás bylo velmi hloupé,“ řekla přísným tónem matky, která plísní svého syna.

	Pokrčil rameny a chopil se malého štětečku, aby odstranil špínu z drobných štěrbinek reliéfu ženy, která nejenže měla protáhlý tvar hlavy, typický pro mayskou aristokracii a velekněze, ale také přehnaně zvýrazněné čelisti a lícní kosti. Susan připomínala kulturisty živené steroidy.

	„Nemohl jsem si pomoct. Asi jsem byl vždycky v životě nezodpovědný,“ poznamenal a vzal si jemnější štěteček, kterým důkladně odstranil staletý nános prachu a špíny ze znetvořeného obličeje. „Tak,“ dodal. „Susan Garnettová, seznamte se s paní Zac-Kuk, matkou legendárního Pacala Votana.“

	Dloubla ho loktem za to, že změnil téma, nicméně v něm pokračovala. „Pacala Votana? Nezmiňoval jste se o něm už? Vládl v Palenque, že?“

	Cameron Slater, který se teď proměnil v profesora, souhlasně přikývl. „Velmi správně. Palenque je v mexickém státě Chiapas, zhruba třistadvacet kilometrů odtud. Co si ještě pamatujete?“

	„Nenašlo se jeho tělo v Chrámu…?“

	„…nápisů,“ doplnil.

	„Jo.“

	„Pacal je mnohými považován za možná největšího mayského náčelníka všech dob. Jeho smrt předznamenala konec klasického období. Jinými slovy, po něm začalo jít všechno z kopce.“

	„Povězte mi o jeho matce,“ řekla Susan a upřeně hleděla na kamenný reliéf.

	„Paní Zac-Kuk, princezna z Palenque, se vdala za muže jménem Kan-Bahlum-Mo, který byl také královského původu, nepocházel však z Palenque, a tak nemohl vládnout. Jejich prvním synem byl Pacal, narozený roku 603 našeho letopočtu. Když zemřel otec paní Zac-Kuk, vládla v Palenque ona, dokud nebylo Pacalovi dvanáct; pak usedl na trůn on. Nějakou dobu ho připravovala a veřejně mu projevovala svou podporu, aby odradila další členy rodiny od pokusů ovládnout Palenque. Byla velmi obratná v zákulisní politice a dokázala odvrátit mnoho pokusů o likvidaci její i jejího mladého syna. Pacal se naučil být protřelý jako jeho matka a vládl až do své smrti v roce 683. Podle dochovaných kreseb a rytin se usuzuje, že jeho matka trpěla zvýšenou funkcí podvěsku mozkového, což vedlo ke grotesní deformaci jejích lícních kostí. Mayové to ovšem považovali za nadpozemský, božský rys a zřejmě jí to pomohlo udržet kontrolu nad vládou až do doby, než Pacal dospěl.“

	„Tak… proč je Pacalova matka vyobrazená tady, tak daleko od Palenque?“

	„Výborná otázka. A nejen ona,“ dodal. „Piktografy Pacala jsou tady všude, jako by to bylo prodloužení Palenque.“

	„A víte, proč to tak je?“

	Univerzitní profesor vyhýbavě pokrčil rameny. „Království,“ začal a jeho hlas dostal oficiální zabarvení, „jako například Palenque a Tikal, byla postavena během klasického období, stejně jako mnoho dalších objektů v Chiapasu a Peténské nížině. Po Pacanově smrti, na počátku postklasického období, byla tato města opuštěna a na severu Yucatánského poloostrova byla vystavěna nová, jako Uxmal, Copán a Chichén Itzá. Zdejší areál leží mezi Palenque a Tikalem čili městskými státy klasického období. Bylo by možné předpokládat, že někteří obyvatelé Palenque se třeba po úpadku tohoto města přesídlili na sever, směrem k Yucatánu. Někteří tu možná zůstali a vybudovali tento chrám na paměť svého velkého vládce a jeho matky. Nicméně jsem tu nalezl i znaky postklasického období, jakým je třeba tenhle opeřený had.“

	Susan se podívala na místo vpravo od nich, téměř k úrovni kolen, kde byl pískovec přitesán tak, aby vypadal jako mozaika, nad níž byl opeřený had, šplhající ke stropu.

	„Opeření hadi jsou pozdějším přídavkem mayských mozaikových vzorů. Poprvé se objevili v Uxmalu, postklasickém městském státě. Říkala jste, že jeden z kněží ve vašem snovém zážitku měl takové tetování, že?“

	Jeho paměť na ni učinila dojem. Přikývla. „Proč se obyvatelé Uxmalu, stovky let po Palenque, rozhodli postavit tenhle objekt?“

	„Další rozporný nález na tomhle nanejvýš fascinujícím místě. Za poslední dva dny jsem shromáždil tolik informací, že na ně budou archeologové vytvářet hypotézy ještě několik generací.“

	„A jakou máte vy?“

	„Během klasického období panovala dlouhodobá spojenectví mezi mayskými královstvími, jako v případě Palenque a Tikalu. Ale po smrti Pacala začala spolupráce mezi městskými státy upadat, což podnítilo konflikty. Během postklasického období tyto konflikty mezi novými královstvími na Yucatánském poloostrově přešly v otevřenou válku. Proč by měli o pět století později válečníci z Uxmalu uctívat dávného vládce, jako byl Pacal Votan, jehož přínos nebyl v rozvoji válečného řemesla, ale v oblasti vědy a umění? To je jako by Benito Mussolini postavil svatyni na počest Michelangela nebo Leonarda da Vinciho.“

	Susan se na něj v pološeru terasy zadívala s obdivem, který nebyl vyvolaný jeho znalostmi či schopnostmi jich užívat tak, aby vyluštil tuto hádanku, ale jeho neokázalým, téměř skromným projevem, při němž podával fakta, jak je znal a nechal posluchačům možnost vytvořit si vlastní názor.

	„Zjevně nás čeká ještě spousta práce,“ poznamenala. „A teď mi ukažte tu svou podlitinu, ať se na ni znovu podívám.“

	Váhavě, skoro jako dítě, které se stydí za to, že se ze školy vrátilo s modřinou pod okem, k ní Cameron otočil levý spánek. Většinu jeho plochy zabírala fialová skvrna. Na základě náhlého impulzu ránu políbila, což ho překvapilo.

	„Čím jsem si vysloužil tohle?“

	S úsměvem pokrčila rameny. „Nemohla jsem si pomoct. Asi jsem v životě vždycky byla nezodpovědná, zvlášť poslední dobou.“

	„Neumím si vás představit nezodpovědnou.“

	„Vy nemáte ani tušení.“

	Cameron jí přiložil dlaň na tvář a tento drsný dotek na ni působil konejšivě; v jeho ztvrdlých, mozolovitých rukou se odrážel způsob života, který Susan Garnettovou tak fascinoval. Položila ruku na jeho a jemně si ji přitiskla k obličeji, zavřela oči a představila si ho na různých vzdálených místech, samotného, jak žije z darů země, díky přírodě, splývá s džunglí, hledá tajuplné stavby, vykopává a vyhrabává je ze země, objevuje, žije podle svého. Tyto představy vzbudily v Susan Garnettová hluboko zasuté city.

	Petroffovo zamručení přimělo Camerona, aby ruku odtáhl. Mohutný Ukrajinec se šklebil a komíhal pažbou své zbraně ve výši hlavy.

	Cameron to ignoroval a postavil se. „Podívejme se teď tamhle,“ řekl a ukázal na zeď vedle desky, zakrývající vchod do chrámu. Na vápencové stěně byly vytesány snad stovky mozaik, z nichž každá tvořila čtverec o straně zhruba dvacet centimetrů a představovala nějaké mayské číslo. „Už dlouho chci prostudovat tuhle číselnou matici; prakticky od chvíle, kdy jsem ji poprvé uviděl.“

	Mozaiky byly pravidelně rozmístěny na ploše velkého obdélníku, který začínal u země a sahal až do poloviny pět a půl metru vysoké stěny. Susan rozeznala číslice od jedné do devatenácti. Také si všimla, že na některých mozaikách je okrouhlý symbol, znázorňující nulu a nad ním jedna nebo více teček. V některých případech byly mezi okrouhlým symbolem a tečkami ještě vodorovné čárky, jedna nebo několik nad sebou. „Co je tohle za čísla?“

	„Při číslech nad devatenáct umístili Mayové vespod symbol nuly a nad ní byly tečky, z nichž každá představovala násobek dvaceti. Nezapomínejte, že jejich soustava je dvacítková. Dvě tečky nad nulou znamenají dvakrát dvacet čili čtyřicet. Tři tečky znamenají šedesát.“ Ukázal na znak, na němž byla vespodu nula, nad ní tečka, pak dvě vodorovné čárky a nakonec dvě další tečky. „To je třicet dva. Dvacítka je znázorněná nulou, nad níž je jedna tečka. Pak tu máme dvě vodorovné čárky, z nichž každá znamená pět a dvě tečky nahoře.“

	„Dvacet plus deset plus dvě. Jasně,“ řekla a ukázala na jinou mozaiku, na níž byla nula, nad ní tři tečky a jediná čárka. „Tohle bude šedesát pět, ne? Tři tečky krát dvacet a pět za čárku.“

	„Nabídl bych vám, abyste mi na univerzitě dělala asistentku, ale bojím se, že by studenti přestali sledovat můj výklad, kdybyste se mnou stála na stupínku.“

	Zavrtěla pobaveně hlavou a studovala řady mayských čísel. „Nezdá se, že by tu byla nějaká posloupnost. Kromě toho, v jakém pořadí se vlastně mají číst?“

	„Mayské glyfy se normálně čtou zleva doprava a zeshora dolů.“

	„Á, jako naše písmo.“

	„Ano, ale to se týká piktografů. Tohle jsou číslice, takže mohou být uspořádané jinak.“

	Ustoupili dozadu, aby si prohlédli celé uspořádání, které v podstatě tvořilo číselnou matici o dvaceti sloupcích a třinácti řadách.

	„V prostřední řadě zdá se je pořád stejné číslo, dvacet,“ všimla si Susan. „Stejně jako ve dvou prostředních sloupcích. Matice je těmi dvacítkami rozdělená na čtyři kvadranty.“

	„Máte postřeh. Mayové milovali symetrii.“

	„Má to nějaký význam?“ zeptala se.

	„Čtyři kvadranty mohou představovat čtyři světové strany: sever, jih, východ a západ. Číslice čtyři také symbolizuje počet základních vlnových funkcí mayských tvůrčích forem energie: přitažlivosti, vyzařování, přenosu a receptivity. Čtyři je také číslo, kterým se musí znásobit třináctka, abychom dostali dvaapadesát, počet let galaktické vlády Pacala Votana, od roku 631 do 683. Je ještě mnoho jiných možností,“ dodal Cameron.

	Susan na něj chvilku hleděla. Něco tu nehrálo. „Počkejte,“ řekla. „Předtím jste mi pověděl, že se Pacal Votan narodil roku 603 a začal vládnout, když mu bylo dvanáct, že?“

	Přikývl.

	„To by ale znamenalo, že se stal vládcem Palenque už v roce 615, a ne až 631. Měl tedy vládnout šedesát osm let, ne padesát dva, jak říkáte.“

	Cameronův úsměv Susan napověděl, že se nekonvenční profesor chystá vyslovit další ze svých kontroverzních teorií.

	„Pacal Votan se skutečně narodil roku 603,“ začal. „V Palenque začal vládnout, když mu bylo dvanáct, pod přísným dohledem své matky. Ale v roce 631, když mu bylo pouhých osmadvacet, došlo k něčemu báječnému. Tohoto roku, z důvodů a za okolností, kterým dosud nerozumíme, dosáhl Pacal synchronizace s galaktickým jádrem. Prohlásil se hadem, nositelem vědění. Většinu zbývajících dvaapadesáti let života zasvětil rozvoji nových idejí, matematiky, zkoumáním vesmíru a stavbě Chrámu nápisů, který má na paměť jeho znovuzrození výšku dvaapadesát stop. K Pacalovi se ale vrátíme později. Vidíte ještě nějaké jiné číselné zákonitosti?“

	Přitakala. „Jsou tu různé typy vzestupných a sestupných posloupností. V každém rohu uspořádání je číslo třináct, které je výchozím bodem sestupných posloupností, jak vodorovně tak i svisle. Pak v něm jsou tu a tam rozmístěna samostatná čísla různých hodnot. Může tam být nějaká zákonitost, ale musím si ta čísla napřed převést do desítkové soustavy, abych se v nich vyznala. Říkal jste, že Mayové byli výborní matematici, že?“

	Přikývl.

	„Přinesu si laptop.“

	„K čemu?“

	„Vložím tam tuhle matici čísel a spustím program, který bude hledat matematické vyjádření jejich posloupnosti.“

	Cameron hleděl přimhouřenýma očima na mozaiky. „Musíte si ale uvědomit, že Mayové měli velice zvláštní způsoby uspořádání čísel, nepodobající se dnešním číselným posloupnostem. Nemusí se tedy na ně vztahovat žádný matematický vzorec, možná půjde spíš o geometrické uspořádání. Takže mějte na paměti, že když se budete snažit najít nějakou zákonitost, bude pravděpodobně spíš prostorová než lineární. Určitě to ale stojí za pokus.“

	Susan pokrčila rameny. „Alespoň budu mít před dnešní Událostí co dělat, a taky u těch blbů vzbudím dojem, že se snažíme udělat nějaký pokrok.“

	Cameron souhlasně kývl a přesunul se k reliéfům na protější straně terasy, které představovaly mayské kněze v obřadních rouchách, modlící se před kamennou zdí. Vedle nich jako by se otevřela země a pohltila několik mužů oblečených jako prostí Mayové do jednoduchých sukének s několika pery na hlavách. Začal si dělat zápisky do svého poznámkového bloku, viditelně zaujatý více piktografy než čísly.

	Susan, která se v složitých rytinách nedokázala orientovat, cítila rostoucí obdiv k té záhadné průzkumné práci, jakou byla archeologie. Když odcházela od chrámu, prošla kolem Petroffa, aniž věnovala pozornost jeho obscénně znějícím poznámkám v ruštině.

	Začala sestupovat ze schodů a všimla si, že Strokk s Celinou soustředěně poslouchají přenosnou vysílačku.
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	Strokk uslyšel ze své zakódované vysílačky hlas velitele pátrací skupiny, doprovázený praskáním statického šumu. Celina stála vedle něj.

	„Stopa nás zavedla do malé vesnice.“

	„Jaké vesnice?“

	„Vypadá hodně primitivně. Dvanáct kamenných chatrčí. Kolem nich chodí domorodci, většinou ženy a děti.“

	„Nějaké známky po uprchlících?“

	„Žádné, ale mohou být v těch chatrčích.“

	„Všechno prohledejte. Když se vám někdo bude stavět do cesty, zastřelte ho.“

	
Kapitola sedmnáctá
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	17. prosince, 1999

	Išiguro byl první, kdo uslyšel pronikavý, nervy drásající křik z mnoha hrdel. V jednom z kamenných příbytků právě s Jackie prohlíželi zachráněnou část svého zařízení a sklíčeně shledali, že více než polovina z přístrojů, ač pečlivě uložených v měkce vystlaných pouzdrech, se během pádu poškodila. Zbytek nechali na místě, když došlo k přestřelce.

	Vyběhl ven a zamžikal v paprscích odpoledního slunce, pronikajících mezi stromy. Jackie ho následovala, zatímco výkřiky a ječení se vystupňovaly. Čtyři ozbrojení muži ve vojenském oblečení odstrkovali stranou ženy a děti při prohlídce jedné z chatrčí na druhém konci mýtiny. Mnoho domorodců prchalo do džungle. Děti křičely. Ženy vřískaly. Joao a jeho muži nebyli nikde v dohledu.

	Všichni tři starci zamířili k ozbrojeným cizincům a něco volali v kakofonii zvuků vyluzovaných ženami a dětmi. Dva z ozbrojenců na příchozí muže obrátili zbraně a vypálili tlumené rány do dvou z nich, přičemž zasáhli i dvě ženy a dítě. Třetího srazil jeden z žoldáků pažbou své pušky do bezvědomí a chystal se střelit do jeho protáhlé hlavy, když další z teroristů spatřil přes prašnou mýtinu vědce a ztvrdly mu rysy.

	Zavolal cosi, co znělo rusky a jeho společníci namířili své zbraně na Išigura a Jackie. V témže okamžiku jeden z ozbrojenců klesl na kolena, pustil pušku a položil si ruce na krk, načež se zhroutil na bok a začal sebou škubat. Dva další žoldáci rovněž klesli k zemi jako oběti neviditelného útoku. Při pohledu na své tři soudruhy zmítající se v křečích na zemi čtvrtý ozbrojenec vyrazil směrem k džungli a pálil naslepo do stromů. V další chvíli padl na tvář do řídkého porostu podél okraje džungle a jeho tělo sebou cukalo v rozvířeném prachu.

	„Co to ksakru bylo?“ zeptala se Jackie.

	Než Išiguro stačil byť jen vyslovit svůj dohad, na mýtinu vešel Joao Peixoto s dlouhou foukačkou v ruce. Išiguro zamířil k němu, ale mayský bojovník ho ignoroval a poklekl u padlých veleknězů; kolem dvou z nich se utvořila kaluž krve. Jako stíny vyvstávající z buše se z džungle vynořili ostatní Joaovi muži. Několik z nich s sebou vleklo bezvládná těla tří dalších žoldáků. Naskládali je na okraji mýtiny. Mezi stromy se objevily ženy a děti, z nichž některé obezřetně vyhlížely na volné prostranství před sebou, jiné spěchaly k zabitých ženám a dítěti, jemuž nebylo více než šest či sedm. Tři z mužů opatrně zdvihli jediného nepostřeleného kněze, který se zdál být v bezvědomí a odnesli ho do jedné z chatrčí.

	„Prokrista,“ vydechla Jackie. „Co budeme dělat?“

	„Nic,“ řekl Išiguro, který sledoval mayské bojovníky, přenášející žoldáky na okraj paseky. Někteří z nich byli ještě naživu a chvěli se, pěnu u úst, skelné oči obrácené k nebi. „Dva z veleknězů byli zabiti, dále dvě ženy a dítě. Třetího stařešinu srazili na zem a je v bezvědomí. Za to draze zaplatí.“

	Clona nenávistí, žhnoucí z Joaových očí, potvrdila správnost jeho slov. Mayský náčelník stál uprostřed mýtiny a obhlížel svůj kmen; přelétl zrakem mrtvé ženy, rysy se mu napjaly při pohledu na mladou matku, jež svírala své mrtvé dítě a se zoufalým nářkem, deroucím se jí z plic, hleděla k nebi.

	Išiguro se zachvěl nad jejím štkaním, nad jejím utrpením. Dvě z dalších žen ji doprovodily do blízké chatrče.

	Párek výzkumníků zůstal bez pohnutí. Nic, co by mohli říct nebo udělat, by situaci nezlepšilo. Vojáci je pravděpodobně sledovali až do vesnice. Išiguro se svým způsobem cítil zodpovědný. Zoufale si přál, aby mohl pro mrtvé Maye něco udělat, přivést je zpátky k životu, vrátit čas nazpět, nikdy sem nepřijít.

	Mezi stromy se prodíraly karmínové a žlutozlaté sloupce světla, halící do polosvitu prašnou mýtinu a mrtvé. V mlžném prachu, tančícím v pozdních paprscích slunce, v truchlivém nářku žen, v závoji hrůzy, obklopujícím malou vesnici, však Išiguro spatřil Joaa, jak se k nim blíží, upřený pohled probleskující zlobou. Vědec téměř hmatatelně cítil jeho hněv, jeho zuřivost, jeho touhu po úplné a naprosté odplatě.

	„K posvátnému chrámu,“ řekl Joao, v jehož nehybném pohledu se zračilo přesvědčení živené silou stovek dávných civilizací. „Vezměte si své přístroje a následujte mě.“
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	Antonio Strokk zhluboka oddechoval, aby překonal touhu roztříštit vysílačku o kameny. Místo toho ji klidně podal Celině. Třikrát se neúspěšně pokoušel spojit s pátracím týmem, který se odmlčel před pár minutami, vzápětí poté, co Strokk vydal rozkaz prohledat vesnici. A teď nic.

	Nic!

	„Co se mohlo stát?“ zeptala se Celina.

	Strokk neodpověděl; nastalé situaci nerozuměl. Tým měl během pátrání udržovat radiové spojení – čtyři muži měli vstoupit do vesnice a splnit jeho příkaz, zatímco další tři měli zůstat schovaní v džungli, aby pátrací četu kryli a rovněž Strokka průběžně informovali.

	Bývalý důstojník Specnazu si vybavil svůj výcvik, zkušenost z terénu, peklo, které prožil v Afghánistánu, aby ovládl své emoce, studoval situaci z objektivního pohledu, jako polní velitel, když si uvědomí, že nepřítel zničil jeho první útočný šik. Strokk musel počítat s tím nejhorším, že jeho pátrací četa byla nějak odhalena. V hlavě se mu hromadily otázky, jedna přes druhou. Kdo ji odhalil? Vesničané? Byli ozbrojeni? To však byli jeho muži rovněž, jak ti na mýtině, tak zbylí v džungli, kteří je kryli. A jaký by měl být jeho další krok? Měl by zůstat, kde je a vyčkat, až nepřítel přijde k němu? Měl by vyslat další pátrací výpravu? Dělá mu někdo totéž, co on udělal příslušníkům americké námořní pěchoty před necelými dvanácti hodinami? Možná to byla práce dalšího týmu SEAL, vyslaného na podporu prvního.

	Tolik možností.

	Strokk je všechny zvážil a pak učinil rozhodnutí, vykřikoval příkazy a utvořil tři útočné skupiny s příkazem střílet na všechno, co kráčelo po dvou. Tentokrát sám povede útok, bude řídit operace jako člen prostředního týmu trojkřídlé formace. Celina s Petroffem zůstanou vzadu, aby kryli výzkumný pár, kdežto všechny ostatní Strokk začlenil do úderných jednotek.
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	Joao Peixoto se pohyboval tiše a rychle hustou džunglí. Bosé nohy ho zábly, když se prodíral mezi listy pokrytými rosou, mezi nimiž jen tu a tam probleskovaly paprsky pomalu zapadajícího slunce.

	Joao měl zlost, ale nenechal se ovlivnit svými emocemi. Jeho mysl řídil prvotní instinkt, sledovala jediný cil, týž, který ho před deseti lety vehnal zpět do džungle, pryč od masakru v jižní Guatemale: přežití svého kmene, odvrácení – nebo zneškodnění – nebezpečí, hrozícího jeho lidu.

	A toto nebezpečí nyní hlučně postupovalo shluky stromů připomínajících kostí a hustým podrostem, přes záclony lián a mechu, přímo k jeho vesnici. Zaznamenal tři skupiny mužů, z nichž každou tvořilo čtyři až pět vojáků. V této chvíli sledoval tu nejvíce vlevo.

	Joao se náhle zastavil a zavřel oči. Nechal svůj sluch, aby se naladil na zvuky tmavé džungle a naslouchal řeči svého světa. Pak se pomalu sehnul do hlubokého podřepu, když mu zrak padl na obrovskou kapradinu, visící z pokrouceného stromu.

	Mayský náčelník na několik okamžiků znehybněl a poslouchal, než neslyšně sáhl po foukačce připevněné k pasu a jedním koncem ji vstrčil do hloubi zeleného listoví.

	Gabunská zmije, jeden z nejjedovatějších a nejagresivnějších hadů této oblasti, proskočila listy kapradiny a přistála vedle Joaa. Ten, než se mohla zorientovat, ji rychle přišlápl, přičemž vyvinul jen takový tlak, aby jedovatého plaza udržel na místě, než ho levou rukou popadl za hlavu tvaru listu.

	Tmavohnědý had, zhruba šedesát centimetrů dlouhý, se muži ovinul kolem předloktí. Joao si jeho hlavu přivázal k zápěstí, aby si uvolnil ruku a pustil se opět do pronásledování. O několik minut později se znovu zastavil: tentokrát zamířil ke středně velkému kameni poblíž shluku balvanů, lemujících močálovitý potok a byl odměněn nálezem kolonie obrovských stonožek, jejichž jed byl daleko silnější než zmijí. Stovky exemplářů, od maličkých larev až po dospělé jedince, dosahující délky až sedmi centimetrů, se proplétaly labyrintem otvorů provrtaných do vlhké půdy pod kamenem.

	Pomocí velkého listu začal Joao stonožky vytahovat, přičemž si pečlivě vybíral pouze dospělé samečky, jež identifikoval podle červeného zabarvení hlavy. Agresivní hmyz se téměř stavěl na zadní a vystavoval svá smrtící kusadla, připraven do vetřelce vstříknout obsah jedových váčků umístěných za očima.

	Joao si jich asi deset vložil do malého váčku z jelení kůže, který mu visel u pasu. Pak stejně opatrně vrátil kámen, chránící kolonii, na své místo.

	Pralesní válečník se zhluboka nadechl, krátce se rozhlédl po okolí a vyrazil kupředu. Když se přiblížil ke své kořisti, zamířil doleva, půlkruhem rychle oběhl pomalé a hlučné vojáky a zastavil se asi sedmdesát metrů před nimi, vedle vysoké ceiby s dlouhými větvemi, hustě pokrytými mechem, vyčnívajícími na patnáct metrů všemi směry.

	Joao bez námahy vyšplhal na strom a usadil se na větvi přes půl metru tlusté. Zmije byla dosud pevně obtočená kolem jeho ruky a hřála se na Mayově teplé kůži. Pokryl se mechem, odvázal si hada od předloktí a znovu ho uchopil za hlavu. Pak si ho pomalu odvinul z ruky a přidržel nad stezkou, právě když se vojáci přiblížili; šustění a praskání, doprovázející jejich pohyb džunglí, se mísilo s cvrkáním hmyzu a syčením hada.

	V okamžiku, kdy žoldáci procházeli zhruba deset metrů pod ním, Joao zmiji pustil. Vzápětí sáhl po váčku, naplněném smrtelně jedovatými stonožkami, krátce jím zatřepal, aby je rozdráždil a rozvázal uzel.

	Džunglí náhle zazněly výkřiky, jak zmije přistála na jednom z ozbrojenců a uštkla ho do obličeje, než se odplazila. Muž padl na kolena, zatímco ostatní se horečně rozhlíželi na všechny strany. Joao, chráněn tlustou větví a visícím mechem, na ně vysypal obsah váčku.

	Polovina stonožek dopadla na své oběti. Smrtící výsadek si našel nechráněné zápěstí, zátylek a čelo. Kusadla prokousla kůži tří mužů, drobné svaly stiskly jedové váčky a vpravily jed mikroskopickými kanály mužům do těla. Během několika vteřin se ochromující chemikálie dostala do krevního oběhu.

	Následovaly další výkřiky. Zbylý žoldák spustil střelbu do stromu, zatímco jeden z jeho soudruhů se zmítal na zemi působením zmijího jedu a tři další klesli v šoku na kolena, pěnu u úst.

	Joao počkal, až přestane střílet zamířil na něj svou foukačku. Muž právě mluvil do vysílačky a s namířenou automatickou zbraní pátral po okolí.

	Na tak krátkou vzdálenost zasáhl May bez potíží horní část zad. Žoldák se ohnul jako luk, upustil zbraň a snažil se dosáhnout za sebe. V několika vteřinách ho silný jed ochromil a on padl vedle svých ležících kolegů, z nichž dva byli dosud naživu, ale nebyli s to se pohnout, jak jim stonožčí jed paralyzoval motorický a nervový systém.
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	Antonio Strokk dorazil k levé skupině jako první a ucítil, jako by mu do břicha vlili rozžhavené olovo. Pět žoldnéřů, tvořících zbytek prostředního týmu, ho dostihlo vzápětí.

	„Podívejte se na ně,“ zamumlal jeden z jeho mužů hlasem sevřeným hrůzou.

	Čtyři z jeho agentů byli mrtví, pěna jim vycházela z úst a nozder a vyhaslé oči měli upřené na kompaktní střechu z větví, klenoucí se nad nimi. Jeden ještě žil, ale škubal sebou, jako by měl epileptický záchvat. O několik okamžiků později také zemřel.

	„Tenhle má na tváři stopy po kousnutí,“ řekl voják, který se shýbal nad jednou z mrtvol.

	„Tady je šipka,“ poznamenal druhý a ukázal na malý předmět, trčící dalšímu zemřelému ze zad.

	Strokk si přejel rukou strniště na bradě a ztěžka polkl. „Zlořečení divoši.“

	„Tamhle,“ řekl další žoldnéř s prstem namířeným na ulomené větve nad mechem pokrytým balvanem, který obklopovaly bujné kapradiny. „Podívejte.“

	Strokk přikývl. „Zavolejte druhý tým. Řekněte jim, aby okamžitě přišli sem. Změna plánu.“

	„A-ano, pane. Hned.“

	Zkušený agent tiše proklínal svou smůlu. Už nebojoval s profesionálními vojáky. Proti jeho oddílu žoldáků stál nový nepřítel, který se neřídil pravidly boje, jež se bývalý důstojník Specnazu naučil mistrovsky ovládat ve světě nezávislých nájemných zločinců. Aby mohl nejen přežít, ale i zvítězit, musel tato pravidla dále upravit, definovat svou vlastní strategii, donutit divochy, aby reagovali na jeho kroky – a udělat to ihned, dokud ještě mohl. Nepřítel již zmenšil velikost jeho týmu na polovinu. Tímto tempem mu do rána nezbude žádný.
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	Mayský náčelník, pokrytý mechem, slezl ze stromu, jakmile poslední z vojáků zmizel z dohledu. Krátce pohlédl na své oběti. Během hodiny se objeví první mrchožrouti. Do zítřejšího rána zbudou jen kosti a uniformy. V džungli nepřišlo nic nazmar.

	Protože Joao nyní věděl, kam směřují, rozhodl se je nepronásledovat. Místo toho zvolil jinou cestu k místu setkání, kde jeho lidé již pilně pracovali na nezbytných přípravách k uvítání svých nezvaných hostů.
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	Antonio Strokk stál v měsíčním světle uprostřed pole kapradin, obklopeného hustou vegetací. Byli s ním čtyři z jeho mužů. Zbylým nařídil, aby před ním utvořili široký půlkruh, ve snaze chytit divochy, kteří jeho týmu zanechali tak zřetelnou stezku, nepochybně k tomu, aby je nalákali do další pasti. Ale v něm si dnes večer zvolili špatného člověka pro své plány.

	Strokkova opatrnost přinesla své ovoce, měřeno třemi domorodci, které jeho muži chytili při prosekávání stezky. Dva z nich se pokusili o útěk a byli zastřeleni, což Strokka rozmrzelo. Chtěl zajatce, jehož by mohl použít ne snad k výslechu, protože pochyboval, že domorodci budou mluvit některým z jazyků, které znal, ale jednoduše proto, aby divochům poslal jasnou zprávu o svých úmyslech. K jeho úlevě třetího muže zajali živého.

	S brýlemi pro noční vidění na očích kráčel Strokk autoritativně k svalnatému polonahému muži pokrytému škrábanci, jemuž bylo snad něco málo přes dvacet. Zády ležel na zemi, přidržován za kotníky dvěma vojáky.

	Domorodec mlčel a tmavýma očima vzdorovitě hleděl na své věznitele. Žoldáci se shlukli kolem Strokka a jeho rukojmí. Strokk pohlédl dolů na Maye. „Přineste jednoho mrtvého,“ nařídil muži vedle sebe.

	„Jak prosím, pane?“

	„Přineste mi jednoho z domorodců, které jste právě zabili.“

	Dva ozbrojenci uposlechli a přitáhli kapradím bezvládné, hnědé tělo, jež pohodili vedle živého Maye. Ten pohlédl na svého mrtvého druha a oči se mu rozšířily zármutkem.

	„Vykastrujte mrtvolu,“ prohlásil Strokk a ukázal na mrtvého indiána.

	Nikdo ze skupiny nepronesl ani slovo. Jeden ze žoldáků vytáhl z pochvy lovecký nůž, nadzdvihl mrtvému koženou zástěrku, připevněnou k pasu a provedl rozkaz. Mezi nohama se indiánovi začala rozšiřovat kaluž krve. Žoldák potom vhodil uříznutý úd na živého Maye, který sebou trhl dozadu a smetl si ho z hrudi, přičemž mu krev kapala na břicho; pohled střídavě upíral do rozkroku mrtvého soukmenovce, na zakrvavený nůž a na Strokka, který se na něho zubil.

	„Teď už začínáš chápat, Moctezumo. Vydloubněte mrtvole oči.“

	Jeden z jeho mužů opět provedl na zohaveném těle hrůzný rituál a mrštil bulvy, připevněné na dlouhých nervech, na vyděšeného Maye.

	„Tak,“ řekl Strokk, šklebící se na svého zajatce, než se rozhlédl po tvářích svých mužů. „Je načase poslat těm indiánským parchantům vzkaz.“

	 

	7

	Joao Peixoto seděl přikrčený na silné větvi, vyčnívající nad malou mýtinou. Vysoko na průzračném nebi visel měsíc, jehož šedé světlo tančilo na listech, jak větřík pohupoval korunami stromů nad hlavou. Vřeštění opic v dálce se mísilo se skřehotáním rudých papoušků na sousedním stromu.

	Ptáci náhle zmlkli a odlétli. Jejich zvuky vystřídalo Joaovo houkání, kterým oznamoval svým mužům, že jejich hosté přicházejí.

	Mayský náčelník si připravil foukačku, vsunul do ní otrávenou šipku a přiložil si jeden konec smrtonosné zbraně ke rtům, zatímco druhý namířil na zem pod sebou.

	Průhledem v mechu a listoví zahlédl v měsíčním světle postavu svého vlastního bojovníka, jak si rukama ohledává cestu džunglí. Nedoprovázel ho žádný voják. Mladý May zakopl o vyčnívající kořen a upadl, avšak rychle vstal a napřáhl obě ruce, aby ohmatal své okolí.

	Joao pocítil, jak v něm začíná vřít hněv. Jeho muž byl slepý. Při bližším pohledu si všiml krvavých stop na jeho tvářích a krku.

	Slezl ze stromu, došel k mechem se lesknoucí stezce, na níž stál jeho podřízený a při pohledu na něj se zděsil. Vojáci mu vydloubali oči.

	Joao ovládl své emoce a zahoukal. To jsme my, tvoje rodina. Už jsi v bezpečí.

	Poraněný indián otevřel ústa, aby odpověděl, ale podařilo se mu vydat jen hrdelní zvuky smíšené s krvavou pěnou. Ti barbaři mu vyřízli také jazyk.

	Bez sebe zlostí zavolal Joao své muže, kteří se objevili o několik okamžiků později, spolu s několika ženami a oběma vědci, vlekoucími své batohy.

	Jackie Nakamurová se v hrůze odvrátila a zabořila obličej do prsou svému manželovi, který ji objal.

	Joao se otočil k ženám a nařídil jim, aby zmrzačeného bojovníka odvedly do bezpečí. Jedna z žen, matka mladého Maye začala plakat, stejně jako další, jeho sestra, ale uposlechly Joaova příkazu a odvedly chvějícího se válečníka pryč.

	Joao Peixoto se pokusil potlačit hněv, který jím zmítal a soustředit se na svou svízelnou situaci. Dva ze stařešinů byli mrtví. Třetí stále ležel v bezvědomí. Neměl nikoho, s kým by se poradil a probral svůj plán před tím, než ho uskuteční. Avšak stejně jako jeho otec, a také otec jeho otce, nesl v sobě geny nejlepších bojovníků kmene, těch, kteří hrdě a statečně bránili svou zemi před útoky vetřelců, i proti mnohonásobné přesile.

	Mayský náčelník uvažoval, co se stalo s vojáky. Proč nenásledovali jeho muže, který i navzdory slepotě došel až na mýtinu? Uvědomili si, že na ně čeká léčka a rozhodli se Joaovi poslat vzkaz? Vrátili se zpět do chrámu Kiniče Ahaua?

	Joao byl přesvědčen, že má co činit s nebezpečným a nelítostným protivníkem, svolal nicméně své muže a vyložil jim svůj plán útoku, rozhodnutý očistit svou zemi od těchto kreatur.
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	Řady čísel se odvíjely na obrazovce laptopu, jak se specializovaný program v jazyce C++ pokoušel najít matematický vzorec, definující pořadí čísel v mozaikách vyrytých do zadní stěny terasy chrámu. Susan seděla pod klenbou na okraji schodiště, na stehnech položený laptop; záře pulzující obrazovky se mísila se svitem syčící lampy, kterou měla vedle sebe. Cameron pracoval na reliéfech vytesaných v levé stěně terasy za pomoci další plynové svítilny, jejíž nažloutlé světlo dopadalo na starodávné nápisy. Petroff stál na stráži pod schodištěm, u kamenného pilíře po levé straně této velké vápencové stavby. Tvářil se znepokojeně, stejně jako Celina. Něco bylo v nepořádku, ale teroristé si to nechali pro sebe a přikázali vědcům, aby pokračovali ve svém zkoumání.

	Pátrání po nějakém řádu v posloupnosti bylo zatím marné. Ta čísla pro ni byla naprostou záhadou a čím více se je snažila přeskupit před spuštěním vyhledávacího algoritmu, tím menší dávala logický smysl. Vrátila je do původního pořadí a zadívala se na obrazovku se značně otřesenou sebejistotou.
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	„Našla jste něco?“ zeptal se Cameron a poklekl vedle ní. Měsíční světlo změkčovalo jeho ostře řezané rysy. Ztlumil svou lampu a postavil ji vedle její.

	„Jen další geometrické zákonitosti,“ řekla a poklepala na obrazovku. „Každý kvadrant, oddělený řádkami a sloupci s dvacítkami, je téměř zrcadlovým obrazem těch dalších. Mimo to mé matematické modely nalezly několik posloupností, ale ty se vždy vztahují jen na několik čísel, a pak jsou opět náhodné. Vy jste měl štěstí?“ Uložila výsledek své práce a zavřela laptop.

	„Spousta obrázků, ale při zběžném pohledu nedávají příliš smyslu. Je tu tolik nových dat, že by lidé jako já měli deset let co dělat.“

	Susan Garnettová se podívala na hodinky. „Bála jsem se, že řeknete něco podobného.“

	„Proč?“

	„Protože máme jen čtrnáct dní na to, abychom to všechno vyluštili.“

	
Kapitola osmnáctá
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	17. prosince 1999

	Susan Garnettová stála s Cameronem na okraji cenotu a dívala se na večerní nebe, majestátní, plné hvězd. Měsíční světlo rozptýlené mlhou, stoupající z vodní nádrže, nabylo vznešeného charakteru, jako by žilo svým vlastním životem. Stříbřité paprsky tančily v mlze, jemně se vznášející v mírném větříku, vanoucím nížinami Peténu, za zvuků cvrkajícího hmyzu, vřeštění opic v dálce, štěbetání ptáků.

	Susan pozorovala tuto scenérii se zaujetím, ale nemohla se přimět k tomu, aby se z ní těšila, navzdory mystické atmosféře. Celý uplynulý den, od chvíle, kdy se objevili bestiální Rusové, její život zahaloval temný mrak. Na chvíli v sobě chovala naději, když se oddíl vedený Strokkem vrátil k chrámu později, než plánoval. Doufala, že se stane zázrak a nějaká nadpřirozená síla žoldáky zahubí. Ona pak vyčká vhodné chvíle, aby použila proti zbylé dvojici svůj walther, který měla dosud zastrčený do šortek, hned vedle páteře. Ruští teroristé se však vrátili, ač o pět mužů slabší.

	Povzdechla si a hleděla na měsíční svit a vznášející se mlhu, oživlou třepotajícími se můrami. Možná se přeci jen přihodil malý zázrak, protože ruský velitel se zdál být rozčilený, vyvedený z míry, znepokojený, štěkal příkazy na své muže a vysílal je do okolní džungle, pryč z dohledu a ponechal ji a Camerona opět samotné s Petroffem a Celinou.

	„Je čas,“ řekl Cameron, ukázal na hodinky a pak na jejich přístroje.

	Přikývla. „Pojďme na to.“
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	Noční vánek, který povíval hustou džunglí, laskal Joaovi obličej. Mech, visící z větví, se dotýkal jeho zad a krku. V hlubokém předklonu a s pokožkou lesknoucí se potem postupoval mayský náčelník terénem tiše, ale svižně, s obdivuhodnou lehkostí. Smysly měl naladěné na zvuky džungle, jež bez potíží imitoval.

	V jednom okamžiku se zarazil, zavřel oči, natočil hlavu všemi směry a pátravě naslouchal. Pak se opět pohyboval kupředu, nyní pomaleji, jak se blížil ke svému cíli.

	Pokračoval v neslyšném postupu dalších patnáct minut, než se zastavil u rozložité, mechem pokryté ceiby, na niž zezadu dopadala pulzující záře vzdáleného ohně, postupujícího džunglí. Kdyby se pozorně zaposlouchal, uslyšel by rovněž hlasy vzdálené ne více než tři sta metrů. Mocný kmen ceiby stál na okraji malé mýtiny, vystlané kostmi savců, ale také několika plazů – všichni měli tu smůlu, že se ocitli v akčním rádiu mravenců cartiga, jejichž ohromné mraveniště, připomínající hliněný obelisk, se tyčilo do výše téměř dvou metrů hned vedle ceiby. V šeru džungle bylo stěží rozeznatelné.

	Joao opatrně obešel mýtinu; nechtěl v mraveništi vyvolat poplach. Mravenci cartiga byli stejně rychlí jako žraví, schopní obrat srnce až na kost během několika minut. Kráčel nyní nanejvýš obezřetně. Pohyboval se jen tehdy, když se zdvihl vítr a rozšuměl větve a závoje mechu a zastavil se, když ustal. Nerovný terén mu masíroval ztvrdlá chodidla a uvolňoval tak napětí ve svalech, když se plížil kolem okraje mýtiny. Zde spatřil muže v tmavě olivové uniformě, schovaného v hustém podrostu s automatickou zbraní v rukou.

	Joao vytáhl z pochvy nůž, náležící jednomu z vojáků, které zabil ve vesnici a pevně obemknul prsty pravé ruky kolem jeho gumové rukojeti. Cizinec obrátil zbraň jeho směrem a Joao klesl k zemi za kmen mahagonovníku, pod ochranu mechové záclony.

	Strážný s obličejem potemnělým nocí a nánosem maskovacího krému stál bez pohnutí v bujném porostu na okraji nádvoří posvátného areálu, šest metrů od Joaa a hleděl téměř přímo na něj, avšak pušku měl namířenou doprava, směrem k mihotavým zábleskům světla, prosvítajícího hustou džunglí.

	Nyní tento ozbrojený cizinec učinil krok k mahagonovniku, za kterým se Joao schovával. May se začal plížit kolem kmene, aby zůstal z dohledu a vynořil se z druhé strany, čímž dostal příležitost zaútočit na svou oběť z boku.

	Vymrštil se zpoza mechové zástěny a spletice lián rychlostí kočkovité šelmy s ostřím namířeným na vetřelcův krk. Ten zareagoval jako zkušený bojovník, otočil se na levé noze a vyhnul se tak Joaovu počátečnímu úderu. Nůž chybil svůj zamyšlený cíl a mayský náčelník se musel spokojit s tím, že vrazil muži ramenem do žaludku.

	Uslyšel prudké heknutí, jak vojákovi vyrazil dech, zbraň odletěla stranou a obě postavy se chvíli kutálely listím, než se od sebe oddělily.

	Muž sáhl po pistoli u boku, ale Joao mu nedal šanci, aby ji mohl použít a máchnutím nože prořízl cizinci hrdlo. Krev, rytmicky vystřikující z hluboké rány, ho postříkala.

	Strážný klesl na kolena a zhroutil se tváří k zemi. Jeho život již vyhasl. Joao se sklonil, aby mrtvolu schoval v listoví za mahagonovníkem a pokračoval v pronásledování.
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	Počítač Susan Garnettová oživl EM aktivitou: svislé čáry digitálního ukazatele tančily na obrazovce po decibelové stupnici, znázorňující intenzitu elektromagnetického pole v každém z frekvenčních kanálů o šířce 10 MHz, od 900 MHz až po 1 GHz. Stejně jako včera tato aktivita započala před oficiálním začátkem globální Události, která podle očekávání trvala čtrnáct vteřin. Na závěr Susan spatřila ještě jeden pulz přes všechny frekvence a vše se opět vrátilo do normálu.

	„To bylo všechno?“ zeptala se Celina, stojící za Susan a Cameronem, v levé ruce velkou pistoli. Petroff se držel v pozadí. Byl velmi ostražitý. Hlídal nejen trio u zářící obrazovky, ale rovněž opuštěný areál.

	Susan přikývla, aniž se ohlédla. „Dobré věci přicházejí po troškách. Podíváme se, co jsme dostali dnes.“

	 

	STATISTIKA

	DÉLKA: 42 342 021 BAJTŮ

	SLOŽENÍ: 0% ASEMBLER 100% NEZNÁMÉ

	PŮVOD: NEZNÁMÝ

	STATUS HOSTITELE: NEZNÁMÝ

	NÁSLEDUJE NEFILTR0VANÝ ŘETĚZEC…
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	POKRAČOVAT V PROHLÍŽENÍ? A/N

	 

	Přešla na konec souboru.
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	„Co o tom soudíš?“ zeptala se Camerona.

	Archeolog pokrčil rameny. V záři barevné obrazovky ostře vystupovaly jeho rysy, včetně fialové boule na spánku. „Vypadá to stejně a ten letopočet se nezměnil.“

	„Zkusme to vyčistit filtrovacím programem. Pak provedu DIFF.“ Vyťukala několik příkazů a obrazec zmizel. Za pár vteřin se objevilo:

	 

	STATISTIKA

	DÉLKA: 42 342 021 BAJTŮ

	SLOŽENÍ: 0% ASEMBLER 100% NEZNÁMÉ

	PŮVOD: NEZNÁMÝ

	STATUS HOSTITELE: NEZNÁMÝ

	NÁSLEDUJE FILTROVANÝ ŘETĚZEC…
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	POKRAČOVAT V PROHLÍŽENÍ? A/N

	 

	Přejela na konec souboru.

	 

	00000000000000011111111111111100000001000000000001111111110000000000000

	00000000000000011111111111111100000000000000000001111111110000000000011

	11000000000000001111111111111100000000000000000001111111110000000000111

	00000000000000000000000000000000000000000000000111100000001000000000000

	00000000000000011000000000000000000000000000000000000000000000000000010

	10000000000000000000000000000000001110000000000000000000000000000000000

	00000000000000011111111111111100001111000000000001111111110000000000000

	01100000000000011111111111111100011111110000000001111111110000000000011

	11000000000000001111111111111100000000000000000001111111110000000000111

	10000000000000111111111111111100000000000000000011111111100000000000001

	00000000000000011111111111111100000001110000000001111111110000000000000

	11100000000000011111111111111100011111110000000001111111110000000000011

	11100000000000001111111111111100000000000000000001111111110000000000111

	00000000000000011111111111111100000001110000000001111111110000000000000

	11100000000000011111111111111100011111110000000001111111110000000000011

	111000000000000011111111111111000000000000000000011111111100000000Ú0111

	11111111000000011111111111111100000000000000011111111111100000000011111

	11111111111100001111111111111100000000000000000011111100111111000000111

	 

	11011011 00011000 00011000 00011000 00011000

	00000000 00111100 00111100 00111100 00111100

	11111111 00011000 00011000 00011000 00011000

	00000000 00000000 00000000 00000000 00000000

	11111111 00000000 00000000 00000000 00000000

	 

	„Nevypadá to příliš odlišně od toho včerejšího,“ zamumlala.

	„Může tam být dost velká odlišnost na to, aby se dala vysledovat,“ navrhl Cameron.

	Susan pomalu zavrtěla hlavou. Nebyla o tom přesvědčena. „Pojďme je tedy srovnat.“

	Spustila DIFF. Pevný disk vrčel asi minutu, jak její C++ program porovnával oba velké soubory. Na obrazovce se ukázalo:

	 

	DIFF

	VERZE 4.0.1.

	 

	SOUBOR      BAJTŮ

	1217      42 342 021

	1218      42 342 021

	DIFF_0      9 230

	DIFF_1      2 101

	T0T_DIFF      11 331

	% DIFF      0,0267 %

	 

	Susan se zamračila. „Méně než nula celá nula tři procenta. To je malý rozdíl.“

	„Ten výsledek vidím, ale co znamenají ostatní řádky?“ zeptal se Cameron.

	„První soubor ze sedmnáctého prosince je porovnáván se souborem z dneška. Všechny nuly, které se v dnešním souboru změnily na jedničky, jsou zaznamenané v kategorii DIFF_0. Podobně jedničky změněné dnes na nuly jsou zachycené v souboru DIFF_1. Jejich součet představuje všechny nuly a jedničky, které změnily svůj stav mezi včerejší a dnešní Událostí, pravděpodobně výsledek užšího vyhledávání.“

	„Takže teď můžeme spustit program mapového porovnání, že?“

	„Poté, co se spojím s Reidem. Nemá smysl tato porovnání spouštět, když počítače FBI to mohou udělat o tolik rychleji.“ Susan se otočila. „Spojím se teď s FBI,“ řekla Celině. Ta přikývla a sotva jí věnovala pohled. Štíhlá teroristka byla stejně jako Petroff plně soustředěná na okolí. Něco strašného se muselo přihodit chybějícím členům jejich týmu, když ti pozůstalí byli nyní tak nervózní.

	Susan se dálkově zalogovala do systému FBI a začala internetovou konverzaci se svým šéfem.

	 

	REIDT@FBI.GOV:      JAK TO SLO?

	SG@RL0G1N.NET:      CHYSTAM SE TI E-MAILOVAT NOVY SOUBOR. NEJAKY USPECH PRI POROVNAVANI VCEREJSI MAPY SE SVETEM?

	REIDT@FBI.GOV:      NE. TOTEZ JAKO S AMERICKYM KONTINENTEM. DOUFEJME ZE BUDEME MIT STESTI DNES.

	SG@RLOGIN.NET:      DOSTANES DNESNI ZA PAR MINUT. NAVRHUJI ZACIT NA SEDESATI PROCENTECH A UVIDIS JAK TO PUJDE. CO DNESNI VIRUS?

	REIDT@FBI.GOV:      MYSLEL JSEM, ZE SE ZEPTAS. PRECTI SI SVUJ E-MAIL. NECHAL JSEM JEDNOHO TVEHO PODRIZENEHO ZPRACOVAT OBSAH PASTI. POSILA TI VYSLEDKY, ABYS NAD TIM NEMUSELA ZTRACET CAS. DIVAL JSEM SE NA TO. NIC VZRUSUJICIHO, STEJNE JAKO VZDYCKY. JAK TO JDE PO ARCHEOLOGICKE STRANCE?

	SG@RLOGIN.NET:      POKRACUJEME, ALE ZATIM NIC PREVRATNEHO.

	REIDT@FBI.GOV:      INFORMUJ ME. MIMOCH. NEVIS CO JE SE SPOJENIM VOJAKU S PENTAGONEM? VELENI NEDOSTALO PRAVIDELNE HLASENI TYMU ZA POSLEDNICH DVANACT HODIN.

	 

	„Pozor na to, co odpovíš,“ varovala ji zezadu Celina.

	Susan povzdechla. Zaujatá nebo ne, teroristka rozhodně dávala pozor.

	 

	SG@RLOGIN.NET:      ZJISTIM TO. VIDELA JSEM JE PRACOVAT NA KODOVACI, ALE NEMELA JSEM CAS SE JICH ZEPTAT. CHYBA MUSI BYT V NEKDE V JEJICH ZARIZENI, PROTOZE KE SPOJENI POUZIVAME STEJNE PRISTROJE A NASE KOMUNIKACE PROBIHA V PORADKU. ZJISTIM TO HNED JAK SKONCIM. JESTLI JIM NEFUNGUJE KODOVAC, NABIDNU JIM ZATIM NAS.

	REIDT@FBI.GOV:      VYBORNE. OZNAMIM TO PENTAGONU. NEMAS PROBLEMY S VOJAKY? CHOVAJI SE NAMORNICI JAK SE PATRI?

	SG@RLOGIN.NET:      ZADNE PROBLEMY. MIMOCH., PORUCIK LOBO STOJI VEDLE ME. CHCES SE HO NA NECO ZEPTAT?

	REIDT@FBI.GOV:      ANI NE. JESTLI SE JIM ALE NEPODARI DAT ZARIZENI DO PORADKU BEHEM PAR HODIN, PRIJDE SEM PAR PLUKOVNIKU, ABY SI NAZIVO PROMLUVILI SE SVYMI VOJAKY, PROTOZE NASE SPOJENI SE ZDA BYT STABILNEJSI.

	SG@RLOGIN.NET:      VYRIDIM. JESTE NECO?

	REIDT@FBI.GOV:      NE. VYSLEDKY POROVNAVANI MAPY S TERENEM TI POSLU E-MAILEM ZA DESET AZ PATNACT MINUT, PODLE TOHO JAK DLOUHO TO DNES POTRVA.

	 

	Susan ukončila rozhovor, ale spojení nechala otevřené k zasílání souborů. Prohlédla si složení dnes zachyceného viru, ověřila si, že mutační sekvence vypadá stejně jako v předchozích dnech a že rovněž obsahuje dvěstěšedesátibajtový úsek nerozluštitelného kódu, který se lišil od všech předchozích virů. Přidala ho k souboru, kde měla uchované všechny ostatní a vyvolala si je na obrazovku.

	„A je vždycky na stejném místě,“ řekla, když si je prohlížela. „Počínaje bajtem 367 až po bajt 627, v každém viru. Tady je řetězec z prvního dne, kdy jsme vir zachytili, což odpovídá druhé Události. Každý bajt má osm bitů čili 260 bajtů představuje 2 080 bitů. Ty jsou zde zobrazeny, v řádkách po jednasedmdesáti bytech, až na ten poslední.“
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	„Vypadá to dost náhodně,“ poznamenal Cameron.

	Susan přikývla a upřeně se dívala na nerozluštitelný řetězec znaků, který nepřipomínal ani příkazy asembleru ani binární mapu, jako byla ta, kterou se Reid nyní pokoušel přiřadit k topografii nějakého místa na Zemi. „Nevím, co si o tom mám myslet.“

	„Přijdeme na to,“ odpověděl. „Jsem si jistý, že na to přijdeme. Jen na tom musíme pořád pracovat, kousek po kousku.“
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	Joao zahlédl poblíž okraje džungle další postavu muže v uniformě, svírajícího automatickou zbraň. Jednu nohu měl opřenou o padlý kmen, druhou měl zabořenou v záplavě kapradin, obrůstajících fosilizované dřevo.

	Mayský náčelník nemařil čas. V okamžiku, kdy vstoupil do hry a zabil první hlídku si uvědomil, že se po ní při příštím rádiovém spojení budou shánět. Musel si pospíšit a zlikvidovat tolik mužů, kolik jen bude moci, dokud bude ještě mít na své straně moment překvapení.

	Sáhl po noži, uchopil ocelovou čepel mezi palec a ukazováček a zkušeným pohybem jím mrštil. Černý předmět prolétl pětimetrovou vzdálenost, která je dělila a zasáhl muže čistě ze strany do krku.

	Voják upustil pušku a oběma rukama se chytil za krvácející hrdlo, neschopen vydat hlásku. Joao následoval nůž s nemenší rychlostí, dlaní udeřil do rukojeti a vrazil vroubkovanou ocel muži do průdušnice, až mu málem uřízl hlavu. Žoldák padl k zemi mrtev a fontána krve Joaovi postříkala krátkou sukénku.

	O půl minuty později se opět neslyšně pohyboval bujnou vegetací, udržoval rytmus, až na vzdálenost šest metrů spatřil tmavou siluetu dalšího muže, rýsující se na světlém pozadí měsícem ozářené mýtiny. Rovněž si všiml malého ohně pod čajovou konvicí, visící na trojnožce. V pozadí rozeznal dvojici, která se vystavila nebezpečí, aby ochránila posvátné místo. Pocítil úlevu, že jsou ještě naživu a přál si, aby pro ně mohl udělat něco víc, ale v této chvíli toho měl mayský náčelník spoustu na práci.

	Sklonil se mezi větvičky kapradiny, vyrůstající z kmene stromu a mezi dvěma kameny se po kolenou pomaličku sunul kupředu. Své dravčí oči měl upřené na muže, který stál necelý metr od okraje džungle se samopalem v ruce.

	Joao klesl k zemi a plížil se jako had směrem k nehybné hlídce otočené směrem k mýtině. Hodnotil široká ramena vojáka a dobrých sto osmdesát centimetrů jeho výšky. Předpokládal, že samopal v jeho rukou nebude jedinou zbraní vysokého strážného; byl si jistý, že jestliže byl stejně opatrný jako povstalci, bojující v osmdesátých letech proti vládním vojskům, bude mít u sebe nejméně ještě pistoli a jeden nebo dva nože.

	Lovec se blížil ze strany ke své kořisti a pevně svíral svůj nůž. Skrýval ho řídký porost, který se jemně vlnil v teplém vánku. Ze tmy se ozýval cvrkot hmyzu. Komáři mu bzučeli kolem uší. Joao upíral zrak na strážného, který se díval opačným směrem. Znovu se posunul o kousíček dopředu, ale ihned se zastavil, když pravým kolenem spočinul na něčem, co připomínalo suchou větvičku. Rychle se pokusil přesunout váhu, ale větvička povolila.

	Křup!

	Joao strnul, když strážný ze vzdálenosti šesti metrů automaticky obrátil zbraň, namířil ji jeho směrem a pohyboval jí tam a zpátky; zjevně si nebyl jistý, co přesně hluk způsobilo.

	Joao vyčkával a v pravé ruce svíral nůž, dosud krvavý od jeho prvních dvou obětí.

	Strážný váhal, stál nehybně jako vosková figurína, se samopalem mířícím necelý metr vlevo od Maye. Byl příliš obezřetný na to, aby amatérsky reagoval na hluk, který mohlo způsobit nějaké zvíře. Rozhodl se, že to zjistí. Učinil dva kroky vpřed a zkoumal terén před sebou, zbraň v pohotovosti. Joao, ukrytý v podrostu pouhé tři metry od něj, se posunoval stále blíž.

	Když se mayský náčelník přiblížil na dva a půl metru, s napřaženýma rukama vyrazil proti žoldákovi; dostihl ho za necelou vteřinu, takže muž neměl šanci zareagovat. Hlavu měl dosud odvrácenou opačným směrem, když mu Joao vrazil pětadvaceticentimetrovou ocelovou čepel do hrdla a okamžitě proťal průdušnici. Přepadený voják upustil zbraň, oběma rukama se chytil za krk a zhroutil se.

	Joao nůž vytáhl a ustoupil, když ho tryskající krev zasáhla do obličeje.

	Muž sebou několikrát zaškubal, než zůstal bezvládně ležet s očima upřenýma na Joaa, který stál půl metru od něj a v levé ruce svíral zakrvácený nůž.

	Setřel si z tváří krev, pak se sklonil, uchopil mrtvolu za nohy a odtáhl ji do hustého listoví, přičemž si všiml, že hlídka má nasazená sluchátka vysílačky. Sejmul je a chvíli naslouchal.

	„Sergeji? Hansi? Sašo?“

	Joao se zakabonil a opustil mrtvé tělo. Sdělení mu poskytlo dvě informace. Za prvé jeho muži rovněž dospěli k mýtině a metodicky likvidovali nepřítele. Za druhé zpráva o zmizelých hlídkách se již roznesla. Nasál do plic vzduch a vyrazil válečný pokřik.
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	Susan Garnettová trhla hlavou při podivném zavytí, které jako by bylo napůl lidské, napůl zvířecí. „Co to bylo?“ zeptala se.

	Než Cameron mohl odpovědět, padl Petroff na kolena, chytil se za krk a vytáhl černou šipku. Překvapeně na ni pohlédl a zhroutil se na bok s očima obrácenýma v sloup a pěnou na ústech. Celina okamžitě skočila za stélu a rychle mluvila do své malé vysílačky. Ačkoli Susan nerozuměla tomu, co říkala, bylo zřejmé, že na ně někdo zaútočil.

	Jako by se všechno vymklo realitě. Cameron vyskočil, za sebou vlekl Susan a společně prchali pryč od svých přístrojů směrem k malému vápencovému paláci. Džungle mezitím ožila zvuky připomínajícími zvířecí vytí, výkřiky a sporadickou střelbou, pak opět zazněly výkřiky a střelba, zmnožené v areálu ozvěnou, která znemožňovala určit místo zdroje. Všude kolem zuřila bitva a oba vědci se ocitli z jejím ohnisku.

	Dvě kulky zasáhly sloup vpravo od nich, který vybuchl bílým oblakem roztříštěného vápence. Cameron se vrhl pod ochranu nízké kamenné zídky, strhl Susan s sebou a vlastním tělem ztlumil její pád. Vytí zesílilo. Střelba ustala. Četné kroky následoval nezřetelný pohyb mezi krátkými sloupy starého paláce. Štíhlá postava Celiny Strokkové utíkala nádvořím mezi chrámem a palácem směrem k vědcům a mířila na ně automatem. Záblesky z ústí zbraně prozradily její úmysly.

	Vápenec kolem nich explodoval. Úlomky zasáhly Susan do ramene a zápach střelného prachu jí naplnil nozdry.

	Susan vykřikla a upadla dozadu, kde ji Cameron zachytil, s neuvěřitelnou lehkostí zdvihl její drobné tělo a odnesl pryč z bílého oblaku, který přicházející teroristku na okamžik zahalil.

	Archeolog si Susan přitiskl k tělu a pádil k nádvoří. Kulky dopadaly na kameny v jeho bezprostřední blízkosti jako údery desítky kladiv. Sevřel ji ještě pevněji, dokud nedospěl do bezpečného úkrytu za velkou stélou, kde počítačovou analytičku položil.

	Susan bušilo ve spáncích a tvář měla staženou bolestí z prostřeleného ramene, ale ovládla se. Sáhla po svém waltheru, odjistila ho a posadila se, zády opřená o hrbolatý reliéf starobylého kamene. Cameron seděl vedle ní a těžce oddychoval, čelo zbrocené potem.

	Teroristka vypálila několik ran, než jí došla munice. Susan se postavila a namířila walther na Celinu, kterou přistihla při nabíjení: jednu ruku měla na rezervním zásobníku a v druhé držela prázdnou zbraň.

	„Odhoď ji!“ zvolala Susan a ustálila hledí na horní části ženiny hrudi. V duchu si představovala siluety, na které kdysi mířila na střelnici.

	Celina se zazubila, rozevřela dlaně a bez okolků upustila samopal i zásobník na zem. Pak pomalu sáhla po pistoli u pasu a zatáhla za pásek suchého zipu, kterým byla zbraň připevněná v pouzdře.

	„Stůj!“ vykřikla Susan. Vybavovala si upozornění svého manžela, aby se v podobných situacích omezila na krátká slova, protože jinak jí bude trvat déle, než vystřelí; mozek totiž musí napřed přestat ovládat řeč, než může vyslat signál ke stisknutí spouště.

	„Žádné strachy,“ odpověděla s úšklebkem Celina, ruku stále položenou na pistoli v pouzdře. „Já se jen odzbrojuju.“

	„Ruku pryč!“ zaječela Susan a doufala, že hlasitostí dá najevo své odhodlání.

	Celina sevřela prsty pravé ruky pažbu zbraně.

	Susan Garnettová neměla na vybranou; pomalu vydechla a rychle třikrát po sobě zmáčkla spoušť. Ozvěna výstřely několikanásobně hlasitě odrazila po areálu, takže zněly jako palba ze samopalu.

	Kulky zasáhly teroristku těsně pod krkem. Ta se pod nárazem přenesené energie prohnula dozadu a padla přímo na záda, na vápencové dláždění. Těžkým dopadem se ze země zvedly obláčky bílého prachu a zpod těla se okamžitě začala rozlévat kaluž krve. Ženiny strnulé zřítelnice hleděly vzhůru do korun stromu.

	Susan sklonila pistoli a ztěžka polkla při vědomí toho, co udělala, co musela udělat. V duchu proklínala teroristku, že ji přiměla k tomu, aby vystřelila. Několik vteřin tam jen stála, lapala po dechu a zírala na štíhlé tělo, ležící na kamenném nádvoří.

	„Nedala ti na vybranou,“ řekl Cameron tiše ale pevně, a pak ji odtáhl stranou, pod ochranu nízkých sloupů paláce. Ozvěna výstřelů již odezněla a ustoupila vysokému tónu válečnému pokřiku bojovníků, kteří zjevně připravili o život mnoho žoldáků.

	Pak se v areálu rozhostilo ticho. Utichlo zvířecí vytí, střelba i srdcervoucí výkřiky, a opět je vystřídalo vřeštění opic, štěbetání ptáků a bzučení hmyzu, přirozené zvuky džungle, obklopující dějiště krátké bitvy.

	„Co se stalo?“ zeptala se Susan. V rameni cítila bušení, avšak stále svírala svého walthera, prst na spoušti, připravena ho znovu použít. Vypálila tři rány a tak jí v zásobníku zbývalo ještě pět, dost na to, aby se ubránili, kdyby je ohrožoval nějaký další terorista. Ale z džungle žádný žoldák nevyšel.

	„Máš poraněné rameno,“ poznamenal Cameron a ukázal na krvavou skvrnu na její bavlněné košili. „Ukaž, podívám se na to.“

	„Později. Teď to vypadá, že budeme mít společnost,“ odvětila a sledovala domorodce, který se vynořil z hustého podrostu, v levé ruce dlouhou foukačku. Pak se objevil další, oděný do krátké sukénky.

	„Mayové,“ pravil Cameron a hleděl na cizince ze stínu malé terasy paláce. Několik mayských válečníků pomalu vstoupilo do areálu a postupně zaujalo místa kolem pyramidy a chrámu. Pouze jeden z nich kráčel k paláci: štíhlý muž střední postavy s pronikavýma tmavýma očima, hruď i sukénku potřísněné krví.

	„Nechci vám ublížit,“ řekl. „Pojďte, prosím. Nebezpečí už nehrozí.“

	Susan a Cameron si vyměnili překvapené pohledy.

	„On mluví anglicky?“ zeptala se.

	Archeolog pokrčil rameny. „Nerozumím tomu.“

	Když vyšli před palác na nádvoří, vstoupil do areálu z východní strany asijský pár, po stezce, prosekané před třemi dny vojáky. Na zádech měli veliké batohy, podobné těm, které Strokk a jeho tým přinesl z džungle den předtím.

	„Co se děje?“ řekla Susan.

	Když se Japonci blížili k nim, Cameron odvětil. „Mám pocit, že se to brzy doz–“

	Nocí se rozlehl výstřel, přicházející hluboko z džungle. Všechny hlavy se otočily tím směrem. Bojovník, stojící nejblíže Susan pohlédl na své dva druhy a luskl prsty. Oba domorodci odběhli do pralesa.

	„Jeden unikl,“ řekl May. „Myslím, že je to jejich vůdce.“

	„Chyťte toho parchanta,“ prohlásila Susan.

	Cameron se k ní otočil, stejně jako oba Asiaté. Domorodec se na počítačovou specialistku podíval s respektem. „On neuteče. Počkejte tu,“ řekl a zmizel v houští.
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	Antonio Strokk vystřelil na stín rozhoupané větve ozářené světlem měsíce. Se smysly zastřenými hrůzou z těchto neslyšných, neporazitelných bojovníků prchal bývalý důstojník Specnazu hustou džunglí směrem ke člunům. Stále měl šanci, podaří-li se mu dojít k řece.

	Několik náhradních zásobníků do jeho pistole SIG-Sauer a mnoholetá zkušenost vyvolaly ve Strokkovi záchvěv víry, že se mu odtud podaří vyváznout, dostat se zpátky do civilizace, přežít. Měl nashromážděné dostatečné množství peněz na to, aby si koupil malý ostrov a žil jako král do konce života. Tohle byl možná signál k tomu, že je čas odejít do výslužby.

	A tak běžel a orientoval se podle svítícího displeje satelitního lokalizátoru své sestry. Jeho tým byl zlikvidován. Na operační frekvenci nemohl nikoho zastihnout. Celina musela být také mrtvá. Zřejmě ji zabili v areálu společně s Petroffem a možná i s vědci, když divoši objekt znovu ovládli.

	A ať si ho mají! pomyslel si a zalitoval, že kdy přijal tento úkol, že nemůže vrátit čas nazpět. V té době se však zdál být tak snadný, přímočará výzvědná operace, která se rychle proměnila v tuhle spoušť, z níž se nyní snažil uniknout. Prchal, jeden skok za druhým, kolem shluků balvanů, obrostlých mechem, pod visící vegetací a spletenci lián, přes kořeny manglovníků, až proběhl malou mýtinou, kde si povšiml kostí rozházených v hlíně.

	Na chvíli ztratil soustředění, zakopl o mrtvolu nějakého zvířete a v plné rychlosti vrazil hlavou do vysoké hromady hlíny. Prorazil její ztvrdlý povrch, pronikl dovnitř a zabořil se do ní až po ramena. S hlavou uvnitř jako pštros se snažil vysvobodit, ale prvním trhnutím se mu to nepodařilo. Ztratil několik životně důležitých vteřin tím, že se musel o hromadu opřít nohama. Nakonec hlavu vytrhl, ale za cenu toho, že se oběma nohama probořil dovnitř. Sevřel se mu žaludek, když se mu po hlavě začal rozlézat šik mravenců, kteří ho štípali silou tisíce rozžhavených jehel po celém obličeji, v nose, uších, na krku a na ramenou.

	S očima pevně zavřenýma, šílený bolestí, začal terorista kopat nohama, již pokrytýma hustou vrstvou mravenců, rychle se rozlézajících po stehnech. Podařilo se mu nohy osvobodit a odplazit se pryč, zatímco se plácal po tvářích a krku a pokoušel se ze sebe smést rozzuřený hmyz, který mu lezl pod uniformou, dolů po zádech, přes prsa, vzhůru kalhotami. V agónii vykřikl, čímž pouze mravencům poskytl další místo, kam vlézt; naplnili mu ústa, štípali ho do jazyku a do patra, vnikli do hrdla. Strokk klesl na kolena, kašlal a udělal tu chybu, že otevřel oči, a roztřásl se oslepující bolestí, jak se mu do nich bodavý hmyz po desítkách zakusoval do očí. Prsty mravence odstraňoval stejnou rychlostí, jako je nahrazovali další, v ďábelském kruhu, který ho rychle vyčerpával. Házel sebou mezi kostmi, které ho původně upoutaly a docházel k hrůzostrašnému poznání, že ho žerou zaživa.

	Přes ochromující bolest, jež ho zbavovala příčetnosti, Antonio Strokk napůl viděl, napůl slyšel dva domorodce, kteří se k němu blížili, každý z jedné strany a drželi se v bezpečné vzdálenosti, zatímco sebou zmítal na zemi pokryté mravenci, odkopával kosti, ležící vedle obrovského mraveniště, neschopen koordinovat své pohyby. Zachvíval se zvířecí bolestí, šílenou agónií, která ho přiměla toužit po okamžité smrti. Přál by si raději mučení tisíce afghánských žen, tucet kastrací, jen ne tuto sžíravou bolest, která ho stravovala.

	Domorodci však zůstali nepohnutě stát i dlouho poté, co Strokk ztratil schopnost mluvit; jazyk nateklý stovkami štípanců mu vyplňoval ústa a dusil ho. Jeho levé oko bylo vzdouvající se masou mravenců a krve. Podařilo se mu odplazit se o kus dál, odkulit se stranou, přičemž se neustále plácal po obličeji, rval ze sebe košili a odhalil tak vrstvu mravenců, hodujících na jeho prsou. Smetal je pryč, ale cítil, jak přicházejí další, lezou mu kalhotami na prsa a rvou z něj maso.

	Celé tělo v jednom plameni, sužován nepředstavitelnou bolestí – tím horší, že ho hmyz nepožíral tak rychle, aby mu přinesl okamžitou smrt –, sáhl terorista po své pistoli u boku a dal si ji pod bradu. Palcem se marně potýkal s pojistkou, pokoušel se ji uvolnit, ale nebyl toho schopen, jak ho mravenci stále užírali, kousíček po kousíčku ho zbavovali masa, až přestal ovládat močový měchýř a střeva.

	Škubal sebou v agónii, chvějící se a slepý, až upustil zbraň. Uslyšel, jak narazila na kámen: zvuk, zaznívající do neustávajícího šelestění hmyzu, který mu lezl v uších a vysílal záchvěvy pronikavé bolesti přímo do mozku. Toužil po smrti, prahnul po ní, prosil ji, aby přišla a odnesla ho pryč, jelikož všechno – úplně všechno – bylo lepší, než pekelná realita jeho situace.
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	Joao se díval, co zbylo z teroristy, jehož zachvívající se údy dosud jevily známky života. Mayský náčelník zachovával bezpečnou vzdálenost od armády mravenců, kteří proudili z hromady, lesknoucí se v měsíčním světle a připomínající řeku sirupu. Rychle obalovali svou oběť, uchvacovali, rozcupovávali na kousky, než se opět vrátili do mraveniště s potravou pro své mladé.

	Joao pokýval hlavou. Nic, ani ten nejnižší, nejopovrženíhodnější druh lidské bytosti nepřišel v džungli nazmar.

	
Kapitola devatenáctá
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	18. prosince 1999

	Nový den s sebou přinesl nové spojenectví, nejen mezi rozdílnými kulturami, ale i epochami. Když se karmínové slunce vyhouplo nad koruny stromů na východě, džungle se probudila k životu. Noční stvoření se uchýlila do nejtmavších koutů tohoto tropického prostředí a ustoupila ranní směně, vřeštícím opicím, které se prodíraly visutým mořem větví, ztrácely se v bujné vegetaci a náhle se znovu objevovaly, skákaly vzduchem a zachycovaly se haluzí s olympijskou grácií, vracely se zpátky a opět mizely; jejich hlasité ječení se mísilo s pralesním koncertem štěbetajících ptáků.

	Susan Garnettová naslouchala zvukům přírody, s ozvěnou se rozléhajícím starobylým mayským areálem, posvátným chrámem Kiniče Ahaua, jak se dozvěděli od Joaa Peixota, pozoruhodného mayského náčelníka, který je zachránil před teroristy.

	Joao hovořil s Cameronem Slaterem u okraje cenotu. Joaovi muži se zabývali navracením zlata a drahých kamenů na jejich původní místo.

	Počítačová analytička si protřela oči, zívla a hlubokými doušky vdechovala chladný, vlhký ranní vzduch. Včera v noci musel spánek nějakou dobu počkat, protože strávila několik hodin vyměňováním poznámek s astrofyziky, nyní klidně pochrupujícími ve spojených spacích pytlích vedle svých přístrojů. Susan se postavila a protáhla. Cameron pohlédl jejím směrem a zamával. Zamávala mu nazpět, než se opět vrátil k hovoru s Joaem. Brzy po zlikvidování teroristů Susan rovněž kontaktovala Reida a na cestě již byl nový oddíl SEAL, který měl na místo dorazit brzy odpoledne.

	Susan došla ke svému zařízení vzdálenému asi čtyři metry od ležení, nastartovala laptop a začala provádět změny v rozsahu měřeného EM pole, které nastavila od 900 MHz až po 1 GHz, s odstupem 10 MHz. Ze své včerejší e-mailové korespondence s Reidem, která se uskutečnila po oné rychlé bitvě, se Susan dozvěděla, že hledání terénu, vykresleného na binární mapě, nepřineslo o nic lepší výsledky než den předtím. Astronomové ji však včera přivedli na skvělou myšlenku jak zúžit frekvenční rozsah. Jejich pátrání po mimozemské inteligenci v observatoři Cerro Tolo bylo zaměřeno na frekvenci 1,420 GHz vyzařovanou atomy vodíku. To bylo v souladu s teorií uznávanou v okruhu odborníků SETI, že jelikož vodík je nejrozšířenějším prvkem ve vesmíru, mimozemské civilizace by pravděpodobně ke komunikaci zvolili tuto frekvenci.

	„A zřejmě měli pravdu,“ mumlala, když spouštěla skript, ovládající vyhledávací program, který před pár dny sestavila.

	„Mluvíte pro sebe?“

	Susan se otočila. Za ní stál Išiguro Nakamura s rukama zkříženýma na prsou, vlasy rozcuchané a šikmýma očima hleděl na barevnou obrazovku jejího laptopu.

	Usmála se. „Dobré jitro.“

	„Zdravím vás,“ řekl a poklekl vedle ní.

	„Jackie ještě spí?“

	Přikývl a rychle zamrkal, aby si pročistil zrak. „Ať se pořádně vyspí; měla pár docela vzrušujících dní. To ovšem vy také. Co vaše rameno?“

	„Je to lepší,“ odpověděla. Išiguro a Cameron jí včera povrchovou ránu vydezinfikovali a obvázali z balíčku první pomoci, zbylého po vojácích. „Díky.“

	„Rádo se stalo.“

	Obrátila se zpátky ke své obrazovce a prsty jí začaly běhat po tmavé klávesnici. „Doufejme, že tahle změna pomůže vyčistit šum,“ řekla a snížila frekvenční rozsah svých senzorů na pouze dvě stokilohertzová pásma pod středovou frekvenci 1,420 GHz a dvě nad ní.

	„Kdo si myslíte, že tam je?“ zeptal se Išiguro a obrátil oči k nebi.

	„Ať je to kdokoli, rozhodně má něco společného s vírou starých Mayů. Zdroj signálu, který jste zachytili, je shodný s Hunab Ku, takzvaným galaktickým jádrem a zároveň je totožný s vesmírným zdrojem tohoto viru,“ odvětila Susan a upravovala decibelovou stupnici, aby jí neunikly žádné vysokoamplitudové špičky. Současné maximum dvaceti decibelů zvýšila na třicet a zároveň zvětšila rozlišení, což si nyní mohla dovolit díky mnohem užšímu frekvenčnímu rozsahu – podobně, jako se zvýší hlasitost rádia, když ho naladíte na jedinou stanici.

	„Ono to ale vypadá, že tohle Hunab Ku je planeta – alespoň podle toho, jak se pohybuje kolem hvězdy HR4390A. To by ukazovalo na vyspělou civilizaci.“

	V tom okamžiku se k nim připojil Cameron. „Ahoj, bando.“ Posadil se vpravo od Susan. „Spali jste dobře?“

	Išiguro přikývl.

	„Jako nemluvně,“ odpověděla Susan a naklonila hlavu k archeologovi. „Velice spokojené nemluvně,“ zašeptala.

	„To rád slyším,“ řekl a políbil ji na tvář.

	Susan s Cameronem si totiž spojili spací pytle a celou noc se drželi v objetí. Ačkoli k sexu nedošlo, Susan dělala dobře jeho blízkost, když ji zezadu něžně obejmul způsobem, který postrádala od smrti svého manžela.

	„Dozvěděl jste se od Joaa něco nového?“ zeptal se Išiguro.

	Cameron se zamračil. „Špatná zpráva. Joao neví, jak se dostat do chrámu. Tvrdí, že tuto znalost měli výhradně stařešinové, šamani, dokud nepřišel čas ji předat novým kněžím. Naneštěstí naši terorističtí přátelé dva z nich zabili a třetí leží v bezvědomí následkem poranění hlavy.“ Na zvýšení efektu se dotkl své barevné náplasti. „Takže nám to v současné době nemá kdo říct. To je podle Joaa zvlášť špatné, protože šamani se právě připravovali na událost, které říkali okamžik úplné synchronizace, jež má nastat za třináct kin neboli dní. Myslím, že by nám ohromné pomohli s řešením téhle hádanky, protože to datum se shoduje se dnem –“

	„Nula jedna nula jedna nula nula,“ doplnila Susan.

	„Správně.“

	„A ví alespoň přibližně, kudy tam vcházeli? Z terasy? Nebo tajným tunelem?“ zeptala se Susan.

	„To je ta dobrá zpráva. Vzpomínáš si na čísla v té mozaice?“

	„Jak bych mohla zapomenout?“

	„No, tak podle Joaa při určitých obřadech chodila trojice kněží po schodech nahoru. Joao a jeho bojovníci vždycky čekali venku a nemohli tak vidět, jakým způsobem se kněží dostali dovnitř.“

	„Tohle je dobrá zpráva?“

	Cameron jí stiskl ruku. „Jsi stejně netrpělivá jako krásná.“

	Susan si nebyla jistá, jestli mu má poděkovat nebo ho praštit. Místo toho řekla: „Takže?“

	„Joao říkal, že jednou stálo slunce v takovém úhlu, že viděl stíny kněží, jak se shromáždili na terase u desky s maticí čísel a přitiskli na ně ruce.“

	„Tiskli je?“ zeptal se Išiguro.

	Cameron přikývl.

	„Jako… kombinace na sejfu,“ prohlásila Susan a stočila pohled k vápencové stavbě.

	„Přesně tak,“ přisvědčil archeolog. „Určitý sled čísel desku nějak odemkne nebo ji odstraní z cesty.“

	„Co když na tu kombinaci nepřijdeme?“ zeptala se při pomyšlení na své frustrující pokusy najít v číslech nějaký řád.

	„Možná by se tam mohli vojáci probourat nějakou trhavinou, až sem dorazí,“ navrhl Išiguro.

	Cameron důrazně zavrtěl hlavou. „To nemůžeme udělat, nejen proto, že bychom ještě více pošpinili místo, které bylo už tak dost znesvěceno, ale rozhněvali bychom si tím také místní Maye. Jak jste viděli, není radno mít je za nepřátele.“

	Susan přikývla. „Mám také Reidovo slovo, že jakmile zde skončíme svou práci, necháme je na pokoji. Každý, kdo o tomhle místě ví, je buď tady nebo je mrtvý.“

	„Má vláda o něm ví,“ prohlásil Išiguro.

	„O to je také postaráno,“ řekla Susan. „Bílý dům už pravděpodobně vaše nadřízené kontaktoval, aby celou věc udrželi pod pokličkou.“

	Išiguro se zaculil. „To by nemělo být tak těžké. Má vláda má velkou praxi v držení věcí pod pokličkou.“

	„A co teroristé? Je možné, že svému ústředí podali zprávu o tom, kam jdou,“ namítla Susan.

	„Musíme najít způsob, jak to řešit,“ pravil Cameron. „Nezapomeňte, že Joao a jeho muži jsou docela schopní postarat se o sebe sami. Jestli přijde nějaký nezvaný host a začne sahat po zlatě, ve vteřině s ním bude amen. Kromě toho je ještě pár dalších důvodů k tomu, abychom se tam prostě neprobourali. Za prvé by to narušilo přirozený sled v pátrání po tomto záhadném jevu. Až dosud jsme dostávali vodítka, která musíme moudře použít k tomu, abychom objasnili smysl mezihvězdného kontaktu. Musíme hádanku vyřešit, ale ne násilím.“

	Susan s Išigurem přikývli.

	„A navíc,“ dodal archeolog s vážnou tváří, „pokoušet se nalézt správnou kombinaci v sobě má háček.“

	„Jaký?“

	Potřásl hlavou. „Nejsem si jistý. Joao se zmínil o tom, že dva mladí muži, předurčení k zasvěcení, se jednou rozhodli vyjít po schodech a pokusit se proniknout do chrámu. Joao byl v té době poblíž a slyšel skřípění kamenů, smíšené s výkřiky mladíků. Než dorazil k chrámu, už po nich nebylo památky. Tato příhoda objasňuje výjev na velké nástěnné malbě na východní straně terasy, kde země pohltila několik mužů, stojících poblíž šamanů. Ten obrázek představuje varování: máš jen jeden pokus ke zvolení správné kombinace.“

	Susan polkla.

	„Což znamená,“ pokračoval Cameron, „že já mám jeden pokus, protože tu jsem jediná kvalifikovaná osoba, která se do toho může pustit.“

	„To nemůžeš udělat,“ reagovala okamžitě Susan a chytila ho za předloktí. „Nevíme o té hádance skoro nic a tím méně o kombinaci čísel, která ti buď umožní přístup… nebo tě zabije.“

	„Jsem si jistý, že na něco přijdeme.“

	Zatvářila se pochybovačně. „Na něco? Na co? Strávila jsem spoustu času tím, že jsem si s těmi čísly hrála ve svém počítači a nemám nic, co bych vám mohla nabídnout.“

	„Pamatuješ si ještě něco jiného z tamté noci?“

	Susan přesunula zrak na velkou kamennou stavbu ve stínu majestátních ceib, vystupující z mlžného oparu a vzpomínala na své snové setkání s veleknězi, kteří odpovídali popisu podanému Išigurem a Jackie. Zavřela oči a vybavila si jejich protáhlé hlavy, zvláštní tetování a ozdobami propíchanou kůži; všechno souhlasilo s tím, co japonský pár viděl u stařešinů v mayské vesnici, což ji ještě více přesvědčilo o reálnosti jejího zážitku. Snažila se upamatovat se na přízračný vnitřek chrámu, na rytiny na zdech, znázorňující množství mayských výjevů, okřídlené hady a jaguáry. Vše, na co si vzpomínala, vyprávěla Cameronovi a Išigurovi, kteří napjatě naslouchali, zatímco ona měla stále zavřené oči a soustřeďovala se na to, aby si vybavila i ten poslední detail, včetně čísel, vyrytých do mozaik, čísel, která, jak Cameron věřil, v sobě skrývala klíč k odemknutí starodávného vchodu do vnitřku chrámu. Když skončila, Cameron hleděl na chrám, Išiguro na své ruce.

	„To je vše, na co si vzpomínám, ale zjevně to nestačí k tomu, aby nám to pomohlo se tam dostat.“

	„Dostat se kam?“ ozval se zezadu ženský hlas. Všichni tři se otočili. Jackie Nakamurová je pozorovala svýma šikmýma, ospalýma očima.

	„Dobré jitro, drahá,“ řekl Išiguro, vstal a objal ji.

	Drobná Japonka si položila hlavu na mužovo rameno a zavřela oči. „Jsem tak unavená,“ zamumlala.

	Cameron se Susan se rovněž postavili.

	„Můžeme vám něco nabídnout?“ oslovila ji Susan.

	„Možná trochu vody,“ odpověděla Jackie.

	Cameron sáhl do jednoho z batohů vojáků, které teroristé přidali k vlastním zásobám, vyndal polní láhev a podal ji astrofyzičce.

	„Takže,“ prohlásil poté. „Co kdybychom šli na terasu a pokusili se otevřít ten náš starověký zámek? Susan, vezmi si svůj laptop. Myslím, že ho budeme potřebovat.“
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	Na terase se Cameron postavil před mozaiku. Susan si se zkříženýma nohama sedla po jeho pravici, na klíně počítač. Išiguro s Jackie chodili kolem a obdivovali reliéfy.

	Susan zvětšila matici čísel, převedených do desítkové soustavy, aby vyplnila celou obrazovku. Cameron tento převod nepotřeboval, protože byl zběhlý v mayské číselné soustavě.
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	„Fajn,“ řekl Cameron, který listoval svými poznámkami, hlas napjatý vzrušením. „Střed řad tvoří číslo dvacet, které rovněž matici rozděluje do čtyř kvadrantů, z nichž každý je téměř zrcadlovým obrazem těch ostatních, ale ne úplně.“

	„Správně,“ odvětila Susan a dívala se na prostředek matice, vytvořený z dvacítek. Těsně vedle něj, vlevo nahoře, spatřila číslo dvacet jedna. V jeho zrcadlovém odrazu v pravém horním kvadrantu se z něj stalo číslo dvacet dva. „Postupujeme-li od levého horního kvadrantu ve směru hodinových ručiček, mění se toto číslo z jedenadvaceti na dvaadvacet, pak třiadvacet a konečně v levém spodním kvadrantu se z něj stává čtyřiadvacet. Všechna ostatní čísla jsou zrcadlově shodná jak podle vodorovné, tak svislé osy. Co v tom vidíš?“

	„Posloupnost. Nezapomeň, že posloupnosti, především geometrické, měly v životě Mayů velkou důležitost. Také mi to říká, že první číslo naší kombinace pochází z levého horního kvadrantu.“

	„Jak si můžeš být tak jistý?“

	Archeolog pokrčil rameny. „Nikdy si nejsem jistý, Susan. Archeologie není jistá věda. Ale mám ještě další vodítko. Číslo dvacet v mayské mytologii představuje Hunab Ku.“

	„Galaktické jádro.“

	„Správně. Mayové rovněž věřili, že se vesmír pohybuje ve směru hodinových ručiček. Tahle matice představuje vesmír, v jehož středu je Hunab Ku, vyzařující svou energii napříč galaxií. Ta měla podle Mayů čtyři základní tvůrčí formy.“

	„Přitažlivost, vyzařování, přenos a receptivitu,“ dodala Susan.

	Cameron se zazubil. „Než tu skončíme, udělám z tebe archeoložku.“ Poklekl vedle ní a políbil ji na ústa; krátce, ale rozhodně významně. Ačkoli minulou noc spali spolu v objetí, až na letmý polibek na dobrou noc se ještě nelíbali.

	Susan ucítila chuť jeho rtů a zdvihla se v ní touha. Rychle však své hormony potlačila, aby mohla cele věnovat pozornost tomu, co Cameron říká. Napůl se začervenala, napůl usmála, rukou mu prohrábla dlouhé vlasy a řekla: „Mám tedy mít za to, že to byla správná odpověď, pane profesore?“

	„Dostaneš dokonce zvláštní pochvalu,“ odvětil a políbil ji na čelo. Pak vstal, otevřel svůj ohmataný zápisník a listoval zažloutlými stránkami. „Takže,“ zatvářil se opět věcně, „tato skrytá vodítka spolu se známým faktem, že mayské kodexy se četly zleva doprava a odshora dolů, prozrazují pořadí čísel kombinace.“

	Susanina analytická mysl začala s obdivuhodnou zřetelností znovu fungovat. „Byla bych ráda, kdyby sis všechno promyslel ještě předtím, než začneš volit tu kombinaci. Mimochodem, ještě jsme nemluvili o tom, jak se to vlastně přesně dělá.“

	„Dostaneme se k tomu za okamžik, i když hrubou představu už mám… Tento chrám, který jsme přišli poznat a uctívat, byl postaven na památku Pacala Votana.“

	„Správně.“

	„Všechny piktografy, které jsem byl schopen rozluštit, to potvrzovaly.“

	Susan přikývla.

	„V Pacalově životě jsou důležitá dvě data, kromě jeho narození v roce 603 a smrti v roce 683 našeho letopočtu. Je to počátek jeho pozemské vlády v roce 615 a počátek jeho vlády galaktické v roce 631. Tato data představují naše první vodítko pro nalezení kombinace. Měl jsem si toho všimnout už dříve, když jsem poprvé ta čísla prohlížel, ale tehdy jsem byl příliš zaujatý reliéfy. Jejich studium mě však přivedlo přímo k této mozaikové matici, která v sobě skrývá návod, jak vstoupit do chrámu, kde jak doufáme najdeme další část řešení této hádanky.“

	Išiguro a Jackie nyní z obou stran obklopili Susan, stále sedící se svým počítačem na kolenou. Cameron se obrátil k malé skupince posluchačů, která se rozrostla na čtyři, když se k chrámu přiblížil Joao a zůstal stát pod jednou z kleneb.

	„Rok 615, začátek Pacalovy pozemské vlády,“ opakoval a listoval zápisníkem, „představuje 1 366 560 kinů neboli dnů od začátku posledního Velkého cyklu, který skončí jedenatřicátého prosince.“

	Jackie zdvihla ruku, jako kdyby byli ve škole. Susan a Išiguro se zazubili.

	„Ano?“ zeptal se Cameron.

	„Co je to Velký cyklus?“

	Cameron strávil pět minut vysvětlováním, jak Mayové měřili čas pomocí Dlouhého počtu a jak se tohoto systému používalo k výpočtu Velkého cyklu, který tvořilo třináct baktunových cyklů neboli 5129 let gregoriánského kalendáře.

	„Takže,“ pokračoval, když své obecenstvo zasvětil, „Mayové byli natolik posedlí čísly, že je často přiřazovali svým náčelníkům v závislosti na jejich datu narození. Dále pak čísla rozkládali, aby se dala snadno vyjádřit v jejich číselné soustavě. Pacal se tudíž stal 13 66 56 0, číslem s velkou harmonickou rezonancí.“

	Jackie zdvihla opět ruku. „S harmonickou rezonancí?“

	„Zjednodušeně řečeno se číslo považuje za harmonicky rezonující, když se jednoduchými matematickými operacemi dá převést na další významná čísla. Jen pro názornost: 1 366 560 děleno 360, což je počet dnů v roce podle Dlouhého počtu neboli kalendáře haab, dává, po odečtení přebývajících pěti dnů, 3796. Totéž číslo vydělené plným počtem 365 dnů dává 3744. Rozdíl mezi 3796 a 3744 činí 52, přesně počet let galaktické vlády Pacala Votana, od roku 631 až do jeho smrti v roce 683. Mayové měli ještě druhý kalendář, zvaný tzolkin, v němž se rok skládal pouze z 260 dní. Tento kalendář, jehož délka vznikla znásobením čísla 13, představujícím Hunab Ku, dalším známým posvátným číslem 20, se užíval k nejrůznějším náboženským účelům. Když potom přiřadíte vždy jeden den z kalendáře tzolkin ke dni z kalendáře haab, vznikne dvaapadesátiletý cyklus, což znamená, že uběhne 52 let o 365 dnech, než se opět setkají první dny obou kalendářů. Tohle jsem myslel, když jsem řekl, že číslo má harmonickou rezonanci, a číslo Patana Votana ji má ze všech mayských čísel zdaleka největší.“

	Všichni mlčeli a uvažovali o významu Cameronových slov, o neuvěřitelných matematických zákonitostech, jež jim objasnil.

	„A nyní,“ pokračoval, zjevně zvyklý na to hovořit před publikem, „obraťme pozornost k Susanině obrazovce s maticí.“

	Oči Susan i obou astrofyziků se stočily k počítači.
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	„Pacalovo číslo je klíčem k této záhadné číselné řadě. Posloupnost čísel 13 66 56 0 je všude, jakmile víte, že ji máte hledat.“

	Susan pocítila zamrazení. Archeolog měl pravdu. Okamžitě viděla, že tato posloupnost vychází ze všech rohů a pokračuje po diagonále směrem do středu, ale je obsažena i ve vodorovných řádcích, kde součet určitých sousedních čísel dává tuto magickou sekvenci.

	„To je úžasné,“ poznamenal Išiguro. „Za celý svůj život jsem si nedokázal představit takovou harmonii.“

	Cameron přikývl. „Mayové byli skutečně úžasní. A uprostřed mezi Pacalovými posloupnostmi vítězně roztahuje svá křídla Hunab Ku, číslo dvacet, rovněž symbolizující binární sekvenci nula jedna, nula jedna, nula nula a rozděluje galaxii podle čtyř formujících sil.“

	Susan položila laptop na zem a vstala. Išiguro s Jackie učinili totéž. „Dobře, pane profesore. Jaký bude další krok?“

	„Prostý, jak ve vlastním zájmu doufám. Budeme postupovat ve směru hodinových ručiček. Čtyři kvadranty, čtyři čísla.“

	„Ale která z těch čísel použijeme?“ zeptala se Jackie.

	Cameron se zazubil. „Další část hádanky. Abyste ji vyřešili, musíte si uvědomit, že pokud šlo o řád, o harmonii, byli Mayové velice extrémní. Vlevo nahoře tudíž je třeba chápat jako radikálně vlevo nahoře, čili první číslo kombinace musí být třináctka úplně vlevo nahoře.“

	Susan přikývla. „Totéž platí pro ostatní kvadranty. Pravý horní, pravý spodní a levý spodní.“

	„Přesně tak.“

	„Jak ta čísla zvolíš?“ zeptala se Susan.

	Cameron ukázal na vlasové spáry mezi mozaikami. „Kdybys nevěděla, co máš hledat, nenašla bys je.“

	„Takže je jenom stiskneš?“

	Archeolog přitakal. „Ale pro všechny případy všichni couvněte až ke schodům, kde stojí Joao.“

	Išiguro a Jackie se na sebe podívali a uposlechli. Susan zůstala u něj.

	„Ty také, Susan. Nechci, aby se téhle tvářičce něco stalo.“

	„Na to jsi měl myslet předtím, než jsi mé včera v noci objal, než jsi mě před chvílí políbil. Teď jsme v tom oba na sto procent, takže klidně začni. Já zůstanu, kde jsem.“

	Cameron potřásl hlavou. „Víš, jak iracionálně se chováš? Kdyby se mi něco stalo, tak přežiješ aspoň ty, abys –“

	Susan Garnettová mu položila dlaň na rty. „Nechoď tam, prosím tě. Já jsem tam byla.“

	„Tohle nemá moc logiky, Susan. Nemůžeme si dovolit oba dva –“

	„Vždycky jsem byla v životě trochu nezodpovědná,“ přerušila ho. Cameron si ztěžka povzdechl, vzal jí obličej do dlaní, políbil ji a otočil se k reliéfu na stěně starobylého chrámu.

	Položil dlaň pravé ruky na mozaiku v jeho levém horním rohu, dvě vodorovné čáry pod třemi tečkami, jež v desítkové soustavě představovala číslo třináct.

	„Ten kámen je studený,“ řekl, než zakročil levou nohou a opřel se do stěny. Mozaika povolila a ustoupila téměř o patnáct centimetrů; její skřípavý zvuk, rozléhající se s lehkou ozvěnou po terase Susan zněl, jako kdyby někdo táhl po betonu velké hliněné nádoby.

	Zadržela dech a čekala, co se stane. Nic se však nestalo. Mozaika zůstala zatlačená do zdi. Cameron přistoupil k pravému okraji reliéfu a položil dlaň na další číslo v pořadí, šedesát šest. Stiskl ho a kámen opět povolil.

	„Ještě dva,“ řekl a vložil ruku na příslušnou mozaiku v pravém spodním kvadrantu. Silné zatlačil a vmáčkl ji dovnitř.

	„A teď poslední,“ oznámil, nalezl mozaiku s číslem nula, která byla v dolní částí reliéfu, nejvíce vlevo a umístil dlaň na vyrytý obrázek, připomínající mušli.

	Obrátil se k Susan. „Máš poslední příležitost odejít.“

	Přistoupila k němu a vzala ho za levou ruku. „Už jednou jsem ztratila člověka, kterého jsem hluboce milovala. Tentokrát s ním půjdu kamkoli.“

	Cameron se na ni krátce zadíval, absorboval ji svýma hlubokýma, temnýma očima.

	Pak zatlačil na kámen.
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	Cameron a Susan ustoupili, když se masivní deska začala s rachocením zasouvat do stěny, podobně jako mozaiky, avšak mnohem hlouběji, přičemž se otáčela kolem svého levého boku. Odhalila nejen prostornou halu, kterou si Susan pamatovala ze svého snu, ale i neuvěřitelnou tloušťku vnější zdi, téměř dva metry kompaktního vápence.

	„A tímhle jste se chtěli probourat?“ zabručel si pro sebe. Zevnitř zavanul chladný vzduch a zvířil mu vlasy, když nahlížel do tmavé prostory, po boku se Susan, která ho stále držela za ruku. „Budeme potřebovat svítilny.“

	O pár minut později vešla skupina vyzbrojená třemi lucernami pomalu dovnitř, s Cameronem v čele a s Joaem vzadu. Zvuky, které vydávali, se znásobovaly v kamenné komnatě, odrážely se od starobylých zdí v rytmu mihotavého světla. Susan hleděla do temného sálu a žaludek se jí sevřel úzkostí. Když se vzdálila od vchodu, obtížně se jí dýchalo a měla pocit, jako by ji mohutné zdi začaly svírat. Přinutila se k soustředění a přestala na své obavy myslet. Sledovala archeologa při práci: zdvihl plynovou lampu k nejbližší stěně, posvítil na složité reliéfy a odhalil jedinečnou nástěnnou rytinu, sahající přes celou délku zadní stěny. V kombinovaném světle všech tří svítilen byla vidět celá obdélníková místnost, která měla zhruba patnáct metrů do šířky a deset do hloubky.

	„Drž ji tam,“ řekl Cameron. Susan stojící vedle něho se svítilnou se otřásla vlhkým chladem. Byla stejně překvapená nádherně vypracovanými reliéfy jako vážným výrazem v jeho tváři a očích, těkajících po starodávné rytině. Znovu zaznamenala pocit bezpečí z jeho blízkosti.

	„Dobrý bože,“ zamumlal, ustoupil o několik kroků, zadíval se vlevo, potom vpravo a znovu obrátil pozornost na postavu uprostřed.

	„Copak?“ zeptala se Susan. „Co vidíš?“

	Cameron ukázal na levý okraj rytiny, kde byla vyobrazená mladá matka s dítětem, kterou obklopoval oheň, letící kvesalové a okřídlení hadi. Dítě držela obrácené k slunci a u jejích nohou klečeli prostí lidé odění do jednoduchých bederních roušek nebo sukének.

	„To je paní Zac-Kuk, Pacalova matka a sám věhlasný náčelník při svém narození, v roce 603.“

	Cameron naklonil syčící lampu k dalšímu reliéfu téměř životní velikosti, znázorňujícímu chlapce asi dvanáctiletého ve slavnostním rouchu a zdobené čelence, sedícího na trůně. Po jeho pravici byla žena s deformovanými rysy. U nohou mu opět klečeli prostí lidé.

	„Mladý Pacal se ujímá vlády,“ pravil Cameron. „Nablízku s matkou, která mu je rádkyní a stvrzením jeho moci, přesně jako to bylo popsáno v piktografech všude po terase a na schodech, shodně s reliéfy z Palenque.“

	„Proč vypadá takhle?“ zeptal se Išiguro a ukázal prstem na ženinu zvětšenou čelist a vyčnívající nadočnicový oblouk.

	„Pacalova matka byla postižena klinickou chorobou, známou jako akromegalie. Její kosti a tkáně se postupně zvětšovaly následkem špatné funkce hypofýzy.

	Následuje starší Pacal, velebený svými lidmi pro svou moudrost, spravedlnost a předvídavost. Tamhle je vyobrazen, jak staví Chrám nápisů. Tohle je ovšem velmi zvláštní. Pojďte,“ řekl a kráčel k pravému okraji nástěnné rytiny.

	„Pacal skutečně zemřel v Palenque v roce 683, což ukazuje toto datum pod jeho tělem, ležícím na oltáři obklopeném letícími kvesaly. Nikdy však nebyl přenesen do Chrámu nápisů, do hrobky speciálně pro něho postavené a ojedinělé v celé Střední Americe. Žádná jiná mayská stavba nikdy neplnila funkci hrobky, jako v Egyptě, s výjimkou Chrámu nápisů.“

	Susan se snažila držet krok s Cameronem a úkosem hleděla na rytinu, představující Pacala, kterého odnášeli pryč z Palenque, pryč od chrámu, kde měl být pohřben. „Ale jestliže tam nepohřbili Pacala, koho našel Ruz v dvaapadesátém? Kdo byl v Palenque?“

	Cameron přikývl. „Tím se to vysvětluje,“ bručel si pro sebe.

	„Co se vysvětluje?“ zeptala se Susan.

	„Vzpomínáš, co jsem ti říkal o mayském královském rodu? Jak si deformovali lebky a pilovali zuby?“

	„Ano.“

	„Mumifikované ostatky, které Alberto Ruz našel v Chrámu nápisů, nic z toho neměly. Proč neměl Pacal Votan, největší mayský náčelník, který kdy žil, protáhlou lebku a opilované zuby podle tehdejších zvyklostí? Archeologové tuto otázku přetřásali celé generace. Nyní konečně chápu proč. Nebyl pohřben v Palenque.“

	„Kde byl tedy pohřben?“ otázal se Išiguro, který nyní stál vedle Camerona a osvětloval lampou pravý okraj nástěnné rytiny.

	Cameron ukázal na poslední dva výjevy, z nichž první představoval procesí mužů, nesoucích džunglí předmět podobný rakvi a druhý tutéž skupinu, když dospěla k mýtině uprostřed džungle chráněné větvemi vysokých stromů – jež byly všechny rozmístěné kolem cenotu.

	„Chcete říct, že –“

	„Je pohřben zde,“ doplnil Cameron. „Podle tohoto posledního reliéfu a doplňujících piktografů.“

	„Ale kde?“ zeptal se Joao a poprvé předstoupil před ně. Mayský náčelník se celou dobu držel v pozadí, ale zjevně pozorně naslouchal. „Nevidím nikde hrobku.“

	„Ani já ne,“ poznamenal Išiguro a rozhlížel se kolem. Svítilna, kterou držel ve výšce, ozařovala místnost žlutým světlem. Vedle něj stála jeho žena a rovněž pátrala po nějaké známce hrobu.

	Cameron zavrtěl hlavou. „Musíte mít lepší mínění o Pacalových poddaných. Tady by ho nepohřbili. Jestliže si v Palenque dali takovou práci a do pohřební místnosti, která byla čtyři patra pod zemí, pohřbili nepravého panovníka, tak určitě udělali něco podobného i v tomto chrámu, kde je pohřbený skutečný Pacal – alespoň podle glyfů.“

	„Ale kde?“ optala se Susan.

	Cameron se také rozhlédl kolem sebe a zazubil se, když ukázal na další matici čísel na pravé stěně místnosti vedle reliéfu, který zobrazoval Maye, přenášející Pacalovo tělo do zdejšího areálu. „Tamhle je náš další sejf, a jeho kombinace v sobě zřejmě také skrývá past.“

	Susan přistoupila blíž a ke své úlevě spatřila, že číselná řada se zdá být stejná jako ta venku. „Stejný klíč pro oba zámky?“

	Cameron neodpověděl, přejížděl si rukou po strništi na bradě a hleděl na matici, rovněž tvořenou třinácti řádky a dvaceti sloupci.

	Susan strávila pár minut tím, že si čísla pro každý případ přepsala do svého pracovního sešitu.
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	 „Trochu se liší,“ poznamenala, když si všimla, že čtyři rozdílná čísla, symetricky rozmístěná poblíž středu matice, jsou pootočena o jeden kvadrant ve směru hodinových ručiček. „Šikovný malý trik, aby prověřili tvou pozornost.“

	„To je pro Maye typické, pořád udržovat mozek ve střehu. A pokud něco vím o jejich způsobu myšlení, vsadím se, že při zvolení špatné kombinace se okamžitě uzavře hlavní vchod a budeme v pasti. Udusili bychom se tu během několika hodin. Takže čistě pro případ, že bych se spletl, počkejte všichni raději venku. Kdybych tu zůstal uvězněný, tak bych nejen vydržel déle, ale vy byste mohli vymačkat kombinaci znovu a vchod opět otevřít.“

	Išiguro s Jackie přikývli a vyšli z místnosti. Joao je následoval. Susan zdvihla svítilnu, kterou tu mayský náčelník zanechal a zůstala na místě.

	„Vidím, že ti to nevymluvím, co?“

	Usmála se a pokrčila rameny. „Jsme přece tým, ne?“

	Neodpověděl a přitiskl dlaň na první číslo. Zapadlo dovnitř. Pokračoval druhým, třetím a konečně čtvrtým.

	Masivní deska po straně vchodu se vrátila na své místo s pozoruhodnou rychlostí, téměř jako při uvolnění nějaké gigantické pružiny a nedala Cameronovi a Susan čas zareagovat a pokusit se vyklouznout z komnaty. Precizně přitesaný kámen se zasyčením unikajícího vzduchu okamžitě zapadl a neprodyšně uzavřel vchod, jako by to byly dveře od trezoru; oba vědci hleděli jeden na druhého v žlutavém světle svítilen.

	Mocný úder zazněl prostorem s neodvratností, při které Susan naskočila husí kůže. Začala si mnout předloktí. „Co budeme dělat?“ Její hlas se rozléhal ohromnou vstupní halou.

	„Šetřit kyslík.“ Cameron ihned ztlumil svou lampu a zhasl Susaninu.

	Náhlé šero na ni zapůsobilo nepříznivě a dále prohloubilo její vzrůstající paniku, kterou se pokoušela ovládnout. Představa, že je uvězněna ve starobylém chrámu, mezi stovkami tun kamene, bez zřejmé únikové cesty… „Máš zápalky, abychom si mohli v případě potřeby znovu rozsvítit?“

	„Bývalí kuřáci s sebou vždycky nosí zapalovač,“ odvětil a s úšklebkem dodal: „Asi jsem hádal špatně.“

	Susan otevřela ústa k odpovědi, když vtom se ozvalo již povědomé rachocení, jakoby drhnutí kamene o beton. „My– myslím, že ne,“ vypravila ze sebe a třesoucím se prstem ukázala na podlahu vpravo od nich. Téměř dvoumetrový čtverec lesklého vápence začal zvolna klesat a odhalil chodbu.

	Cameron přišel k ní a položil jí ruku na tvář. „Uklidni se, prosím tě. Já budu první, kdo ti řekne, že se máš začít modlit, ano?“

	Přikývla.

	Když veškerý pohyb ustal, Cameron se Susan pomalu, opatrně přistoupili k otvoru v podlaze, svítilnu před sebou.

	„Schody,“ řekla, když si povšimla schodiště, vedoucího dolů do tmy. Z hloubi vycházel závan suchého, chladného vzduchu. „Ti Mayové tedy byli mazaní.“

	„Teď už máš dobrou představu.“

	„Kdybych měla opravdu dobrou představu, tak bychom tu nebyli uvězněni.“

	Podíval se na ni tím svým profesorským pohledem, v němž se vždycky zračila sebejistota. Susan ho přijala s povděkem; na tomto chladném, nebezpečném místě jí dodal tolik potřebný klid. „Kdo říká, že jsme uvězněni?“

	Susan na něj vrhla tázavý pohled. Někdy si nebyla jistá, co si má myslet. „Drahý,“ prohlásila, „hlavní vchod je uzavřený. Chápeš to? Zabarikádovaný, neprůchodný. Tomu já říkám být uvězněná.“

	„Nejsme uvězněni, dokud se můžeme pohybovat kupředu. Tamtudy,“ dodal a ukázal palcem přes rameno, směrem k zatarasenému vchodu do chrámu, „se jde dozadu, ne dopředu.“

	„Už jsem ti říkala, jak podivně občas uvažuješ, Camerone Slatere?“

	„A já už jsem ti říkal, jak svůdně vypadáš v šeru středoamerického chrámu?“

	Nemohla se ubránit smíchu, čímž se jí ulevilo navzdory vzrůstajícímu pocitu strachu, že tu zůstanou zavření, jako manželky faraónů, které pohřbili zaživa, aby byly se svými muži i v posmrtném životě. Tato praktika jí připadala absurdní do té chvíle, než sama uvažovala o svém životě po Tomově smrti. Ze všech praktických hledisek mohla být docela dobře v rakvi s ním.

	Susan se zhluboka nadechla zatuchlého vzduchu, vycházejícího z otvoru a ukázala do tmy, v níž se schody ztrácely. „Jdu hned za tebou, zlato.“

	„Při chůzi je počítej. Já udělám totéž,“ řekl a se svítilnou zdviženou před sebou udělal první krok.
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	„Jsou uvězněni!“ vyhrkla Jackie, jež stála na terase a rukama přejížděla vlasovou štěrbinu mezi masivní vápencovou deskou a zdí. „Jak je odtamtud dostaneme?“

	Išiguro se otočil k Joaovi, který potřásl hlavou. „Mým úkolem bylo chránit kněze. K tomu jsem byl veden od svého narození. Neznám vnitřní uspořádání této stavby. Pošlu jednoho svého muže zpátky do vesnice, aby se podíval na velekněze. Možná se už probudil.“

	Zatímco Joao volal něco na jednoho z mayských bojovníků, střežících areál, japonský astrofyzik se rozhlížel kolem sebe a nevěděl, co dělat. Cameron Slater a Susan Garnettová, jediní opravdoví odborníci, byli zrovna uzavřeni v chrámu a docházel jim vzduch.

	Obrátil se k mozaikám, ale zjistil, že čtyři čísla kombinace jsou dosud stlačená. Kámen uzavírající vchod je nevrátil do původní polohy. Na hodinkách nastavil digitální stopky. Cameron odhadoval, že všichni čtyři by nevydrželi déle než hodinu, což znamenalo, že on a Susan měli nanejvýš tak tři hodiny.

	„Pojď,“ vybídl Jackie. „Připravíme si přístroje. Třeba získáme nějaké vodítko z dnešní Události, které jim pomůže.“

	„Mně se to nelíbí,“ prohlásila Jackie. „Mám pocit, jako bychom je prostě opustili. Chudák Susan tam musí být bez sebe hrůzou.“

	Išiguro vzal svou ženu za ruku. „Je v těch nejlepších rukách. Kdybych já měl být uvězněn v podobném chrámu, jakého lepšího společníka bych si mohl přát než zkušeného archeologa? No tak, jsem si jistý, že Cameron se Susan tam mezitím nezahálejí. My máme také co na práci. Tak za půl hodiny se sem zase vrátíme a podíváme se, jestli se něco nezměnilo.“

	Se zdráhavým pohledem nazpět, na ohromnou vápencovou desku, blokující vchod do chrámu, následovala Jackie Nakamurová svého manžela dolů z terasy.
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	Zdi po obou stranách schodiště v záři světla Cameronovy svítilny ožily. Jeho oči archeologa hltaly krásu složitých tvarů vytesaných do kamene, jež proměnily svislé vápencové desky v ohromující nástěnné rytiny s nejrůznějšími výjevy ze života nejvyššího mayského vládce: jak stojí u slavnostního oltáře, sedí na svém trůně, řídí utkání v pokatoku.

	Cameron myslel na Alberta Ruze Lhulliera, muže, jenž objevil kryptu Pacala Votana v Palenque v roce 1952. Pomyslel si, jaké vzrušení, obavy a bezdeché očekávání musel asi cítit, když poprvé sestupoval po podobných schodech do nitra stavby z jiné epochy, z jiné kultury, za zcela odlišných historických okolností.

	Opatrně kráčel po kamenných schodech, stupeň po stupni, pomalu a s respektem, a vstřebával detaily reliéfů, jež představovaly pokračování příběhu ze vstupního sálu. Vlastně to nebylo pokračování, ale doplňující informace, podrobnější líčení. Byl zde zobrazen pohřeb vládce Pacala v Chrámu nápisů v Palenque, který vedl jeho syn Chan-Bahlum. Temná budoucnost se však tyčila poza obzorem kdysi vzkvétajícího města – budoucnost nájezdů, znesvěcení, rabování, zkázy. A tak v roce 688, pouhých pět let po Pacalově smrti, Chan-Bahlum nařídil, aby tělo jeho otce exhumovali a nalezli jiné, vzdálené místo, ukryté někde v hustých džunglích Peténu, mimo dosah blížící se vlny nájezdníků. Rovněž nařídil, aby se nepořizovaly záznamy o jeho rozhodnutí uchovat památku otce, jeho dílo i tělesné pozůstatky. Do všech koutů Yucatánu se rozjeli zvědové hledat ideální místo a vybrali toto. Koncem roku 689 byla dokončena krypta a Pacalovo tělo bylo převezeno na konečné místo jeho odpočinku, jak znázorňoval poslední piktograf v předsálí.

	Cameron pokračoval ve vysvětlování významu reliéfů a snažil se ovládnout své vzrušení, euforii, která se musela zmocnit i Ruze v dvaapadesátém, když si uvědomil, že učinil objev svého života, dospěl k vrcholu své kariéry. Hlasitě, zřetelně vykládal Susan o všem, co vidí i cítí, jak byl tento areál dokončen v roce 693 s příkazem, aby po staletí, po tisíciletí zůstal strážen generacemi velekněží pod ochranou zkušených bojovníků.

	„Jak dlouho? Navždy?“ zeptala se Susan.

	Cameron pokrčil rameny. „To nedokážu říct.“

	Po dvaceti schodech dospěli na plošinu, kde se otočili o sto osmdesát stupňů a pokračovali v sestupu, tentokrát po třinácti schodech. Zde Cameron spatřil další ikonografické reliéfy, zobrazující rané postklasické období, podle dat, jež se pohybovala od roku 792 až po dobu kolem roku 1201.

	„To vysvětluje výskyt opeřeného hada a dalších postklasických uměleckých prostředků. Potomci Pacala a Chan-Bahluma nějakou dobu pokračovali v zaznamenávání své historie,“ poznamenal, když sestoupili na druhou plošinu a ocitli se v široké chodbě pod trojúhelníkovým klenutým stropem. Žasl nad tím, že to podstatné z mayského klasického období zde vydrželo zkoušku času a nebylo ovlivněno novými technologiemi ani vlnami nájezdníků, kteří si podmaňovali Střední Ameriku a vytlačovali její původní kulturu. Chrám však přeci jen nebyl zcela izolován od světa. Jiné civilizace měly v průběhu staletí na Joaovy předky jistý vliv, jakkoli málo výrazný, možná důsledkem tradice mayských vojenských vůdců cestovat za hranice své země a poznávat okolní svět. Tím by se dalo vysvětlit ovlivnění kulturou Uxmalu, stejné jako dalších starobylých civilizací, jako byla práce se zlatem peruánských Inků a Aztéků středního a severního Mexika.

	„Dokážu pochopit, že je ovlivnili Aztékové, kteří nebyli tak daleko. Ale Inkové, až dole v Peru?“ podivila se Susan. „To už je pořádný kus cesty.“

	„Zapomínáš, že uplynulo skoro pět set let od vybudování tohoto chrámu až do chvíle, kdy na Yucatán vstoupili první Španělé. To je dlouhá doba. Za tolik let se toho může stát hodně.“

	„Nikdy jsem o tom takhle neuvažovala,“ řekla Susan a hleděla do tmavé chodby. „Neměla jsem tušení, že chrám sahá tak hluboko,“ dodala, když kráčela vedle něj, ruku v jedné z kapes khaki vesty, kterou jí před několika dny dal Cameron a oříškové oči jí jiskřily v tlumeném světle.

	„Třiatřicet schodů, to je zhruba deset metrů pod úrovní vstupní místnosti. Ten chrám je pod zemí vyšší než nad ní; byl takhle postavený, aby ho bylo možné skrýt před nepovolanými zraky. Vápenec, který vylámali, jim zřejmě vystačil k vybudování nadzemní části, pyramidy, malého paláce i nádvoří.“

	„Cítím vánek,“ poznamenala Susan.

	Cameron přikývl. „V to jsem doufal. Architekti, kteří chrám navrhli a postavili, tu stejně jako v Palenque umístili větrací šachty, aby zabránili hromadění vlhkosti.“

	„Páni, to máme ale štěstí,“ odvětila a choulila se zimou. „To máme. Znamená to, že se v nejbližší době neudusíme.“

	„Ne, ale zemřeme zřejmě na podchlazení.“

	„Je ti zima?“

	Přikývla.

	„Ukážu ti trik,“ řekl, sáhl na levý průramek své vesty a nahmatal zip, částečně zakrytý látkou. „Dělej to po mně.“ Rozpojil zip a objevily se záhyby složené látky. Zatáhl a rázem měl na vestě dlouhý, nylonový rukáv s bavlněnou podšívkou. Totéž provedl i na pravé straně.

	Usmála se a rychle si z vesty udělala lehkou bundu. „Chytré. Díky. To už je lepší.“

	„A to ještě není všechno.“ Přistoupil k ní, rozepnul čtyři pásky na její vestě, odhrnul je a odhalil dlouhý zip, sahající od pasu až nahoru. Zapnul ho a z límce dalším zipem uvolnil kapuci, kterou jí přehodil přes hlavu a zajistil pásky.

	„To je jeden z problémů mého povolání. V jednu chvíli tě spaluje vedro a v další se octneš v nějaké jeskyni, kde je teplota pod nulou. Tyhle vesty jsou skvělé na to, aby podobné změny prostředí udělaly člověku trochu snesitelnější.“

	Postupovali chodbou kolem dlouhých stolů, pokrytých obětními dary – byly zde lastury plné perel, nefritové korálky, desítky keramických nádob, zlaté hroty šípů a několik nefritových sošek. „Přesně jako v Palenque,“ prohlásil Cameron a vysvětloval, jak Ruz našel podobné obětiny pod Chrámem nápisů, poblíž Pacalovy krypty.

	Došli na konec chodby a shledali, že jim opět v cestě stojí kamenná deska. Na stěně vedle ní se nacházel další mozaikový reliéf. Vědci se znovu pustili do práce.
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	„Obrazec je stejný, ale pokaždé je v něm drobná změna,“ poznamenala.

	Cameron se usmál. Nestávalo se často, aby potkal ženu, která byla nejen krásná a chytrá, ale navíc uvažovala jako on. „Chceš teď mít tu čest ty?“

	Susan ochotně přijala nabídku a stiskla sérii harmonických čísel; tentokrát začala v pravém spodním kvadrantu a pokračovala ve směru hodinových ručiček. První skřípavý zvuk drhnoucího kamene přišel seshora a rozléhal se po schodech, kterými právě přišli.

	„Podlaha,“ řekl Cameron. „Zdvihá se opět nahoru.“

	Oči se jí rozšířily.

	„Jen klid,“ dodal, postavil si lampu k nohám a objal ji. Opětovala jeho objetí a pevným sevřením vyjádřila vřelost smíšenou se strachem. „Pamatuj si základní pravidlo pro archeologické výpravy,“ zašeptal jí do ucha. „Nikdy nejsi uvězněná, pokud se můžeš pohybovat vpřed. Kromě toho, ať nám cestu zpět zahrazuje jedna deska nebo tisíc, nemůžeme se stejně vrátit, dokud vepředu nenajdeme něco, čím by se kameny daly opět uvolnit, anebo nějaký jiný východ.“

	Vtom se deska před nimi zasunula do zdi za mohutného rachotu, znásobeného odrazem od kamenných stěn; ze sousední místnosti se zasyčením unikl vzduch, který jim zčechral vlasy a vyrovnal v obou prostorách tlak. V uších mu prasklo.

	Cameron vešel dovnitř a strnul. Před ním se nalézala replika pohřební krypty, zhruba deset krát deset metrů, kterou Alberto Ruz Lhullier objevil v Palenque, včetně velkého sarkofágu, na jehož víku byl zobrazen Pacal řídící kosmickou loď, jež mířila ke hvězdám. Během své celoživotní archeologické kariéry si Cameron doslova vryl do paměti množství uměleckých děl Střední Ameriky. Jedním takovým mistrovským dílem byl reliéf vytesaný na Pacalově sarkofágu, pětitunovém bloku vápence dva a půl metru širokém a čtyři metry dlouhém o tloušťce téměř třiceti centimetrů. Podél okrajů byl ozdobený glyfy, jež obklopovaly hlavní reliéf. Ten zachycoval prvotní poslání mayského náčelníka.

	Cameron obcházel sarkofág a zkoumal glyfy, aby si ověřil, že se podobají těm, jež si kdysi dávno uložil do paměti.

	„Co na nich stojí?“ zeptala se Susan.

	„Pacal Votan, galaktický posel 13 66 56 0, dostal příkaz od těch, kdo jsou nad ním, aby opustil svůj domov u Hunab Ku a přes Kuxan Suum odešel do Yucatánu, vlasti Mayů na Zemi. Dorazil na místo u řeky Usumacinty, v jehož blízkosti později založil Palenque. Zde vybudoval Chrám nápisů, určený k jeho zpáteční cestě na Hunab Ku, kde měl podat zprávu o tom, zda pozemští Mayové jsou připraveni přijmout harmonické sjednocení po dokončení Velkého cyklu, trvajícího 5129 let, jež nastane završením třináctého baktunu čili dne nula jedna, nula jedna, nula nula.“

	Susan svraštila čelo a její výraz Cameronovi napověděl, že si není jistá, co si o jeho vysvětlení má myslet. Ukázala na kulatý otvor o průměru zhruba čtvrt metru, který vězel v zadní stěně komnaty. Zdálo se, že směřuje vzhůru, směrem na povrch. „Co je tohle?“

	„Obdivuhodné,“ řekl Cameron. „Zbudovali dokonce i psychodukt, jak tomu říkají archeologové, čili dorozumívací šachtu, stejnou jako je v Palenque, jež spojuje kryptu s chrámem nad námi.“

	„Dorozumívací šachtu…,“ opakovala, téměř pro sebe. „Kam vede?“

	„Vede do… hmm,“ odmlčel se a mnul si bradu.

	„Myslíš, že ještě funguje?“

	„Je jen jeden způsob, jak to zjistit.“ Ukázal na otvor. „Zkus to.“

	 

	2

	První to uslyšela Jackie Nakamurová: slabé volání, vycházející z terasy, zesílené neuvěřitelnou akustikou starověkých staveb.

	„Tamhle,“ ukázala na temný otvor na levém boku chrámu, k němuž se před několika minutami vrátili poté, co předešlých dvacet strávili připravováním svých přístrojů na dnešní Událost.

	Išiguro, který právě zkoumal mozaiky, došel ke své ženě, stojící na levém okraji stinné terasy. Zde se jim zjevily reliéfy dvou šamanů, kteří měli hlavy otočené k třiceticentimetrovému čtvercovému otvoru, jako by naslouchali.

	„To je Susan,“ řekla Jackie.
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	Zatímco Susan volala o pomoc, Cameron pokračoval v prohlížení vnitřku krypty; hledal rozdíly mezi tímto místem a Palenque, až jeden našel na levé stěně, malbu kosmu, v jehož středu bylo jižní souhvězdí Kentaura obklopené dalšími galaxiemi.

	„Camerone,“ ozvala se Susan, kývla na něj, aby přišel a ukázala na šachtu. „Poslouchej.“

	„…v pořádku? Slyšíme vás dobře.“

	„Ano, jsme v pořádku,“ odpověděla Susan Jackie, jejíž hlas zazněl z otvoru s překvapující zřetelností, jako kdyby mluvila z vedlejší místnosti. „Můžete stejnou kombinací čísel znovu otevřít vchod?“

	„Nejde to. Ta čtyři čísla jsou pořád stlačená. Deska je nevrátila do původní polohy.“

	V šeru místnosti Cameron spatřil, jak se Susan zachmuřila. To zřejmě znamenalo, že i mozaiky ovládající pohyblivou podlahu v předsálí jsou dosud stlačené.

	„Najdeme cestu ven,“ řekl, položil jí ruku na rameno a lehce stiskl. „Věř mi. Už jsem byl v podobných situacích. Pokud znám dobře Maye, je v téhle komnatě něco, čím se bud ovládání dveří vrátí do původní polohy, aby ho mohli použít druzí, anebo je otevře samo. Vtip je v tom, přijít na to a zároveň se vyhnout tomu, abychom spustili nějakou past, určenou pro ty, co sem nepatří.“

	„Jako jsme my?“

	„Povede se nám to, Susan.“

	„Opravdu tě napadá, jak bychom se odtud mohli dostat?“

	Cameron přikývl. „Mám určité tušení, ale ještě je brzy na to, abych si byl jistý.“

	„To znamená, že tě nenapadá nic.“

	„Například tahle mapa oblohy,“ řekl a pohlédl na Susan. „Všimni si, jak tam jsou jemné trhlinky, ohraničující shluky hvězd. Jeden takový shluk představuje Hunab Ku. To je jedna možnost. Další je tamhle.“ Namířil lampu na část zdi vedle vchodu do krypty, kde bylo vidět vlasovou trhlinu ve tvaru čtverce a několik otvorů. „To vypadá jako úchyty na prsty. Mohla by to být zásuvka zabudovaná do zdi, možná obsahující další obětiny pro Pacala, aby si je odnesl s sebou do posmrtného života. Pak tyto reliéfy, na nichž spouštějí Pacalovo tělo do nového místa odpočinku. Všimni si také jemných prasklin kolem znaku vládce Pacala.“ Ukázal na mozaiku, která tvořila čtverec o straně patnáct centimetrů. „Problém je, že pokud si nejsem zcela jistý, nemohu jen tak začít mačkat a tahat.“

	Přikývla. „Protože by to mohly být pasti.“

	„Správně.“

	Susan se objala rukama a zhluboka se nadechla. „Dobrá, Camerone. Věřím ti.“

	„To se mi ulevilo,“ zašklebil se.

	Otevřela ústa k odpovědi, ale místnost vyplnil hlas Jackie.

	„Zkusíme vám poslat dolů pár lahví vody,“ řekla.

	„Díky,“ odvětila Susan. „Určitě se nám budou hodit.“

	„Dobře. Ještě něco jiného?“

	„Jo. V případě, že se nedostaneme ven před dnešní Událostí, potřebovala bych připravit některé přístroje. Máte papír a tužku?“

	„Okamžik.“

	Zatímco Cameron pokračoval v prohlížení pohřební komory, Susan dávala astrofyzikům podrobné pokyny, jak obsluhovat její zařízení, potřebná hesla, které programy nastartovat na jejím laptopu a jak ho nastavit na příjem nadcházející Události. Nezbytné změny ve zvoleném frekvenčním rozsahu provedla už ráno, po předchozí celonoční diskusi s japonským týmem. Išigurovi s Joaem se podařilo spustit dolů láhev s vodou a balíček sušeného hovězího, které Susan s Cameronem rychle zkonzumovali, jelikož oba nesnídali a předtím večer měli jen lehké jídlo. Zatímco jedli, Išiguro je informoval o tom, že pomoc je na cestě, včetně vojenského vrtulníku pro šamana, který je stále v bezvědomí a další zraněné domorodce, a dále dvou desítek vojáků k ochraně. Tehdy se Susan dozvěděla, že přijíždí rovněž Troy Reid s půltuctem členů jejího týmu a dalším počítačovým vybavením.

	Nyní seděli na kamenné podlaze, unavení a prochladlí. Cameron ještě více ztlumil plamen svítilny, takže jen slabě žhnula, ale alespoň bránila tomu, aby je obklopila úplná temnota. Stěží rozeznal reliéfy na protější stěně komnaty.

	„Obejmi mě,“ řekla Susan, přisedla si k němu a položila mu hlavu na prsa. Vzal ji do náruče a zavřel oči. Její blízkost mu dala zapomenout na počítačové viry a starověké chrámy. Vnímal její dotyky, ruce, jež ho zezadu objímaly a tiskly k sobě, pevně, velmi pevně. Pocit intimity ještě zvyšovalo prostředí – byli sami a stovky tun kamene je oddělovaly od okolního světa.

	Cameron Slater, význačný archeolog, odborník přes vykopávky a uznávaný univerzitní profesor si uvědomil, že poprvé ve svém rušném životě v sobě objevil silné city k někomu jinému – navzdory snaze pomocí vzpomínek na bývalé vztahy takové cizorodé emoce vytěsnit. Neměl čas, chuť ani potřebu se takhle angažovat, v něčem, co šlo mnohem dále, než kdy předtím zažil; cítil se tudíž zranitelný, plavil se v neznámých vodách, kráčel neprobádanou džunglí.

	Ale jeho primární city již započaly svou pomalou pouť z nejhlubšího koutu duše, pomalu se obracely navenek, ovládly jeho smysly, jeho mysl. Mozek mu říkal, aby se tomu vyhnul, odešel, hledat útěchu jinde. Avšak Susan Garnettová už vstoupila do jeho života, vzbudila v něm pocity, o nichž nevěděl, že existují a přiměla ho toužit po životě velmi odlišném od toho, který vedl. Nebyl si jistý, co ho k ní přitahovalo silou mnohem větší než tehdy k brazilské tanečnici či peruánské krásce. Susan Garnettová byla krásná, ale to byly i mnohé jiné, některé dokonce nádherné a exotické. Možná to byl její úsměv nebo to, jak na něj upírala své oříškově hnědé oči, upřímné, hluboké, prozrazující city sahající poza ty tělesné, nabízející přátelství, partnerství, lásku.

	Susanino oddychování bylo teď pravidelné, vyrovnané, klidné. Stočila se jako dítě, hlavu na jeho prsou, nohy přehozené přes jeho stehna. Políbil ji na temeno a také usnul.
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	Elektromagnetické senzory zařízení SETI i Susanina laptopu se probudily k životu při frekvenci 1,42 GHz a dosáhly amplitudy 30 dB, čímž poskytly Išigurovi a Jackie názornou představu o velikosti EM energie, bombardující tuto oblast.

	Troy Reid, plešatý a obtloustlý agent Federální ústředny pro vyšetřování, stál za nimi a utíral si čelo kapesníkem v jednom z tuctu stanů, které Američané po svém odpoledním příjezdu v areálu postavili. Po objektu se teď pohybovalo téměř třicet lidí, včetně malé armády námořní pěchoty efektivně rozmístěné kolem mayských staveb. Do blízké vesnice rovněž zaletěla helikoptéra s lékaři. Joao se nechal slyšet, že místní Mayové nedovolili cizincům odvézt jejich přeživšího velekněze a přinutili je, aby ho ošetřovali na místě. Poslední zpráva, kterou získal od mayského náčelníka, byla, že lékaři stařešinův stav stabilizovali, ale nebyli si jistí, kdy přijde k vědomí. Reid strávil hodně času konverzací se Susan prostřednictvím dorozumívací šachty, kterou nyní vojáci použili jako větrací otvor a vháněli do pohřební komory vzduch.

	Ve vedlejším stanu Američané spustili tři pracovní stanice Hewlett Packard, poháněné generátory a zapojili satelitní linku s Washingtonem.

	Rachocení dvojice přenosných generátorů doprovázelo pleskání plátna stanů ve večerním vánku. Išiguro měl oči upřené nejen na ukazatel na obrazovce, ale rovněž na vodorovnou úsečku vedle něj, která označovala počet megabajtů pevného disku spotřebovaných při převodu analogové křivky signálu do binárního kódu. Mezitím Jackie, pomocí nepoškozených přístrojů jejich SETI zařízení, jež zahrnovaly i přenosný třímetrový radioteleskop, shromažďovala další informace ohledně Události: pátrala v oblasti mikrovln a pořizovala radiové snímky jižního souhvězdí Kentaura. Tahle část měření byla víceméně střelou do prázdna, protože jestliže jejich stometrový radioteleskop v Cerro Tolo ukázal pouze nezřetelný fialový opar, obklopující vzdálenou hvězdu, pak miniaturní teleskop před stanem měl malou šanci zachytit něco víc než pozemský EM šum.

	Událost trvala dvanáct vteřin; poté Išiguro odpojil čidla.

	„A je to,“ pravil a obrátil se k Jackie, jež v jantarovém světle obrazovky připomínala čínskou panenku. „Jen něco přes dvaačtyřicet megabajtů, jak Susan očekávala. Udělala jsi nějaké snímky?“

	Jackie přikývla. „Nejsem si jistá, co dostaneme z tohohle malého teleskopu. Udělala jsem dva snímky, oba zaměřené na předpokládaný zdroj signálu, vycházíme-li z jeho polohy v minulých několika dnech – pohybuje se po eliptické dráze kolem hvězdy HR4390A. Každý soubor má zhruba 150 megabajtů, takže to chvíli potrvá, než je náš přenosný počítač převede do obrazové podoby.“

	„Podívejme se napřed na EM převod,“ řekl Reid, který se posadil vedle Jackie ke klávesnici Susanina počítače a vyvolal binární data. „Pak necháme hápéčka, aby se vyřádila na snímcích vašeho radioteleskopu.“
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	POKRAČOVAT V PROHLÍŽENÍ? A/N

	 

	Přešel ke konci souboru.
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	„Stejné datum,“ řekl Reid.

	Išiguro přikývl. „Nula jedna, nula jedna, nula nula.“

	„Ale celkový vzor je velmi odlišný od předchozích,“ poznamenal Reid. „Je mnohem lépe vymezený.“

	„Možná že teď posloucháme na přesné frekvenci,“ navrhl Išiguro.

	„Tak se podíváme, co z toho dostaneme,“ prohlásil Reid a převedl binární soubor do pracovních stanic.
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	Susan Garnettová měla oči zavřené, ale nespala, duchem byla v dálce, v minulosti, kdy jí chladný noční vzduch naplňoval plíce klidem a bezpečím a přinášel jí něžné vzpomínky na Rebecku, na Toma, na život, který se již nikdy nevrátí. Uvědomila si, že na něj nyní vzpomíná s láskou, ale již ne s posedlostí, že v ní opět vzklíčila naděje.

	Tehdy se Susan cítila osamělá, nikoli však teď, v tiché, zšeřelé komnatě v náručí Camerona Slatera. Její tělo předtím patřilo pouze jejímu manželovi, ale ten byl pryč, byl pryč hrozně dlouhou dobu a nechal ji tu samotnou.

	Samotnou.

	Susan nesnášela samotu. Toužila po dotyku muže, po objetí cizince, který tak náhle vešel do jejího života, toužila po muži, který rozuměl její bolesti a byl ochotný jí dát víc než jen pomocnou ruku v okamžiku, kdy to nejvíc potřebovala.

	Otevřela oči a pohlédla směrem k Cameronovi, který se usmál.

	Charakterní muž.

	„Hele, myslel jsem, že jsi –“

	Položila mu prst na rty a pomalu zavrtěla hlavou. Pak si mu sedla na stehna, tváří k němu, koleny mu stiskla boky a prsty se zabořila do jeho tvrdých svalů na rameni. Cameron zavřel oči a sám se nechal unášet dotykem.

	Sklonila se a políbila ho. Líbilo se jí, jak chutnají jeho rty, měkké, na rozdíl od zbytku těla, ztvrdlého léty práce v terénu. Vzal její obličej do dlaní a opětoval polibek, vášnivě, ale s něžností partnera, manžela.

	„Děkuju,“ řekla a položila mu ruku na tvář.

	„Ne, já děkuju,“ odpověděl. „Dělá mi to dobře stejně jako –“

	„Sue? Doktore Slatere? Jste tam dole?“

	Zvedli zraky k dorozumívací šachtě.

	„Kde jinde bychom byli, Troyi?“ odvětila, když předtím Camerona znovu políbila.

	„Pokračování potom?“ zašeptal.

	„Rozhodně.“

	„Máme shodu“ pravil Reid a jeho hlas zněl neskutečně.

	„Ano? S čím?“ Cameron teď stál po jejím boku.

	„S Palenque. Mapa se dokonale shoduje s mayským areálem v Palenque.“

	Susan s Cameronem si vyměnili překvapené pohledy.

	„Co to znamená?“ zeptala se Camerona, který zesílil světlo lampy a začal kryptou přecházet sem a tam.

	„Určitě nám to napovídá, že místo kontaktu v nula jedna, nula jedna, nula nula je Palenque, ne zdejší chrám.“

	„A co myslíš, že se tam stane?“

	„No, podle mayské mytologie bude dovršení Velkého cyklu na konci třináctého baktunu okamžikem globálního harmonického sjednocení, kdy se duch Pacala Votana, galaktického posla 13 66 56 0, vrátí do Palenque, aby přinesl jednotu svému lidu. Je tu určitá analogie s křesťanskou vírou v druhý příchod Krista.“

	„V den posledního soudu?“

	„Správně. Pro křesťany ten den ale představuje konec světa, dovršení života na Zemi.“

	„Zvěstování o apokalypse ve Zjevení svatého Jana,“ řekla Susan. „Jak víš o –“

	„Jsem katolička. Ve Zjevení svatého Jana přicházejí andělé Páně na Zemi, aby lid připravili na druhý příchod Ježíše Krista.“

	„V mayské mytologii má tento den symbolizovat nový začátek, duchovní obrodu na počátku nového Velkého cyklu.“

	„Ale Mayové téměř vymizeli,“ namítla Susan. „Novodobý svět jejich kulturu vykořenil na pár izolovaných míst. Ty sám jsi mi řekl, že Palenque je v dnešní době pouhou turistickou atrakcí, až na nějaké vykopávky, jako děláš třeba ty. Čí duch tedy Pacal obnoví? Teroristé dokonce zabili dva z kněží a třetího zranili.“

	Cameron si povzdechl. „Dobrá otázka.“ Pak promluvil přímo do duté šachty, která je spojovala s povrchem. „Pane Reide?“

	„Ano, doktore Slatere?“

	„Podařilo se vám rozluštit ještě něco jiného? Cokoli?“

	„Datum zůstává stejné. Jediná zvláštní věc je, že, ačkoli Chrám nápisů není v zeměpisném středu Palenque, na binární mapě byl uprostřed.“

	Cameron se rozhlédl kolem sebe. „Chybí ještě něco jiného. Máme teď místo a čas a domnívám se, že možná máme i zprávu, ale bojím se, že se bude muset něco udělat s faktem, že Palenque není totéž místo, které Pacal opustil v roce 683. Od té doby se mnoho změnilo.“

	„Spojili jsme se s Bílým domem,“ řekl Reid. „Prezident zrovna jedná s mexickým prezidentem, aby vymysleli způsob, jak oblast na příští dva týdny vyklidit, jestli to bude k něčemu dobré“

	„Pravděpodobně to pomůže, jakmile budeme vědět, co se ještě musí udělat.“

	Susan přistoupila ke komunikačnímu otvoru. „A co vir? Těch 260 bajtů, které jsou při každé Události jiné?“

	„Prohlédl jsem je, Sue. Pořád se mění podle stejného klíče, jako od začátku.“

	„To může být poslední zbývající část naší skládačky,“ poznamenal Cameron.

	„Ale jak ji rozluštíme?“

	Cameron neodpověděl a přesunul pohled opět k starodávným reliéfům.
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	Cameron Slater neměl povahu hráče, ale rozhodně uměl zvažovat riziko, shromažďovat všechny dostupné informace předtím, než učiní rozhodnutí. Věděl, že globální Událost dne 01.01.00 se odehraje v Palenque. Rovněž věděl, že Pacal Votan se tam toho dne má vrátit, aby provedl spirituální očistu lidí a připravil je na příští Velký cyklus. Kolem krypty byla kamenná tlačítka, která se dala stisknout, a byl si jistý, že jedno z nich mu nejen odhalí východ z krypty, ale poskytne také další vodítko ohledně toho, co je třeba udělat před koncem třináctého baktunu.

	„Ale co?“

	„Camerone? Říkal jsi něco?“

	Otočil se. „Jen uvažuju nahlas.“

	Susan seděla pod dorozumívací šachtou, zatímco on probíral možnosti. Rovněž tak nepochyboval o tom, že jestliže správné tlačítko je osvobodí, to špatné je zahubí. To byl mayský způsob jednání.

	„Ty dvěstěšedesátibajtové soubory,“ pokračoval. „Dívala ses na ně, viď?“

	Susan přikývla.

	„A nenašla jsi žádný klíč?“

	„Můj disasembler je neuměl rozšifrovat, ani na nich není žádný vizuální vzor, jako na té binární mapě.“

	„Mayové ovšem byli mistry geometrických posloupností, jak ses sama nedávno přesvědčila. Myslíš, že jsme ty soubory skutečně analyzovali z tohoto úhlu?“

	„Pochybuju.“

	„Chápej, musíme uvažovat geometricky. Ať je ta zpráva jakákoli, váže se ke konci třináctého baktunu.“

	„K datu nula jedna nula jedna nula nula.“

	Pokýval hlavou. „Bylo by možné sem dolů poslat nějaký malý laptop?“

	Susan na něj chvíli hleděla, než řekla: „Můj je moc velký, ale pojď zavolat Reidovi. Třeba sem přivezl něco menšího, co by se dalo napojit.“
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	Išiguro Nakamura se díval téměř s posvátnou bázní na devatenáctipalcový monitor jedné z pracovních stanic FBI, který zobrazil první ze dvou snímků pořízených přenosným radioteleskopem: neuvěřitelně čistý obraz planet, obíhajících kolem hvězdy FJR4390A.

	„To… to není možné,“ vyhrkla Jackie.

	„Jak ksakru…?“ zeptal se Išiguro.

	„To je vyloučené,“ řekla Jackie. „Ty planety jsou vzdálené sto třicet devět světelných let. Ani teleskop z Cerro Tolo, umístěný na raketě na okraji naší sluneční soustavy, by nemohl zachytit takovýhle snímek.“

	„Napočítal jsem třináct planet,“ oznámil Išiguro. Přinutil se přestat myslet na nevysvětlitelné okolnosti a soustředil pozornost na získaná data.

	Jackie Nakamurová, která seděla vedle něho před pracovní stanicí, poklepala nehtem na obrazovku. „Já taky. Třináct. Zatra–“

	„Jak je dokážete rozlišit od okolních hvězd?“ zeptal se Reid, stojící u nich. S přivřenýma očima rovněž zíral na obrazovku a obličej se mu leskl potem. Reidovo mohutné tělo se příliš nesnášelo s tropickým podnebím.

	„Pomocí mnoha faktorů, jako je zabarvení, tvar a míra pulzace. Asi když se díváte do vesmíru tak často a dlouho jako my, vypadají pro vás planety a hvězdy diametrálně odlišně. Věřte mi, jsou to planety.“

	„A tyhle malé jsou jejich měsíce,“ dodala Jackie. „Celých dvacet.“

	Išiguro svraštil čelo. „Třináct planet a dvacet měsíců?“

	„Stejně jako řádek a sloupců v těch číselných maticích v chrámu. Může to být pouhá náhoda?“ zeptala se Jackie.

	„Raději to hned oznámíme doktoru Slaterovi. Třeba v tom najde nějaký smysl,“ navrhl Reid.

	„Počkejte,“ řekla Jackie a zvětšila si pětici planet, které se nalézaly nejblíž k HR4390A, hvězdě téměř pětkrát větší než Slunce. „Uvidíme, co zjistíme tady.“

	Japonský astrofyzik přikývl. „Oběžné dráhy jsou příliš blízko ke hvězdě. Povrchové teploty tam musí být mnohem vyšší než ty, při kterých může existovat život.“

	„Alespoň ten, který známe,“ dodala.

	„Pravda.“

	„Přesto,“ řekla Jackie a zvolila několik nabídek na obrazovce, aby změřila vlnové délky zachycených objektů, jejichž širokofrekvenční spektrum jim poskytlo informace nejen ve viditelném rozsahu, ale i v ultrafialové a infračervené oblasti. „Podle infračervené křivky by ta nejbližší planeta mohla také být hvězdou. Její povrchová teplota přesahuje devět set stupňů.“ Stiskla několik kláves a na obrazovce se objevily další údaje. „Dál teplota neustále klesá. Pátá planeta má průměrnou teplotu okolo tří set stupňů, stále příliš mnoho na to, aby na ní mohl být život… jak ho známe.“

	„A co zbylé planety?“ zeptal se Reid se vzrůstajícím zájmem.

	Přesunula se do další části snímku. „Tady je dalších pět planet s teplotami od sto devadesáti do dvaadvaceti stupňů.“

	„Od bodu varu až po bod mrazu,“ poznamenal Reid. „Blíží se některá z nich naší Zemi?“

	Išiguro ukázal na poslední planetu. „Ta desátá. Teploty, které Jackie uváděla, jsou ve stupních Celsia, ne Fahrenheita. Dvaadvacet stupňů Celsia je pokojová teplota, okolo dvaasedmdesáti Fahrenheita.“

	„To je samozřejmě průměrná teplota,“ upřesnila Jackie. „Jsem si jistá, že se pohybují v nějakém rozmezí jako na Zemi.“

	„Takže to může být tahle desítka, že?“ prohlásil Reid a ukázal ji na obrazovce, modrozelený kroužek obklopený temnotou. „A co zbytek planet?“

	Jackie si je vytáhla na obrazovku. „Od minus pěti do minus devadesáti stupňů Celsia.“

	„Tak tam už je mráz,“ řekl Išiguro.

	„Co je na druhém snímku?“ zeptal se Reid.

	Jackie se propracovala nabídkami menu na své obrazovce a otevřela druhý soubor, který pracovní stanice již převedly do digitálního obrazu.

	„Proboha,“ řekla a naklonila se k monitoru, na němž se objevil druhý záběr. Byla to desátá planeta v pohledu zblízka; svým modravým odstínem a pokrývkou z mraků připomínala Zemi.

	„Jak je ksakru tohle možné? Jak jsi ten záběr udělala!“ zeptal se užasle Išiguro.

	„Já… já nevím!“ odvětila. „Myslela jsem, že oba snímky budou ve stejném rozlišení… to je… ty už musely být v tom mikrovlnném signálu zakódované. Jinak si to nedovedu vysvětlit.“

	Několik minut na planetu hleděli a obdivovali její podobu se Zemí – polární čepičky pokryté sněhem, modrozelené oceány a tmavohnědé kontinenty, ač svými tvary od pozemských zcela odlišné.

	„Zvětši mi tohle místo,“ řekl Išiguro a ukázal na kousek pevniny poblíž rovníku, viditelný mezi mraky. „Zdá se, že tam jsou zvláštní nepravidelnosti.“

	Jackie si pomocí klávesnice a myši oblast přiblížila. Zároveň spustila software na zlepšení kvality obrazu: ten vyrovnal velikost jednotlivých obrazových prvků a tím snížil zrnitost obrazu.

	Nikdo nepromluvil, když se na monitoru ukázal další obrázek. Přímo před sebou měli zcela zřetelnou fotografii planety, vzdálené sto třicet devět světelných let. Trojice v němém úžasu zírala na hornatý terén – součást mohutného pohoří, jež se zdálo být větší než Andy a Himálaj dohromady –, v němž byla vytesána řada obřích čísel.

	„Hodiny tisíciletí,“ sykla Jackie Nakamurová. „Odpočítávají k tomuto číslu!“

	„Musíme tuhle informaci okamžitě sdělit Susan a doktoru Slaterovi!“ zvolal Troy Reid zbrocený potem. „A pak hned zavolám do Washingtonu!“
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	Vyžádaným přenosným počítačem se ukázal být maličký mininotebook značky NEC, pouhých osmnáct centimetrů dlouhý a deset široký, který snadno prošel šachtou do pohřební komnaty. Byl zavěšený na ethernetovém kabelu, umožňujícím zároveň elektronické spojení s výkonnými pracovními stanicemi venku na nádvoří. Tento minipočítač byl vybaven kapesní verzí Windows 98 a pouze omezenou pamětí, ale dvěstěšedesátibajtové soubory, denně zachycované z viru, byly naštěstí tak krátké, že se všechny vešly do jeho paměťové karty.

	Susan seděla zády ke stěně, na klíně počítač, jehož jasně zářící obrazovka naplnila prostor přízračným svitem a přivedla tisícileté reliéfy k životu.

	„Technologie moderního světa osvětlující dílo světa starobylého,“ ve vzletném duchu zamumlal Cameron, uchvácený kouzlem okamžiku.

	Susan na něj pohlédla s obdivem. Znovu přemýšlela o muži, který pohlížel na život tak odlišně od všech lidí, se kterými se kdy setkala, kterému přinášely uspokojení chvíle jinými obvykle opomíjené, který viděl krásu ve věcech často skrytých běžnému pohledu.

	Nahnula se k němu a políbila ho na tvář.

	„Za co to bylo?“

	„Za to, že jsi dodal mému životu perspektivu.“

	Minipočítač zabzučel a jeho poměrně pomalý mikroprocesor začal pracovat, aby na malé obrazovce zobrazil požadovanou informaci.

	Susan si vyvolala první soubor a procházela řádkami jeho kódu. „Vypadá to dost náhodně. Nějaké moudré slovo ze světa archeologie?“
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	„Ze světa archeologie a ze světa astrofyziky.“

	Susan přikývla. Trvalo jim několik minut, než se vyrovnali s neuvěřitelnou zprávou ohledně planet, kroužících kolem hvězdy HR4390A. Analogie byly skutečně ohromující, přesahující veškeré jejich představy. „Třináct planet a dvacet měsíců,“ řekla stále v úžasu.

	„Stejně jako tzolkin, posvátný mayský kalendář, rozčleněný do třinácti měsíců po dvaceti dnech, což celkem dává dvě stě šedesát dní. Pojďme zkusit rozčlenit tenhle soubor stejně. Rozděl ho do třinácti řad po dvaceti bajtech.“

	Susan v duchu počítala. „To znamená vytvořit řady o sto šedesáti bitech. Tady jsou první dvě.“
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	„Vidíš něco?“ zeptala se.

	Cameron několik minut studoval obrazovku. „Posledních pět bitů v obou řetězcích je stejných,“ poznamenal.

	„Nula jedna nula jedna nula,“ řekla. „Chybí poslední nula.“

	„Říkalas, že tohle je úsek viru z druhého dne, vid?“

	„Ano. Ten z prvního dne nemáme.“

	„Pojďme to vykompenzovat tím, že celé rozdělení o jeden bit posuneme. Přeřaď první bit řetězce až na konec, a znovu ho rozkouskuj.“
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	Udělala to a hbitě vytvořila dvě nové stošedesátibitové řady. Cameron poťukal na posledních šest bitů každé řady. „Vidíš to, co já?“

	Susan pokývala hlavou. „Chybějící nuly. No to mě podrž. Nyní to přesně odpovídá údajům astronomů. Počet planet, počet měsíců a také řada čísel, která rozeznali na povrchu desáté planety.“ Zobrazila dalších pět řad a opět si povšimla stejného zakončení.
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	„A je to,“ pravil Cameron. „Vsadím se o co chceš, že i následující dny budou ty dvěstěšedesátibajtové úseky viru po rozdělení vykazovat stejný vzor, když napřed bity posuneš, abys vyrovnala rozdíl oproti datu první Události, jedenáctého prosince.“

	„A pak je složíme podle těchhle hranic?“

	„Výborně. Myslíš geometricky, jako Mayové. Teď vytvoř soubor ze řad, definovaných kódem nula jedna, nula jedna, nula nula a pak k němu připoj stejně sestavené soubory z každého následujícího dne. Uvidíme, jak bude vypadat vzniklá binární mapa.“

	Provedla všechno tak, jak jí řekl a dostala jedenadevadesát úseků čili řad: třináct pro každý ze sedmi dnů, kdy zachytili vir, přičemž každý úsek obsahoval sto šedesát bitů seřazených podle kódu 010100. Jejich spojením vznikla matice jedniček a nul o šířce 160 a délce 91 bitů. Susan ji otočila o devadesát stupňů, takže měla na šířku 91 bitů a dlouhá byla 160 bitů. Přesto se na její malou obrazovku nevešlo všech 91 bitů: poslední dva byly vynechány.
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	POKRAČOVAT V PROHLÍŽENÍ? A/N

	 

	„Výborně,“ řekla Susan, když si prohlédla uspořádání a rychle v něm postřehla geometrické vzory. „Hned ten soubor odešlu Reidovi. Může si nechat vykreslit celé uspořádání na hápéčku a pak se pokusit najít místo, které by mu odpoví–“

	„Ne tak rychle.“ Cameron přiložil prst k obrazovce a přejížděl po liniích jedniček, umístěných na pozadí nul. „Neřekl bych, že to je mapa nějakého místa.“

	„Ne? A co to tedy je?“

	„Glyfy. Poslední díl skládačky.“

	Susan přihmouřila oči a sklonila se blíž k obrazovce. „Umíš je přečíst?“

	„Vypadá to, že jsou v řadě, jako kartuše.“

	„Kartuše? O těch jsi říkal, že jsou něco jako věty, složené z jednotlivých slov, která představují glyfy, že?“

	„Přesně tak.“ Sáhl po svém pracovním zápisníku a vyhledal první z nich. Zazubil se. „To je symbol města Palenque. Pošli e-mail Reidovi. Budu potřebovat své dešifrovací materiály.“
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	Kartuše byla neúplná, jak se dalo očekávat, jelikož získali jen sedm z prvních osmi zpráv a ještě dvanáct jich zbývalo do 1.1.00. Binární soubor zatím obsahoval sedm a půl glyfu, jež se Cameronovi podařilo rozluštit. Dal tak dohromady příběh, který doplňoval reliéfy v tomto posvátném chrámu. Začal tím, co už věděl z nich.

	„Pacala nechal exhumovat jeho syn, Chan-Bahlum, jak je vyobrazeno na reliéfech zdobících stěny tohohle chrámu, a přenést sem, což je opět zvěčněno na četných glyfech a piktografech, vytesaných do vápence. Tato informace vysvětluje, jak už jsem říkal, proč mumifikované tělo nalezené Albertem Ruzem v Chrámu nápisů nemělo protáhlou hlavu a opilované zuby, jak bylo typické pro mayské vladaře. Chan-Bahlum ve spěchu dostat tělo svého otce z města a odvézt ho na bezpečné místo pravděpodobné popadl první mrtvolu, která mu padla pod ruku a položil ji do krypty, pod proslulou nefritovou masku a další drahocenné obětiny, nalezené v roce 1952. Pak byl založen tento objekt a v naprosté tajnosti začala jeho výstavba. Až sem je všechno vylíčeno na reliéfech zdejšího chrámu. Pokračování této neuvěřitelné události nám však chybělo. A teď ho máme, v téhle poslední kartuši. Problém je ale v tom, že ji dostáváme po kouskách, jeden až dva glyfy denně. Navíc, jelikož Mayové jsou prostě Mayové, posílají nám ten příběh obráceně, koncem napřed, což vysvětluje, proč první glyf v pořadí představuje město Palenque, kde se všechno sjednotí v den nula jedna, nula jedna, nula nula. Zbytek glyfů obsahuje pokyny, týkající se nezbytných příprav, které je nutné vykonat v původní kryptě v Palenque, včetně nového nátěru vnitřku hrobky rumělkou, přírodním červeným barvivem, které je vždy přítomné v mayských hrobkách na stěnách nebo na předmětech, doprovázejících mrtvé. V mayské kosmologii tato barva symbolizuje vzkříšení a naději na nesmrtelnost. Ostatní glyfy poskytují jasné instrukce ohledně ostatních opatření, jež se musí provést v okolí Chrámu nápisů v přípravě na oslavu završení Velkého cyklu a započetí nového, jako je vzájemná poloha jistých stél a dalších menších předmětů.“

	„A co hrobka sama? Co má přijít tam, když tělo, nalezené Ruzem, nepatřilo skutečnému Pacalovi?“

	„O tom glyfy zatím mlčí, i když jsem si poměrně jistý, že to bude obsaženo ve virech zachycených během příštího půldruhého týdne.“ Přesunul pohled k velkému sarkofágu ve středu krypty. „Ale mám docela dobrou představu, kdo musí být dopraven zpátky domů.“

	Susan přikývla. „Potíž je v tom, že to nebude tak snadné, jako zadupat třikrát podpatky do země a pronést kouzelné slovo.“

	„Možná,“ odtušil Cameron, přistoupil k reliéfu, představujícímu ukládání Pacala na současné místo odpočinku, položil ruku na mozaiku se znakem mayského náčelníka a zatlačil. Kámen se zasunul téměř o třicet centimetrů a stalo se několik věcí naráz. Vstup se zavřel silou ocelového trezoru. Dále se víko sarkofágu odsunulo dozadu, až k zadní stěně, která se také začala otvírat a odhalila tunel, podle všeho vedoucí vzhůru, směrem k povrchu.

	„A možná taky ne,“ dodal triumfálně archeolog a zkoumal rudý vnitřek rakve. Objevil lidskou kostru s obličejem pokrytým mozaikovou maskou z nefritu, velmi podobnou té, kterou našel Ruz v Palenque. Byla ozdobená desítkami nefritových náhrdelníků a několika náramky.

	Susan bez dechu hleděla na Pacalovy ostatky i pravděpodobnou únikovou cestu odtud. „Jak – jak dlouho jsi věděl, že se takhle dostaneme ven?“

	Nachýlil hlavu směrem k ní. „Jak už jsem ti říkal předtím, měl jsem jistá tušení, ale bylo příliš brzy na to, abych si byl jistý. Prozradily mi to glyfy, popisující nezbytné přípravy v Palenque.“
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	Tunel je zavedl k dalšímu schodišti, tentokrát obklopeném holými stěnami. Po třinácti stupních došli na plošinu, stejně jako při sestupu do krypty, obrátili se čelem vzad a vystoupili po dvaceti schodech na další plošinu. Východ zahrazovala kamenná deska, vedle níž byla opět umístěna mozaiková matice čísel.
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	„Cesta ven,“ řekl Cameron. Začal v levém spodním kvadrantu a postupoval jako obvykle po směru hodin.

	Deska pod schodištěm zapadla, přičemž se zároveň se skřípěním odsunula deska před nimi. Dovnitř pronikl proud svěžího nočního vzduchu, který Susan začala hlubokými doušky vdechovat.

	„Svoboda,“ zašeptala, když vyšli ven a uvědomili si, že se ocitli na opačné straně chrámu.

	O chvíli později se deska opět zasunula, jakoby ovládaná starověkým časovým spínačem, a průchod uzavřela.

	Cameron na ni ukázal palcem. „Tím se mechanizmus nastavil znovu do původní polohy. Teď známe tajemství k dokončení celého cyklu.“

	Susan ho políbila na tvář. „Díky,“ řekla.

	„Proč?“

	„Za nejúžasnější a nejděsivější zážitek mého života.“

	Cameron se usmál. „Zůstaň nablízku, Susan a budeš mě líbat každý den.“

	Dvojice obešla chrám a dospěla k tunelu, jímž se vcházelo do areálu z levé strany, poblíž kamenného pilíře. Bylo to místo, kde je před pouhými dvěma dny ohrožoval Strokk a jeho teroristé, když se snažili uniknout do džungle. Nyní ho střežili dva vojáci námořní pěchoty, kteří k nim otočili své maskované obličeje, oči zúžené podezřením.

	„Ahoj,“ prohodila Susan. „My jsme ti, co byli zavření uvnitř.“

	Jeden z mužů pohlédl směrem k chrámu a zpátky na vědce v umazaném oblečení. „Paní?“ řekl. „Jak jste se…?“

	„To je dlouhé povídání,“ odvětil Cameron a vzal v chůzi Susan kolem ramen.

	„Ale stojí za to,“ dodala Susan, obejmula Camerona kolem boků a zastrčila mu palec do zadní kapsy. Společně prošli kolem překvapených vojáků a zamávali čekajícímu Reidovi a japonskému týmu.

	
Epilog

	

	Léta Páně 1999 Země nadále obíhala kolem své osy a zároveň kolem Slunce, tak jako už 4,5 miliardy let, po své věčné dráze určené dávno předtím, než se zrodila sluneční soustava, než se rotující mlhovina žhnoucího plynu oddělila od miliard explodujících hvězd a stala se vlastní galaxií, Mléčnou dráhou; dlouho předtím, než se celý vesmír, nekonečně malý objem nesmírně zhuštěné hmoty, začal rozpínat a uvolňovat nepředstavitelné množství galaktické energie.

	Planeta Země pokračovala ve svém otáčení, jak se blížil příchod nového tisíciletí, nadále vyzařovala karmínovou energii tisíců digitálních hodin, odpočítávajících k datu, jež přinese úplné sjednocení se vzdálenou formou života, o níž se žádnému z vědců, zapojených do tohoto historického úkolu, ani nesnilo; existovala totiž daleko před vším, co bylo lidstvu známé, a bude existovat dlouho potom, co se Slunce na konci svého života vzedme a pohltí Zemi, než se smrští do temné, doutnající masy těžkých kovů.

	Ve dnech následujících po objevu, jenž Cameron Slater označil za nejvýznamnější v dějinách předkolumbovského výzkumu, se jak v chrámu Kiniče Ahaua, tak i v Palenque událo mnoho věcí – všechny řízené čtveřicí vědců, kteří společně objevili klíč k dosažení galaktické synchronizace. I vybraný tým odborníků, vyslaných na žádost prezidenta Spojených států, aby nadcházející událost zaznamenali, se řídil pokyny Camerona a Susan.

	Jak přicházely dny, vedoucí k datu 01-01-00, přibývaly nové glyfy do kartuše. Cameron provedl další úpravy pohřební komnaty, umístěné hluboko v Chrámu nápisů. Dohlédl nejen na to, že do kamenné rakve byly opět uloženy skutečné ostatky Pacala Votana, jako před více než dvanácti sty lety, ale i na umístění vhodných obětních darů, podle informací, jež denně získávali z viru.

	Po celé Zemi byla na všech hodinách tisíciletí trvale nastavena čísla – odpovídající podobným sériím čísel z dříve neznámé, 139 světelných let vzdálené planety –, potřebná pro úplnou planetární synchronizaci. Ta osvětlovala oblohu od Washingtonu po Soul, od Tokia po Rio de Janeiro, od Singapuru po Moskvu, od Dillí po Paříž. Jejich optická energie vyzařovala do prostoru, šířila se galaxií a ohlašovala připravenost Země v souvislosti se sérií událostí, odehrávajících se uprostřed džungle Yucatánského poloostrova.

	Jak tisíce hodin zobrazovaly závěrečné série čísel a jasně a zřetelně je vysílaly na nebeskou klenbu ve chvíli nadcházejícího konce milénia a třináctého baktunu, jenž zároveň představoval dovršení Velkého cyklu, obloha se plnila novým druhem energie, jež byla neměřitelná pozemskými přístroji, ale šířila se galaxií nekonečnou rychlostí, za hranicemi prostoru a času, prostředkem žhavého jádra Slunce a zasáhla jeho třetí planetu s neomylnou přesností.

	Cameron se Susan seděli na schodech Chrámu nápisů, když udeřila; byla napřed oslepující, jako tisíc dálkových reflektorů, ale mnohem silnější. Vyzařovalo z ní rovněž teplo, ale ne obvyklé teplo vnějšího prostředí. Susan pocítila vnitřní žár, který jí proteplil nitro, vlastní duši. Obestřelo ji světlo a pohltilo její okolí, džungli, vápencové stavby i samu oblohu.

	Pak se Susan Garnettové zjevila vidina z pradávné minulosti, za ní další, poněkud současnější, ihned následovaná třetí, z doby před deseti lety. Objevily se bez vzájemné souvislosti, jedna za druhou, jako při rychlém převíjení videokazety, jenže mnohem rychleji a zřetelněji, neboť každou vidinu doprovázela vlastní škála pocitů, emocí. Susan je všechny sledovala ne jako vzpomínky na to, co se stalo, ale jako skutečné události, bez zabarvení vlastními předsudky, závistí, chtivostí nebo pýchou, jež by zkreslily jejich realitu. Shledala, že každý zážitek prožívá znovu; sžíravý pocit viny a jásavá radost v ní probíhaly ve střídavých, vyčerpávajících cyklech. V živých detailech si uvědomovala bolest, kterou způsobila druhým, ať už vědomě nebo nevědomě. Rovněž zažívala radost, kterou během svého života rozdala. Zamrazilo ji však další poznání, že je totiž schopná posuzovat nejen to, co udělala nebo řekla – případně co neudělala nebo neřekla –, ale také to, co si myslela. Ba co víc, při tomto neskutečném soudu sebe sama měly myšlenky daleko větší váhu než její činy, protože stupeň zažívané bolesti či radostí byl větší, silnější.

	Stravující pocit viny ji zasáhl silou tisíce zlých snů nejen kvůli činům samým, ale i proto, že byla svědkem následků těchto činů, těchto slov nebo těchto myšlenek pro lidi, s nimiž během života přišla do styku. Susaniny vidiny přicházely v různých úrovních: na nejvyšší byly očité vzpomínky z vlastního života, ale hned pod ní se objevovaly šokující útržky z života druhých, jako důsledek jejích činů. Některé představy byly příjemné, uspokojující, jelikož v životě mnohokrát jednala z lásky, bez tmavého závoje sobectví, zloby či chtivosti. Ale jiná zjevení jí drásala mysl jako rozžhavený dráp, který se v ní pomalu otáčel a sužoval ji. Viděla následky neopětovaných telefonátů svých přátel, svého nezvládnutého stylu řízení auta, neplnění slibů, přílišné kritičností a zbytečné přísnosti ke studentům, neuposlechnutí rodičů a opomenutí zavolat jim o svátcích. S neuvěřitelnými podrobnostmi viděla každou příležitost v životě, když mohla udělat něco dobrého pro jiné a neudělala – od bezdomovce na ulici přes starou vdovu v sousedním bytě, která u ní jen hledala společnost, až po košík, do nějž v kostele vybírali příspěvky a ona ho občas nechala projít bez povšimnutí. S hrůzou spatřila, jak tulák, u kterého jednou zastavila na křižovatce a udělila mu přednášku o tom, jak si má najít práci a přestat se flákat, spáchal sebevraždu. Zachvátil ji pocit viny a začal ji užírat zaživa, jako dravá šelma. Ne, jako rakovina, jelikož vycházel zevnitř. Její srdce počalo křičet dost, když viděla, jak se stařenka odvedle vrací zlomená do bytu pokaždé, když Susan dělala, že není doma, aby nemusela mařit čas klábosením o nesmyslech. A přicházelo tolik dalších nečekaných vidin, které ji šokovaly: příhody ze školy, z dětství, z počátků manželství, z doby těhotenství, ze soudního přelíčení s Hansem Bloodaxem, když ho odváděli z místnosti. Styděla se za radost, kterou tehdy cítila, jelikož konečně dosáhla odplaty za vraždu členů své rodiny.

	Susan Garnettová zjistila, že není kam se schovat, kam utéci před těmito mučivými představami, není jak je vysvětlit či ospravedlnit, jak se omluvit. Zbývalo jen bezpodmínečné přijetí svého chování v minulosti, jen vědomí viny nebo radosti, dva převládající pocity, které se proplétaly v opakovaných cyklech, když se jí život, jak se často říká, promítal před očima. Tato fáze sebereflexe, představující počátek posmrtného života, jí zaplavila smysly neustálým hodnocením, jež následovala bud radostná chvála nebo přísné pokárání, podle právě spatřené vidiny.

	Kroužící opar podobného složení, jako při jejím tehdejším snovém zážitku, se otáčel stále rychleji, jako cyklon. Nebeské tornádo se prudce prohnalo Susan Garnettovou a nejenže odhalilo veškerá pochybení v jejím životě, ale také je odstranilo, jako filtr, vyčistilo všechno špatné, zatímco dobro zůstávalo její součástí. Každou bolestivou vidinu spáchané křivdy, i té nejmenší, následoval vzrůstající pocit úlevy, odpuštění, obnovené naděje, předzvěsti změny.

	Až tehdy, poté, co se vyčistila na mysli i duchu, poté, co mentálně odčinila každý špatný čin, slovo či myšlenku, poté, co celá její bytost byla očištěna na nevinnost dítěte, byla připravena na další krok, na další vidinu – vizi nepopsatelného klidu, pohody, jásavé radosti. Pocítila kolem sebe, v sobě mocnou bytost, která jí poskytovala úplnou jednotu a harmonii, naprostou molekulární synchronizaci. Rovněž si uvědomila přítomnost Toma a Rebecky, ale vzpomínky na ně již nebolely, neochromovaly jí smysly. Vířily kolem ní jako nehmotný opar a povzbuzovaly ji, aby pokračovala ve své cestě, naplnila svůj život, aby si pamatovala tuto chvíli a uchovala si neposkvrněnou duši.

	Opar začínal ustupovat, jako ranní mlha, řidnoucí působením slunce, až kolem ní zůstalo jen průzračné nebe plné hvězd a uklidňující serenáda zvuků okolní džungle, jak seděla na schodech Chrámu nápisů v Palenque s Cameronem Slaterem po boku.

	Oba vědci se na sebe podívali a nevěděli, co mají říci či jak to říci.

	„Měl jsi…?“ začala. Nebyla si jistá, jak zážitek nazvat.

	„Ano,“ odpověděl a uchopil ji za ruku. „I tu nejposlednější myšlenku.“

	Vstali a dívali se dolů na velký areál, kde mezi starověkými ruinami byly vztyčeny bílé stany. Lidé chodili sem a tam jako ve snách a hleděli na hvězdy. Spatřila Troye Reida s několika členy svého pracovního rýmu a většinu vědců z delegace, vyslané prezidentem, jak vycházejí ze stanů, rozhlížejí se, obracejí tváře vzhůru, směrem k vesmíru.

	„Podívej se na ně, Camerone. Na všechny.“

	„Zažili to také. Každý z nich.“

	Pohlédla na hodinky a s úžasem zjistila, že tak hluboký, obohacující zážitek trval pouhou minutu; přesněji řečeno jednu minutu a jednu vteřinu, i když jí nebylo jasné, jak to ví. Prostě to věděla, stejně jako to, že ostatní to vědí také. Posloupnost čísel, nastavených na hodinách tisíciletí všude po světě, představovala poslední krok, který vyvolal tento magický zážitek, dosažení galaktické synchronizace se vzdálenou civilizací. Nebo to bylo něco víc než jen civilizace?

	„A co tam dál?“ zeptala se a ukazovala za džungli. „Myslíš, že to zažili všichni?“ řekla a náhle si uvědomila, že tato událost, stejně jako každodenní globální výpadky, zasáhla všechny kouty světa, ale ne s touž intenzitou jako srdce starobylého světa Mayů. „Při rozšiřování to sláblo. My jsme pocítili plný účinek, ale lidé ve vzdálenějších místech ne. Ti možná dokonce zažili jen krátký pocit tepla, harmonie, jako kojenec, když ho políbí matka. Ale zdaleka ne to, čím jsme prošli my. Jak vlastně tohle všechno vím?“

	„Úplná harmonická synchronizace,“ řekl Slater, který rovněž hleděl do dálky. „Mayové to věděli už před tisíci lety, protože jim bylo zvěstováno úplné poselství, jako nám. Také si uvědomili, že lidem ze vzdálených zemí ne, a vycítili potřebu ho rozšířit, předat dál v prostoru i čase. Nabízí se tu dokonce srovnání s Ježíšem Kristem a jeho apoštoly. Jen k velmi málo lidem se dostalo Posvátné zvěstování a ti byli požádáni, aby ho roznesli do zbytku světa.“

	Susan měla nitro naplněné intenzitou zážitku a rovněž možným vysvětlením, které přinášel. „Jestliže ho plně zažili pouze Mayové, kdysi na začátku minulého Velkého cyklu, mohly by se tím podle tebe objasnit některé pozoruhodné analogie mezi jejich civilizací a ostatními kulturami?“

	Cameron přikývl s očima upřenýma na hvězdnou oblohu. „Hm… myslím, že máš pravdu. Dochované záznamy tomu rozhodně nasvědčují. Tehdy, na začátku posledního Velkého cyklu, to zažilo mnoho lidí stejně jako teď my. Ale jen některé civilizace byly schopné uchovat tento nebeský dar, tuto vizi, toto proroctví, jako Mayové. Pro ostatní byl ztracený, dochoval se zřejmě jen po několik generací, jestli vůbec, buď proto, že byly příliš daleko od zdroje, nebo proto, že o něj přestali dbát nebo byli dobyti jinou civilizací, nebo z tisíce jiných důvodů.“

	„Myslíš, že ho lidstvo může tentokrát udržet déle živé?“

	Archeolog pokrčil rameny. „Kdo ví? Jsem si jistý, že do zítřka se objeví lidé, kteří nabídnou nějaké logické vysvětlení události a pokusí se ji odbýt mávnutím ruky.“ Nahnul se blíž k ní a zašeptal: „Nepřekvapilo by mě, kdyby jeden z těch vědců tam dole celou věc překroutil, aby ji mohl našroubovat do nějakého vědeckého modelu a dostat se tak na obálku Newsweeku.“ Narovnal se a pokračoval. „No, nějaké skupiny na to zřejmě přistoupí a jiné ne, budou se místo toho držet původního poselství. Mnoho náboženských sekt jistě podá vlastní výklad toho, co se tu stalo, a bude se snažit přizpůsobit fakta vlastnímu přesvědčení, i když připouštím, že v jejich názorech může být dost pravdy. Něco ve mně cítí, že to, co jsme dnes zažili, je nadpřirozené povahy.“

	Susan přisvědčila. „Já to také cítím. Jen něco všemocného mohlo vyvolat takovou sebehodnotící anabázi… dokonce jsem znala i pocity jiných lidí jako důsledek mého jednání.“

	„Přesně tak,“ řekl. „A některé nebyly příjemné. Ale možná… možná to nebylo nadpřirozené, jen mimozemské. Možná že na desáté planetě žije tak vyspělá civilizace, že si ji ani neumíme představit, takže se raději uchylujeme k nadpřirozenému vysvětlení.“

	„Možná,“ ozval se zezadu ženský hlas.

	Vědci se otočili a spatřili Išigura s Jackie. Susan na ně úplně zapomněla. Měli své přístroje rozestavěné na střeše chrámu, nejvyšší stavbě v okruhu mnoha kilometrů. Teď ruku v ruce sestupovali ze schodů a posadili se vedle nich. Tváře měli prostoupeny týmž vytržením, které vyzařovalo z Camerona a které se bezpochyby zračilo také na ní.

	„Z vědeckého hlediska,“ prohlásil Išiguro Nakamura, „je technologie umožňující nám zkoušet komunikovat s mimozemskými civilizacemi mladší než padesát let. Vzhledem ke stáří vesmíru je vysoce pravděpodobné, že jestliže nějaká civilizace je schopná naši zprávu přijmout, bude zřejmě ve vývoji daleko před námi, možná tisíce let. Když si vezmete, čeho jsme za poslední století dosáhli a vztáhnete to na tisíc let, snadno pochopíte, proč jim náš svět musí připadat jako doba kamenná.“

	Jackie přikývla. „A v širším rámci je i tisíc let bezvýznamných. Některé civilizace mohly existovat daleko déle a v průběhu té doby zvládnout obory, které se nám mohou zdát jako nejčistší utopie, jako některé z mayských mýtů, které jste nám vyprávěl.“

	„Ovládání mysli, cesty k jiným galaxiím bez použití dnešních nedokonalých mechanických strojů,“ pravil Cameron. „To zvládli klasičtí Mayové. Galaktičtí poslové jako Pacal Votan byli schopni přijmout tento neuvěřitelný dar a využít ho k vybudování celé civilizace.“

	„Dokud nepřišli Evropané,“ zachmuřila se Susan. „Jejich arogance jim zabránila v tom, aby toto nesmírné požehnání pochopili, a místo toho začali pálit, zotročovat, ničit.“

	„Ale Pacalův syn to předvídal a využil své vlády k vybudování tajného chrámu, aby tento dar uchoval před lidmi, jako byl Diego de Landa, který spálil tolik záznamů, zničil tolik historických památek.“ Cameron pohlédl na schody, vedoucí k chrámu na vrcholu pyramidy.

	„Co se stane s areálem, ukrytým v Peténu?“ zeptala se Jackie.

	„Nikdy neexistoval,“ odvětila Susan. „Je zpátky v rukách právoplatných vlastníků. Jeden z kněží přežil, ale více než to: každý z vesnice zažil to, co teď my. Dar do nich pronikl, aby ho uchovávali dalších 5129 let.“

	Išiguro se zamračil. „Neměli bychom jim ale nabídnout nějakou ochranu, abychom se ujistili, že jejich tradice nebude ztracena?“

	Cameron se zazubil a zavrtěl hlavou. „Právě naopak, příteli. Ten chrám je pravděpodobně největší šancí, kterou má náš svět na zachování tohoto poselství budoucím generacím, protože zůstane čisté, bez deformací, které bychom s největší pravděpodobností způsobili při jeho předávání z generace na generaci. Zaručuji vám, že na to, co se dnes událo, většina lidstva během sta let prakticky zapomene a za pět set let bude mít přinejlepším jen matnou vzpomínku. Kdežto u Mayů poselství přetrvalo přes pět tisíc let a je pravděpodobné, že i bez dnešní události by přetrvalo dalších pět tisíc. Když se ale budeme snažit jim pomoct, způsobíme jim přesně to, co Španělé před pěti sty lety: pošpiníme jejich ryzí kulturu našimi pochybnými činy. Věřte mi, bude jim mnohem lépe bez nás.“

	Išiguro nevypadal přesvědčeně. „A co zabrání nějaké další skupině teroristů v tom, aby chrám vyloupili?“

	„Mayští bojovníci dokázali teroristy zneškodnit během několika minut, stejně jako to zřejmě dělali v průběhu staletí, když se přiblížila nějaká hrozba. Byli schopni chrám chránit od doby jeho postavení v roce 690. To je přes třináct set let. Řekněte mi, které další civilizace přetrvaly tak dlouho. Naše vlastní Spojené státy existují pouhých dvě stě let. Jak jim můžeme poskytnout dlouhodobou ochranu, když sama naše existence je mnohem kratší?“

	Japonský astrofyzik přikývl. „Takhle jsem se na to nedíval.“

	„Jako většina lidí,“ řekl Cameron. „Od narození se učíme přemýšlet v perspektivě deseti, možná dvaceti let. Mayové jsou zvyklí uvažovat v desítkách tisíc let. Vezměte si například ten chrám v džungli. Byl postaven před třinácti sty lety a přesto se ty kamenné desky pohybovaly tam a zpátky stejně hladce, jako když jejich mechanizmus poprvé uvedli do chodu. Takováhle životnost je zcela cizí našemu způsobu myšlení. Většina automobilů a spotřebičů neslouží déle než deset až patnáct let, a to při neustálé údržbě. Naše technologie stárne velmi rychle. Je to odraz mcdonaldové společnosti. Všechno je jako rychlé stravování: teď to chci, teď to dostanu, ale dlouho to nevydrží. To ovšem nevadí, protože si vždycky můžete dojít koupit nové a po něm další. S naprostou určitostí vám mohu říct, že nemáme Mayům mnoho co nabídnout, pokud jde o ochranu či pomoc při uchování daru, který jsme dnes obdrželi. Musíme je nechat na pokoji, to je ten nejlepší dárek, který jim můžeme poskytnout oplátkou za to, že nám dovolili zúčastnit se tohoto duši očišťujícího zážitku.“

	„A přesně to se také stane,“ prohlásila Susan. „Všechny záznamy o souřadnicích chrámu se vymazávají. Nedávno jsem se dozvěděla, že vojáci, které nám poslali před dvěma týdny, měli zavázané oči, aby neznali přesnou polohu místa. Pilotům řekli, že jde o pouhé cvičení námořní pěchoty v součinnosti s týmem počítačových expertů FBI. Pokud jde o lékaře, kteří byli ve vesnici, žádný z nich objekt neviděl, jen neškodnou osadu v džungli. Takže jeho existence je držena v tajnosti a zůstane tak dlouho, jak to uznáme za vhodné.“

	„Svět má alespoň výsledky astronomických pozorování,“ řekl Išiguro při pomyšlení na snímek desáté planety, nyní nazvané Maia, přetištěný na prvních stránkách novin a na obálkách mnoha časopisů po celém světě, jako byl Newsweek, Time a U.S. News & World Report. „Týmy SETI se teď mohou soustředit na něco konkrétního.“

	„Potíž je v tom,“ poznamenala Jackie, „že při dnešní úrovni techniky umíme jen pozorovat. Nedokážeme komunikovat v reálném čase, protože naše signály nemohou překročit rychlost světla, což znamená, že jim potrvá sto třicet devět let, než doletí na Maiu.“

	„Oni jsou schopni s námi komunikovat,“ řekl Cameron, „když se pro to rozhodnou; to jsme poznali při jejich denních přenosech nebo z toho, jak přečetli číselné údaje na našich hodinách tisíciletí téměř v reálném čase použitím technologie, kterou možná neobjevíme celá staletí.“

	Susan se usmála. „Když mluvíme o neobjevených technologiích, Reid mi včera řekl, že ve Washingtonu se mluví o tom, že NASA má v úmyslu navrhnout vyslání kosmické lodi na Maiu.“

	Išiguro svraštil obočí. „Jak? Sotva jsme se dostali na Měsíc a projekt výpravy na Mars mají v NASA pořád ještě na rýsovacích prknech.“

	Susan pokrčila rameny. „V roce 1961 se cesta na Měsíc také zdála být utopií. Přesto jsme tam o osm let později přistáli. Znáte to staré pořekadlo: Když je vůle…“

	Cameron zdvihl obočí. „Rozhodně by to stmelilo svět, stejně jako tehdy v šedesátých letech naši zemi.“

	Mlčeli a uvažovali o možnostech takového projektu.

	O dva dny později odvezli Camerona a Susan na nedaleké letiště, kde je armádní dopravní letadlo C-130 Hercules vzalo do New Orleans. Odtud běžnou linkou odletěli do Washingtonu. Ranní noviny již byly plné dohadů ohledně pravého významu oné neskutečné celosvětové události, včetně několika spekulativních článků o Maie, nově objevené planetě v jižním souhvězdí Kentaura.

	Všichni, od radikálních náboženských skupin a hlav států až po televizní moderátory diskusních pořadů, měli svůj vlastní názor: většina z nich měla k sobě tak daleko jako vesmírné galaxie. Susan s Cameronem nepřekvapilo, když se dozvěděli, že intenzita zážitku klesala, jak se šířila od vápencové terasy Yucatánského poloostrova. Lidé v severním Mexiku a na jihu Spojených států zažili několikavteřinovou retrospektivu, v mnoha ohledech připomínající intenzivní snění. Než záření dospělo do Kanady, jeho účinek se omezil na hřejivý pocit náhlého uspokojení. Rovněž je nepřekvapilo, že zprávám o této události konkurovaly první výsledky přechodu počítačových systémů na rok 2000, jež nebyly zdaleka tak katastrofální, jak všichni předpovídali. Některé systémy se zhroutily, ale jiné jejich práci převzaly. Země Jižní Ameriky a Středního východu měly největší problémy, ale začaly na nich pracovat ihned poté, co nastaly. Souhrnně vzato, podle názoru počítačových odborníků bylo nejhorší poruchy možné napravit do dvou měsíců a většinu ostatních do osmi.

	„Už je to tady,“ řekl Cameron a ukázal na několik článků v novinách, které si koupil na letišti. „Každý má svou vlastní verzi toho, co se stalo, a ačkoli to mnozí myslí dobře, tato šíře názorů jen zkomolí pravý smysl této události.“

	Na okamžik se odmlčeli.

	„Jaké máš další plány?“ zeptala se, když z okénka pozorovala, jak močály kolem New Orleans mizí pod mraky.

	Cameron Slater ji vzal za ruku, kterou políbil. „Při troše štěstí se naše jména v novinách neobjeví a budeme se moct vrátit do normálního života.“ Na jednomyslnou žádost vědců se Spojené státy i Japonsko dohodly, že zamlčí jejich jména před sdělovacími prostředky. Obě země také zničily veškerou dokumentaci ohledně mayského objektu na Yucatánském poloostrově, až na dvě zapečetěné schránky, které obsahovaly údaje o události a její popis členy vědeckého týmu vyslaného prezidentem. Jedna schránka bude umístěna v Bílém domě s tím, že nesmí být otevřena pět tisíc let. Druhá bude za stejných podmínek zakopána na tajné místo v Japonsku.

	„Do normálního života?“ povzdechla si Susan. „To zní až příliš dobře, aby to byla pravda.“

	„Myslím, že když na tom budeme oba pracovat, mělo by nám to vyjít, ne?“

	Zahleděla se Cameronovi do temných očí a usmála se. Poprvé za dva roky ji naplnil klid a mír. Normální život se skutečné zdál být na dosah a Cameron Slater byl rozhodně člověkem, se kterým by takový život mohla sdílet.

	Susan Garnettová pevně sevřela jeho ruku. Koberec mraků pod nimi se rozprostíral až k planoucímu obzoru, kde ranní slunce šířilo své zářivé paprsky do nového tisíciletí.
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